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वेद विश्व का सर्वोच्च और अनादि ज्ञान है । जिस शब्दात्मक वेद 
को सुनते और पढ़ते हैं यह यद्यपि भौतिक और देश-काल की सीमा 
में आबद्ध है, पर saat सूक्ष्म या अभौतिक रूप, जिसको परावाक्‌ कहा 
जाता है, अनादि और अतन्त है । वह उसी अव्यक्त परब्रह्म का गुण है 
जिससे इस पंत्रभौतिक विश्व का अविर्भाव होता है । जिस प्रकार विश्व 
का प्रत्येक स्थूल पदार्थ ब्रह्मा की तन्मात्राभ्रों से प्रकट होता है, उसी 
प्रकार वहाँ का ज्ञान-भण्डार भी उसी अनन्त ज्ञान-स्रोत से आता है। 
इसी कारण वेदों को ईश्वरीय ज्ञान कहा गया है जिसकी वास्तविकता 
तत्वज्ञों की दृष्टि से असंदिग्ध है | 

धार्मिक श्रद्धा रखने वाले भारतवासी ही नहीं वरन्‌ अन्य देशों के 
बुद्धिवादी विद्वान भी यह स्वीकार कर चुक्रे हैं कि वेद सागर के सबसे 


प्राचीन धर्म ग्रन्थ हैं और उनमें सृष्टि-विद्या के जिन मूल aval का वर्णन 
किया गया है वे qua: विज्ञान और तके सम्मत हैं। यह सत्य है कि 


उनका बहुत बड़ा भाग उपासना और कर्मकाण्ड से सम्बन्ध रखता देः 
तो भी स्थान-स्थान पर उनमें विशव की उत्पत्ति, स्थिति और अन्त होने 
आत्मा और जीव, समाज-सङ्गठन आदि के मूल सिद्धान्त स्पष्ट रूप में 


बड़ी धामिकता के साथ प्रतिपादित किये गये हैं और उनको लक्ष्य में 
रखते हुए मानय जीवन के उन कत्तव्यों का निरूपण किया गया है जिनके 


बिता उसकी सफलता असम्भव है। इनकी सबसे बड़ी विशेषता यह है 
क्रि वे किसी जाति, सम्प्रदाय या देश के विचार से नहीं किये गये हैं, 
वरन्‌ मानव प्रकृति को ध्यात में रखकर मनुष्य मात्र के कल्याणार्थ 
उनकी योजना निमित हुई है । इसी से 'वेदोऽखिलो ad मलम की 
सार्थकता सिद्ध होती है और इसी से कहा गया है कि वैदिक घमं किसी 


एक जाति या देश के लिए नहीं है वरनु सावंभोम है, मनुष्य मात्र अपनी 
परिस्थितियों के अनुसार उस पर चल सकते हैं ओर जीवन को सुखपुर्वेक 
अतिवाहित करके अन्तिम लक्ष्य (बन्धन से मुक्ति) को प्राप्त कर सकते हैं। 
इसी तथ्य को हृष्टिगोचर रखकर एक विद्वान्‌ ने कहा है कि विद्‌ 
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विद्या का लक्ष्य मानव जीवन और धिश्‍व-जीवन को व्याख्या करना 
él सृप्टि-विद्या ही वेद-विद्या है । जिस प्रकार सृष्टि विद्या अनन्त है, 
उसी प्रकार वेद विद्या भी अन्तहीन है । जिस भूत के कार्य को देखें उसी 
में पूरा एक विश्व समाया हुआ है। अणुवीक्षण यन्त्र (खुदंवीन) की शैली 
से प्रत्येक भूत का परिचय प्राप्त करना आधुनिक विज्ञान की पद्धति है, 
farg प्रत्येक भूत के भीतर जो अक्षरं-तत्व (प्र।ण-तत्व) है. उसका दर्शन 
करना ऋषियों की शैली थी । 

इसी आधार पर अनेक विद्वान यह कहा करते हैं कि प्राचीन युग 
में भारत ही जगद्गुरु था और संसार के समस्त मतमतान्तरों का उद्भव 
वैदिक धर्म से ही हुआ है । आधुनिक वेज्ञानिंक खोज करन वालों Sat 
fog किया है कि मिश्र, बेबीलोनिया, अतीरिया आदि को -सभ्पतायें a 
नहीं सुदू रवर्तों मैक्विको और दक्षिण अमरीका की “माया” आदि प्राचीन 
सभ्यताओं के मूल में भी भारतीय धर्म की प्रैःणा और सिद्धान्त दृष्टि- 
गोचर होते हैं । वेदों से मनुष्य के कल्याणार्थ किस सरल जीवन, सदा- 
चार, सात्विक आहार ब्रह्मचर्यं, शान्तिमय व्यवहार और उदारतापुर्ण 
भावनाओं का उपदेश feat गया है, वे ही चीन, मिश्र यूनान आदि के 
विद्वानों के लेखों में दिखाई देती है । वैदिक ऋषियों ने तो इन सिद्धान्तों 
को अपरे जीवन में ओत-प्रोत कर लिया था और अपने अनुथाइयों को 
भी तदनुकूल आचरण का उपदेश दिया था । इसके फलस्वरूप भारतीय 
समाज में चार आश्रमों--ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ और सन्यास की 
स्थापना करके मानव-जीवन को चार भागों में वाँट दिया गया था। 
इसके द्वारा मनुष्य को संयम और त्याग को पुर्ण शिक्षा मिल जाती थी 
और वह्‌ आजीवन तदनुसार आचरण भी करता था । इस कारण उन 
लोगों का समस्त जीवन धर्ममय था और धर्म की रक्षा करते हुए वे 
सच्चे सुख और शान्ति का उपभोग करते थे। इस विषय का विस्तार 
पुर्वक विवेचन करते हुए एक अर्वाचीन विद्वान का निम्न कथन विचार- 
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` वैदिक साहित्य के अवलोकन से, वेदानुकूल अन्य समस्त 
लौकिक वाड मय के अनुशीलन से और आर्यों कें रहन-सहन, रीति रिवाज 
तिथि-त्यौहार, संस्कार और समस्त व्यवहारों पर एक गम्भीर हृष्टि 
डालने से यही तात्पर्य निष्पन्त होता है कि मनुष्य अपना प्रधान लक्ष्य 
मोक्ष को बनाकर ऐक्षा व्यवहार करे जिससे स्वयं दीर्घं जीवन प्राप्त कर 
सके और उसके कारण किसी भी प्राणी की आयु और भोगों में किसी 
प्रकार fast उपस्थित न हो । प्रत्युत वर्णाश्रम द्वार समाज में ऐसा 
सङ्गठन हो कि सरलता से सबकी रक्षा होती रह और शिक्षा तथा दीक्षा 
से समस्त प्राणी समुदाय मोक्षाभिमुखौ बने रहें । आर्यो की शिक्षा और 
संस्कृति के किसी अङ्ग की आलोचना की जाय तो उसकी अन्तर्भावना 
से इसी उद्देश्य की पूर्ति की आवाज सुनाई पड़ेगी । आर्यों के किसी 
प्राचीन राजा, रानी, ऋषि, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र आदि के 
जीवन चरित्र को वारीकी से पढ़ा जाय तो उससे यही ध्वनि निकलेगी । 
आशय यही है कि आर्यों की शिक्षा तथा सभ्यता उपर्युक्त उद्देश्य से 
ओत-प्रोत है 1 यही कारण है कि आर्यो की शिक्षा और सभ्यता 
अत्यन्त प्राचीन होने पर भी, और अनेक प्रकार के संकटों और विप: 
त्तियों का सामना करने पर भी आज जीवित है। संसार में ओर भी 
अनेक सभ्यताओं का जन्म हुआ और विस्तार हुआ पर आज कहीं उनका 
नामोनिशान भी बाकी नहीं 21 किन्तु आर्यो के आहार-विहार, वेशभूषा, 
रहन-सहन, आचार-व्यवहार, यज्ञ-याग, दान-गुष्य, AT उपवास, धर्म-कर्म 
दया-प्रेम, दर्शत-विज्ञान, योग-समाधि, कर्म-फल, बन्धमोक्ष, बरह्मचये, 
पातिव्रत, गोभक्ति आदि कृमिकोट पर्यन्त समस्त प्राणियों के साथ सहा- 
नुभूति आदि जितने आदिमकालीन मंतव्य और कर्त्त व्य हैं आज भी ज्यों 
के त्यो पाये जाते हैं। इससे यह सहज ही अनुमान हो सकता है कि 
आयौं की सभ्यता में अपनी रक्षा कर लेने की पूर्ण योग्यता है और 
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वैदिक ad की शिक्षाओं में सोधे सादे जीवन, जङ्कलों में आश्रम 
बताकर रहने, कम से कम और यथा संभव विना पिले वस्त्र A 
फल, दुध या मोटा अन्न खाने, पर्णकुटीर या घास फूस और मिट्टी के 
साधारण घरों में रहने का जो वर्णन पाया जाता है, उससे कितने ही 
व्यक्ति उसे जङ्गली या ad सभ्य समाज का उदाहरण समझते हैं । ऐसी 
बातों के आधार पर आरम्भ में कितने योरोपियन लेखकों ने वेदों को 
“गड़रियों के गीत' वतलाकर उनकी हंसी उड़ाने की चेष्टा की थी । पर 
जब यहाँ के उच्चकोटि के विद्वानों ने बेरों के ज्ञान-सरोवर में अवगाहन 
किया ओर उनमें सृष्टि-रचना, मानव मन के कार्य तथा आचार व्यवहार 
के ऊँचे से ऊँचे नियमों का समावेश देखा तो उनकी आँखें खुल गयीं । 
उन्होंने मुक्त कण्ठ से स्वीकार किया कि वेदों की सभ्यता संप्तार की 
अन्य समस्त सभ्यताओं की जननी है और तुलनात्मक हृष्टि से सर्वोच्च 
तथा सर्वश्रेष्ठ है जिन मँक्समूलर साहब ने अपनी आयु के ४५ वर्ष 
लगाकर वेदों का अंग्रेजी भाषान्तर किया था, उन्होंने aS स्पष्ट शब्दों 
में कहा था कि “विद्यमान ग्रन्थो में वेद सबसे अधिक प्राचीन है । यह 
यूवान की होमर की कविताओं से भी अधिक प्राचीन हैं क्योंकि इनमें 
मानव मस्तिष्क की प्रथम उपज मिलती है ।” योरोप के सुप्रसिद्ध दाशं- 
तिक मेटरलिक ली कहा-- विद ही एक मात्र ज्ञान के भण्डार हैं जिनकी 
तुलना हो ही नहीं सकती । वेदों में गुद रूप से अर्थात्‌ बीज रूप में सार 
की समस्त विद्याओं का आदेश सन्निहिन है । केवल सुक्ष्यदर्शी की भन्त- 
हष्टि ही वेदों में भरे सुक्ष्म ज्ञान को प्रकट कर सकती है। यह तथ्य 
निस्सन्देह आश्चर्योत्पादक है कि हमारे आद्य ऐतिहासिक झाल के पूर्वजों 
ने, जिनके विषय में ag कल्पना की जाती है कि बे अज्ञान की भयंकर 
अवस्था में थे, कहाँ से ओर कैसे असाधारण ओर अन्तर्ज्गान प्राप्त कर 
लिया था, जो आज भी हमारे लिए असम्भव सिद्ध हो रहा है । 
भारत के श्रेष्ठ विद्वात तथा पुर्वी और पश्चिमी दर्शनशास्त्र के प्र is 
पण्डिल श्री राधाकृष्णन वहाँ के समस्त विदेशों आलोचको के मतों 
का संग्रह और समन्वय करके इस निष्कृप पर पहुँचे हैं क्रि याद हु: 
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सो उनसे भी यही ध्वनि निकलती है कि वेदों का ज्ञान सत्य के ऊपर 
आधारित है जो मानव-जीवन को aga उच्च बनाने की सामथ्ये रखता 
है। वे लिखते हैं कि ऋग्वेद के आचार सम्बन्धी ज्ञात के ऊपर विचार 
करते समय हमको 'ऋत' शब्द का बड़ा महत्व जान पड़ता है २ भारतीय 
विचारधारा में कर्म सिद्धान्त की जो विशेषता दीख पड़ती है, उसका 
आधार यही 'ऋतु' है । कर्म के सिद्धान्त की व्यापकता समस्त ससार में 
याई जाती है । मनुष्य तथा देवता सभी इसके बन्धन में देख जाते हैं । 
यदि संसार मे कोई नियम है तो वह अवश्य ही अपना कार्यं करेगा । 
यदि कर्मं का फल किसी कारण इस जयतु में नहीं मिला तो वह अन्यत्र 
अपना फल लाये बिता नहीं रह सकता । जहाँ नियम 'ऋतु' है वहाँ 
अन्याय तथा उच्छु खलता केवल सामायिक बात ही मानी जा सकती है। 
दुष्टों के व्यवहार को सफलता ऐकान्तिक (निश्चिन्त) नहीं हो सकती | 
भले आदमी का जलपोत यदि टूट जाय तो उसमें घबराते या तिराशा 
की कोई बात नहीं हे इस प्रकार 'ऋतु' हमें सदाचार का एके 
मापदण्ड प्रदान करता है, यही प्रत्येक वस्तु का सामान्य सार है। यह 
सत्य है--सव वस्तुओं की एक मात्र सच्चाई है । अव्यवस्था एवं उच्छू 
खलता असत्य हैं, अमृत हैं अथवा ‘ga’ के प्रतिद्वन्दी है। ऋत पर 
चलते वाले सदाचारी लोगों के आचरण को ‘gatfa’ कहते हैं । वेदों में 
वरुण को 'ऋत-वत' कहा गया है । वह अपने सदाचार रूप दिनचर्या में 
अटल और अचल है ।' 

इस प्रकार वेदों में ऋत अथवा सत्य को ही मनुष्य के सदाचार 
अथवा धमं की एक मात्र HATA माना गया है । उनमें कहा गया है कि 
“मनुष्यों को अपना जीवन देवताओं की आँखों के नीचे होकर गुजारता 
चाहिये ।” उतमें देवताओं के प्रति ही नहीं अन्य मनुष्यों के प्रति भी 
हमारे कर्तव्यों का विवेचन किया गया है और कहा गया है कि जो मित्र 
और देवता को न देता हुआ स्वयं ही खाता है, वह मुखे पुरुष साक्षात्‌ 


पाप का भक्षण करता है । “ज्ञो दान देता है, उसका मान घटता नहीं । 
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खी और याचक्र को न देकर अपने आप ही उसका उपयोग करता 
है, उसे शान्ति देने वाला कोई नहीं होता । 'हे ईश्वर ! हम अपने पड़ोसी 
के प्रति अन्याय न करें, न अपने मित्र को हानि पहुंचावें । अपने प्रति 
श्रम करने वालों के प्रति हमसे कोई दव्येवहार न हो 1” इस प्रकार 
वेदों मैं हर जगह ऐसे मूलभूत सिद्धान्तो की शिक्षा दी गई है जो देश 
और काल से अतीत होकर मनुष्य मात्र पर लाग होते हैं और जिनको 
त्याग कर मनुष्य कदापि सुखी जीवन व्यतीत नहीं कर सकता । यही 
कारण है कि वेदों के उपदेशों को सत्य पर स्थित एवरीय आदेश 
माना जाता हे । 


भारत के दुसरे महाविद्वान्‌ श्रो अरविन्द घोष ने, जो भारतीय धर्म 
और दर्शन के अतिरिक्त विदेशों के ज्ञान और विज्ञान के भी बहत बड़े 
ज्ञाता थे, वेदों को आध्यात्मिक ज्ञान का सबसे वडा सोत बतलाया था । 
उन्होंने लिखा है-वेद संसार के सर्वोत्तम और गम्भीरतम धर्मो के आदि 
संत हैं, साथ ही वे कुछ सूक्ष्म पराभौतिक दर्शनों के भी मल आधार 

। वास्तव में वेद' इम सबसे ऊचे आध्यात्मिक सत्य का नाम 

जहाँ तक मनुष्य का मन गति कर सकता -पुणता प्राप्त करने के इच्छुक 
आर्य-पुरुष के हाथ में वेद-मन्त्र एक शस्त्र का काम देता है । वेद असभ्य 
जंगली और आदि कत्ताओं की बनाई वस्तु नहीं है, वरन्‌ एक उत्कृष्ट 
कला के सजीव नि:श्वास हैं । बेद का प्रतीकवाद इस तथ्य पर आधारित 
है कि मनुष्य का जीवन यज्ञ रूप है--एक यात्रा है--एक युद्ध क्षेत्र है I 
इस तरह समझा हुआ वह वेद “जंगली लोगों” के गीतों का संग्रह नहीं 
रह्‌ जाता, वरन्‌ वहु मानव जाति की उच्च अभोप्सा से सम्पन्न गीतों का 
पाठ बन जाता है । वेद में और जो कुछ प्राचीन विज्ञान । लुप्त विद्या 
पुरानी मनोवैज्ञानिक परम्परा आदि हो, उसको खोजना अभी शेष ही 
लि गा? महात्मा गौतमबुद्ध के सम्बन्ध में एक बडी गलत धारणा यह 


है कि वे यज्ञ, वेद और वेदञो के विरोधी थे । दो इ 
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धर्मग्रन्थ में महात्मा वुद्ध ने स्वयं कहा है कि वेदों के द्वारा धामिक ज्ञात 
प्रात: करने बाले विद्वानों की डांवाडोल स्थिति कभी नहीं रहती । 
यज्ञ के पुण्य की कामना करने वाला व्यक्ति उसी ब्राह्मण को भोजन 
कराये जो वेदज्ञ, ध्यान-परायण, उत्तम सम्पत्ति वाला और दूसरों. को 
शरण देने वाला हो । वेदज्ञ विद्वान्‌ इस संसार में जन्म या पृत्यु में 
अनासक्त रहकर तृष्णा का त्याग करके, पाप रहित रहकर जम्म और 
वृद्धावस्था में छूट जाता है, ऐसा मेरा विचार है ।” 

To सत्यद्रत सामश्रमी वंगाल के प्रसिद्ध aaa विद्वान्‌ हुए हैं। 
उनका कथन है कि--ये चारों वेद आर्यो के ईश्‍वर और धर्म विषयक, 
व्यावहारिक वैज्ञानिक, कर्तव्य शास्त्र तया समाज शास्त्र सम्बन्ध ज्ञान 
हैं उन दिनों भूगर्भ विद्या, गणित और ज्योतिष शास्त्र, रसायन शास्त्र 
आदि को आधिदैविक विद्या कहा जाता था और शरीर-विज्ञान, मनो- 
विज्ञान तथा ईश्वर और धर्मेविज्ञान को अध्यात्म विद्या कहते थे । यद्यपि 
इन वैज्ञानिक विषयों के ग्रन्थ अब लुप्त हो चुके हैं किन्तु फिर भी वैदिक 
ग्रन्थों में बिज्ञान सम्त्रन्धी काफी सकेत उपलब्ध होते है। वेदों के कुछ 
भागो से ऐसा लगता है कि उस समय कुछ वैज्ञानिक अनुसंधान इतनी 
पूर्णता तक पहुंच चुके थे जहाँ तक अमेरिका और योरोप के बैज्ञानिक 
अभी तक नहीं पहुँच सके हैं । 

इस प्रकार देशी-विदेशी सभी उच्च कोटि के विद्वानों ने वेदों की" 
महानता एक स्वर से स्वीकार की है और उनको ससार के समस्त ग्रन्थों 
में सबसे प्राचीन और प्रमुख बतलाया है। हम भारतीय धर्मानुयायी तो 
उनको साक्षात्‌ ईश्वरीय वाणी मानते हैं, जो मनुष्य के लिये प्रत्येक 
अवस्था और प्रत्येक समय में कल्याणकारी है । जब तक हमारे देशवासी 
इस ईश्वरीय विधान के अनुमार आचरण करते रहे, अपने कत्तव्य 
पालन पर es बते रहे, तत्र तक यहाँ ऐसे जगद्वन्द चक्रवर्ती सम्राटो 
तथा आचार्यो का आविर्भाव होता रहा, जिनकी सत्ता को सबने स्वीकार 
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उस युग के साम्राज्यं की नींव ad पर ही स्थापित होती थी और चक्र- 
वर्ती की विजयथात्रा का मूल उद्देश्य भी धर्म स्थापना होता था । 'शतपथ' 
चक्रवर्ती में लिखा है "राष्ट्र ही अश्वमेध है । इसलिये राष्ट्र की कामना 
करने वालों को AAA अवश्य करना चाहिये क्योंकि अश्वमेध करने 
चाला समस्त पृथ्वी को जीत सेता है ।” उस युग में चक्रवती नरेश के लिये 
इम अश्वमेध का करना अनिवार्य था | पर इसका उद्देश्य मध्यकाल के 
सम्राटों के समान अन्य देशों में लूटमार करना, वहाँ के निवासियों का 
मारना या वहाँ पर अपना व्यापार फैलाना आदि न होकर समस्त मानव 
| जाति को एक सभ्यता, एक संस्कृति, एक धर्मं, एक भाषा के सूत्र में आबद्ध 
करना होता था जिससे वह सहयोग पूर्वक प्रगति के मार्ग पर अग्रसर हो 
सके । इस सम्बन्ध में एक लेख ने कहा है कि “ayaa करने का 
उद्देश्य सब मनुष्यों का एक समान सुख-दुःख में सम्मिलित करना, दुष्ट 
राजाओं और यज्ञ विरोधी म्लेच्छों से प्रजा और याज्ञिकों के दुःख दूर 
करना, पृथ्वी को उर्वरा बनाना और सब प्राणियों को सुख पहुँचाना ही 
था । यज्ञ का अभिप्राय सार्वजनिक सुखी की वृद्धि से है सार्वजनिक सुख 
तब तक नहीं हो सकता जब तक समस्त मानव समुदाय समान सुख-दुख 
का भागी न हो जाय, अनेक प्रकार की जातीयताओं की भावत्ता नष्ट न 
हो जाय और साम्यभाव न आ जाय । हम देखते हैं कि वेदों में सैकड़ों 
मन्त्र साम्यभाव के उपस्थित हैं । वेद संसार मे साम्यमाव फॅलाते हैं 
इमलिए, पृथ्वी में वसे हुए समस्त मनुष्यों को समान लाभ पहुंचते की 
स्वाभाविक प्रेरणा से ही अश्वमेध किया जाता था र. 
इस प्रकार के सर्वहितकार्र और मनुष्य मात्र के लिये कल्याणकारी 
विधान मानव निर्मित ad} हो सकते । इस उन्ततिशील कहे जाने वाले 
जमाने में भी हम देखते हैं कि जितने विधान, नियम कानून बनाये जाते 
हैं, उसमें किसी विशेष वर्ग या समुदाय के स्वार्था की रक्षा का ध्यान 
हृता है, उनका उद्देश्य अपने से भिन्न समुदाय वालों का प्रत्यक्ष अयवा 
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वर्ग, जाति या समुदाय के हित को दृष्टि में रख कर नियम नहीं बताये हैं, 
वरन्‌ उनमें जगह-जगह मानव मात्र के कल्याण की भावता ही प्रदशिता 
को गई है । इस विषय का विशेष रूप से विवेचन करते हुए और वेदों के 
ईश्वर कृत होने की पुष्टि करते हुए एक विद्वान लेखक ने कहा है-- 
“वेद मनुष्य कृत नहीं, ईश्वर प्रेरित हे । वेदों का ज्ञान मनुष्य की 
रचना शक्ति से बाहर है । उसके धारण करने को ईश्वर समर्थ है। वेद 
सब विद्याओं के बीज को पुस्तक है । Fa भौतिक जगत्‌ के सब पदार्थो 
का बीज प्रकृति की कुक्षि में निहित है, कोई भी मनुय्य उस मौलिक 
प्रकृति की रचना नहीं कर सकता, उस प्रकार प्रचलित ज्ञान की पुम्तकों 
का इतना बड़ा भण्डार जिस मौलिक वेद संहिता के मन्त्रों के बीज से 
उदय हुआ है, उन बीजों की रचना मःनव-लेखकों को पण्डितों की शक्ति 
भे बाहर की बात । उगे हुए वृक्षों की लकड़ी से काष्ट की भाँति-भाँति 
की उपयोगी सामग्री मनुष्य बना सकता है । बढ़ई की कुशलता तथा 
उसकी कारीगरी इसी में चरितार्थ होती है, यह सत्य है, किन्तु कोष्ठ 
वस्तुओं की मौलिक सामग्री और प्रारम्भिक उपादात की रचना वह नहीं 
कर सकता । यह तो उदारतमा माता प्रकृति की ही देन है । इसी प्रकार 


मनुष्य पत्थर और विशेष प्रकार की मिट्टी से चूना, सीमेन्ट आदि बना 
लेता है पर उस पत्थर और मृक्रिका की रचना उसकी शक्ति से बाहर देः 


जो चूने और सीमेंट का उपादक या मौलिक सामग्री है । भौतिक जगत्‌ 
के कारणात्मक भाग का निर्माण मनुष्य नहीं करता, उसके कार्यात्मक 
भाग की रचना ही वह कर सकता है । प्राप्त मौलिक सामग्री को अपने 
उपयोग के लिये वह आवश्यकीय रूप देने की क्षमता रखता है किन्तु 
उसके भौतिक रूप के उपादान की शक्ति उसमें नहीं है । यही बात चित्‌ 
जगत्‌ के सम्बन्ध में भी है । ज्ञान का fava भी इस जड़ विश्व के समा” 
नान्त शाश्‍वत रूप में पाया जाता है । अचित्‌ की चादर में लिपटा हुआ 
चित्‌ शाश्वत है । इन दोतों में परस्पर अटूट सम्बन्ध gy 

«विधाता ने जिस प्रकार पृथक्‌-पृथक्‌ देहधारियों के लिये 


‘a की सामग्री का मौलिक आधार प्रदात किया है, वन, पर्वत, 


८८-० बनः मगो, tae ह. 
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भर, उपवन, आगं, पानी, मिट्टी, हवा, पशु, पक्षी, कोट, पतङ्ग, ग्रह, 
नक्षत्र, फल, फूल, औषधि, वनस्पति आदि की रचना को है, उसी प्रकार 
उसने अविभक्त चित्‌ के पथ प्रदर्शन के लिये विविध वस्तुओं का स्वरूप 
भी वता दिया है । जन्म लेते ही बालक सव कुछ नहीं जानता, वह माता 
पिता, गुरुजन तथा बाह्य परिस्थितियों से सीछ कर अपने ज्ञान का भंडार 
भरता है । इसी प्रकार नूतन ऋषियों ने पुरातन ऋषियों से ज्ञान प्राप्त 
किया, जैसे शिष्य गुरु से सीखता है । उन पूर्व ऋषियों ने आदि ज्योति, 
परम पुरुप, परब्रह्मदेव से ज्ञान की पहली झाँकी पाई थी। इसीलिए 
महषि पतञ्जलि ने क. है “पूर्वेपामपि गुरुः कालेनानच्छेदात्‌”-पर- 
मात्मा पूर्व ऋषियों का भी गुरु है । जीवन निर्वाह की भौतिक सामग्री 
देने वाला परमात्मा ज्ञात का भी मौलिक बीज मानव कल्याणार्थ देता 
हे । वही जड़ और चेतन मौलिक जगत्‌ की सामग्री के आदि बीज का 
जनक है | 

जव हम वेद-ज्ञान को ईश्वर प्रेरित स्वीकार करते हैं तो फिर इसमें 
कुछ भी सन्देह नहीं रह जाता कि उनमें जो सिद्धान्त वतलाये गये हैं 
मनुष्यों को जिन कतंव्यों-क्रमों के पालन करने का उपदेश दिया गया है, 
वे किसी एक समाज या जाति के लिये नहीं हो सकते, वरन्‌ उनमें जो 
तत्त्व पाया जाता , वह सार्वभौम हे । यद्यपि वेदों के जो प्राचीन भाष्य 
इस समय सम्पूर्ण या खण्डित अवस्था में प्राप्त होते हैं, वे मुख्यतः कर्म- 
काण्डपरक ही हैं। उनमें जिन यज्ञ, अग्निहोत्र आदि का विधान बताया 
गया है, उनक्रा प्रचलन हिन्दुओं के अतिरिक्त अन्य किसी धमे या गजडब 
में नहीं है, पर इस आधार पर वेदों के मूल स्वरूप का निर्माण नहीं किया 
जा सकता । यज्ञ, हवन के साथ-साथ वेदों ने मनुष्यों के मूलभूत कर्तव्यों, 
दान, दया, परोपकार क्षमा, उदारता, कृतज्ञता, न्याय-परायणता पवि- 
त्रता, शम, दम आदि पर जोर दिया है । वास्तव में परमात्मा मनुष्य के 
हृदय को देखता हे और जिसकी जैसी हादिक भावना दोती हैं, उसे 
वेसा ही फल प्रदान करता है। जो बड़े से बड़े और बहुधन संख्यक यज्ञ 


आदि अपने वैभव और प्रतिष्ठा को दिखलाने waar दूसरों को नीचा 
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fi qa की भावना से करते हे, उनके यज्ञ एक गरीब आदमी के उस 


थोड़ से अन्नदान से at हीन हैं जो किसी भूखे पर तरस खाकर भगवान्‌ 
र न टि उनको सर्वोपरि नहीं माना गया 
८ । इसमें सबसे प्रथम गुण मनुष्यता का होता और अपने सम्पर्क में 
जो व्यक्ति हर सार को मात A द्य 
र गि अभिव्यक्ति--कृति समझकर सब 
प्राणियों को आत्मवत्‌ मानता है और उतके सुख-दु:ख में समान रूप से 
भाग लेता है, वही वेद की हष्टि में सच्चा मनुष्य है और वही शुभ गति 
का अधिकारी होता है, फिर वह चाहे जिस देश का, चाहे जिस समाज 
का और चाहे जिस समुदाय का क्यों न हो । 
हम जानते हैं कि वेदमन्त्र के इन मूलभूत सिद्धान्तो वेद मन्त्रों के 
आधिदैविक और आध्यात्मिक अर्थों का स्पष्ट ज्ञान पाठकों को प्रस्तुत 
भावानुव at प्राप्त ह जता ऊ है 
समय जो बा eae S 
भाष्य, जो एक मात्र, अखण्डित अवस्था में प्राप्त हो सकता है, कमेकांड- 
परक ही हे । हमें भी उन्ही के आधार पर वेद-मस्त्रो का आशय लिखना 
पड़ा है और वह भी अत्यन्त संक्षिप्त रूप में । अधिक विस्तार करने का 
साधन हमारे पास न था । यदि हम वेद मन्त्रो की विस्तृत व्याख्या करते 
और कमंकांड परक अर्थो के साथ उनके आध्यात्मिक आशय का भी 
विवेचन करते तो ग्रन्य का आकार इससे चौगुना या पाँच गुना हो जाता 
जिसका प्रकाशन वतेमान परिस्थितिथो में सम्भव नहीं था | पर वेद में 
म-त्रों का आशय क्या हे और ईश्वरीय शक्ति के अंशस्वरूप विविध 
देवताओं की स्तुतियो में धर्म के मूलभूत सिद्धान्तो का किस प्रकार समा- 
वेश किया है, इस के उदाहरण स्वरूप थोड़ से मन्त्रों की विस्तृत व्याख्या 
हम आगे दे रहे हैं जिससे उनका महत्व पाठकों की समझ में आ जायेगा। 


भविष्प में यदि उपयुक्त साधन प्राप्त हो सकेंगे तो इसी शैली पर प्रस्तुत 
वेद-भाष्य धार्मिक जनता के सम्मुख उपस्थित किया जायेगा । 
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गैदिक स्गर प्रक्रिया 


वेदों में वणित विविध प्रकार के ज्ञान और उनकी विशेषताओं पर 
विचार करने से पूर्व हम वैदिक स्वर-प्रक्रिया के सम्वन्ध में कुछ शब्द 
कह देना आवश्यक समझते हैं क्योंकि अनेक सज्जन वेदों के सम्बन्ध में 
अधिक जानकारी न रखने के कारण वैदिक स्वर चिहनों को एक 
अद्‌भुत चीज समझते हैं और ऐसी कल्पना करते हैं कि इन स्वर-चिह्तों 
के बिना वेद लिखे या पढ़े ही नहीं जा सकते हैं । वेद की संहिताओं में 
मंत्राक्षरों में खड़ी तथा आड़ी रेखायें लगाकर उनके उच्च, मध्यम या 
मन्द स्वर उच्चारण करने के संकेत किये गये हैं। इनको उदात्त, अनु- 
दात्त और स्वरित के नाम से अभिहित किया गया है । ये स्वर बहुत 
प्राचीन समय से प्रचलित हैं और महामुनि पतंजलि ने अपने महाभाष्य 


में इनके मुख्य-मुख्य नियमों का समावेश किया है । उनके वक्तव्य तथा <, 


स्वर सम्बन्धी अन्य ज्ञातव्य बातों का परिचय हम ऋग्वेद की भूमिका 
में विस्तृत रूप से दे चुके हैं, जिससे पाठक वैदिक स्वरो के सम्बन्ध में 
आवश्यकीय जानकारी प्राप्त कर सकते है । 

इस सम्बन्ध में अनेक विद्वानों द्वारा प्रकट किये गये विभिन्न विचारों 
पर मनन करने पर हमको दो मुख्य बातें प्रतीत होती हैं। एक तो ag 
कि प्राचीन काल में जब बड़े यज्ञ किये जाते थे तो वहाँ के वातावरण 
संगीतमय बनाने के निमित्त वेद मन्त्रों का मधुर-ध्वनि से गायन किया 
जाता था । सामवद' के हो अनेक सूक्तों में इन्द्र को प्रसन्न करने के लिये 
वृहृत्‌ साम के गायन का उल्लेख है । इस संगीत में अनेक एायन (स्तोता) 
सम्मिलित रूप से भाग ले सकें और उनके उच्चारण में एकलयता और 
एकतानता बनी रहे, इसके लिये स्वर के उतार चढाव सम्ब-धी नियमों 
का निश्चित होना आवश्यक था | दूसरी बात यह भी कही जाती हे कि 
वैदिक शब्द अनेकाथेवाची हैं । कितने ही शब्दों के तो दस बीस अर्थ 
मिलते हैँ । स्वर चिल्लो से यह विदित हो सकता है कि अमुक स्थान पर 
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अमुक शब्द का कोन सा अर्थ ग्रहण किया जाय | इस हष्टि से भी अधिक 
विद्वान स्वर-चिह्लों का ज्ञान होना अनिवार्य मानते हैं। 

जिस प्रकार संस्कृत के व्याकरण को विभिन्न कालों के वैयाकरण के 
विद्वानों ने अपनी-अपनी शैली पर विकसित करके इनता अधिक विस्तृत, 
जटिल और कठिनता से बोधगम्प बना दिया है कि उसके बिषय में छोटे 
बड़े विद्वानों में प्राय: मतभेद और विवाद हुआ करता है और घोर 
परिश्रम करने पर भी अन्तिम निर्णय अधिकांश में विवादस्पद ही बना 
रहता है, उसी प्रकार वैदिक स्वरों के सम्बन्ध में भी प्राचीन और नवीन 
सभी तरह के विद्वानों में इतनी अधिक मत भिन्नता और शैली-भेद पाया 
जाता है कि इस सम्बन्ध में एकवाक्यता होना लगभग असम्भव जान 
पड़ता है। अभी इस सम्बन्ध में एक पुस्तक “वैदिक-स्वर मीमांसा” 
जिसके लेखक गुरुकुल की शिक्षा प्राप्त संस्कृत के एक बड़े विद्वान हैं, 
उन्होंने पुराने और नये सभी स्वर शास्त्र के ज्ञाताओं के मतों की जो 
आलोचना की है, उसे पढ़ने से ऐसा जान पड़ता है कि प्राचीन काल में 
भी इस विषय के जो विद्वान हुये हैं, उन्होंने भी स्वर के निर्णय में अनेक 
स्थानों पर बड़ी-बड़ी भूलें की हैं। सायणाचार्य के सम्बन्ध में तो लेखक - 
ने जो मत व्यक्त किया है, उसे यदि यथार्थ माना जाय तो सायण का 
स्वर-सम्बन्धी ज्ञान बहुत ही न्यून और त्रुटिपूर्ण मानना पड़ेगा । पाठकों 
की जानकारी के लिये हम उनकी सायण सम्बन्धी सम्मति को यहाँ ज्यों 
का त्यों उद्धृत करते हैं- 

“सायणाचार्य ने अपने ऋग्वेद-भाष्य के आरम्भ में यथासम्भव प्रति- 
मन्त्र स्वरःप्रक्रिया का निदेश किया है । यद्यपि उसे ऊपर से देखने पर 
सायण का स्वर-शास्त्रज्ञ होता प्रतीत होता है, पर उसके वेद-भाषा के 
गहरे अनुशीलन और उसके पुर्वेवर्ती भट्ट-भास्कर द्वारा निर्दिष्ट स्वर्‌ 
प्रक्रिया के साथ तुलना करने पर प्रतीत होता है कि सायण का स्तरः 
शास्त्र विषयक ज्ञान अति स्वल्प है । वह प्रायः भट्ट-भास्कर की स्वर 
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प्रक्रिया की प्रतिलिपि करता है और वह भी आँखें मू द कर । 
इतना ही नहीं सायण जः T स्वतन्त्र रूप से स्वर प्रक्रिया लिखता है 
वहाँ वह प्रायः ५० प्रतिशत भूल करता है । उसकी प्रति सूक्त व्याख्या 
में ५-५ भूलों का उपलब्ध होना साधारण सी वात है । 


आगे चलकर लेखक ने ऋग्वेद के प्रथम मण्डल के प्रथम सूक्त में 
आये 'दोपा वस्त:' शब्द का उदाहरण देकर वतलाया है कि स्वर 
सम्त्रन्धी भूल के कारण उस शब्द का अर्थ (अग्नि के स्थान पर सायं 
प्रातः) सायण ने भी नहीं वरन्‌ वेकटमाधव तथा भट्टभास्कर जैसे प्रमुख 
स्वर शास्त्रज्ञों ने भी गलत लिख दिया । उनका कथन है कि-- 

“सायण निःसन्देह अच्छा विद्वन था, पर वेदिक-स्वर प्रक्रिया में 
वह्‌ निरा वालक है | ऋग्वेद भाष्य में उसने जो स्वर-प्रक्रिया दर्शाई 
है, उसमें परे-पदे भूलें हैं। स्वर-प्रक्रिया में वह प्राय: तैत्तिरीय संहिता 
के भाष्यकार भट्टभास्कर का अनुकरण करता है । 'दोपावस्तः' का 
जो अर्थ और स्वर सायण ने लिखा है, वह उसने भट्ट भास्कर के 
तित्तिरीय संहिता भाषा' से लिखा है । 

“भट्ट-भास्कर का अर्थ 'तैत्तिरीय संहिता' १।५।६।२ में उपलब्ध 
होतः है । वहाँ भट्ट-भास्कर लिखता है कि “दोषावस्त:-रात्रि और दिन 
में, सायं प्रातः।” श्री निवास झा ने भी “वर सिद्धान्त चम्ट्रिका” में 
8।२।२७ की व्याख्या में भट्ट-भास्कर की ही अनुकरण किया है | डा० 
लक्ष्मण स्वरूप द्वारा संपादित बंकट के लघु भाष्य' में भी इस पद का 
अर्थ सायं प्रातश्च’ ही किया गया है ।” 

“सायण ने भी अधिक आश्चर्य हमें वैकट-माधव पर है । बैकटमाधब 
ऋग्वेदज्ञों में मूर्घाज्चभिषिक्त है । वेंकट स्वर-शास्त्र का असाधारण ज्ञाता 
है 1 यह उसकी स्वरानुक्रमणी और ऋग्वेद के वृहद्‌ भाष्य से स्पष्ट हे । 
वेंकट स्वर निपात आदि विषयक अनुक्रमणियाँ उसके लघु भाष्य के 
ही अंश हैं। इसमें हमें सन्देह होता हे कि कहीं उसके 'लघु भाष्य' का 
पाठ भ्रष्ट न हो गया हो । 
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इम प्रकार हम देखते हैं कि प्राचीन से प्राचीन और प्रसिद्ध विद्वानों 
ने स्वर-शास्त्र में इतनी भिन्नता उत्पन्त कर दी है कि साधारण पाठक 
तो क्या अधिक्रांश विद्वान्‌ भी सहज में यह निर्णय नहीं कर सकते कि 
इसमें कौनसा अर्थ शुद्ध और निर्श्रान्त है । 'बैदिक-स्वर-मीमांसा' के लेखक 
ने अपनी पुस्तक में प्राचीन स्त्रर-विद्वानों की भूलें ही नहीं बतलाई हैं 
चरन्‌ वर्तमान समय में भी जिन दो-चार विद्वानों ने स्वर प्रक्रिया में 
सम्बन्ध में कलम उठाई है, उनके मतों का खण्डन करके उनकी भूलें 
प्रकट की हैं । वे लिखते हैं कि-- 

“वैदिक स्वरांकन का परिचय देने का प्रयत्न अनेक विद्वानों ने 
किया है। उनमे श्री पद्मनारायण आचार्य, श्री To धारेश्वर शास्त्री, 
श्री पं० सातवलेकर जी और श्री पं० विश्वबन्धु जी शास्त्री प्रमुख हैं । 
इन महानुभावो ने स्वरांकन, परिचय की जो पद्धति अपनाई है, वह 
भारतीय शास्त्रानुकूल नहीं है । कतिपय अंशों में शास्त्र विरुद्ध है । 
श्री पं) पदूमनारायण आचार्य और श्री पं विश्वबन्धु शास्त्री का परिचय 
प्रकार योरोपीय पद्धति पर आश्रित है । शास्त्रीय पद्धति के परित्याग 
a अथवा योरोपीय पद्धति पर आश्रय ग्रहण करने से साधारण से 
साधारण विषय न केवल कनिष्ट और सब्देह-युक्त हो जाता है अपितु उसके 
न्नाधार पर वेद का सूक्ष्मार्थ भी न हो जाता है।' 

इस परिस्थिति में स्वभावतः यह AA उपस्थित होता है कि 
स्वर सम्बन्धी निर्णय में किस आधार को ग्रहण किया जाय ? अभी 
तक जो वेद संहितायें प्रकाशित हुई हैं, उतका आधार अधिकांश 


में सायण-भाष्य है । आधुनिक युग में वेदों का सर्वप्रथम अन्वेषण करने 
वाले मक्त-मूलर साहब को बीस वर्ष तक अथक परिश्रम तथा अपार 
धनराशि व्यय करने पर भी केवल सायणाचार्य का भाष्य ही सर्वाङ्गपूण 
स्थिति में प्राप्त हो सका था । उसी के आधार पर उन्होंने सैकड़ों भारतीय 
वण्डितों की सहायता से लुप्त-प्राय: वेदों को संसार के सम्मुख मुद्रित 
ग्रन्थ के रूप में प्रकट किया था । इसके पश्चात्‌ अधिकांश बेद-प्रकाशको 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


( ऐक), 


ने मैक्समूलर साहब के सस्करण से ही सहायता लेकर अपना काम 
चलाया है । इधर जो सूचनायें प्राप्त हुई हैं, उनसे विदित हुआ है कि 
आधुनिक खोज करने वालों ने वेदों का एकाध और भाष्य उपलब्ध किया 
है और उसे प्रकाशित करने की व्यवस्था की गई है पर जिस सायण 
भाष्य का अधार लेकर विभिन्‍न भारतीय भाषाओं में अब तक वेदों का 
प्रकाशन किया गया है, उसे "वैदिक-स्वर-मीमांस!” के लेखक ने 
स्वरशास्त्र, की हृष्टि से 'निरा बालक' बतलाया है और उनके कथना- 
नुसार जहाँ सायण ने स्वतन्त्र रूप से स्वर-निर्णय किया है, उसमें लगभग 
आधी agfaat हँ । लेखक महोदय के कथन से प्रतीत होता है कि ये 
स्वर-सम्ब्रन्धी अशुद्धियाँ और भिन्ततायें आये समाज द्वारा अजमेर से 
प्रकाशित वेदों में भीं पाई जाती हैं जिनमें से अथर्ववेद का संशोधन 
उन्होंने स्वयम्‌ छठे संस्करण में किया है । इन सत्र वातों पर विचार 
करके यदि हम यह कहें कि इस समय स्वर-चिहनों की दृष्टि से बेदों का 
पुर्णत: शुद्ध संस्करण मिल सकना अपम्मव है तो इसे अत्युक्ति नहीं 
समझनी चाहिए । 
वेदिक स्वरों के उच्चारण में कठिनाई 

al हमने ऊपर बतलाया है वैदिक मन्त्रों का सस्वर-उच्चारण 
यज्ञों में अति प्राचीन काल में प्रचलित था । अनेक विद्वानों का मत है 
कि उस समय स्वरों की संख्या आजकल की भाँति तोन ही नथी वरन्‌ 
१८ थी । उस समय के कुशल स्तोतागण ( मन्त्रों का पाठ करने वाले ) 
उन सवका उच्चारण कर लेते थे। पर समय बीतने पर जैसे-जैसे 
मनुष्यों के आहार-विहार में अन्तर पड़ता गया और वे फल, aa आदि 
प्राकृतिक भोजन के स्थान पर अग्नि द्वारा पकाई गई भाँति-भाँति की 
स्वादिष्ट और कृत्रिम भोज्य-सामग्रियों-व्यंजनों का उपयोग करने लगे 
वेसे-वैसे ही उनके कण्ठ स्वर में भी अन्तर पड़ने लगा और वैदिक स्वरों 
की समस्त सूक्ष्म ध्वनिवों को शुद्ध रूप में प्रकट कर सकना उनके लिये 


कठिन हो गया | तव स्वरों को संख्या घटाकर सात कर दी गई 
अर्थात (१) उदात्त (२) उदात्ततर (३) अनुदात्त (४) अनुदात्ततर 
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(4) स्वरित (६) स्वरितोदात्त (७) श्रुति । कुछ समय पश्चात्‌ जब 
इनमें भी अशुद्धि होने लगी तब स्वरों की संख्या तीन रह गई । फिर भो 

ज्ञ-सचालको ने तब यह अनुभव किया कि स्वर-प्रक्रिया के अनुसार शुद्ध 
ST ले वद-मन्त्रों का पाठ कर सकने वाले बहुत कम मिलते हैं तो उन्होंने 
एक-श्रुति' में ही पाठ करने का विधान कर दिया है । शांखायन, आइव- 
लायन और काल्यायन आदि श्रोत सूत्रों में यज्ञ-कमं में मन्त्रों का एक 
श्रुति में उच्चारण निहित माना है । इन शाखाओं के ग्रन्थ का रचनाकाल 
भव से लगभग ५ हजार वप पूर्व समझा जाता है । इससे प्रकट होता है 


कि महाभारत समय से पूर्व ही वैदिक-स्वरों का यथार्थ रूप मे उच्चारण 
करने वाले ऋत्विज दुर्लभ होने लगे थे । 


अन्य लोगों ने इस कठिनाई को दूर करने के लिये एक दूसरी विधि 
ag निकाली कि कण्ठ स्वर ऊचा-वीचा करने के बजाय हाथ को ऊचा- 
नीचा करके, उदात्त, अनुदात्त, स्वहित आदि स्वरों का संकेत किया 
जाय । वर्तमान समय में इस सम्बन्ध में जिन विद्वानों ने खोज की है, 
उनका कहना है कि इस समय, भारतवर्ष में शायद ही दस-पाँच महा- 
राष्ट्रीय ऋग्वेदी पण्डित वेद मन्त्रों के तीन स्वरों का कण्ठ से उच्चारण 
करने में समर्थ हों, अन्यथा सब लोग हाथ द्वारा संकेत करके ही काम 


चलात न ने 
स्वर-चिल्वो में पाया जाने वाला अन्तर 


स्वरों को प्रकट करने के लिये अक्षरों के ऊपर नीचे जो खड़ी और 
आड़ी रेखाये लगाई जाती हैं, उतके स्वरूप के विषय में भी कम मतभेद 
नहीं है । प्राचीन काल के भी जो ग्रन्थ अव तक मिले हैं, उनमें विभिन्न 
शाखाओं के ग्रन्थों में प्रयुक्त चिन्हों में बहुत अस्तर है। ऋग्वेद आदि में 
स्वरित के लिये अक्षर के ऊपर खड़ी रेखा लगाई जाती है, पर मैत्रायणी 
सहिता में उसे उदात्त का चिह्न मानकर लगाया गया है । इसी प्रकार 
अधिकांश संहिताओं में अनुदात्त के लिये अक्षर के नीचे जो आड़ी रेखा 
लगाई जाती है, शतपथ ब्राह्मण में उसे उदात्त के चिह्न के रूप में प्रयुक्त 
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किया गया है। इन्हीं सब्र भिन्नताओं को अनुभव करके वैदिक स्वर 
मीमांसा' के लेखक ने यह स्वीकार किया है कि 

“वैदिक वाङमय के जितने ग्रन्थ उपलब्ध होते हैं, उनमें उदात्त 
अनुदात्त और स्वरित स्वरों का AGA (aha चिह्न) एक प्रकार का 
नहीं है । उनमें परस्पर अत्यन्त वैलक्षण्य है । एक ग्रन्थ में स्वरित का 
चिह्न है, वही दूसरे ग्रन्थ में उदात्त का विहन माना जाता हे । इसी 
प्रकार किसी ग्रन्थ में जो अनुदात्त का चिह्न है, वह अन्य ग्रन्थ मे उदात्त 
का चिह्न होता है । साम-संहिता का स्वरांकन प्रकार सवस विलक्षण 
है । उसके पद पाठ का स्त्ररांअन संहिता के स्वरांकन से भी पूर्णतया 
मेल नहीं रखता । इसलिये वेद के विद्यार्थी को पदे-पदे सन्देह और कठि- 

ई उपस्थित होती है ।” 

हमारे इस सायणभाष्यानुयायी सरल हिन्दी भावाथ सहित वेद- 
संस्करण का मुख्य उद्देश्य यही है कि जो वेद अभो तक जन साधारण 
के लिये एक अलभ्य और गूढ़ वस्तु बने हुए हैं ओर जिनके विषय में वे 
प्रायः तरह-तरह की सम्भव असम्भव वल्पनाये करते रहते हैं, उनको 
एक साधारण पाठक भी जान और समझ सके । हिन्दू धर्म का मूल वेद 
को ही माना जाता है और हिन्दू संश्कृति तथा सभ्यता की जड़ें वैदिक 


साहित्य में ही फैली हुई हैं । ऐसी अवस्था में उससे सर्वथा अपरिचित 
रहना और उसके सम्बन्ध में दूसरों क॑ मुख से ही उनकी व्यक्तिगत 


सम्मति सुनते रहना वांठनीय नहीं हो सकता 1 इसीलिए इस संस्करण 
में हमने यथा सम्भव यही चेष्टा की है कि पाठक सहज में ही वेद के 
सामान्य अर्थ को हृदयङ्गम करके उनके वास्तविक आशय पर विचार 
कर सकें । जैसा हम ऊपर दिखला चुके हैं, स्वरों के प्रयोग में अनेक 
कठिनाइयों और हर तरह से भूल चुक की सम्भावना है ही, साथ ही 
वेद को स्वाध्याय की हष्टि से पढ्ने वाले पाठक के लिए उनका कोई 
उपयोग नही है उलटा समझ में न आ सकने वाले चिह्नो के कारण वे 


एक उलझन-सी में पड़ जाते हैं । इसने पहले भागलपुर से To राम- 
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गोविन्द वेदान्त शास्त्री द्वारा प्रकाशित 'क्रग्वेद में तथा अहमदाबाद से 
परमहंस परिव्राजक श्री भगवदाचाये द्वारा प्रकाशित 'सामवेद' में इन्हीं 
कारणों से स्वर-चिन्हों को छोड़ दिया है । श्री भगवदाचार्य ने तो अपने 
ग्रन्थ में स्पष्ट कह दिया है कि “मैं वेदों के अक्षरों को अनियन्त्रित 
मानता हुँ ।” तभी "अनन्ता वे वेदा” की उक्ति सार्थक हो सकती है । 
मैं स्वरों के साथ नहीं चल सकता ।” अन्य कितने विद्वानों को भी हमने 
ऐसी सम्मति प्रकट करते देखा है । फिर भी हमारा तात्पर्य वेदिक स्वर 
चिह्नौं के महत्त्व को किसी प्रकार घटाना नहीं है । जो सज्जन किसी 
विशेष उद्देश्य की पुति के लिये यज्ञादिकों में सस्वर पाठ की व्यवस्था 
करना चाहें वे मूल-संहिता की पुस्तकों का उपयोग कर सकते हैं और 
करते भी हैं । उस कार्य के लिए टीका या भाष्य सहित भारी ग्रन्थ 
असुविधाजनक होते हैं। इसलिए हमारा यह संस्करण मुख्यत; उस 
वेदानुयायी धामिक जनता के लिये ही समझाना चाहिए जो इसके द्वारा 
वेदार्थ का यतुकिचित ज्ञान-प्राप्त करके हिन्दू धमं के मूल सिद्धान्तो की 
जानकारी प्राप्त करने की अभिलाषा रखती है । 
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सामवेद के उपदेश और शिक्षायं 


सामवेद यद्यपि चारों वेदों में आकार की इष्टि से सब्रमे छोटा है और 
इसके १८७४ मन्त्रों में से ६६ को छोड़कर शेष सभी लगभग ऋग्वेद के 
हैं। केवल १७ मन्त्र अथवेवेद तथा यजुर्वेद के पाये जाते हैं। फिर भी 
इसकी प्रतिष्टा सर्वाधिक है । विशेषत: जब हम गीता में भगवान कृष्ण 
को यह कहते हुए पाते हैं कि Sarai सामवेदोऽस्मि” तब तो अवश्य ही 
मन में भाव उदित होता है कि सामवेद में ऐसी कौन-सी श्रेष्ठता 
और विशेषता है जिसके कारण भगवान ने इसको अपनी प्रमुख विभूति 
वतलाया । विचार करने से यही प्रतीत होता है कि यद्यपि ऋग्वेद सबसे 
बृहद कलेवर का हैं और अथर्ववेद तथा यजुर्वेद भी काफी बड़े हैं, पर 
सामवेद छोटा होने पर भी सवका भार रूप है। जैसे चतुर माली 
उत्तमोत्तम पुष्पों को लेकर एक सुरभय गुलदस्ता बना देता है, इसी 
प्रकार समस्त वेदों के चुने हुए अंश सामवेद में एकत्रित किये गये है । 
आदिमकालीन यज्ञों में भगवान की जो सर्वश्रेष्ठ भावपूर्ण मधुर और 
संगीतमय स्तुतियां की गई थीं, उन्हीं को चुनकर सामवेद के रूप में 
उपस्थित किया गया है । इसके अध्ययन से वेदिक ऋषियों की अत्युच्च 
आध्यात्मिक भावनाओं का दिग्दर्शन होता है और उन्होंने मानव मात्र के 
लिये जो उपदेश और शिक्षायें दी हैं, उनका भी लाभ मिलता है। यों 
तो वेद का प्रत्येक मंत्र ही ईश्वरीय ज्ञान का भण्डार है और मनुष्य को 
मोक्ष मागं दिखलाने वाला है, पर सामवेद की भक्तिरसपुर्ण काव्यधारा 
में अवहन करने से तुरन्त ही मनुष्य का अन्तरतम निर्मल, fanz, 
पवित्र और रससिक्त हो जाता ट्रे । जो पाठक इसके मंत्रों और उनके 
गूढ़ आश्रय का ध्यानपूर्वक अध्ययन तथा मनन करेगे, वे स्वयं, इस 
परमानन्द का अनुभव कर लेंगे । आगे चलकर हम उदाहरण स्वरूप 
थोड़े से मन्त्रों का आशय और व्याख्या दे रहे हैं जिससे पाठकों को वेद 
मन्त्रों की प्रतीक युक्त शेली ओर उसके वास्तविक भाव को प्रकट करने 
को प्रणाली का कुछ अनुमान हो सकेगा । सामवेद के मत्र अमूल्य रत्नों 
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की खान हैं, उनमें जो जितना ही गहरा उतरेगा, जितना ही परिश्रम 
करेगा, उतने ही ज्ञाने रूपी अमल्य मणि-मणिक वह प्राप्त कर सक्रेगा । 
उदार बनो 

पाहि विश्वस्माद्रक्षसो अराणः प्र स्म वाजेषु नोऽव । 

त्वामिद्धि नेदिष्ठं देवतातय आपि नक्षामहे वृषे ॥ 

(So १५-१-४) 

“हे अगे ! अदानशीलों से हमको बचा और संघर्षो से हमारी रक्षा 
कर । हम यज्ञसिद्धि के लिये तुम्हारा आश्रय ग्रहण करते हैं । अर्थात्‌ जो 
परस्वत्वापहारी दुष्ट समस्त सामग्रियों को अपने लिये ही हड़पना चाहते हैं 
उनसे हमारी रक्षा करो और GAH प्रति संघ में हमारे सहायक वनो । 

इस मन्त्र में ऋषि अदानशीलता, अनुदारता, संकी णता, स्वार्थपरता 
आदि की निन्दा करते हुए तेज-स्वरूप परमात्मा से प्रार्थना करते हैं कि 
ऐसे व्यक्तियों तथ! ऐसी भावनाओं से हमारी रक्षा करो क्योंकि इस 
प्रकार केवल अपना ही स्वार्थ देखने वाला भौर दूसरों के स्वप्नों को 
दबाने की इच्छा वाला व्यक्ति ही संसार की दुर्दशा और अधः पतन का 
मुख्य कारण होता है । ऐसे ही लोगों के कारण समाज में अनुचित संग्रह 
की प्रवृत्ति की वृद्धि होती है जिसका परिणाम छीना-झपटी और घोर 
अशान्ति होता है । शीलता की प्रवृत्ति को अपनाना! चाहिए । जब हुम 
सबके प्रति इस प्रकार के सहानुभूतिपूर्ण और '्यायथुक्त व्यवहार की 
भावना रखेंगे और तदनुसार आचरण करेगे तो परमात्मा भी सब प्रकार 
संघर्षो में हमारी रक्षा करेगा । तभी जीवन की सच्ची प्रगति, उन्नति 
समृद्धि से हम उप्तका आश्रय पारे के अधिकारी हो सकेंगे । + 

यही उपदेश अत्यत्र 'सोम' के उद्देश्य से कहे गये अन्य दो मन्त्रों 
में दिया गया है । 

अपघ्नन्तो अराव्णः पवमावाः स्वह शः । 

योनावृतस्य सीदस्त (Fo ९-२-३) 
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है सोम, अदानशील, ( लोभी लालची व्यक्तियों ) को दूर करो । 
मन के देखने (जानत) वाले तुम इस यज्ञ स्थान में स्थित होओ अर्थात्‌ 
संकीर्ण और स्वार्थी मनोवृत्ति के व्यक्ति कदापि परमात्मा की भक्ति रूपी 
यज्ञ में स्थान नहीं पा सकते । वे परमात्मा से सदैव दूर ही बने रहेंगे ।” 

अपघ्नन्‌ पवते मृधोऽप सोमो अराव्ण: | 

गच्छन्निद्रस्य निष्कृतम्‌ (So ६-५-१-७) 

“{दुसकों और अदानशीलो का नाशक सोम इन्द्र के स्थान की ओर 
जाकर धार रूप से गिरता है । अर्थात्‌ इन्द्र रूपी परमात्मा का अध्ययन 
प्राप्त करने से ga हिसा ( निर्देयता, कठोरता ) तथा अदानशीलता 
(कृपणता, स्वार्थपरता) के भावों को त्याग देता अनिवार्य है । बिना ऐसा 
किये आत्मा का परमात्मा की तरफ प्रवाहित (अग्रसर) हो रुकना सम्भव 
नहीं । ऐसा व्यक्ति यदि किसी कामना की पुर्ति के उद्देश्य से परमात्मा 
की--देवताओं की उपासना करता भी हे तो भी उसकी दृष्टि मुख्यत: 
सांसारिक सम्पत्तियों पर ही लगी रहती है । इस सम्पत्ति का बन्धन 
उसे इस प्रकार जकडे रहता है कि वाहर से ईश्वर की उपासना-भक्ति 
करते हुए भी वह अन्तर से कभी उनके निकट नहीं पहुंच पाता और 
संसार चक्र में फंसा हुआ कष्ट ही सहन करता रहता हैं । 

इसी तथ्य को हृष्टिगोचर रखकर वेद न बार-बार मनुष्य को 
दानशीलता, उदारता, परोपकार, दया आदि का उपदेश दिया है । ये 
गुण मनुष्य की आत्मा का विकास और उत्थान होने के लिये तो 
आवश्यक माने ही गये हैं, पर इनके विना समाज की प्रगति भी नदीं हो 

' सकती । जहाँ प्रत्येक मनुष्य अपने स्वामी पर दृष्टि रखेगा और दूसरे 
लोग चाहें मरें और चाहें जीवें, उनके सुख दुःख की तरफ से आँखें 
बन्द करके रहेगा, वहाँ कल्याण की आशा दुराशा मात्र है, क्योंकि समाज 
की उन्नति का मुख्य आधार सहयोग और एकता की भावना होती है । 
पारस्परिक सहयोग तथा सङ्गठन के द्वारा शक्तिशाली बनकर ही कोई 


मानव-समुदाय सांस।रिक विषयों में सफलता प्राप्त कर सकता है । 
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अन्यथा जहाँ स्वार्थ की प्रधानता हुं गी वहाँ फूट और बैमनस्य का 
साम्राज्य ही हष्टिगोचर होगा और ag समाज निर्बल और निस्तेज हो 
कर सब प्रकार की आपत्तियों से ही ग्रस्त वता रहेगा । इसलिए अपने 
कल्याण की रक्षा रखने वाला बुद्धिमान पुरुष को इन वेद मन्त्रों के 
आदेशानुसार अदानशीलता (अनुदारता, कृपणता) के दोषों से वचकर 
अपने पड़ौसियों, देशवासियों के प्रति सदैव उदारता की भावता रखनी 
चाहिये और अपनी शक्ति और साधतों के अनुसार सदैव दूसरों फो 
सहायता के लिए तत्पर रहना चाहिये | 
कर्मण्यता की प्रशंसा 

अदाभ्यः पुरएता £ शाम ग्तिर्मानुषीणाम्‌ । 

तूणी रथ: सदा नवः (Go १५-३१) 

“जो मनुष्यों का मार्गदर्शक होने से अग्रणी हैं, निरालस्य कर्मानृष्ठान 
में लगे मनुष्यों के हविवाहक होते के मन्थन द्वारा तत्काल ही प्रकट होते 
हैं, ऐसे अग्नि को तिरस्कृत नहीं करना चाहिये 1” 

इसी मन्त्र का आध्यात्मिक दृष्टि से प्रकट होने वाला आशय एक 
विद्वान्‌ ने इस प्रकार लिखा है---“मननशील प्रजाओ का अति शीघ्रगामी 
रथ के समान कर्मवासनाओं को साथ ही लेकर चलने वाला आत्मा ST 
आरिन सदैव स्थिर रहता है । यह वेदान्त होरे पर भी ag नहीं होता । 
इसकी कर्ममय उगासता हमारे लिये कल्याणकारी हो।” 

मानव-जीवन में कर्मण्यता का स्थात बहुत उच्च है । अनेक मनुष्य 
ऐसे भी देखने में आते हैं जो ज्ञान की बड़ी-बड़ी वाते करते हैं, आध्या- 
त्मिकता का दावा करते हैं, लोक-परलोक के रहस्य के ज्ञाता बनते हैं, 
पर उनमें कर्तव्य कुछ भी देखने में नहीं आता । वे लास या 
अव्यवहारिकता के कारण अपनी कही हुई बातों को काय ST र कर 
दिखाने की शक्ति नहीं रखते। ऐसे लोगों पर से शीघ्र ही मनुष्य ह 
श्रद्धा हट जाती है और उनको बातूनी या पर उपदेश कुशल बहृतेरे, कॉ 
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उपाधि दै दी जाती है । इसलिए मनुष्य का कत्त व्य है कि वह अपने 
जीवन में कर्मण्यता का पुरा ध्यान रखें । 

कर्मण्यता के सम्बन्ध एक अन्य सूक्त में इससे भी स्पष्ट शब्दों में 
इस प्रकार कहा गयां हेय 

उत नो गोयर्षाण धियमश्वसां वाजसामुत | 

TAHT ह्यूतये ॥ (उ०१६--३--१) 

“हे पूषा (सूर्य रूपी भगवान्‌) पशु, अन्न, बल आदि देने वाली 
बुद्धि (ज्ञान-शक्ति) और कर्मा (क्रिया-शक्ति) को हमारे रक्षणार्थ 
प्रेरित करो ।” 

मानव जीवन की सफलता का मुख्य आधार ज्ञान और क्रिया रूपी 
दो शक्तियाँ ही मानी गई हैं । अगर इन दोनों में से एक भी त्रुटिपूर्ण 
है तो मनुष्य कभी अपने उद्देश्य और आदर्श में कृतकार्य नहीं हो 
सकता । विना क्रियाशीलता का ज्ञान अथवा ज्ञानशुच्य क्रियाशीलता 
अधिकांश में निरर्थक ही रहते हैं । इसलिए उपासक को परमात्मा से 
सदैव यही प्रार्थना करनी चाहिए कि वह उसे ऐसा ज्ञान प्रदान करे जो 
उसकी ज्ञानेन्द्रियों और कर्मेन्द्रियों को उचित रूप से प्रेरणा देता रहें, 
उनको सन्मार्ग पर चलने का मार्ग दर्शन करता रहे । साथ ही वह हमें 
ऐसी कर्मशीलता भी प्रदान करे जिससे धर्म और आत्मा की रक्षा करते 

ए गौ. अश्व, अन्त आदि सब प्रकार की सांसारिक भोग सामग्री को भी 
प्त कर सके । मनुष्य का जीवन सच्चे कल्याण का मार्ग है। यदि 
बुष्य उस उद्देश्य के प्रतिकूल, बिना धर्म और आत्म-कल्याण का ध्यान 
रखे, आँखें बन्द करके स्वार्थं साधना पें प्रवृत्त हो जायगा, न्याय अन्याय 
उचित-अनुचित, शुभ-अशुभ का विवेक न रखकर किसी प्रकार 
अधिकाधिक धन-सम्पत्ति का संग्रह करना ही जीवन का लक्ष्य बना लगा 
तो उसे अन्त में पतन के ad में गिरना ही होगा । जैसा इस मन्त्र में 
बतलाया गया है, स्थायो और सच्चे मुख सम्यकू ज्ञान और श्रेष्ठ बुद्धि 
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द्वारा ही प्राप्त हो सकते हैं और इन्हीं के लिए परमात्मा की सेवा 
में हृदय से प्रार्थता करते रहना चाहिए । 
आत्म कल्याण कों अभिलाषा 

अग्न आ या हि वीतये गुणानो हव्य दातये। 

नि होता सत्सि बहिषि ॥ (उ० १--१--१) 

हे अग्ने ! (प्रकाश रूप परमात्मा) तुम अज्ञान (दुगुंण) आदि 
का भक्षण करने और ज्ञान का प्रकाश करने के लिए हमारे यज्ञ को 
प्राप्त हो । दिव्य गुणों प्रदाता बनकर तुम मेरे हृदयासन पर विराजो ।” 

मनुष्य की सर्वाङ्गीण उन्नति और कल्याण के लिए उसके शारीरिक 
मानसिक, आध्यात्मिक तीनों प्रकार के निकास की आवश्यकता है । सब 
प्रकार के सांसारिक कार्यों को सुचारु रूप से सम्पन्न करने के लिए शरीर 
का स्वस्थ और आसक्त होना आवश्यक है। निर्बल शरीर वाला इस 
संघर्षपूर्ण संसार में कभी टिक नहीं सकता । इसके साथ ही मन और 
बुद्धि की उचित शिक्षा द्वारा विकास करता परमाश्यक है क्योंकि 
जब तक यह सच्चे रूप में मार्ग दर्शन न करे तब तक शारीरिक शक्ति 
प्रायः गलत रास्ते पर चली जातो है और लाभ के स्थात पर हाति 
उठानी पड़ती है । अन्त में शरीर और मन दोनों को आत्मा के आदेशों 
का ध्यान रखना भी अतिवायं है क्योंकि हमारा अन्तिम नक्ष्य आ।त्म- 
कल्याण ही है । यदि केवल भौतिक उन्नति पर ही इष्टि रखी गई और 
छल, बल और कौशल से किसी भी प्रकार स्वार्थ की पुति की गई तो 
उससे आत्मिक शान्ति नहीं मिलेगी और इसके बिना सब मिट्टी ही है । 
इसलिए वेद के आरम्भ में सवै प्रथम प्रकाश रूप परमात्मा से यही 
प्राथना की गई है कि वह हमारे अज्ञान और उससे उत्पन्न होने वाले 
दुगुणों का नाश करके सच्चा व कल्याणकारी ज्ञान-मागँ दिखलावें। 
इसके लिए उपासक को agar हृदय पवित्र करके उसे सदैव परमात्मा 
के सम्मुख आसन के रूप पें रखना चाहिये, जिस पर विराजमान{होकर 
ag उसे अपत्य मार्ग पर जाते से रोके और सत्क्मो की प्रेरणा करे । 
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हर हम सुमार्गगामी बनें 
आ नो मित्रावरुणा घृतर्गाव्युतिमुक्षतम्‌ । 


मध्वा रजाँसि सुक्रत्‌ ॥ (So १-२५ (१)] 

“हे मित्र ! हे वरुण ! हमारी इन्द्रियों के घर रूप देह (और मन) 
को प्रकाश युक्त ज्ञान रस से सींचो और उत्तम रस से हमारे पारलौकिक 
स्थानों (जीवन) को भी सिचित करो ।” 

मनष्य संसार में जितने भी प्रकार से काम करता है, उसका मुख्य 
साधन उसका शरीर और इन्द्रियां ही होती हैं। इन्हीं के द्वारा वह भले 
या बुरे शुभ या अशुभ कर्म करने में समथ होता है। इसीलिए दशों 
इन्द्रियों कों दस घोड़ों की उपमा दीं गई है ओर कहा गया है कि इनको 
मन रूपी लगाम और संयम रूपी चावुक से वश में रखना चाहिये, 
अन्यथा इनका कुमार्गगामी होकर मनुष्य को विपत्ति-ग्रस्त कर देना बहुत 
सम्भव है । अनियन्त्रित इन्द्रियाँ प्रायः दुःख का ही कारण सिद्ध होती हैं 
और उनके कारण अनगिनत व्यक्तियों का जीवन नष्ट-भ्रष्ट हो जाता 
है, इसीलिए वेद-मन्त्र में परमात्मा से यही प्रार्थना की गई है कि वह्‌ 
हमारी इन्द्रियों को ज्ञान रस से सींचे, अर्थात्‌ उनको ऐका प्रेरणात्मक 
ज्ञान प्रदान करें कि वे कभी कुपथगामिनी न हों, सत्य और ज्ञानयुक्त 
व्यवहार को त्याग कर कभी असत्‌ व्यवहार में संलग्न न हो जावें क्योंकि 
संसार में मनुष्य के सामने हर तरह के ऐसे प्रलोभन आते ही रहते हैं 
जिनसे उसकी न्याय वुद्धि दब जाती है और ag उचित--अनुचित का 
ख्याल छोड़कर केवल अपने लाभ की ही बात सोचने लगता है। पर 
ऐसा करने से उसे न तो इस लोक में सच्चा सुख मिलता है और न 
उसका परलोक ही बन सकतग है । इसलिए लोक और परलोक के 
सुधारने के लिए मनुष्य को सदैव परमात्मा से यही प्रार्थना करते रहना 
चाहिये कि ag हमारी ज्ञान शक्ति को ऐसी श्रेष्ठ प्रेरणा देता रहे कि 


उसके द्वारा हम सदैव मंगलजनक कार्य ही करते रहें और विपथगामी 
होने से बचें । 
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ज्ञान-दान का पवित्र कर्त्तव्य 
ऋर्षिविप्र: पुरएता जनानामृभुर्धीर उशना काव्येन | 
a चिद्विवेद निहितं यदासापपीच्यां गृह्यं नाम गोनाम्‌ ॥ 
(So १३-१०३) 
“बुद्धिमान अनृष्ठानकर्ता, परमन्ञानी साधक्र, ऋषि इन्द्रियों 
(अथवा बेद बाणी) में स्थित जो परमानन्द रूपो दुग्ध है, इसे यत्न 
पूर्वक प्राप्त करता है। अर्थात्‌ सत्य ज्ञान का द्रष्टा, मनुष्यों में अग्रणी 
सत्रको प्रभावित करने बाला विद्ठ'न॒ वही हो सकता है जो इस अध्यात्म 
तत्व को स्वयं जानता है और दूसरों को भी बतलाया है | 
वेद अमुल्य शिक्षाओं और उपदेशों का भण्डार है । उपमे परमात्मा 
ने संसार के शाशत और अपरिवर्तनीय सिद्धान्तों का ज्ञान मनुष्यों के 
कल्याणार्थ प्रकट किया है। जो उनको हृदयङ्गम करके तदनुकूल 
आचरण करेगा, उतका लोक और परलोक में कल्याण होना सुनिश्चित 
है । यद्यपि संसार में भी सच्चा सुख, शास्ति, सन्तोष उसी को मिल 
सकता है जो धर्माचरण करता है और सत्य तथा न्याय के मार्ग से 
विचलित नहीं होता पर, फिर भी यह सांसारिक जीवन बहुत समय का 
है । इसके पश्चात मनुष्यों को परलोक यात्रा करती ही पड़ती है और 
हाँ इस दुनियाँ की चालबाजियों तथा कपट से जरा भी काम नहीं 
चल सकता । वहाँ वही सुखी रह सकता है जिसने अपता जीवन IT 
मात्मा और आत्मा के आदेशानुसार व्यतीत (किया है। इसीलिए इप 
मन्त्र में यह उपदेश दिया गया है कि ज्ञानी पुरुष को सदैव देशानुकूल 
सत्य सिद्धान्तों का अनुशीलन और मतन करके उसके रहस्य को स्वयं 
समझना चाहिए और अन्य कम बुद्धि वाले लोगों को भी समझाना 
चाहिए । इसी से जीवन की सफलता तथा कृतकृत्यता है । संसार में 
धर्म का मार्ग अति सरल तथा सुगम होते हुए भी माया- जाल में फंसे 
लोगों के लिए महा कठिन है । सच्चा ज्ञाती भौर धर्मात्मा वही है जो 
ऐसे लोगों की प्रेरणा देकर TAT पर लावे और उनको पतत के गते 
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मे गिरने से बचावे । इसलिए वेद ने इस मन्त्र में यज्ञ दान को महत्ता 
को स्पष्ट रूप से प्रकट किया है और प्रत्येक सच्चे विद्वाव्‌ ऋषि के लिए 
उसे आवश्यकीय कत्त व्य बतलाया हे । 2 

परोपकार सर्वोपरि कत्तंव्य है 


वषट्ते विष्णवास आक्ृणोमि 

तन्मे जुपस्व शिपिविष्ट हव्यम्‌ । 

वर्धन्तु त्वा सुष्टुतयो गिरो मे यूयं 

पात स्वस्तिभिः सदा न: । (So १०-११-४।३) 

हि विष्णो ( यज्ञररूप सर्व-व्यापी भगवान्‌ ) मैं तुम्हारे निमित्त 
हव्य देता हूं ( तुम्हारी भक्तिपूर्ण हवय से स्तुति करता हूँ ) तुम उसे 
ग्रहण करके वृद्धि को प्राप्त होओ (यज्ञ कमं को वढ़ाओ) और सब देव- 
ताओ सहित हमारे रक्षक रहो ।” 

परमात्मा की शक्ति इस प्रत्यक्ष विश्व में व्याप्त होकर इसकी 
निरन्तर वृद्धि और पालन कर रही है, इसको वेद में विष्णु नाम से 
सम्बोधित किया गया है । वह सदैव समस्त प्राणियों का कल्याण करती 
रहती है और उन्हे हानिकारक मार्ग से वचने की प्रेरणा देती रहती है । 
मनुष्य का कर्तव्य है कि वह इस ईश्वरीय आदेश का ध्यान रखे और 
उसका पालन करता हुआ विष्णु के यज्ञ-कर्म में यथा शक्ति सहयोग 
करता रहे । इस मंत्र में जो वषट्कारयुक्त हुव्य देने का उल्लेख है 


> 


उसका आश्रय केवल अग्नि में आहुति देन का नहीं वरन्‌ हृदय से ईश्वरीय 
आदेश के पालन करने का भी है । ईश्वर वास्तव में उसी की स्तुति, 
विनय को ग्रहण कर सकता है और उसी को अपना कृपा-दान दे सकता 
है जो उसकी आज्ञा को ठीक प्रकार से समझ कर सृष्टि-कार्य में सहायता 
पहुँचाने के लिए परोपकार का कार्य करता रहता है । समस्त सृष्टि के 
संचालन भौर पालन का भार भावान पर हो हैं और वह प्रत्यक्ष 
रूप में इसे मनुष्यों द्वारा ही सम्पन्न करता है । इसलिए भगवान का 
सच्चा भक्त वही है जो इस कायं में सं दायक सिद्ध हो। अन्यथा अपने 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


00 पि 2 RN 


॥ 88 ) 


स्वार्थ साधन के निमित्त सृष्टि में अव्यवस्था उत्पन्न करना (जैप्ता आज- 
कल अधिकांश व्यक्ति कर रहे हैं। और भगवान से अपने कत्याण 
और उन्नति की प्रार्थना करना कोरा ढोंग है। इसलिए इस मंत्र में 
ह.य से हव्य देने पर बल दिया गया है। जो उपासक लौकिक यज्ञ 
करते हुए उसके मूल उद्देश्य का भी ध्यान रखते हैं, वे ही परमात्मा के 
| कृपा-पात्र होते हैं । 


ज्ञान-विज्ञान का स्त्रोत 

सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः | 

a अनिताग्नेजनितासूय्यंस्य जनितेन्द्रस्य जनितो विष्णो; ॥ 
(उ० ५-६-१९) (१) 
“बुद्धि का जनक, आकाश नियन्ता, , पृथ्वी को विस्तार देने वाला, 
अग्नि और सूर्य का प्रकाशक, इन्द्र और विष्णु को भी प्रकट करने वाला 
सोम पात्रों में जाता है । अर्थात्‌ जो सोम रूप परमात्मा समस्त ज्ञात 
का आधार, आकाश तथा पृथ्वी के समान विस्तृत, अग्नि और सूर्य के 
समात अज्ानान्धक्ार का नाशक्र, इन्द्र तथा विष्णु के समान सबका 

पोषण करने वाला है, वह हमारी आत्मा को प्रकाशित करे ।” 

यह सोम रूप परमात्मा ही मति (ज्ञान) का मुख्य स्रोत है। जब 
तक्र उसकी कृपा न हो तब तक मनुष्य के ज्ञान चक्षु नहीं खुलते और 
जब तक मनुष्य अज्ञान में पड़ा है, तब तरु उसका कोई महत्त्व नहीं । 
अज्ञानी तो लकड़ी, पत्थर, मिट्टी आदि जड़ पदार्थों के समान है जिसका 
कोई भी चालाक भादमी अपने लाभ के लिए इच्छानुसार प्रथोग कर 
= सकता है । पर जब मनुष्य के भीतर ज्ञान का उन्मेष होता है और ag 
लौकिक तथा पारलोकिक विषयों के रहस्य को जानने लगता है, तो वह 
जीवन निर्वाह के लिए आवश्यक सांसारिक विषयों में ही सफल-काम 
नहीं होता, वरन्‌ आकाश ओर पृथ्वी की महान शक्तियों का ज्ञाता ओर 
उपयोग करने वाला भी बन जाता है । वह अग्नि, सूये, जल आदि की 
शक्तियों को वशीभूत करके मानव जीवन को सब प्रकार से समृद्ध और 
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सुखी बना सकता है, इसलिए वेदों ने जगह-जगह ज्ञान की महत्ता और 
प्रधानता को दर्शाया है और उसकी प्राप्ति के लिए परमात्मा से प्राथना 
की है । इसी भाव को इससे अगले मन्त्र में भी प्रकट क्रिया गया है-- 

ब्रह्मा देवानां पदवीः कवीनामृषिविप्राणां 

महिषो मृगाणाम्‌ । 

श्येनो गृध्राणां स्वधितिर्वनानां सोमः 

पवित्रमत्येति रेभन्‌ ॥ 

“ऋत्विज-श्रेष् ब्रह्मा परम मति से पद-योजना करने वाले सोम की 
शब्द (ज्ञान-प्रदायक भावना) के साथ छानते हैं ।” 

आध्यात्मिक दृष्टि से अन्यत्र इसका यह अर्थ किया a वह 
सोम जो दिव्यता की इच्छुक इन्द्रियों का ज्ञानोपदेष्टा, क्रान्त-दर्शन को 
इछ्छुक इन्द्रियों का लक्ष्य, कर्मशील इन्द्रियों का ज्ञान-प्रेरक, अन्वेषक 
इन्द्रियों को बल देने वाला, आकाश-पुति के लिये उन्हें वेग देने वाला 
दै, वह सोम अन्तर्नाद करता हुआ अन्तःकरण में प्रविष्ट होता है । 

ल्ला मनुष्य परमात्मा की कृपा से ज्ञान की प्राप्ति में सफल हो जाता 

है तो उसके प्रभाव से उभकी कायापलट हो जाती है । उसकी समस्त 
ज्ञानेर्द्रियों और कर्मेन्द्रियाँ शक्तिशाली, सतेज और वेगवती होकर जीवन- 
क्षेत्र में एक नई क्रान्ति उपस्थित करने लगती हैं उसकी सूझ-वूझ, खोज 
करने की वृद्धि, विघ्न वाधाओं का सामना करने का साहस, कठिन 
परिस्थितियों में निश्चल होकर हटे रहने की वीरता आदि अनेक महत्त्व 
पूर्ण गुणों का उसमें विकास होने लगता है । अज्ञानावस्था में तो वह्‌ 
प्रत्येक नई वात से डरता रहता था और चाहता था कि किसी प्रकार 
लकीर पर चलता हुआ अपनी प्राण रक्षा कर सक्‌ । किसी प्रकार मेरा 
जीवन कठिनाईयों से वचकर कट जाय । पर ज्ञान की शवित अन्तःकरण 
में प्रविष्ट हो जाती है तब वह गीदड़ की तरह डरपोक को दुस्साहसी 
fag तुल्य बना देती है । तब ag निर्भय होकर ससार में सर्वत्र विचरण 
करने लगता है और अपनी उन्नति, लाभ, सुख के साधनों का भली 
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प्रकार उपयोग करने लगता है । ऐसा मानव-जीवन हो सफल और 

सार्थक माना जाता है और वह ज्ञान को प्राप्ति से ही सस्मव होता है 
इथी प्रकार का तीसरा मन्त्र इस प्रकार है--- 

प्रावीविपद्वाच ofa न सिन्धुर्गिर स्तोमाचु पवमानो मनीषाः | 

अन्तः पश्यन्‌ वृजनेमावराण्या तिष्ठति वृषभो गोषु जानन्‌ ॥ 


eee वी ४ mise ५-६००१९ (१३) 
“प्रवाहित नदी जैसे शव्द समूह को प्रेरित करती है, उसके समान 


ही सोम मन के प्रिय, हितकारी wat को प्रेरणा देता है । वह बिजय 
के ज्ञान वाला पराक्रम को प्राप्त करता लि 
आध्यात्मिक दृष्टि से इसका अर्थ इस प्रकार किया गया है- वह 
सोम मनोवृत्तियो में पहुँच कर नदी में उठती लहरों के समान वाणी से 
प्रवृत्त स्तुतियों के समूह को प्रेरित करता है, इन्द्रिय रूप गौओं में बल 
वीये का सिचन करने वाला ag अन्तद्रंश एवं ज्ञानवान क्षुद्र ज्ञानवृत्तियों 
को अपने वश में रखता है उन पर नियन्त्रण रखता हे 
ज्ञात का लक्षण और प्रभाव केवल यह नहीं है कि वह भौतिक 
सम्पत्तियों की प्राप्ति है फन बना दे, वरन्‌ इससे भी बढ़कर उसकी 
प्रशंशा इस बात में है कि वह मानसिक हृष्टि से भी मनुष्य का नवीनी 
करण करदे | सच पूछा जाय तो मनुष्य की वाह्य सफलताए उनके 
मनोराज्य विकास और आन्तरिक्र शक्तियों पर ही आधारित होती 
2 हैं । जो मनुष्य सांसरिक सफलताओं का उद्देश्य सामान्य भोग विलास 
| को पूर्ति ही समझ लेता है और अनियन्त्रित इन्द्रियों के वशीभूत होकर 
उन्हीं की विषय पुति में निमग्न हो जाता है, उसका जीवन नष्ट और 
fata समझना चाहिए । धन, वैभव प्राप्त करके श्रेष्ठ रीति से 
| जीवन व्यतीत करना ओर बात है तथा धनके मद से मत्त होकर भोगों 
को ही सब कुछ समझ लेता तथा मातव-जीवन के परम लक्ष्य से विमुख 
र रहता दूसरी बात हे । इसलिए मन्त्र में परत्मा से ज्ञान को प्राप्ति 
| ) और उनके हारा जीवन को सशक्त, सबल बनाने की प्रार्थना के साथ 
ष्‌ 
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साथ यह भी विनय की गई है कि शक्ति वैभव भोर सम्पत्ति को पाकर 
हम अपने वास्तविक स्वरूप को न भूल जायें। मनुष्य की प्रशंसा इसी 
में है कि ag क्षूद्र मनोवृत्तियी को वश में रखकर उत्कृष्ट वृत्तियों को 
विकसित करे ओर अपने जीवनको लौकिक तथा पारलौकिक दोनों 
दृष्टियो से ग्रहणीय बनावे 1 
सच्चा भक्तिभाव 

अनने मृड॒ महां अस्यय आ देवयु जनम्‌ | 

इयेथ बहिरासदम्‌ (qo १-३-३) 

हे अग्नि स्वरूप परमात्मा ! तुम महाव और गमनशील ada 
(व्यापक) हो, हमें सुख प्रदान करो | तुम देवदर्शन की कामना वाले 
(ईश्वर की पुजा करने के अभीलापी) यजमान के निकट कुशारूप आसन 
पर बैठने के लिए आगमन करते हो अर्थात्‌ अपने उपासकों के हृदयासत 
पर विराजमान होते है । 

इस विशव ब्रह्माण्डमें जो सर्वोपरि सत्ता और महान्‌ शक्ति सर्वत्र 
व्याप्त है वह भगवानु ही की हैं । वही इस समस्त सृष्टि का संचालन 
करती है, प्राणी मात्र को उत्पन्न करती और पालती है और वही अन्त 
में उसे स्वकर्मानुसार भली या बुरी गति देती हे । इसलिए संसार में 
जन्म लेकर मनुष्य का सवं प्रथम कत्तव्य यही हैं कि वह भगवान की 
पुजा-उपासना करे और हृदय में सदा उनका ध्यान बनाये रहे । विना 
भगवान्‌ की भक्ति के मनुष्य का जीवन सर्वथा नीरस और निस्सार है । 
जिसने केवल खाने-कमाने को ही जीवन का सार समझ लिया और कभी 
भगवान्‌ के लोकहितकारी रूप का ध्यान नहीं क्रिया, उसमें और पशु-- 
पेड़-पत्थर में कुछ भी अन्तर नहीं है । इसलिए इस मन्त्र द्वारा वेद 
भगवान्‌ ने मनुष्य-मात्र को उपदेश दिया है कि यदि वे अपने जीवन को 
सार्थक बनाना चाहते हैं तो प्रकाशस्वरूप भगवान्‌ को अपने हृदयदेश में 
स्थापित करें जिससे वहां फैला हुआ अन्धकार टूर होकर कल्याण मार्ग 
की ओर कदम उठा सके । साथ ही यह भी बतलाया गया है कि भगवानु 
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की प्राप्ति भनुष्य को केवल वहारी भजन-पुजन या हवन आदि से नहीं 
हो सकती वरचू इन कार्यो के साथ उसके भीतर भगवानु के प्रति सच्चा 
भक्तिभाव भी होना चाहिए। बिता आन्तरिक उत्कृष्ट अभिलाषा के 
केवल दिखावे के लिए अथवा दुसरो को नकल करते हुए भगवान की 
स्तुति के गीत गा लेने से काम नहीं चल सकता | भगवाचु परम दयालु 
है और घे प्राप्त भी हो सकते है, पर उसके लिये भक्ति होने की शर्ते 
अवश्य है । वे अभक्त मनुष्य को अर्थात्‌ ऐसे लोगों को जिनकी efte 
केवल सांसारिक स्वाधे-साधन पर ही रहती है, प्राप्त नहीं हो सकते । 
सद्गति का माग 

आवो राजनमध्वरस्य रुद्र होतार सत्ययजं रोदस्योः । 

अग्नि पूरा तनयित्नोरचित्ताद्विरण्यरूपमवसे कृष्णध्वम्‌ ॥ 
(पू० १-७-७) 

है ऋत्विजो ! (उपासको) यज्ञ के स्वामी, होता (कमं-फल- 
दाता), रुद्र रूप पापियो को दण्ड देने बाले, हिरण्यबणे वाले (ज्योति- 
स्वरूप), अग्नि रूप तेजस्वी ईश्वर की मरने से पहले ही हवि द्वारा 
{भक्ति युक्त) उपासना करो ।” 

ससार में मृत्यु से बढ़कर सुनिश्चत चोज और कोई नहीं है । 
मनुष्य केसा भी बलवान्‌, बुद्धिमान, शक्तिशाली, ज्ञानी-ध्यानी क्यों न 
हो, एक दिन उसे इस भौतिक जगत को त्याग कर जाना ही पडता है १ 
इसलिए प्रत्येक सज्ञान मनुष्य का परमावश्यक कत्तव्य यह है कि ag 
इस लोक के कत्तव्यों को करते हुए परलोक का ध्यान भी सदैव रखे। 
उसे भली प्रकार समझ रखना चाहिये कि परमात्मा जहाँ पर दतालु, 
कल्याणकारी हितेपी, भक्तों पर कृपा रखने बाले हैं, वहाँ दुष्कर्म, पाप, 
निदेयता और अत्याचरण के लिए उतने ही कठोर दण्ड देने वाले भी 
हैं । वे समस्त संसार फे स्वामी हैं और उनका कत्तव्य एक शासक की 
तरह भले और कर्मो का व्यायानुसार फल प्रदात करना भी है। 
इस काये में वे किसी के साथ रियऱमत नहीं कर सकते । इसलिये इस 
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मन्त्र में कहा गया है कि मनुष्य का हित इसी में है कि मृत्यु के पुर्व ही 
हवि द्वारा उनकी पुजा करता रहे, अर्थातू उनके आदेशानुसार संसारको 
भलाई के कामों में सहयोग करता रहे । जो व्यक्ति दूसरों का अहित 
करने वाले पाप-कर्मो से बच कर रहता है और अपनी शक्ति के अनुप्तार 
सवके साथ भलाई का व्यवहार करता है, वह भगदान्‌ के दरबार में 
अवश्य रुदुगति का अधिकारी माना जायेगा । 
सत्य व्यवहार को महत्ता 
अलषिराति वसुदामुप स्तुहि भद्रा इन्द्रस्य रातयः । 
यो अस्य कामं विधतो न रोषति मनो दानाय चोदयन्‌ ॥ 
(३० १८-१०-१४-२) 

“हे स्तोताओ ! (उपासको) सत्य़ानुयाइयों को दान देने वाले इन्द्र 
(परमात्मा) का स्तवन करो । यह कल्याण रूप दान देने की प्रेरणा 
वाला उपासक (भक्त) की कामना को व्यर्थ नहीं जाने देता 1 

घमं के ज्ञाता ऋषि-मुनियों ने मनुष्य को सदाचार के निमित्त जिन 
बातों का उपदेश दिया है, उनमें सत्य की बड़ी महिमा है! आजकल हम 
बहुत से लोगों को यह कहते सुनते हैं कि as आई का जमना तो गया, 
अब तो वही आदमी लाभ में रहता है जो हर तरह की चालबाजी 
झूठ आदि से काम लेना जानता है! वास्तव में देखा जाय तो ऐसे 
लोग दया के पात्र हैं। वे बेचारे कुछ चाँदी के टुकड़ों केलिए अपनी 
असूल्य आत्मा का हनक करते हैं और अन्त में सांसारिक लाभ की दृष्टि 
से घाटे में ही रहते हैं। हमारे शास्त्रकारों ने तो हजारों वर्ष पहले 
उच्च स्वर से यह घोषणा कर दी थी--सत्यमेव जयते नानृतम्‌ | 
विजय सत्य की होती है, झूठ कभी नही जीत सकता । क्या यह 
शाइन वाक्य आज गलत विद्ध हो सकता है ? नहीं, ऐसा कभी नहीं हो 
सकता | जो लोग झू ठ को लाभदायक बतलाते हैं वे संकीर्ण बुद्धि वाले 
और अदूरदर्शी हैं । उनकी निगाह जमीन पर पड़ दानों में लगी रहती 
है । किन्तु उस पर लगे हुए जाल को वे लोग नहीं देखते । असत्य व्यव- 
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हार के द्वारा मनुष्य दो चार दिन के लिए दूसरों को ata में डाल 
संकता है, थोड़ा सा लाभ उठा सकता है, पर श॑ घ्र ही उसका भेद खुल 
जाता है और वह दीत-दुनिय!, कहीं का नटी रहता | इसी तथ्य को 
प्रकट करने के लिए इस वेद-मन्त्र में स्पष्ट रूप से कहा गपा है कि 
ईश्वर सत्यानुयाइयों को ही अपना कृपा-पुर्ण दात देता है। जो लाभ 
उके आदेशानुसार सत्य के अनुगामी बने रहते हैं. वह उतकी समस्त 
उचित कामनाओं को पूर्ण करता हैं। ह परमात्मा न्यायकारी और 
सत्यप्रिय है ag कभी असत्य व्यवहार को आश्रय नहीं दे सकता और 
न ऐसा व्यवहार करने वाला कभी उसका क्रपापात्र हो सकता है । जो 
मनुष्य सत्य की महिमा को भूल कर अमत्य का मागं ग्रहण करते हैं, 
अपने कार्यों और वचन में यास्तविकता का भाव नहीं रखते, वे शीघ्र 
ही अन्य लोगों की निगाहों में गिर जाते हैं, चाहे वे कुछ समय के लिये 
सम्पत्तिणाली दिखाई दें, पर न तो कोई उनको सम्मान की दृष्टि से 
देखता है और न उनका वैभव स्थायी होता हैं। इसलिये परमात्मा के 
आदेशानुसार सदैत्र सत्य पर ही स्थिर रहना मनुष्य का परम कर्त्त व्य है । 


आत्मसुधार को आवश्यकता 


कद चन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसिदाशुषे । 
उपोपेन्नु मधवन्‌ भूय इन्नु ते दीन देवस्य पुच्यते ॥ 
( Jo ३-७. ) 
है इन्द्र ! ( परमातत्मव्‌) आप हिंसक कदापि नहीं हो ( अर्थात्‌ 
किसी का अकारण दण्डित नहीं करते ) । आप हविदाता के पास 
ऋत्विज को प्रेरणा करते हो अर्था दातशील परोपकारी को उसके 
सत्कर्मो का सुफल देते हो । हे WATT । भगवान्‌ ) आपका बहुत सा 
दान हमें प्राप्त होता हैत” 
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आजकल अनेक लोगों की यह प्रवृत्ति देखने में आती हैं कि वे 
सकारण व अकोरण, समय अथवा जमाने को दोष देते रहते हैं । वे कहते 
हैं---/क्या करें जमाना ही ऐसा बुरा आ गया है कि भले आदमियों 
की मिट्टी खराब है ।” पर वास्तविकता यह होती है कि वे स्वयं दूषित 
विचार रखते हैं, वैसे ही कार्य भी करते हैं और फिर अपने को निर्दोष 
सिद्ध करने के लिए जमाने को दोषी वनते हैं । उपयुक्त वेद-मन्त्रो 
में स्पष्ट कहा गया है कि परमात्मा जभी किसी को अकारण दण्ड नहीं 
देता, अर्थात्‌ जो लोग कष्ट पाते हैं अथवा जिनको किमी प्रकार का 
दण्ड मिलता है, ag उनके दुष्कर्मों के फलस्वरूप ही होता है । अन्यथा 
जो व्यक्ति हृदय से भगवद्‌ भक्त होगा और अन्य प्राणियों को भी भग- 
वान का बनाया समझ कर उनके साथ सद्व्यवहार करेगा, वह न कभी 
दु:खी हो सकता है, न उसका कभी बुरे रूप में नाश हो सकता है । उसे 
भगवान्‌ अपने कृपा रूपी दान से सदेव सन्तुष्ट ही रखते हें । इसलिए 
वेद के उपदेशानुसार मनुष्य को सदा परमात्मा के आदेशों को ध्यान में 
रखकर श्रेष्ठ रीति से कत्त व्य पालन में आत्मोत्कर्ष का प्रयत्न करते 
रहना चाहिये । इसमें यह भी संकेत किया गया है कि कर्मों का प्रतिफल 
इस जन्म में नहीं तो अन्य जन्मों में भी मनुष्य को प्राप्त होता रहता है ) 
जो पुण्य कार्य हम करते हैं, वे कभी नष्ट नहीं होते वरत्‌ उनका लाभ 
हमको वृद्धिमत्‌ ( वढे हुए ) रूप में किसी न किसी प्रकार मिल कर 
रहता है । 


भगवान को न्यायशोलता 


मनोमि त्वस्मदा अदेवं क॑ विदत्रिणम्‌ । 
साद्धां इन्दो परि बाधो अप द्वयुम्‌ ॥ 
| उ० १६-४.२०-३ | 
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र “हे सोम रूपी परमात्मन्‌ ! हमारे सम्बन्ध में पुरानी (सनातन) 
मित्रता का ध्यान रखो । हमारी वृद्धि रोकने वालों ( दुष्ट्तापुणे तत्वों ) 
को हमारे मार्ग से हटाओ । तुम शत्रुओं को सम्ताप करने वाले हो । 
इससे समस्त बाधकों को मिटा डालो ( अर्थात्‌ जो दुष्ट झूठे, कपटी 
व्यक्ति अथवा शक्तियाँ कल्याणकारी कार्यों में बाधक हों, उन्हें नर 
कर दो ।)” 


जैसा भगवान्‌ कृष्ण ने भीता में कहा है “परित्राणाय साधूनाम 
विनाशाथाच दुष्कृताम्‌” के सिद्धान्तानुमार परमेश्वर जहाँ एक ओर 
सज्जन और साधु प्रकृति के लोगो का पालन और संरक्षण करता है, 
वहाँ दुसरी ओर दुष्ट और कुकमियो पर अयन! दण्ड प्रहार भी करता 
रहता है, यदि वह ऐसा न करता ओर दुष्ट तथा जघन्य वृत्ति के लोगों 
को प्रत्यक्ष और अमुत्यक्ष रूप से उनक्रे दुष्कर्मों को कठोर दण्ड न देता 
रहता तो अब तक यह सृष्टि कभी की समाप्त हो गई होती । अन्यायी, 
भत्याचारो, निर्दयी, रवार्थी व्यक्ति परमात्मा के अस्तित्व को भूल कर, 
अपनी क्षणिक शक्ति के मद से उन्मत्त होकर दूसरों के सथ दुव्येवहार 
करता है कि इसर संसार में पाशविक बल के सिवा और कुछ 
नहीं है । इसलिए सबको मारना, पीटता, लूटना, खधोउना सबसे अच्छा 
और लाभदायक कार्य है । पर देर, सबेर एक दिन ऐसा आता है कि 
wa अपने कुक्ृत्थों का परिणाम भोगता! ही पडता है ओर पाश्चात्ताप 
की अग्नि में जलता पड़ता है । पाठक इतिहास को उठाकर उसके पन्नों 
पर दृष्टि डालें तो उनसे स्पष्टतः विदित होगा कि संसार में जितने भो 
बड़े-छोटे अन्यायी, अत्याचारी हुए हैं, उन सबका अन्तिम परिणाम 
कठिन और शोकपूर्ण ही हुआ है । इतके विपरीत साधु और सज्जन 
व्यक्ति कष्ट सह कर भी कल्याणकारी स्थिति को प्राप्त हुए हैं। पर्दि 
उनको परमात्मा के मार्ग में दुष्टों से संघर्ष करते हुए भी प्राणोत्सगे 
करना पडा है तो भी वे अन्तिम समय तक पूर्ण शान्ति और भगवान्‌ 
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की कृपा का अनुभत्र करते रहे हैं और वाद में Fare में उनकी प्रशंसा 
भी की जाती है। इसी आधार पर इस मन्त्र से ऋषि ने ५ भगवान्‌ और 
भक्त के सनातन सम्बन्ध का उलेख करते हुये यही प्रार्यना की है कि 
उपासकों और साधकों के मार्ग में जो बाधायें आती है, और दुष्ट प्रकृति 
के लोग उनके सत्कर्मो में जो विघ्न उपस्थित करते हैं, उतको परमेश्वर 
अपनी शक्ति से हटावें और यथोचित दण्ड दें। भगवान सदा सज्जवों 
की रक्षा करते हैं, यह ध्रुव सत्य है। 
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पूर्वाचका 


प्रथमः प्रपाठकः 
[ प्रथमोऽर्धः ] 
* 


प्रथम दशति 
(ऋषि--भ रद्वाज:, मेधातिथि, उशनाः सुरीतिपुषमीढौ, अंगिरसों 
वामदेव: । देवता--अग्ति: ।छन्‍्द्र--गायत्री, । 

अग्न आ याहि बोतये गृणानो हव्यदातये । 
ति होता सत्सि बहिषि ॥१ 
त्वमग्ने यज्ञानां होता विश्वेषां हितः । 
देवेभिर्मानुषे जने ॥२ 
अग्नि दूतं वृणीमहे होतार विश्ववेदपप । 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥३ 
अग्निव॒ त्राणि जंघनद्‌ द्रविणस्युविपन्यया । 
afag: शुक्र आहुतः ue 
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Spat अर्तिथि स्तुषे मित्रमिव प्रियम्‌ । 
अग्ने रथं न वेच्चम्‌ UY 

त्व नो अग्ने महोभिः पाहि दिस्वस्या अरातेः । 
उत feat म्यस्य ।॥६ 

एहयू ष ब्रवाणि तेऽग्न इत्येतरा गिर: । 
एभिवेर्धास इन्दुभिः ॥७ 

आ ते वत्सो मनो यप्षपरमाच्चित्सधस्थात्‌ | 
अग्ने त्वां कामये गिरा uc 

त्वामग्ने पुष्करादव्यथर्वा निरमन्थत | 
qeat विश्‍वस्य दाघतः Wes 

अग्ने दिवस्वदा भरास्तभ्पमूतये महे । 


देवो हयसि नो हशे ।१०। (१-१) 


हे अग्ने ! हमारी स्तुति से हवि ग्रहण करने के निमित्त 
आकर देवगण को हवि पहुँचाने के लिए, उनके आह्वान के 
निमित्त विराजिये । १। हे अग्ने तुम सर्वे यज्ञो के सम्पन्नकत्ता 
हो । तुम देवगण का आह्वान करने वाले ऋत्वजों द्वारा स्तुति 
पूर्वक गार्हपत्य यज्ञ के निमित्त प्रतिष्ठित किये जाते हो।२। 
हम देवों के आह्वाहानकर्त्ता, सर्वज्ञाता, धनपति वर्तमान यज्ञ को 
सम्पन्न करने वाले अग्निदेव की स्तुति करते हैं । ३ । उपासकों 
को धन-दान का इच्छुक, प्रदीप्त अग्नि हमारी' स्तुतियो से प्रसन्न 


हुआ दुष्टों और अज्ञानरूप अन्धकार का नाश करे 1! ४॥। 
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हे अग्ने ! साधको को धनदाता होने के कारण मित्र तुल्य प्रस 
न्नता प्रदान करने वाले पूज्य ! मेरी स्तुति से प्रसन्न होओ । ५। 
हे अग्ने | तुम हमें धनैश्वर्यवान्‌ करते हुये शत्रुओं से हमारी रक्षा 
करो । ६। अन्ने ! मेरे द्वारा उत्तम प्रकार से उच्चारित स्तु- 
तियों को आकर सुनो और सोम-रस द्वारा वढ्दो । ७। हे अग्ने 
तुम्हें अपने कल्याणार्थ आकाश से आरूषित करना चाहता हूँ 
। ८। हे अग्ने ! । अथर्वा ने मूर्धा के समान अखिल विश्व के 
धारणकर्ता, तुमको अरणियों से मन्थन कर प्रकट किया । ६। 
हे अग्ने तुम हमारो महान्‌ रक्षा के लिए सूर्यादि लोकों को 
सम्पन्न करो, क्योंकि तुम अत्यन्त प्रकाशित दिखाई देते 
हो ॥१०॥ 
द्वितीय दशति 
( ऋषि--आयुडः क्ष्वाहि:, वामदेवाः, प्रयोगः, मधुच्छन्दा, शुतःशेपः+ 
मेधातिथिः, वत्सः, | देवता-अग्निः । छम्द— गायत्री ) 
नमस्ते अग्ने ओजसे गूणन्ति देव कृष्टयः | 
अमेरमित्रमर्दय 14 
ad वो विश्ववेदसं हव्यवाहममतयेष्‌ । 
यजिष्ठमृञ्जसे गिरा ॥२ 
उप cat जामयो गिरो देदिशती हविष्कृतः | 
वायोरनीके अस्थिरन्‌ 3 
उप त्वाग्ने दिवेदिवे दोषावस्तधिया वयस्‌ । 
नमो भरन्त एमसि ॥४ 
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जरावोध afgtaste विशेविशे यज्ञियाय । 
स्तोमं रुद्राय हृशीकप्‌ ॥ ५ 
प्रति त्यं चरुमध्वरं गोपीथाय प्र हृयसे । 
सर्दूभिरग्न आ गहि। ६ 
अशं न त्वा वारयन्तं वन्दध्या अर्ति नमोभिः । 
सस्राजन्तमध्वराणाम्‌ ॥।७ 
ओवंभृगुवच्छुचिमप्नवानवदा हुवे । 
अग्नि समुद्रवाससम्‌ ॥८ 
अग्निमिन्धानो मनसा धियं सचेत मत्यंयः । 
अर्निमिन्धे faarafa: ।।& 
आदित्‌ प्रत्नस्य रेतसो ज्योतिः पश्यन्ति वासरम्‌ । 
परो यदिध्यते दिवि ।१०। (१-२) 

हे अग्ने ! बल की कामना वाले पुरुष तुम्हारे लिए नम- 
स्कार करते हैं, अत: मैं भी तुम्हें नमस्कार करता हूँ । अपने 
पराक्रम के द्वारा शत्रु का संहार करो । १। है अग्ने ! तुम यज्ञ 
के साधन रूप हविवाहक और देवताओं के दूत रूप हो। मैं 
तुम्हे वाणी रूप स्तुति के द्वारा प्रसन्न और प्रवृद्ध करता हूँ 
। २। हे अग्ने ! भगिनियों के समान यजमान की स्तुतियाँ यश- 
गान करती हुई तुम्हारी सेवा में जाती हैं और तुम्हें वायु के योग 
से प्रदीप्त करती हैं ।३। हे अग्ने ! हम तुम्हारे उपासक दिन और 


रात्रि में नित्य प्रति ही अपनी श्रेष्ठ बुद्धियवेक्र तम्हारी ग्वा में 
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उपस्थित होते हैं । ४ । हे अग्ने ! तुम स्तुति द्वारा प्रवुद्ध होने 
वाले हो । सब यजमानों पर अनुग्रह करने के लिए और इस 
यज्ञ को सम्पन्न करने के लिए इस यज्ञ मण्डप में प्रविष्ट 'होओ। 
यह यजमान रुद्रात्मक अग्नि के निमित्त दर्शनीय स्तुति कर रहा 
है । ५ । हे अग्ने उस श्रेष्ठ यज्ञ की ओर देखकर सोम पोने के 
निमित्त तुम बारम्बार वुलाये जाते हो। अत: देवताओं के इस 
यज्ञ में आगमन करो । ६ हे अन्ने ! तुम यज्ञों के अधिपति रूप 
से प्रसिद्धि-प्राप्त एवं पूछ वाले अश्व के समान हो । हम स्तुतियों 
द्वारा तुम्हें नमस्कार करने को उद्यत हैं । ७। भृगु के समान 
ज्ञानी, कमं करने वाले एव बड़वानल रूप से ससुद्र में वतमान 
श्रेष्ट अग्नि को मैं आहूत करता हूँ ।5। अग्नि को प्रदीप्त करने 
वाले पुरुष अपनी हादिक भावना और बुद्धि पूवक, ऋत्विजों के 
सहयोग से अग्नि को चैतन्य करें । ६ । यह अग्नि जब स्वर्ग के 
ऊपर सूर्य रूपसे प्रकाशित होते हैं, तब सभी प्राणी उन निरन्तर 
गमनशील और आश्रयरूप सूर्य के तेज का दर्शन करते 
J Moll 


“a # 
तृतीय दशति 
ऋषि--प्रयोग., भरद्वाजः, वामदेवः, वसिष्ठः, freq पुनःशेपः, 
गोपवनः, प्रस्कण्वः, मेधातिथिः, सिन्धुद्वीप, आम्वरीप:, 
त्रित आत्यो वा, उशता । देबता-अरित । छत्द- 
गायत्री । ) 
अग्नि बो वृधन्तयध्बराणां पुरूतमम्‌ । 
अच्छा नप्त्रे सहस्वते 119 
अगिनिस्तिग्मेन शोचिषा यंसद्‌ विश्वं न्यत्रिणम्‌ । 
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अग्निर्नो aaa रयिस्‌ ॥२ 

अग्ने मृड महां अस्यय आ देवयु जनम्‌ | 
इयेथ बहिरासदस्‌ ॥३ 

अग्ने रक्षा णो अंहसः प्रति स्म देव रीषतः । 
तपिष्ठेरजरो दह Uy 

अग्न युङ्क्ष्वा हि ये तवाश्वासो देव साधवः । 
अरं वहन्त्याशवः UY 

ति त्वा नक्ष्य विश्पते द्युमन्तं धीमहे वयम्‌ । 
सुवोरमग्त आहुत ॥६ 

afag et दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌ । 
अपां रेतांसि जिन्वति ॥७ 

इसम्‌ षु त्वसस्माक सनि गायत्रं नव्यांसम्‌ । 
अग्ने देवेषु प्र वोचः ॥८ 

तं त्वा गोपबनो गिरा जनिष्ठदग्ने अगिरः । 
स पावक श्रुधी हवम्‌ us 

परि वाजपतिः कविरगिनिर्हव्यास्यक्रमीत्‌ 
दधद्रत्नानि दाशुषे ११० 

उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः । 
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इशे विश्वाय सूर्यस्‌ ॥११ 
कविमग्निमु” स्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे । 
देवममीव चातनस्‌ ॥१२ 


शंनो देवीरभिष्टये शं नो भवन्तु पीतये । 
शं योरभि Marg नः ॥१३ 

कस्य नूनं परीणसि धियो farafa सत्पते । 
गोषाता यस्य ते गिरः ॥१४ (१-३) 


हे ऋत्विजों ! तुम अहिसनीय यज्ञिक्रों के बन्धु, बलशोल 
और ज्वालाओं से प्रवृद्ध अग्निदेव की सेवा में जाओ । १। यह्‌ 
अग्नि अपनी तीक्ष्ण ज्वालाओं से सब राक्षसों और विघ्नो को 
दुर करें । यह अग्नि हम उपासकों को सब प्रकार का ऐश्वर्य 
प्रदान करे ।२। हे अग्ने ! तुम महान्‌ एव गमनशील हो । हमें 
सुख प्रदान करो । तुम देवदशन की कामना वाले यजमान के 
निकट कुशा रूप आसन पर बेठने के लिये आगमन करते हो 
। ३ । हे अग्ने ! पाप से हमारी रक्षा करो हे दिव्य तेज वाले 
अग्ने ! तुम अजर हो । हमारी हिसा करने की इच्छा करने वाले 
शत्रुओं को अपने संतापक तेज ने भस्म कर दो । ४। हे अग्ने ! 
तुम्हारे द्रुतगामी कुशल अश्व तुम्हारे रथ को भली प्रकार वहन 
करते हैं। उन अश्वों को यहाँ आगमन के निमित्त रथ में योजित 
करो । ५। हे अग्ने तुम धन के स्वामी, अनेक यजमातों द्वारा 
आहूत हुए एवं उपासना के पात्र हो। कहे तेजस्वी को Se 
करने पर सब प्रकार के सुख प्राप्त होते हैं । हमने तुम्हें यहा 
प्रतिष्ठित किया है । ६। स्वर्ग के महान्‌ देवताओ में AB और 
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पृथ्वी के अधीश्वर ag अग्नि जलों के साररूप जंगम जीवों को 
जीवन देते हैं । ७ । हे अग्ने ! हमारे इक्ष हविरन्न और नवीन 
स्तुतियों को देवताओं के समक्ष निवेदित करो । ८ । हे अग्ने ! 
तुम्हें स्तुति रूप वाणी से प्रवृद्ध करते हैं। तुम शोधक और सर्वत्र 
गमनशोल हो । हमारे इस आह्वान को श्रवण करो ।8। क्रान्त- 
दर्शा, अन्नो के स्वामी एवं हुविदाता यजमान को रत्नादि धन 
देने वाले अग्निदेव ह॒वियों को व्याप्त करते हैं।१०। अब प्राणियों 
के दर्शनार्थ सूर्य की रश्मियाँ उन प्रसिद्ध एवं जातवेद स्वीजते 
सूर्यात्मक अग्नि को उन्नत करतो हैं । ११ । है स्तोताओं ! इस 
यज्ञ में क्रान्तदर्श, सत्यधर्म वाले, तेजस्वी और शत्रुओं का 
नाश करने वाले अग्नि की सेवा में स्तुति करें। १२। हमारा 
कल्याण हो, दिव्य जल हमारे अभीष्ट पूरक यज्ञ के अंग रूप हो 
और हमारे पीने के योग्य हो । जल हमारे रोगों का शमन 
करने वलि हों, हमारे जो रोग उत्पन्न न हुये हों । उन्हें उत्पन्न 
होने से रोके । यह जल हमारे ऊपर अमृत गुण वाले होकर afar 
हौं । १३ । हे सत्य रक्षक अग्ने ! तुम इस समय किसके कर्म को 
वहन कर रहे हो ? किस कर्म से तुम्हारी स्तुतियाँ गौओं को 
प्राप्त कर रही होंगी ? ॥१४॥ 


चतुर्थ दशति 
( ऋषि- शंयु, भर्गः, वसिष्ठ:, प्रस्कण्डव:, काण्व: । 
देवता--अग्नि: | छन्द--वृहती 1) 
यज्ञायज्ञा वो अग्नये गिरागिरा च दक्षसे । 
प्रप्र वयममृतं जातवेदसं प्रियं न शंसिषम्‌ ॥१ 


पाहि नो अग्न एकया पाहयू द्वितोयया । 
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पाहि गीभिस्तिसृभिरूर्जा पते पाहि चतसुभिवंसो ॥२ 
बृहदभिरने अचिभिः शुक्रेण देव शोचिषा । 


भरद्वाजे समिधानो यविष्ठ य रेवतृत्पाव दीदिहि ॥३ 
त्वे अग्ने स्वाहुत प्रियासः सन्तु सूरय: | 

यन्तारो ये सघवानो TAIRA दयन्त गोनाम्‌ Uy 
अग्नेजिरितबिश्प तिस्तपानो देव रक्षसः । 

अप्रोषिवा र्‌ qari सहां असि दिवस्पायुदु रोणयुः ॥५ 
अग्ने विवस्वदुषसश्चित्र राधो असत्यं । 

आ दाशुषे जातवेदो बहा त्वमद्या देवां उषबुधः ॥६ 
त्वं नश्चित्र ऊत्या वभो राधांसि चोदय । 

अस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि बिदा जाध तुचे तुनः ॥७ 
त्वसित्‌ सप्रथा अस्यग्ने त्राते ऋतः कतिः । 

स्वां विप्रासः समिधान दीदिव आ विवासन्ति वेधसः us 
आ नो अग्ने पयोवृध रयि पावक शंस्यम्‌ । 


रास्वा च न उपमाते पुरुस्पृहं सुनीती सुयशस्तरम्‌ ue 
यो विश्वा दक्षते वसु होता Feat जनानाम्‌ । 
मधोर्न पात्रा प्रथमान्यस्म प्र स्तोभा यन्त्वग्नये । 


॥१०॥ (१।४) 
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हे श्रोताओ ! सब asl में बढ़ने वाले अग्नि के निमित्त तुम 
भी स्तुति उच्चारण करो । उन अविनाशी, मित्र, सव प्राणियों 
के जानने वाले और प्रिय अग्नि की हम भी भली प्रकार cafe 
करते हैं ॥१॥ हे अग्ने ! तुम अपनी एक स्तुति और दूसरी स्तुति 
से हमें रक्षित करो । हे अन्न के स्वामी अग्ने ! तुम हमारी 
तीसरी और चौथी रतुति सुनकर भले प्रकार रक्षा करो ॥-॥ हे 
तरुणतम अग्ने ! तुम श्रेष्ठ गुण सम्पन्न और शुद्ध करने वाले हो 
अपने उज्वल तेज से भरद्वाज के लिग्रे प्रज्वलित होने वाले 
अत्यन्त तेजस्वी और ऐश्वर्यवान, होक र हमा रेलिए भी प्रज्वलित 
होओं ॥३॥ हे अग्ने ! यजमानों द्वारा आहूत हुए तुम धन-सम्पन्न 
और दानशील होकर हमारे मनुष्यों को गौए प्रदान करते हो | 
तुम अपने स्तोताओं से प्रीति करने वाले होओ ॥४।। हे अग्ने ! 
तुम सब प्राणियों के स्वाभी, स्तुत्य और राक्षसों को सन्तप्त 
करने वाले हो । हे गुहस्त्रामी अग्निदेव ! तुम पूजनीय, यजमान 
के घर को न छोड़ने वाले स्वर्ग के रक्षक हो । इस यजमान के 
यहाँ सदा स्थिर रहो ॥५॥ हे अग्ने ! तुम सब उत्पन्न जीवों 
के जानने वाले और अमरणशील हो । इस हृविदाता यजमान 
के लिये उषा देवता द्वारा प्रचीन आश्रमयुक्त अद्भुत धनों को 
लेकर आओं और उदाकाल में जागृत हुए देवताओं को भी 
यहाँ बुलओं ॥६। हे अग्ने ! लुम दर्शनीय एव व्यापक हो। 
हमारे लिए अपने रक्षा-साधनो को धनों के सहित प्रेरित करो, 
क्योंकि तुम इस लोक के धन को प्रेरणा करते हो। हमारे पुत्र 
के लिये भी शीघ्र ही सुसम्मानित बनाओ ॥७॥ हे अग्ने ! तुम 
दुःखों के दूर करने वाले क्रान्तदर्शी, सत्य स्वरूप एवं महान, हो 
तुम समिधाओं द्वारा प्रदीप्त होने वाले और मेधावी अग्नि की 
स्तोतागण उपासना करते हैं ॥८।। हे पावक ! अन्न की वृद्धि 
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करने वाले प्रशंसित धन को हमारे लिये लाओ। है घृत के 
समीप रहने वाले अग्ने ! अपनी श्रेष्ठ नीति के द्वारा हमारे लिए 

भी अनेक उपासकों द्वारा काम्य सुयश रूप धन को प्रदान करो 
Hen जो अग्नि आनन्ददायक और होता रूप से यजमानों को 
समस्त धनों के देने वाले हैं उन अग्नि के लिये हषं प्रदायक सोम 
के प्रमुख पात्र के समान स्तोम हमें प्राप्त हो ॥१०॥ 


७ 2 
पचस दात 
(ऋषिः वसिष्ठः, भगः, मनुः, सुदीतिपुरुमीढो, प्रस्कण्वः, 

मेधातिथिमेध्यातिथिश्च, विश्वामित्रः, कण्वः | देवता 
अग्निः. इन्द्रः । छन्द--वृहती ) 

एना दो अग्नि नमसोर्जो नपातमा हुवे । 

प्रियं चेतिष्ठमररात स्वध्वरं विश्वस्य दूतघृतस्‌ ॥१ 

शेषे वनेषु मातृषु सं त्वा सतसि इन्धते । 

अतन्द्रो हव्यं वहसि हविष्कृत आदिद्‌ देवेषु राजसि ॥२ 

अर्दाश गातुवित्तमो यस्मित्‌ ब्रतान्यादधुः | 

उपो षु जातमार्यस्य वधंतर्मागन नक्षन्तु नो गिरः ॥३ 

अग्निरुक्थे पुरोहितो ग्रावाणो बहिरध्वरे । 

ऋचा यामि मरुतो ब्रह्मणस्पते देवा अबो वरेण्यस्‌ ॥४ 

अग्निमी डिष्वावसे गाथाभिः शीरशोचिषम्‌ । 

अरित Ua पुरुमीढ श्रुत नरोऽग्निः सुदीतये छदः ॥५ 
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@ 
प्र देवोदासो नद्य ट्म्द्रो न अउ्दर। 1 
गे दि वावृते तस्यौ न!कस्य why 1७ 


अध sat अध वा दिदो बृहतो रोउनादधि । हि 
अया aged Gear गिरा समा जाता सुक्रतो घृण 11८ 
कायमानो दना त्वं यन्‍्मातरजगप्नप: । 
न तत्ते अग्ने प्रमृषे निवर्तन थद्‌ दूरे सम्निहाधुबः uc 
नि त्वामग्ने सनुदघे ज्योतिर्जनाय शश्वते । 
दोदेथ कण्त्र ऋतजात उक्षितो यं नमस्यन्ति कृष्टयः । 
:।१०॥ (१,५) 
उस बल के पुत्र, हमारे प्रिय ज्ञानी, श्र छ यज्ञ वाले, स्वामी 
सब देवताओं के दूत रूप से प्रतिष्ठित एवं अववनाशी अरि को 
मैं नमस्कार पूर्वक आहुत करता हूँ ॥११॥ हे अग्ने ! तुम sat 
में और मातृभूता, अरणियों में स्थित रहते हो । याज्ञिक मनुष्य 
तुम्हें समिधाओं से प्रज्वलित करते हैं, तब लुम निरालस्य और 
और प्रबुद्ध होकर यजमान की ;हवि को देवताओं के पास वहन 
करते हो । फिर तुम देवताओं के मध्य दिराजपान होकर सुरो- 
भित होते हो ॥२॥। जिस अग्नि के द्वारा यजमानों ने कर्मो को 
किया, वह मार्गो के जानने वाले अग्नि दर्शनीय रूप से प्रक 
हुए। उन श्रष्ठ वणं वाले अग्नि के लिए हमारी स्तुति रूप 
वाणियाँ प्रस्तुत हों । ॥३॥ उक्थ युक्त अहिसित यज्ञ में यह अग्नि 
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ऋत्वजों द्वारा वेदी में स्थापित हुए जेसे सोमाभिषण फलक 
कुशा पर आगे रक्खे जाते हैं। हे मरुद्गण ! हे ब्रह्मणस्पते 
ऋचा रूप स्तृतियों के द्वारा तुम्हारी सेवा में उपस्थित हुआ मैं 
तुम्हारी वरणीय रक्षा को माँगता हूँ ॥४।। हे स्तोता ! इन 
विस्तृत ज्वालाओं बाले अग्नि को रक्षा और धन की कामना से 
स्तुतिय के द्वारा प्रशन्न करो । इनके यश को जानकर अन्य 
मनुष्य भी इनको स्तुति करते हैं । वे अग्नि मुझ यजमान को गृह 
प्रदान कर ॥५॥ हे समर्थ कानों वाले अग्नि | हमारी स्तुति 
को सुनो । भित्र और अर्यमा देवता प्रात.काल यज्ञ में ज'ने वाले 
देवताओं के सहित तथा अग्नि के समान गति वाले बहिन देवता 
के सहित इस यज्ञ में कुशाओं पर बैठे ॥६॥ देवोपासकों द्वारा 
आहृत इन्द्रात्मक अग्नि सब लोकों की आश्रयरूपा पृथिवी को 
देउता धों के लिये हवि बहिन करने में प्रवृत करते हैं। यजमान 
इन्हें बलपूर्वक पुकारते हैं । इसलिए यह अपने स्थान स्वर्ग रहते 
नक्षत्रों से जगए्गाते हुए महान, स्वर्गलोक से यहाँ आकर मेरे 
शरीर और वाणी के द्वारा प्रबुद्ध हो । हे श्रेष्ठ कर्म वाले इन्द्र ! 
तुम हमारे मनुष्यों को फलों से सम्पन्न क रो ।।७-=॥। हे अग्ने | 
चनों की इच्छा करके भी उन्हें छोड़कर तुम मातृरूप जलों को 
प्राप्त हुई हो | इस कारण तुम्हारा निवर्तन भी असह्य हो जाता 
हैं। तुम अप्रकट होने पर इन अरणियों के द्वारा सब ओर से 
प्रकट होते हो ॥&॥' हे अग्ने ! तुम ज्योतिस्वरूप हो । यजम!नों 
के निमित्त तुम्हें प्रजापति देव याग स्थान में स्थापित किया 
था । यज्ञ के लिये प्रकट हुए और हूवियों से तप्त हुए तुम कण्व 
ऋषि के निमित प्रदीप्त हुए थे । ऐसे तुम्हें नव प्राणी नमस्कार 
करते हैं ॥१०॥॥। 
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~ 
प्रथम दात 
(ऋषिः--वसिष्ठः, कण्वः, सौभरिः, उत्कीलः, विश्वामित्र: $ 
देवता--अग्निः, ब्रह्मणस्पतिः, यूप: । छन्द~त्रृहृती । } 
देवोवो द्रविणोदाः पूर्णा विवष्ट्वासिचन्‌ । 
उद्दा सिचध्वमुप वा पृणध्वमादिद्‌ वो देव ओहते ॥१ 
प्रै तु ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्ये सूनता । 
अच्छा वीरं नयं पक्तिराधसं देव। यज्ञ नयन्तु नः ॥२ 
ध्वं ऊ षु ण ऊतये तिष्ठा देवो न सविता । 
ऊर्ध्वो वाजस्यसनितायदकिजभिर्वाघद्‌भिविहवयामहे । ३ 
प्रयो राये नितोषति सर्तो यस्ते दस्तो दाशत्‌ । 
स वीरं अनन धत्त उक्थशंसिनं त्मना स. स्रपोषिणम्‌ । 9 
प्र वो यहवं पुरूणां दिशां वेवयतीनाम्‌ । 
अग्नि सूक्तेभिर्वचोभिव्‌ णीमहे यं समिदन्य इन्धते ॥५ 
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राय ईशे स्वापत्यस्य गोमत SN वत्रहुथानास्‌ ॥६ ` 
तमग्ने गुरपतिस्त्वं होता नो अध्वरे ! 

त्व पोता विश्ववार प्रचेता यक्षि थास च वार्यम्‌ iis 
सखावस्त्वा बव्‌ रहे देवं सतस ऊतये । 

अपा लपातं सुभगं सुदेससं सुप्रतृ्तिसनेहस र ।५।।१।९ 

धनों को देने वाले अग्निदेव हवि से सम्पन्न और सव ओर 

से मिचित तुम्हारे a रुकी भी कामना करें और होता के चमस 
को सोम से सम्पन्न कर । फिर वे अग्नि तुम्हारी हवि का हवन 
करें ॥१॥ हमें ब्रह्मणस्पति देव प्राप्त हों । सत्य और प्रिय वाणी 
प्राप्त हो सधी देवता हमाने शत्रु गो को नष्ट करें। मनुष्यों का 
हित करने वाले पंक्ति का (यज्ञ का) सामीप्य हमें प्राप्त हो ॥२॥ 
हे अग्ने उन्नत होकर हमारी रक्षा के लिये सुप्रति्त होओ 
सविता के समान उन्नत होकर समारे लिये अन्नदाता बनो । हम 
ऋत्विजों के साथ तुम्हें आहूत.करते हैं ॥३॥ हे श्रेष्ठ वास रूप 
अग्ने | धन को कामना वाला जो उपासक तुम्हे प्रसन्न करता 
है, ज मनुष्य तुम्हारे लिए हवि देने की इच्छा करता है, वह 
उक्र्थ उच्चारण करने वाला सहस्रो के पोषक पुत्र को धारण 
करता है ।४। देवाश्रय प्राप्त अनेक प्राणियों TL अनुग्रह के निमित्त 
सक्त रूप स्तुतियों से महान्‌ अर्ति की उपासना करते हैं । उन 
अग्नि को अन्य ऋषियों ने भो भले प्रकार दीसत किया ॥५॥ 
यह यजनीय अग्नि सुन्दर सामथ्ययुक्त सौभाग्य के स्वामी हैं। गो 
आदि पशु, सन्तान तथा धगादि के अधिपति हैं। यह बृत्र रूप 
शत्रु नाशको के भी स्वामी हैं ॥६॥ हे अग्ने ! हः रे इस यज्ञ में 
तुम गृहपति और होता रूप हो । तु ही होता संज्ञक ऋत्विज हो 
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अतः श्रेष्ठ हवि का यजन करो और हमारी याचना पूर्ण कराओ 
Noll अग्ने ! तुम हमारे सखा हो । श्रेष्ठकर्म करने वाले हम 
मनुष्यों को सरलता से प्राप्त होने वाले हों। हम अपनी रक्षा 
के निमित्त तुम अहिसनशील को वरण करते हैं 1151 


द्वितीय दशति 


(ऋषि: श्पावाश्ववामदेवौ, उपस्तुतो वाहिष्टव्यः, वृहदुक्क्तः, कुत्मः 
भरद्वाजः, वामदेवः, वहिष्टः, त्रिशिरास्त्रात्ट्रः, | देववा-भरिन । 
छन्द--त्रिष्टूप, जगत, गायत्री ) 
आ जुहोता हविषा सर्जयध्व॑ नि होतार गृहड़पति 
दधिघ्वम । 
इडस्पदे नमसा Caged सपर्यंता यजतं पस्त्यानास्‌ 119 
चित्र इच्छिशोस्तरुणस्य घक्षयों यो मातराबन्वति 
धातवे । 
अनूधा यदजीजनदधा चिदा व्वक्षत्‌ सद्यो महि दूत्यां 
चरत्‌ UR 
' इदं त एक पर उत तृतोयेन ज्योतिष! सं .वशरवः । 
सवेशनस्तन्वे चाररेधि प्रियो देवाना परमे जिनित्रे । ३ 
इमं स्तोममहंते जातवेदसे रथमिव स, महेरा मनीषया । 
` भद्रा हि नः प्रमातरस्य संसद्यग्ने aed मा रिषामा 
बयं तव uy 
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मूर्धान दिवो अरति पृथिव्या वेश्वानरमृत मा 

जातमग्निस । 

कवि सम्राज-तिथि जनानामासन्ःः पात्रं जनयन्त | 
देवाः uy 
वि त्वद पो न पर्वतस्य पृष्ठादुक्थेभिरग्ने जनयःत देवाः। 
तं त्वा गिरः सुष्टुयो वायत्त्याज न शिर्ववाहो 
।जग्युरश्वाः ।। ६ 
आ वो राजानमध्वरस्य रुद्र होतारं प्रत्ययज रोदस्योः । 
अरित पुरा तनवित्तो? चिद्याद्धिरण्यरू raat seq ।७ 
इन्धे राजा समर्यो नमोभिर्यस्य प्रतीकमाहुतं घृतेन । 
नरो हः्येभिरीडते सबाध आग्निरग्रमुषसोमशोचि ॥८ 


प्र केतुना बहता यात्यग्निरा रोदसी वषभो रोदवीति । 
दिवश्चिदन्तादुषमासुदान डपामुपस्थे महिषो ववधं us 
अग्नि नरो दीधितिभिरण्योहंस्तच्युतं जतयत प्रशस्तम्‌ | 
द्रेहृशं गृहूणतिमथव्युस्‌ ॥१०॥ (-७) 

हे ऋत्वि गो ! अग्नि देवता को आहूत करो। इन्हें हवि 
से प्रसन्न करो । पृथुबी की उत्तरवेदी में गृह स्व्रामों और होता 
रूप इन अग्नि की स्थापना करो। जित अर्ति को हमने नमस्कार 
किया है, उन्हें यज्ञ मण्डप में प्रतितिष्ठ करो ॥१॥ शिशुरूप एब 
तरुण अग्नि का हवि-वहन कार्य अद्भुत है । जो अग्नि मातृभूता 
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द्यावा पृथ्वी को स्तरपान को प्राप्त नहीं होता, उस अग्नि को 
यह लोक प्रकट करे । उत्पन्त होने पर यह महान दौत्य-कर्म 
वाले अग्नि वहन करते हैं ॥२'। वे मृत पुरुष ! यह अग्नि तेरा 
एक अंश हे तू उस अश के सद्ति वाह्य अग्न में सम्मिलित 
हो और वापु तेरा अश है, उसके सहित बाह्य वायु में मिल, 
आदित्य रूप तेज से अपने आत्मा को मिला । देह प्राप्ति के लिए 

ङ्गलखूप होकर देवताओं के जनक सूर्य में प्रष्ठ हो ॥ ३.॥ 
उत्पन्न जीवों के ज्ञाता और पूजनीय अग्नि के निमित्त इस स्त्रोत 
को संस्कृत करते हैं । हमारी श्रेष्ठ मति इन अग्नि की सेवा करने 
वाली हो । हे अग्ने ! हम तुम्हारे मित्र होकर किसी केद्वारा 
सतप्त न हों ॥४॥ स्वर्ग के मूर्द्धारूप, पृथ्वी के अधिपति, क्रान्त- 
दर्शी, कर्म के साधन रूप, सृष्टि के आरम्भ काल में उत्पन्न, 
निरन्तर गमनशील देवताओं के मुख-रूप वेश्वानर अग्नि को 
ऋत्तिजों ने हमारे यज्ञ में अरणियो द्वारा प्रकट जिया ॥५॥ हे 
अग्ने ! स्तोतोगण उक्थो के हृ रा अपनी कामनाओं को तुम्हारे 
सामने प्रकट करते हैं । तुम स्तुतियो के साथ वर्त तन रहने वाले 
का जैसे अश्व युद्ध को अपने आधीन कर लेते हैं वैसे ही स्तुतियाँ 
अपने अधीन कर लेती हैं ॥६॥ हे ऋत्विजो ! यज्ञ के स्वाभी, 
होता. रुद्ररूप पार्थिव अन्तों के देने वाले, हिरण्य वर्ण वाले इन 
अग्नि की, मरने से पहले ही हवि द्वारा उपासना करो lvl! 
तेजस्वी अग्नि नमस्क्रार के सहित प्रदीप्त होता है । जिन अग्नि 
का रूप घृतहुलियुक्त होता है और मनुष्य जिनकी स्तुति विघ्नों 
के उहस्थित होने पर करते हैं, वह अग्नि उषा काल में सर्व 
प्रथम प्रज्वलित होते हैं ॥॥८॥॥ अत्यन्त ज्ञानी अग्नि द्यावा पृथ्वी 
को प्राप्त होकर देवाह्वान के समय वृषभ के समान शब्द 
करते हैं । अन्तरिक्ष के निकट प्रकाशवान सूर्य रूप होकर फलते 
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और जलों के मध्य विद्युत्‌ रूप से प्रदृद्ध होते हैं । ९॥ अत्यन्त 
यशस्वी, दूर से ही दर्शनीय, गृहरक्षक एव हाथों से उत्पन्त किये 
अग्नि को ऋत्विग्गण उँगलियों से प्रव ट करते हैं sell 


Las (> 
तृताय दरात 
(ऋषि-- बुध्षगविठ त, वत्मप्रि भरद्वाज, विश्वामित्रः, 
afag:, पायुः । देवता-भग्निः, पूषा । छन विष्ट 
अबोध्यरिनिः समिधा जनानां प्रति घेतुमिदायतोमुषासस्‌। 
ह्वा इव प्र वयामुज्जिहानाः. प्र भानवः सस्तते नाक- 
मच्छ ॥१ 
प्रभूजयन्तं महां विपोधां मुरेरमूरं पुरां दर्साणम । 
नयन्तं गीभिर्वंना धियं धा हरिश्मश्र न वमणा धतः 
faq ॥२ 
शुक्र ते अन्यद्यजतं ते अन्यद्‌ वियुरूपे अहनी द्यौरिवाति। 
[विश्वा हि माया अदसि स्वाधावन्‌ शद्रा ते पुपन्निह्‌ 
रातिरस्तु UR 
इडामग्ने पुरूदंसं सति गोः शश्वत्तमं हवमानाय साथ | 
स्यान्नः सूनुस्तनयो विजावाग्ने स ते सुमतिभू त्वस्से ॥४ 
प्र होता जातो महान्तभोविस्तूषदसा सीददपां faad | 
दधद्यो धायी सुते वयांसि यत्ता वसूनि विधते तनूपाः UX 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६० ] [ Yo Fo *, Mos, Hos 


भ्र सम्राजमसुरस्य प्रशरतं पुसः क्ृष्टोलामनुमात्तस्य । 
इन्द्रस्येव प्र लवसस्कृतानि वम्दद्वारा दन्दयानः दिवष्ट 
॥ ६ 
अरण्योनिहितो जातवेदा गर्भ इवेन सुभुतो गभिणीभिः । 
दिवेदिव ईड्यो sigaging जिष्मद्भिसंनुष्येशिरग्ति: ७ 
सनादग्ने मृणसि यातुधानान्‌ न त्वा रक्षांसि पुतनाशु 
जिग्युः । 
अनु दह सहमूरान्‌ कयादो मा ते हेत्या मुक्षत देव्यायाः 
usw (१।८) 
यह अग्नि समिध्राओं से (प्रज्वलित होकर जैसे गौ के लिये 
प्रातःकाल जागते हैं, वैसे ही उषाकाल में सावधानी से आते हैं 
और उनकी ज्वालायें, शाखाओं वाले वृक्ष के समान अपने 
स्थान को छोड़ते हुए अन्तरिक्ष तक भले प्रकार फेल जाती हैं 
॥१॥ हे स्तोता ! ag महान अग्नि -राक्षसो के जीतने वाले 
मेधावियों को धारण करने बाले . पुरों के रक्षक हैं । इन अग्नि 
की स्तुति करने की सामर्थ्यं प्राप्त करो । वे अग्नि स्तुतियों से 
उपासना योग्य, कवच के समान लपटों वाले, हरी मू छ वाले 
और प्रशन्न स्तोत्र वाले हैं; उनका पूजन करो ॥२॥। हे पूषन, ! 
एक तुम्हारा शुक्ल वर्ण दिन रूप में और दूसरा कृष्ण वर्ण रात्रि 
रूप में हैं, इस प्रकार तुम विषम रूप वाले हो और सूर्य के समान 
प्रकाश वाले हो। तुम अन्नवान होकर सब प्राणियो का पालन 
करते हो तुम्हारा दान हमारे लिए कल्याणकारी हो ॥३॥ हे 
अग्ने ! अनेक कामधेनु को देने वाली इडा देवता का निरन्तर 
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यजन करने बाले मुझ यजमान का कार्य सिद्ध करो । तुम्हारी 
श्रेष्ठ मति हमारी ओर हो और हम पुत्रःपौत्रादि से सम्पन्न हों 
॥४॥ विद्युत रूप से अन्तरिक्ष में वतमान अग्नि ही इस यज्ञ में 
हैं। वे महान अन्तरिक्ष के ज्ञाता, हवि धारक अग्नि तुम उपा- 
सक के लिये अन्त-धन प्रेरित करो और देह के रक्षक होमो ।५। 
मनुष्य के पूज्य ओर इन्द्रात्मक़ बलवान अग्नि के श्रेष्ठ सुशोभित 
रूप की स्तुति करो और उनके उत्कष्ट कर्मो का वर्णत करो ।६। 
सब प्राणियों के ज्ञाता अग्नि गर्भे के समान अरशिर्यों द्वारा 
धारण किये गये हैं । वे :वियुक्त अग्नि अनुष्ठान आदि में जाग- 
रित होकर नित्य स्तुत होते हैं ॥७।। अग्ने ! तुम सदा से राक्षसो 
के बाधक रहो हो. ओर राक्षस तुम्हें युद्धों में पराभूत नहीं कर 
सके । तुम ऐसे मायावी राक्षसो को अपने तेज से भस्म करो । 
यह तुम्हारी ज्वालाओं से न बच सके ॥5॥ 


९ > 
चतुथं दशति 
(ऋषि:--गय आत्रेयः, वामदेवः, भरद्वाज: मृकनवा द्वित 
वसूयवः, गोपवनः पूरुरात्रे यः, वामदेवः, कश्यप! वा मापीचः, 
मनुर्दा वैवस्वत- उभौवा । देवता--अग्ति; । चन्द--अनुष्टुप,) 
अग्न ओजिष्ठमा भर द्युम्न मस्सभ्यमभ्रियो । 
प्र नो राये परीयसे रत्सि बाजाय पन्थास्‌ ॥१ 
यहि वोरो अनु ष्पादग्निभिन्धोत भत्यः । 
आजुहवद्व्यमानुषक्‌ TH भक्षोत देव्यस्‌ ॥२ 
त्वेषस्ते धूम ऋण्वति दिवि सञ्छुक्क आततः । 
सूरो न हि दयुता त्वं कृहा पावक रोचसे ॥३ 
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रवं हि क्षेतवर यशोऽग्ने मित्रो न पत्यसे । 

त्वं बिचंणे श्रवो वसो पुष्टि न पुष्यसि ne 

प्रातरग्निः पुरुप्रियो बिश स्तवेतातिथिः । 

विश्वे यन्मिन्तमये हव्यं मर्तास इन्धते ॥। ५ 

यद्‌ वांहिष्ठं त३ग्नये बृहदच विभावतो । 

सहिषीव त्बद्‌ रयिस्त्वद्‌ बाजा उदीरते ॥६ 

विशोविशो वो अतिथि वाजयन्तः पुरुप्रियम्‌ । 

अरि वो दुर्ये वच स्तुषे शूषस्य मन्मभिः 11७ 

बृहद्‌ वथो हि भानवेऽर्चा देवायाग्नये । 

यं मित्रं न प्रशस्तये सर्तासो दधिरे पुरः ॥८ 

अगस्मवृत्रहन्तमं ज्येष्टमग्निसानवस्‌ । 

जातः ररे धर्मणा यत्‌ सवृद्धिः सहाभुवः । 

यः स्म श्रृतवंन्नाक्ष्ये ब्रहूदनीक इध्यते wd 

पिता यत्कश्यपस्याग्तिः Agi माता मनुः कवि ॥१० 

(१४) 

हे अग्ने ! तुम हमें ओजस्वी धन लाकर दो | तुम्हारी गति 

कभी नहीं रुकती | तुम हमें स्तुत्य धन से सम्पन्न करो और 

अन्न के मार्ग को प्रशस्त करो ॥१॥। पुत्रोत्पत्ति के समय मनुष्य 

अग्नि को प्रज्वलित करें और हृवियो से यजन करें। तब वह 

दिव्य कल्यान को भोगने में समर्थ होगा ॥२॥ हे अग्ने ! तुम्हारा 

उज्ज्वल धूम अन्तरिक्ष में फेलता हे और तेज रूप हो जाता हैं | 


~ 


हे पावक ! सूर्यं के समान वाली स्तुति से प्रशंसित हुये 
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तुम अपनी दीप्ति में सुशोभित होते हो ॥३॥ हे अग्ने ! तुम मित्र 
देवता के समान शुष्क काठ के सहित अन्न को प्राप्त करते हो 
और सबके द्रष्टा होगे हुयो यजमान के गृह में अन्न की वृद्धि 
करते हो ॥४॥ धन-धारक, अनेकों के प्रिय, अतिथि के समान 
पूज्य अग्नि की प्रातःकाल स्तुति का जाता इ । उन अमरणशील 
अग्नि में ही सब मनुष्य हव्य डालते हैं ॥५॥ हे ज्योतिस्वरूप 
अग्ने ! तुम्हारे निमित्त महान स्तोत्र उच्चारित किया जाता है। 
लुम ही अपरमित अन्न प्रदान करो । अनेक उपासक तुमसे 
महान्न धनों को प्र'प्त करते हैं ug हे यजमानो ! अन्त-कामना 
करते हुए तुम सवके प्रिय अग्नि की सेवा करो । मैं भी तुम्हारे 
लिए हितकारी अग्नि की सुख प्राप्ति के लिए मन्त्र रूप वाणो से 
स्तुति करता हूँ ion यज्ञ में दीप्त हुए अग्नि के लिए हिरत 
दिया जाता है । इसलिए हे यजमानों ! मनुष्यगण जिस अग्तिकी 
मित्र के समान स्तुति करते हैं, उन अग्नि के लिए तुम भी हवि 
रन्न प्रदान करो ॥ ॥ वृत्रनाशक, बड़े मनुष्य-हितैषी अग्नि को 
हम प्राप्त हुए । वे अग्नि ऋक्ष के पुत्र श्रुतवेन के लिए ज्वालाओं 
के रूप में प्रकट हुए ॥६॥ हे अग्ने ! तुम श्रेष्ठ कर्मो द्वारा 
उत्पन्न हए हो | तन ऋत्विजों के साथ पृथ्वी में बास करते हो 
त्‌ म्हारे पिता कश्यप, माता श्रद्धा और स्तोता मनु हुए ॥१०॥ 


पंचम दशति 


ऋषि--अग्निस्ताप 6: वामदेवः, काश्थपोऽमितो देवलोवा 
सोमाहतिभर्गवः, पायः, प्रस्कण्वः । देवता-विश्वेदेवाः 
अङ्गिराः, अर्तिः, । छन्द-अनुष्टरप्‌ ) 


सोमं राजानं वरुणमरिनिमन्वारभासहे । 
आदित्यं विष्णु arent च ब्रृहस्पतिस्‌ ॥१ 
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इत एत उदारुहत्‌ दिवः पुष्ठान्या रुहन्‌ । 
प्र भूर्जो यथा पथो द्यामङ्किरसो ययुः ।,२ 
राये अग्ने महे त्वा दानाय समिधीमहि । 
ईडिष्वा हि महे वृष दावा होत्राय पृथिवी ॥३ 
दधन्वे या यदीमनु वोचद्‌ ब्रह्मेति वेरु तत्‌ । 
पार ।वश्वानि काव्या नेसिश्चक्रसिवाभुवत्‌ iy 
प्रत्यग्ने हरसा हरः Wife विश्वतस्प'र । 
यातुधानस्य रक्षसो बलं न्युन्जवीयंम ॥५ 
त्वमग्ने वसू रिहा रुद्रां आदित्यां उत । 
यजा स्वध्वर मनुजातं GALA । ६।। (१।१०) 

हम राजा सोम को वरुण, अग्नि, विष्णु, सूर्य, ब्रह्मा और 
बृहस्पति को रक्षा के निमित्त आहूत करते हैं ॥१॥ जिस मार्ग 
से यह हवि सम्पन्न आंगरिस स्वर्ग लोक को गये तथा जिस 
प्रकार मनुष्य गण मार्गो पर चलते हैं, Fa ही यह अग्नि ऊपर 
जाते हुए स्वर्गे की पीठ पर चढ़ गये ॥२। हे अग्ने तुम्हें महान्‌ 
धनों के निमित्त प्रदीप्त करते हैं। तुम daa असर्थ हो । अतः 
होम के निमित्त द्यावापृथ्वी की स्तुति करो ॥३॥ इस यज्ञ में 
स्तोतागण स्त्रोत का उच्चारण करते हैं और यह अग्नि उन 
ऋहत्विजों के सब कर्मो को जानते हुए पहिये के समान सब को 
अपने वश में रखते Sv हे अग्ने ! अपने तेज से राक्षसों के 
सब ओर फैले हुये बल को नष्ट करो और उनके पराक्रम को 
सब ओर से तोड़ डालो ॥५॥ हे अग्ने ! इस क्रम में तुम वसुओ 
रुदों, आदित्यों और श्रे ष्ठ यज्ञ वाले प्रजापति द्वारा उत्पन्न हुए 
जल सेचन समर्थ देवता की उपासना करो sit 

॥ प्रथम: प्रपाठक: समाप्त: 1 
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द्वितीयः प्रपाठकः 
( प्रथमोऽर्धः ) 
~ 
प्रथम दशति 
(ऋषिः-दीर्घतमाः विश्वामित्रः, गोतमः, दितः, इरिम्विठिः, 
विश्वमना:, वैयश्वद: ।, ऋजिष्वा, भारद्वाजः देवता-अग्निः, 
पवमानः, आदितिः विश्वेदेवा। छन्दः--उष्णिक्‌ 1) 

पुरु त्वा दाशियां वोचेऽरिरग्ने तव स्विदा । 
तोदस्येब शरण आ महस्य 14 
प्र होत्रे qed बचोऽनपे भरता बृह्‌ । 
विपां ज्योतींषि बिभ्रते न वेधसे ॥२ 
अग्ने वाजस्य गोमत ईशानः ATM यहो | 
अस्मे देहि जातवेदो महि भव: ॥॥३ 
अग्ने यजिष्ठो अध्बरे देवां देवयते यज । 
होता मख्रो वि राजस्यति स्रिधः ॥४ 
जज्ञानः सप्त सातृभिमेधासाशात श्रिये । 
अथं ध्र्‌वो रयीणां चिकेतदा ॥ 
उत स्यानो दिवा मतिरदितिरूत्यागसत्‌ । 
सां शाम्ताता मयस्करदय स्रिधः Us 
ईडिष्वा हि प्रतीव्यां यजस्व जातवेदसम्‌ 
चरिष्णुधूममगृभीतशोचिषस्‌ । ७ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


| ] Jo Ho (९) Go 22, Ao १० 


an 


€ 
कई 


न तस्य सायया च न. रिपुरीशीत मत्यः । । 
यो अग्तपे ददाश हव्यदातते us | 
अप त्यं बुजिनं रिपु स्तेसग्ने दुराध्यम्‌ । | 
दविष्ठमस्य सत्पते कृधो aay ud { 
थृष्ट्यग्ने नवस्य भे स्तोमस्य वोर बिश्पदे । | 
नि यायिनस्तपसा रक्षतो दह ॥१०॥ (५१-१) । 

अग्ने ! मैं, तुम्हारी शरण को प्राप्त हुआ सेवक तुमसे ६० | 
अपरमित धन पुत्र आदि की याचना करता हूँ 1१। है याज्ञिको ! E 
AB अनुष्ठानों से प्राप्त तेज को संसार के कारणरूप एवं देवावाहक | 
अग्नि के लिए प्ताचीन वृहत स्तोत्र द्वारा यज्ञ सम्पादन करो ।३। | 
है अग्ने ! तुम बल से उत्पन्न होने वाले, गौओं से सम्पन्न अन्न | 
के स्वामी हो, अत: हे जातवेदा अग्ने ! हमें अपरमित श्रेष्ठ । 
अन्त प्रदान करो ॥३॥ हे अग्ने तुम इस देवताओं के पूजन वाले | 
यज्ञ में देवोपासक यजमान के लिए यज्ञ कर्म सम्पादन करो । । 
तुम होता रूप से यजमान को सुखी करने वाले और शत्रुओं 
को तिरस्कृत + रने वाले होकर सुशोभित होते हो ॥४॥ यह 
अग्नि स्थिर धनों के धारण करने वाले 8 । यह्‌ लपट रूप सात 
जिह्वाओं सहित प्रकट होकर कर्म का विधन करने वाले 
सोम को सेवा-कार्य में प्रेरित करते हैं ॥५॥॥ स्तुति योग्य अदिति 
देवी अपने रक्षा साधनों सहित हमारे पास आवें और सुख शांति 
प्रदान करती हुई हमारे शत्रुओं को दूर करें ॥६॥ शत्रुओं के 
प्रतिकूल रहने वाली अग्नि की स्तृति करो । उन अग्नि का धूम 


x 


सवंत्र विचरणशील है तथा उनकी दीप्ति को राक्षस तिरस्कृत 
नहीं कर सकते । उन सर्व उत्पन्न जीवों के ज्ञाता अग्नि का 
यजन करो Neil हविदाता यजमान अग्नि को हवि प्रदान करता 


G 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


fo प्र १ (२।, द० २, शे ५ | Le 


है, उसका शत्रु माया करके भी उस पर प्रभुत्व प्राप्त नहीं कर 
सकता ॥८॥ हे अस्ने ! तुम उस कुटिल, हिसक और दुराचारी 
शत्रु को वहुत- दूर फेंक दो। हे सत्य के पालक ! हमारे लिए 
सुख की प्राप्ति को सुगम करो ।।९॥ हे शत्रु-ताशक जौर उपा- 

कों के रक्षक अग्ने ! मेरे इस अभिनव स्तोत्र को सुनकर माया- 
झारी राक्षसों को अपने महात्‌ तेज से भस्स करो ॥१०।१ 


FN 1 ४” 
हिताय दात 
(ऋषि:--प्रधोगो भार्गवः, सौभरिः, कण्वः, विश्मता 
देवता--अरिति;, छन्द:--उष्णिकू । ) 
प्र मं हिष्ठाष यायत ऋताव्ने बृहते शुक्रशोचिषे । 
उपस्तुतासो अग्नये ॥१ 
प्र सो अग्ने यबोतिभिः सुवो राभिस्तरति वाजकर्मभिः । 
यस्य ca सस्यमाविथ ॥२ 
सं गूर्धया स्वर्णरं देवासो देवसर्रात दधन्विरे । 
daar हव्यमूहिषे ॥३ ै 
सा नो हर्णीथा अतिथि बसुरग्निः पुरुप्रशस्त एष: । 
यः.सुहोता स्वध्वरः UB 
wat नो अग्निराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो अध्वरः । 


भद्रा उत प्रस्शतय, WY 
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यजिष्ठं त्वा दृमहे देब देवत्रा होतारममर्स्यर्‌ । 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतुस्‌ ig 
तदग्ने द्युम्नमा भर यत्‌ सासाहा सदने कं चिदत्रिणम्‌ ॥ 
सन्यु जनस्य दूढयम्‌ lie 
यहा उ विश्पतिः शितः सुप्रीतो मनुषो विशे । 
विश्वेदग्निः प्रति रक्षांसि सेधति ॥८॥। ( १।१२) 

हे स्तोताओं ! तुम सत्य यज्ञ वाले महान्‌ तेजस्वी अग्नि 
के लिये स्तोत्र-पाठ करो ॥शा हे अग्ने ! तुम जिस यजमानःसे 
मित्रता करते हो, बह तुम्हारी श्रेऽ5सन्तान तथा अन्नवल आदि 
से सम्पन्न रक्षाओ के द्वारा वृद्धि को प्राप्त होता है ।२ हे स्तोता 
उन हव्यवाहक अग्नि को स्तुति करो, जिन दानादि गुण वाले 
देवता को मेधावीजन स्तुति करते हैं और जो देवताओं को efa 
पहुँचाते हैं ॥३॥ हे ऋत्विजो ! हमारे यज्ञ से अतिथि रूप अग्नि 
को मत ले जाओ क्योंकि वे अग्नि ही देवताओं का आह्वान 
करने वाले,श्रेष्ठ याज्ञिक, स्तुत्य और निवासप्रद हैं vi हुवियो 
से तृप्ति को प्राप्त हुये अग्नि हमारे लिये मङ्गलमय हों । हे धनेश! 
हमे कव्याणकारी धन मिले, श्रेष्ठ यज्ञ और मङ्गलमयी स्तृतियाँ 
प्राप्त हों ॥५॥ हे अग्ने ! तुम श्रेष्ड याज्ञिक, देववाहक, दान- 
सील, अविनाशी और इस यज्ञ के सम्पन्न करने वाले हो। 
हम तुम्हारी उपासना करते हैं ॥३॥ हे अग्ने हमें यश प्रदान 
करो। यज्ञ स्थान में आने वाले भक्षक राक्षस आदि को तथा 
दुष्ट मति वाले शत्रु को और उनके क्रोध का भी तिरस्कार करो 
॥७॥ सब प्राणियों के रक्षक और हवियों द्वारा प्रदीप्त अग्नि 
जब मनुष्यों के घर में रहकर प्रसन्न होते हैं तब वे सब पीडक 
राक्षस आदि को नष्ट कर डालते है ॥८॥ 

। इति प्रथमोऽयायः । 
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॥ अथ द्वितीयोऽध्यायः ॥ 


तृतीय दशति 


(ऋषि-शंयुवहिंम्पत्य: श्रूतकक्षः, हर्यतः प्रागाथः इन्द्रमातरो 
देवजामयः, गोपूक्त्यभ्वसू क्तिनो, मेधातिथिराद्धिरसः, 
प्रियमेधः काण्वश्च । देवता-इन्द्रः | छन्द-गायत्री 1) 


तद्वो गाय सुते सचा पुरुहताय सत्वने । 
शं यद्गवे न शाकिने ॥१ 


यस्ते नूनं शतक्रतविन्द्र द्य म्नितमो मदः । 
तेन नूनं मदे सदेः ॥२ 

गाव उप वदावटे मही यज्ञस्य रप्सुदा । 
उभा कर्णा हिरण्यया ॥३ 

अरमश्वाय गायत श्र तकक्षारं गवे । 
अरमिन्द्रस्य धाम्ने ॥४ 

तमिन्द्र वाजयामसि सहे वत्राय हग्तवे । 
स वृषा वृषभो भुवत ॥५ 

afaex बलादधि सहसो जात ओजसः । 
त्वं सन्‌ वृषन्‌ वृषेदसि ॥६ 

यज्ञ इन्द्रमवर्धेयद्‌ यद्भूमि व्यवर्तयत्‌ | 
चक्राण ओपशं दिवि ॥७ 

यदिन्द्राहं यथा त्वमीशीय वस्व एक इत्‌ । 


स्तोता मे गोसखा स्थात्‌ ॥८ 
पन्यंपन्यमित्‌ सोतार आ धावत मद्याय । 
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सोमं विराय शूराय ed 
इद बसो सुतसन्धः पिबा सुपुर्णंभुदरस्‌ । 
अनाअयिन्‌ ररिमा ते ॥१०॥ (२-१) 

हे स्तोताओं ! सोम भिषव होने पर अनेक यजमानों द्वारा 
आहूत हुये धनदाता इन्द्र के निमित्त उस स्तोत्र का गान करो, 
जो इन्द्र के लिये गव्य के समान सुख देने वाला है ॥१॥ हे शत- 
कर्मा इन्द्र ! तुम्हारे निमित्त यह अत्यन्त तेजस्वी सोम हमने 
अभिषुत किया है, इसका पानकर तृप्त होओ और फिर हमें 
धनादि से संतुष्ट करो ॥२॥ हे गौओ ! तुम महावीर के प्रति 
जाओ । यज्ञ के साधन रूप मन्त्र से दोहन योग्य गवादि के दुग्ध 
महान हैं। इस मदाधीर के कानों में सुवर्ण और चांदी के दो 
आभुषण हैं !।३॥ अध्ययनशील स्तोता ! इन्द्र के दानरूष AIT 
गौ और गृह आदि की प्राप्ति के लिये श्रेष्ठ स्तोत्र का गान करो 
॥४॥ वे इन्द्र वृत्रहता और महान है। वे हमें धन देने वाले हों 
हम उन्हे प्रसन्न करते हैं ॥५॥ हे इन्द्र ! तुम अपने साहस, बल 
और ओज के द्वारा प्रसिद्धि को प्राप्त हुये हो । तुम ही श्रेष्ठ 
फलों की वर्षा करने वाले महान्‌ हो ॥६। यज्ञ ने ही इन्द्र की 
वृद्धि को है। फिर उन इन्द्र ने मेघ को अन्तरिक्ष में प्रशस्त किया 
और पृथ्वी को जल वृष्टि द्वारा पूर्ण किया ॥७॥ हे इन्द्र ! जेसे 
एक मात्र तुम ही सब धनों के स्वामी हो, वेंसे ही मैं और मेरा 
स्तोता गौओं से सम्पन्न हो ॥511 हे सोमाभिषव कर्ताओ! परा- 
क्रमी इन्द्र के निमित्त इस प्रशंसनीय सोम को अपित करो en 
हे इन्द्र ! इस अभिषुत सोम का पान करो, जिससे तुम्हारे उदर 
की पूर्ति हो हे निर्भय इन्द्र हम तुम्हारे लिये यह श्रेष्ठ सोम 
रस आपत करते हैं ॥१०॥ 
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चतुर्थ दशति 
(ऋषि;--सुकक्षश्रु तकक्षों, भारद्वाजः, मधुछऱ्दाः, 
त्रिशोकः, वसिष्ठः, देवताः--इन्द्र । छन्दः गायत्री 1) 

उद्धर्घदभि श्रुतामघं वृशभं नयपिसम्‌ । 

अस्तारमेषि सूयं ॥१ 

यदद्य कच्च वृत्रहन्नुदगा अभि सूर्य । 

सर्व तदिन्द्र ते वशे ॥२ 

य आनयत्‌ परावतः सुनोती तुर्वशं यदुम्‌ | 

इन्द्रः स नो युवा सखा ॥३ 

मा न इन्द्राश्‍्यादिशः AT अक्तुष्दा यमत्‌ । 

त्वा युजा AAA तत्‌ ॥४ 

Gee सार्मास रथि सजित्वानं सदासहम्‌ | 

वर्षिष्ठमूतये भर ॥ 

इन्द्र वयं महाधन SAW हवामहे । 

युजं वृत्रेषु वज्चिणम ।६ 

अपिबत्‌ कद्र वः सुतमिन्द्रः सहस्रबाहवे | 

तत्राददिष्ट पौस्थम्‌ ॥ 

वयमिन्द्र त्वायवोऽभि प्र नोनुमो वृषत्‌ । 

बिद्धी त्वा स्य नो वसो ॥८ 

आ घा ये अग्तिमिस्धते स्तृणन्ति बहिरानुषक्‌ । 

येषामिस्प्रो युवा सखा us 
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भिन्धि बिश्वा अप द्विषः परि बाधो जही मृधः । 


वसु स्पाहुं तदा भर ॥१०।। (२।२) 


हे सूर्यात्मक इन्द्र ! तुम्हारा धन देने योग्य और प्रसिद्ध है, 
इस लिये धनवर्षक और मनुष्यों का हित करने वाले तुम उदार 
स्वभाव के होते हुये सब दिशाओं को प्रकाशित करते हो।।१॥। 
ह बृत्रहन्ता सूर्यात्पक इन्द्र ! आज तुमने जिन पदार्थो को उन्नत 
रशा में प्रकाशित किया है, वे सब पदार्थ तुम्हारे अधीन हैं ॥2॥ 
तुवश और ag को जब शत्र ओं ने दूर कर दिया था, तव उन्हें 
वहाँ से यह्‌ इन्द्र ही लौटाकर लाये थे। ऐसे युवावस्था वाले 
इन्द्र हमारे सखा हों ॥३॥ हे इन्द्र! सब ओर शस्त्र फेंकने वाले 
और सर्वत्र विचरणशील राक्षस रात्रियों में;हमारे सामने न आवें 
यदि आवें तो उन्हें हम तुम्हारे अनुग्रह से नष्ट कर डालें ॥४॥ 
हें इन्द्र ! भले प्रकार भोगने योग्य तथा शत्र ओं को जीतने वाले, 
साहस पर्णं धनों को हमारी रक्षा के निमित्त प्रदान करो ॥५॥ 
अल्प धन वाले हम बहुत सा धन पाने के लिये तथा वृत्र रूप 
राक्षपो को नष्ट करने के लिए बरप्त्रधारी इन्द्र को आहत करते 
Nel इन्द्र ने कद्र के निष्पन्न सोम-रस का पान कर सहस्र- 
1g को नष्ट किया, इस समय इन्द्र का पराक्रम दर्शनीय हुआ 
॥७॥ हु काम्यवषक इन्द्र ! हम तुम्हारी कामना करते हुः 
तुम्ह बारम्बार नमस्कार करतें हैं हे सर्वव्यापक इन्द्र ! तुम 
हमारे स्तोत्र को जानो ॥८॥ जो याज्ञिक अग्नि को प्रज्ज्वलित 
करते हैं तथा जिनके मित्र इन्द्र हैं, वे क्रमपूर्वंक कुशाओं को 
आच्छादित करते हैं ॥९॥ हे इन्द्र ! बैर करने वाले सब शत्र- 
सेनाओं को छिन्न-भिन्न करो । 
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विनाशकारी Jat को समाप्त करो और फिर उनके स्पृहणीय 
धन को हमारे पास ले आओ ॥१०॥ 
पंचम दशति 
(ऋषि-क्रप्पों ate: व्रिशोक्रः, वत्सः, काण्वः, कुसीदी, काण्वः, 
मेध्षातिथिः. श्रुतकक्षः, श्यावाश्वः, प्रगाथ:, कावः, gh feafs: । 
देवता-इन्द्र: । छन्द-गापत्री । 
इहेव Yor एषां कशा हस्तेषु यद्वदात्‌ । 
नि यामञ्चित्रमृञजते 119 
इम उ त्वा वि चक्षते सखाय इन्द्र सोमितः । 
पुष्टावन्ततो थथा ITT ॥२ 
ससस्य सन्यवे विषो विश्वा नमन्त कृष्टयः । 
समुद्रायेव सिन्धवः 11२ 
देवानामिदवो महत्‌ तदा वृणीमहे वयध्‌ । 
वष्णामस्मभ्यमूतये ॥४ 
सोमानां स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते । 
कक्षीवन्त य औशिजः ॥ ५ 
बोधन्मना इदस्तु नो वृत्रहा भूर्यासु तः | 
TMNT TH आशिषम्‌ ॥६ 
अद्य नो देव सवितः प्रजावत्‌ सावीः सौभगम्‌ । 
परा दुःष्वप्न्यं सुव tw 
aq ३स्य वृषभो युवा तुविग्रीवो अनानतः । 
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ब्रह्मा कस्तं सपर्यत्ति ॥८ 
| उपहबरे गिरीणां संगमे च नदोनास्‌ । 
धिया विप्रो अजायत ud 
प्र संस्राजं चर्षणीनामिन्द्रं स्तोता नव्यं गीभिः । 
नर नृषाहं मंहिष्ठम ॥१०॥ (२1३) 
मरुद्गण के हाथों में स्थित चाबुको की ध्वनि को मैं सुनता 
हूँ । रणक्षेत्र में वह ध्वनि वीरत्व को उत्साहित करती है ॥१॥ 
हे इन्द्र ! जैसे पाव ग्रहण कर पशु-स्वामी पशु को देखता है वेसे 
ही हमारे ये,पुरुष तुम्हारी ओर देख रहे हैं ।२। जैसे नदियाँ निम्न 
गामिनी होकर समुद्र की ओर जाती है वैसे ही सब प्रजाये' इन्द्र 
| के क्रोध-भय से स्वरं ही झुकती हुई उनके अभिमुख गमन करती 
| हैं ॥३॥ हे देवगण ! तुम्हारी महिमामयी रक्षाये' पूजनीय हैं, 
| उन रक्षाओं की हम अपने निमित्त याचना करते हैं ।४॥ हे ब्रह्म- 
णपस्ते ! तुम मुझ सोमाभिषवकरत्ता को उशिज पुत्र कक्षीवान 
के समान हीं तेजस्वी करो ॥५॥ जिनके लिये सोमाभिषव किया 
जाता है, जो हमारी कामनाओं के जानने वाले हैं और जो युद्ध- 
क्षेत्र में शत्रुओं को नष्ट करने में समर्थ हैं, वे वृत्र पन्ता इन्द्र हमारी 
अपत्यथुक्त धन प्रदान करो और दुःस्वप्न के समान दुःख देने 
वाली द्ररिद्रता को हमसे दूर कर डालो ।७। वे इन्द्र काम्यवर्षक, | 
युवा, लम्बी ग्रीवा वाले तथा किसी के सामने न झुकने वाले है । | 
वे इन्द्र इस समय कहाँ हैं ? कौन-सा स्तोत। उनका पूजन करता | 
है ? ॥८॥ पर्वतीय भूमि पर और नदियों के संगम-स्थल पर 


वुद्धिपूवेक की गयी स्तुति को सुनने के लिए मेधावी इन्द्र शीघ्र 
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प्रकट होते हैं ue भले प्रकार प्रतिष्ठित स्तोत्रों द्वारा प्रशंसनीय 
शन्नुतिरस्कारक और महान दानी इन्द्र की स्तुति करो ॥१०॥ 


( हितोयो$धं : ) 
प्रथम दशति 
ऋहषि--शतकक्षः, मेवातिथिः, गोतमः, भरद्वाजः बिन्दुः पूतबुदक्षो 
वा, श्रृतत्रक्षः सुकक्षो वाः, वत्सः काण्वः, णुनःशेषः 
वाम देत्रो वा । देवता--इन्द्र., । छत्द--गायत्री । ) 
अपादु शिप्रयन्धसः सुदक्षस्य प्रह्मोषिण । 
इ दोरिख्रो यबाशिरः ॥१ 
इमा उ cat पुरूबसोऽभि प्र नोनुनबुगिरः । 
गावो वत्सं न धेनबः ॥२ 
अत्राह गोरमन्वत नाम त्वष्ठुरपीच्यस | 
इत्था चन्द्रमसो गृहे ॥३ 
यदिन्द्रो अतथद्रितो महीर वृषन्तमः । 
तत्र पुषाभवत्‌ सचा uy 
गौर्धपति मरुतां श्रवस्युर्माता मघोनाम्‌ । 
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युक्ता बहनी रथानाम्‌ UY 

उप नो हरिभिः सुतं याहि मदानां पठे । 
उप नो हरिभः सुतस्‌ ug 

इष्टा होत्रा असुक्षतेन्द्र' दृधन्तो अध्वरे । 
अच्छाबभृथमोजसा ॥ ७ 

अहमिद्धि पितुष्परि मेधामृतस्य जग्रह । 
अहं सूर्य इवाजनि ॥८ 

रेवतीर्नः सधमाद इन्द्रो सन्तु तुविवाजाः । 
क्षुमन्तो याभिसंदेम ud 


सोमः पुषा च चेततुविश्वसां सुक्षितीनाम्‌ । 
देवत्रा रथ्योहिता ॥१०॥ (२-४) 


सुन्दर ठोड़ी वाले इन्द्र ने देवताओं को हवि देने में कुशल 
याज्ञिकों गारा जौ के साथ परिपक्व सोमरूप अन्न के टपकते 
हुए रस का पान किया ॥१॥ हे महन्‌ धनी इन्द्र ! हमारी ये 
स्तृतियांँ तुम्हारी ओर उसी प्रकार बारम्बार गमन करती है 
जिस प्रकार गोएँ अपने बछडों की ओर जाती हैं ॥२॥ इस 
गमनशील चन्द्रमा में त्वष्टा का जो तेज अन्तहित हैं, वही तेज 
सूर्यं को रश्मियाँ हैं ॥३॥ जब अत्यन्त वर्षक इन्द्र वृष्टि-जलों को 
इस लोक में प्रेरित करते हैं तो पूषा देव उनकी सहायता करते 
हैं ॥४॥ऐश्वर्यवान्‌ मरुद्गण को माता गौ, अन्न की इच्छा करती 
हुई अपने पुत्रों का पालन करती है ॥५॥ हे सोमाधिर्पात इन्द्र ! 
तुम अपने earal बे द्वारा नि'पग्न सोम क] पान कने के लिए 
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हमारे यज्ञ में आगपन करो ॥६॥ हमारे यज्ञ > सात होताओं ने 
ह्वियों से इन्द्र को प्रवृद्ध किया और ओज से सम्पन्न होकर इन्द्र 
के लिये यज्ञान्त तक आहुति दी ॥७॥ पालन-कर्त्ता और सत्य- 
स्वरूप इन्द्र की श्रेष्ठ बुद्धि को मैंने ही ग्रहण किया है, इस कारण 
मैं सूर्य के समानही प्रकाश करता प्रकट हुआ हूँ ।८। हम अन्नवानु 
मनुष्य जिन गौओं से आनन्दित होते हैं, हमारी वे गौयें इन्द्र की 
प्रसन्नता प्राप्त होने पर दुग्ध-घृतादि से सम्पन्न और बलिष्ठ 
हों ॥६॥ देवताओं के रथ पर आड़ होने वाला सोम और सूर्य 
इन्द्र के लिए श्रेष्ठकर्मा मनुष्यों द्वारा दी हुई हवियों को 


जानें ॥१०॥ 
४” a = ies 
[हताय दात 
(ऋषि:-- श्रुतकक्ष:, वस्तिष्ठ, मेधातिथिप्रितमेधौ., इरिम्विठिः, 
मधुच्छदाः, त्रिशोकः, कुसीदी:, न: शेषः, । 
देवता-इन्द्रः, | छम्द-गायत्री 1) 
न्तरा वो अन्धस इन्द्रमभि प्र गायत । 
विश्गासाहं शतक्रतुः मंहिष्ठ चर्षेणीनाम्‌ ॥१ 
प्र व इन्द्राय मादनं हर्यश्वाय गायत । 
सखायः सोसपाव्ने ॥२ 
वयसु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखायः । 
कण्वा उक्थे भिजंरन्ते ॥३ 
इन्द्राय मद्दने सुतं परि ष्टोभन्तु नो गिरः । 
अर्कयचेन्लु कारवः ॥४ 
अयं त इद्र सोमो निपतो अधि बहिषि। 
एहीमस्य war पिब ॥५ 
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सुरूपकृतनुमुतये छुदुघामिव गोढुहे । 
agate विद्यवि ॥ ६ 

अभि त्वा वृषभा सुते सुतं सुजामि पीतये । 
तुस्पा ध्यश्नुही सदस्‌ nw 

य॒ इन्द्र चमसेष्वा सोमश्चमुषु ते तुतः । 
पिबेदस्य त्वमीशिषे ॥८ 

योगयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । 
सखाय इ द्रमुतये ॥& 

आ त्वेता नि षीदतेन्द्रमभि प्र गायत 


.सखायः स्तोमवाहसः ॥१४॥ (२-५) 


हे ऋत्विजो ! शत्रुओं का तिरस्कार करने वाले, सँकड़ों 

कर्म वाले मनुष्यों को महान्‌ धन देते वाले, सोमपायी इन्द्र की 
स्तुति को भले प्रकार गाओ॥१॥ हे मित्रो !हर्यशव और सोम- 
पायी इन्द्र को प्रसन्न करने वाले स्तोत्र का गान करो ॥२। हे इन्द्र 
हम, तुम्हारे मित्र तुम्हें अपना बनाने की कामना से तुम्हारी ही 
स्तुति करते हैं । हमारे पुत्र, सभी कण्ववंशी उवथों द्वारा तुम्हारा 
श गाते हैं ॥३॥ हृषित मन वाले इन्द्र के निमित्त निष्पन्न सोम 
रस की, हमारी वाणी सदा प्रशंसा करे और सबकी पूजा के 
योग्य सोम का हम पूजन: करें ॥४॥. हे इन्द्र ! तुम्हारे लिये यह 
सोम वेदी स्थिति कुशों पर निष्पन्न किया हुआ रक्खा है । तुम 
इस सोम के पास आकर इस यज्ञ-स्थान में पान करो ॥५॥ 
नित्यप्रति जैसे श्रौष्ठ दुग्ध वाली धेनु को बुलाते हैं, वेसे ही सुन्दर 


कम वाले इन्द्र को हम अपनी रक्षा के. निमित्त प्रतिदिन बुलाते 
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हैं ॥६॥ हे काम्यवर्षेक इन्दु ! सोमाभिषव के पश्चातु उसके पान 
करने के लिये तुम्हें निवेदित अरता हूँ । यह सोम अत्यन्त शक्ति 
प्रदायक हैं, तुम इसका रुचिपूबक पान करों ॥७॥ हे इन्द्र ! यह 
ह अ चमस पात्रों ai भरा हुआ तुम्हारे लिये ही 
सखा हे । हे स्वामिन्‌ ! इस सोम-रस का अवश्य ही पान करो 
॥5॥ यज्ञादि अनुष्ठानों के आरम्भ में ही अथवा युद्ध उपस्थित 
होने पर हम मित्र उपासक अपनी रक्षा के लिए अत्यन्त परा- 
क्रमी इन्द्र को आहूत करते हैं ॥&॥ है स्तोम वाहक मित्र रूप 
ऋत्विजो ! तुम शीघ्र आकर बैठो और इन्द्र को सब प्रकार 
स्तुति करो ॥१०॥ 
तीय श्‌ (ES, 
तृतीय दशति 
(ऋषि:--विश्वा मित्र, मधुछच्दा:, कुसीदी काण्व:, प्रियमेधः, 
वामदेवः, श्रुतकभ्नः, मेधातिथिः, fare, पूतदक्षो । 
देवता--३्द्रः, सदसस्पतिः, मरुतः, । छन्द- -गापत्री । 

इद €यन्वोजसा सुतं राधानां पते । 
पिबा त्वा३स्थ गिवर्णः ॥१ 
महाँ इन्द्र: पुरश्च नर महित्वम-नु वस्त्रिणे । 
ata प्रथिना शबः ॥२ 
आतून इद्र क्षुमंतं चित्रं ग्राभं सं गृभाय । 
सहाहरती दक्षिणेन ॥३ 
अभि प्र mata गिरेन्दमचं यथा विदे । 
सूनु सत्यस्य सत्पतिम्‌ ।।४ 
कया नश्चित्र आ भुवदूती सवावक्षः सखा ' 


~ 


कया शचिष्ठया वृता ॥५ ot शि 
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त्यमु वः सत्रासाहं विश्वासु गीषर्वायतम्‌ । 
आ च्यावयस्यूतये ॥६ 
ददसस्पतिमद्भतं प्रियमिर्द्रिस्य काम्यस्‌ | 
ala मेधासयासिषस्‌ We 
ये ते पन्था अधो दिवो येभिर्व्यश्वमेरयः | 
उत श्रोषन्तु नो भुवः ॥८ 
भद्र भनु नआ भरेषमूजं शततो | 
यदिन्द्र मृडयासि नः Us 
अस्ति सोमो अयं सुतः पिबन्त्यस्य मर्तः | 
उत स्वराजो अश्विना ॥१०॥ (२-६) 

हे ऐश्वर्य वान्‌ इन्द्र! इत ओज सम्पन्न ओर निष्पन्न सोम 
रस का शीघ्र पान करो ॥१॥ हमारे इन्द्र महान #1 यह श्रेष्ठ 
गुण वाले | वज्रधारी की महिमा स्वर्ग के समान श्रेष्ठ हो 
और इनके बल की अधिक प्रशंसा हो ॥२॥ हे इन्द्र! तुम 
महान्‌ हाथों वाले हो | हमें देने के लिये प्रशंसनीय अद्भुत, ग्रह 
णीय धन को अपने रक्षक हाथ से उठाकर इसी समय दो ॥३॥ 
यह इन्द्र धेनुओं के स्वामी सत्योत्पन्न और सत्य के पालन करने 
बाले हैं । इनकी स्तुतियों सहित पूजा करो, जिससे ये हमें भले 
प्रकार जाने ॥४॥ अद्भुत गुण वाले, प्रवृद्ध और मित्र इन्द्र किस 
श्रेष्ठ कर्म से हमारे सामने हों ? वे किस अनुष्ठान से हमारे अभि 
मुख आवें ? ॥५॥ हे स्तोता ! तुम अनेकों का तिरस्कार करने 
बाले और स्तोता में बढ़े हुए उत इन्र को ही हमारी रक्षा के 
लियो अभिमुख करो ।६। अद्भुत कर्म वाले, इन्द्र के प्रिय कामना 
के योग्य धन देने वाले सद्सम्पति देवता की शरण में श्रेष्ठ बुद्धिको 
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प्राप्ति के लिये उपस्थित हुआ हूँ ॥७॥ हे इन्द्र ! जो मायं स्वर्गे 
के नीचे है तथा जिन मार्गो से मैं संसार में आया हैँ वह मार्ग 
स्तुत्य है। यजमान हमारे उस मार्ग वाले स्थान को सुनें ॥५॥ 
हे शतकर्मा इन्द्र ! हमें अत्यन्त कल्याणकारी धन प्रदान करो। 
हमें बलयुक्त अन्न और सुख प्रदान करो ॥९॥ _यह सोम मरुद- 
गण द्वारा अभिषुत किया गया है, अतः अपने तेज से तेजस्वी हुये 
मरुद्गण प्रात:काल उस सोम का पान करते हैं और अश्विद्वय 
भी प्रातःकाल ही सोमपान करते हैं ॥१०॥ 


प्‌ दशति 
चतुथ्‌ द 
ऋषिः-इन्द्रमातरो देवजामयः, गोधाः, दव्यङथवंणः, प्रस्कण्वः, 
गीतमः, मधुच्छःदाः, वामदेवः, वत्सः, शुनःशेपः, 
वातायान उलः। देवता-इन्द्र: । छन्द-गायन्री । 
"इडः. खयन्तीरपस्युव FF जातमुपासते । 
बन्वानासः सुवीर्यम्‌ ॥१ 
नकि देवा इनीमसि न क्या योपयामसि । 
मन्वत्रश्चुत्यं चरामसि ॥२ 
दोषो आगाद्‌ बृहदृगाय दृयुमद्गामन्नाथबण । 
स्तुहि देवं सदितारम्‌ ॥३ 
. एषो उषा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया दिव: । 
स्तुषे वामश्विना ब्रृहत्‌ ॥४ 
इन्द्रो दधीचो अस्थभिव्‌ त्राण्यप्रतिष्कुतः । 
जधान नब्रतीनंब WY 
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इन्द्रो हि मत्स्यन्धसो विश्वेभिः सोमपर्वभिः । 

महां अष्टिरोजसा ॥६ 

आ तू न इन्द्र वृत्रहन्नस्माकमर्धेमा गहि। 
सहान्महीभिरूतिभिः ॥७ 

ओजस्तदस्य तित्विष उभे यत्‌ समवतंयत्‌ ॥ 
इन्द्रश्चमँव रोदसी । ८ 

अयमु ते समतसि कपोत इव ग्धिम्‌ ) 
वचस्तच्चिन्न ओहसे us 

बात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हृदे ॥ 
प्र न आयूषि तारिषतु ॥१०॥ (२-७) 


अपने कर्म की इच्छा करती हुई और रुद्र को प्राप्त होती हुई 
हुई माताए उत्पन्न हुये इंद्र की परिचर्या करती हैं और श्रेष्ठ | 
धन को इन्द्र से पाती हैं ॥१॥ हे देवताओं ! हम तुम्हारे लिये | 
कोई विपरीत कर्म नहीं करते प्रत्युत मन्त्रों में वर्णित तुम्हारे 
कर्मो पर चलते हैं UR हे बृहद स म से गायक, प्रकाश-पथ के 
यथिक आथवणे ! ऋत्विज या यजमान की भूल से लगे दोष को \ 
दूर करने के लिये तुम सवितादेव की स्तुति करो ॥३॥ यह 
प्रत्यक्ष हुई, प्रसन्नता देने वाली उषा स्वर्गलोक से आकर रात्रि 
के अन्धकार को दूर करती है। हे अश्विद्वय ! मैं तुम्हारे लिये 
बृहद्‌ स्तुति करता हँ ॥४॥ अनुकूल शब्द वाले इन्द्र ने दधीचि 
की अस्थियो से आठसो दस राक्षसों को मारा ॥५॥ हे इन्द्र ! 
हमारे अनुष्ठान में,आगमन कर सोम रूप अन्न के पान द्वारा तृप्त 
होओं, फिर बल से अत्यन्त बली होकर शत्रुओं का तिरस्कार 


हन्ता इन्द्र ! 
as Hi Des muk' MU, BJ FR Sedo 


| 
| 
cu | [ To अ० Go ७, Ho १० | 


ee 


Jo Ho २, (२, द० ५, Ho ६ ] { ८३ 


तुम अपनी महती रक्षाओं के साथ आकर रक्षा कसे ॥७॥ इन्द्र 
का यह विख्यात ओज बढ़ गया । उसी ओज के द्वारा यह इन्द्र 
द्यवापृथ्वी को चर्म के समान लपेट लेते हैं ॥८॥ हे इन्द्र ! यह 
साम तुम्हारे निमित्त संस्कृत किया हैं । तुम इस सोम की ओर 
हमारी स्तुति रूप वाली वाणी को भले प्रकार प्राप्त होते हो ।९। 
हमारे.हृदय के लिये कल्याणका री, सुखदाता औषिधि को वायु 
हमें प्राप्त करावें, जिससे हमारी आयु वृद्धि हों ॥१०॥ 


पंचम दशति 
ऋषि--कण्व:, वत्सः, श्रुतकक्षः मधुच्छन्दाः, वामदेवः, 
इरिम्बिठिः वारुणिः सत्यधृतिः, | देवता-इन्द्रः । छन्द-गायत्री ॥ 
यं रक्षन्ति प्रचेतसो वरुणो मित्रो अर्यमा । 
न किः स दभ्यते जनः 119 
व्यो षु णो यथा पुराश्‍्वयीत रथया । 
बरिवस्या महोनाम्‌ ॥२ 
इमास्त इन्द्र पृश्नयो घृतं दुहत आशिरम्‌ । 
एनामृतस्य विष्युषोः ॥३ 
अया धिया च गव्यया पुरुणामन्‌ पुरूष्ठुत । 
यत्‌ सोमेसोम आभुवः ॥४ 
पावका न: सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीबती । 
यज्ञ बष्टु धियावसुः ॥५ 
क इभं नाहुषीष्वा इन्द्र सोमस्य AIT । 
स नो वसून्या भरात्‌ ॥६ 
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आ याहि सुषुमा हि त इन्द्र सोस पिबा इमम्‌ । 
एदं aig: सदो मस ॥७ : 
महि त्रीणामवरस्तु यक्षं मित्रस्यायस्णः दुराधष वरुणत्य 
॥८ 

त्वावतः पुरूवसो वयमिन्द्र प्रणेतः । 
स्मसि स्थातहुंरीणाम्‌ wen (२-८) | 

जिस यजमान की मेधावी वरुण, मित्र, अर्थमा रक्षा करते 
हैं, उस यजमान को कोई हिसित नहीं कर्‌रुकता ॥१॥ है इन्द्र ! 
जैसे हमारे पूर्व यज्ञ में तुम धन-दान के निमित्त पधारे थे, वैसे 
ही हम गौ, अश्व, रथ और प्रतिष्ठाप्रद धन देने के लिये अब भी 
आगमन करो UW हे इन्द्र ! तुम्हारी यह सत्यरूप यज्ञ के पालन 
करने वाली श्रेष्ठ वर्ण गौए धृत और दूध से हमारे पात्रों को 
भरती हैं ॥३॥ हे बहुत नाम वाले, बहुतों द्वारा प्रस्तुत इन्द्र, ! 
तुम मेरे प्रत्येक सोम-याग में जब सोम-पान के निमित्त आओ, 
तब मैं अपने लिये गौओं की कामना वाली बुद्धि से सम्पन्न होऊ 
॥४॥ अन्नवती, पवित्र करने वाली, धनों को प्रदान करने वाली 
सरस्वती दान योग्य अन्नो के सहित हमारे यज्ञ की इच्छा करती 
हुई आवें और यज्ञ को सम्पन्न करें ॥५॥ मनुष्यों में कौन ऐसा 
है जो इन्द्र को तृप्त कर सके ? वे इन्द्र हमारे यज्ञ में आकर तृप्त 
हों और धन-दान करें ।६।। हे इन्द्र ! यहाँ आगमन करो | तुम्हारे 
लिये ही हमने यह सोमाभिषव किया है । तुम इस सोम का पान 
करो वेदी पर विछे हुये कुशा के आसन पर बैठों ॥७।। मित्र, 
वरुण और अर्यमा की महती रक्षाये हमारी रक्षा (करने वाली 
हों ॥५॥ हे इन्द्र ! तुम बहुत ऐश्वर्य वाले हो ॥कर्मो को सफलता 
पूर्वक सम्पन्न करते हो । हे ऐश्वर्यवान्‌ इन्द्र | हम तुम्हारे हैं ।६। 

॥ द्वितीय प्रपाठक सम्पाप्त ॥ 
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तृतीयः प्रपाठकः 
। द्वितीयोऽर्धः । 


प्रथम दशति 
ऋषि:--प्रगाथः, विश्वामित्रः, वामदेवः, श्रतकक्षः, आंगिरसः, 
मधुच्छन्दाः, गृत्समदः, भरद्वाजः, । देवता--इन्द्रः ।छन्द--गायत्री । 
उत्त्वा मन्दन्तु सोमाः कृणुष्व राधो भद्विवः । 
अव ब्रह्मद्विषो जहि ॥१ 
गिर्वणः पाहि नः सुतं मधोर्धाराभिरज्यसे । 
इन्द्र खादातसिद्यशः ॥२ 
सदा व इद्धश्चकु षदा पो नु स सपयंत्‌ । 
न देवो वृतः श्र इन्द्र: ॥३ 
आत्वा त्रिशन्त्विदवः समुद्रमिव सिन्धवः । 
न त्वामिन्द्राति रिच्यते ॥४ 
इन्द्रमिदृगाथिनो बृहदिग्रमर्क भिरकिणः । 
इन्द्रा बाणीरन्‌षत Uy 
इन्द्र इषे ददातु न ऋभुक्षणसृभु रयिम्‌ । 
वाजी ददातु वाजिनाम्‌ ॥६ 
इन्द्रो अङ्ग महदभयमभी षदप चुच्यवत्‌ | 
स हि स्थिरो विचर्षणिः ॥७ 
इमा उ त्वा सुतेसृते नक्षन्ते गिवेणो गिरः 
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- भावो वत्सं न धेनवः ॥८ 

इन्द्रा नु पुषणा वय सख्याय स्वस्तये । 
हुवेम वाजसतये us 
न कि इन्द्र त्वदुत्तरं न ज्यायो अस्ति वृत्रहन्‌ । 
न ada यथा त्वम्‌ ॥१०॥ (२-४) 

हे इन्द्र ! यह सोम तुम्हें प्रसन्न करे । हे वज्ञिन्‌ ! तुम धन 
प्रदान करो | ब्राह्मण के बैरियों को नष्ट कर डालो ।१) हे स्तुत्य ! 
हमारे द्वारा अभिषुत इस सोम का पान करो । तुम हर्ष-प्रदायक 
सोम की धाराओं द्वारा सिचित होते.हो ।-'हे इन्द्र ! हमारे पास 
तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अन्न ही रहता दै Ue हे यजम।नों ! यह 
इन्द्र तुम्हें यज्ञानुष्ठान के लिये प्रेरित करते हैं। यह बीर इन्द्र 
हमारे द्वारा वरण किये गये हैं ॥३॥ हे इन्द्र ! नदियाँ जसे 
समुद्र को प्राप्त होती हैं, वैसे ही हमारे सोम तुम्हें प्राप्त हों । 
अतः हे इन्द्र ! अन्य कोई देवता तुमसे बढ़कर नहीं है ॥४॥ 
साम गायक अपने बृहत्साम से स्तुति करते हैं, और अध्वर्य 
यगुर्वेद रूप वाणी के द्वारा स्तुति करते हैं uy हमारे द्वारा 
स्तुत इन्द्र महान्‌ दाता ऋभु को हमें अन्न के निमित्त प्राप्त करावें 
वलवान इन्द्र ! अन्न प्राप्ति के लिए बलवान छोटे भाई को हमें 
दो ॥६॥ स्थिर मन बाले, विश्वद्रष्टा इन्द्र महान्‌ भय का तिर- 
स्कार करने वाले हैं ॥७॥ हे स्तुत्य इन्द्र ! प्रत्येक सोमाभिषव 
पर हमारी स्तुतियाँ गोओं के बछड़ो के पास पहुँचने के समान 
ही तुम्हें प्राप्त हों ॥5॥ हम इन्द्र ओर पूषा को आज ही मित्रता 
के लिए तथा अन्न और जल की प्राप्ति के लिए आहूत करते हैं 
॥९॥ हे वृत्रहन्ता इन्द्र ! तुमसे बढ़कर कोई नहीं है, तुमसे श्रेष्ठ 
भी कोई नहीं है ॥१०॥ 
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हताय दशात 
ऋषि--त्रिशोकः, मधुछन्मा:, वरसः, सुकक्षः वामदेवः, 
विश्वामित्रः, गोषक्त्यश्वस्‌क्तिनौ श्रुतकक्षः, सुकक्षो 

at) देवता--इन्द्रः। छन्द-गायत्री १ 
तर्राण वो जनानां त्रदं बाजस्य रोसतः ३ 
समानमु प्र शंसिषम्‌ ॥१ 
असुग्रमिद्र ते गिरः प्रति ञ्तामुदहासत 1 
सजोषा वृषभं पतिम्‌ ॥२ 
सुनीथो घा स मर्त्यो पं मरुतो यमर्यमा । 
मित्रास्पान्त्यद्र,हः ।॥३ 
यद्वीडाविन्द्र यत्‌ स्थिरे यत्पर्शाने पराभृतम्‌ । 
| चसु स्पाहं तदा भर UL 
अतं वो वृत्रहन्तमं प्र शर्ध चर्षणोनाम्‌ ९ 
P आशिषे राधसे महे ॥५ 
at त इद्र श्रवसे गमेम श्र त्वावतः १ 
अरं शक्र परेसणि ug 
धानावन्तं करसम्भिममपूववन्तमुक्थिनस १ 
इन्द्र प्रातजु षस्व नः ॥७ 
अपां फेनेन aga: शिर इन्दौदबतयः 
fagat यदजय स्पृधः ॥८ 
इमे त इन्द्र सोमाः सुतासो ये च सोत्वाः ६ 


| 
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तेषां मत्स्व प्रभूवसो ॥र्द 
तुभ्यं सुतासः सोमाः स्तीर्णं बहिविभावश्षो । 
स्तोतृभ्य FAFSA ॥॥१०॥ (२-१०) 


है मनुष्यों ! सन्तान आदि के पालने करने वाले, शत्रुओं को 
त्रासप्रद' पशुओं से सम्पन्न तथा अन्न देने वाले इन्द्र की मैं सदा 
स्तुति करता हूँ ॥१॥ हे इन्द्र ! मैंने तुम्हारे लिये स्तोत्र रचना 
की है । वह स्तोत्र स्वर्ग में स्थित, काम्यवर्षक, सोमपायी तुम्हारे 
समीप गये और तुमने उन्हें स्वीकार किया ॥२॥ जिस यजमान 
की द्रोहरहित मरुद्गण अर्यमा या मित्र देवता रक्षा करते हैं. 
वह यजमान श्रेष्ठ यज्ञ वाला होता है, इसे सब जानते हैं 11२॥ 
है इन्द्र ! तुमने जो धन स्थिर पुरुष में ओर जो धन हढ पुरुष में 
स्थापित किया है, उसी कामनायोग्य धन को हमें प्रदान करो । 
॥४॥ प्रसिद्ध वृत्रहन्ता एवं वेगवान्‌ इन्द्र को प्रसन्न करके सोम 
रूप अन्त अपित करता हूँ॥५॥ हे शूर इन्द्र ! हम तुम्हारा यश 
सुनने को उत्सुक हों । हे शक्र) ! तुम्हारे समान देवता के यश 
को भी हम सुनें ॥६॥ हे इन्द्र ! भुने जौ और दधियुक्त सत्तू 
और परोडाश से युक्त प्रशंसित हमारे सोम-रस का प्रातः सेवन 
में पान करें ॥७॥ बैरियों की सब सेनाओं पर इन्द्र ने जब 
विजय प्राप्त की, तब नमुचि नामक राक्षस का सिर जल के 
फनस्वरूप झागों से बने शस्त्र द्वारा काट डाला ॥८॥ हे इन्द्र ! 
यह सोम तुम्हारे निमित्त ही सिद्ध किये गये हैं। जो सोम अब 
सिद्ध किये जायेगे, वे भी तुम्हारे ही होंगे । तुम उन सब सोमों 
का पान कर तृप्त होओ ॥९॥ हे ऐश्वर्यवान्‌ इन्द्र ! तुम्हारे 
लिये सोम सिद्ध किये हैं। कुशा का आसन बिछा है, तुम aq 
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पर बैठो और सोमपान से तृप्त होकर हमें सुखी करो ।१०॥ 


an Len 
तृतीय दशति 
ऋषि-- शुनःशेष, श्र तकक्ष:, त्रिशोकः, मेभ्रातिथिः, गोतमः, 
ब्रह्मातिथि:, विश्वामित्रो, जमग्निर्वा प्रस्कण्वः 
देवता- इन्द्र: । छन्द--गायत्री । 
आ व इन्द्र काव यथा वाजयन्तः शतक्रतुम्‌ । 
मंहिष्ठं सिञ्च इ दुभिः ॥१ 
अतश्चिदिन्द्र न उपा याहि शतबाया । 
इषा सहस्रवाजया ॥२ 
आ बुन्दं वृत्रहा ददे जातः पृच्छाद्‌ वि मातरम्‌ । 
क उग्नाः के ह॒ शृण्विरे ॥३ 
TATA हवामहे सुप्रकरस्नमुतये | 
साधः कृण्बन्तमवसे Wy 
ऋजुनीती नो वरुणो मित्रो नयति विद्वान्‌ । 
अर्थमा देवे; सजोषाः ५ 
दुरादिहेव यत्सतोऽरुणप्सरशिश्वितत्‌ । 
fa भानु विश्वथातनत्‌ ॥६ 
आ नो मित्रावरुणा घृतगंव्यतिमुक्षतम्‌ । 
मध्वा रजांसि सुक्रतू ॥७ 
उदु त्ये सूनवो गिरः काष्ठाः यज्ञ ष्वस्तत । 
वाश्रा अभिक्षु यातवे us 
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इदं विष्णुवि चक्रमे त्रेधानि दधे पदम । 
समुढमस्य पाँसुले ust (२-११) 


है अन्न की कामना वाले पुरुषो ! यह इन्द्र सैकड़ों कमे 

करने वाले एवं महान हैं । जैसे कृषि को जल से सीचते 
ही तुम इन्हें सोमरस से भले प्रकार सींचो ॥१॥ हे इन्द्र ! स्वगे 

हैकडों प्रकार के बल वाले हजारों अन्न और रसों के सहित 
हमारे यज्ञ में आगमन करो ॥२॥ इन्द्र ने उत्पन्न होते ही बाण 
को ग्रहन किया और और अपनी माता से पूछा कि कौन कौन 
से पराक्रमी इस संसार में प्रसिद्धि को प्राप्त हो चुके हैं ॥२॥ 
लोक-रक्षा के लिये फैले हुये हाथ वाले, सत्र कर्मों “को सिद्ध 
करने वाले स्तुत्य इन्द्र को हम बुलाते हैं ॥४॥ मित्र और वरुण, 
ये मेधावी देवता हमें सरल विधि से इच्छित फल प्राप्त करावं 
और अन्य देवताओं से समान प्रीति वाले अर्यमा देवता भी 
हमें सरलता से मार्ग पर लावें ॥५॥ दूर से पास आने वाली 
उषा जब अपना प्रकाश फॅलातो है, तब उसकी दीप्ति अनेक 
प्रकार की होती है ॥६॥ हे श्रेष्ठकर्मा मित्रावरुण ! हमारे गो 
को धृत के कारणभूत दुग्ध से भले प्रकार सिचित करो और 
पारलौकिक धाम को भी मधुर रस से सम्पन्न करो ॥७।। शब्द- 
रूपी वाणी के उत्पन्न करने वाले मरुतों ने यज्ञ के निमित्त जलों 
का उत्कर्ष किया और जल को प्रवाहित कर cata से रंभाती 
हुई गौओं को घुटने के बल झुक कर जल पीने की प्रेरणा दी 
॥८। भगवान्‌ विष्णु ने इस विश्व कों लाँघते हुए तीन पार स्था- 
विम किये । इन विष्णु के धुलियुक्त\पाँव में सब ससार भले 
प्रकार समा गया ell 
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चतुर्थ दशति 
ऋषि--मेधा तिथि: , वामदेव:, मेधातिथिप्रियमेधोः, बिश्वामित्र:, 
कोत्सो दृभित्र:, सुमित्रो वा, दिश्वामित्रोः, गाथितोऽमीपाव 
उदलो वा, त्रुतकक्ष:, । देवता-इन्द्र: | छन्द-गायत्री 
अतीहि मन्युषाविणं सुषुवांसमुपेरय । 
अस्य रातो सृतं पिब ॥१ 
कदु प्रचेतसे महे वचो देवाय शस्यते । 
तदिद्ध्यस्य वर्धनम्‌ ॥२ 
उक्थं च न शस्यमानं नांगो रयिरा fata । 
न गायत्रं गीययानम्‌ ॥३ 
इंद्र उक्थेभिमंन्दिष्ठो वाजनां न वाजपतिः । 
हरिवांत्सुतानां सखा ॥४ 
आ याह्यूप नः सृतं वाजेभिर्मा हूणीयथा: । 
महाँ इव युवजानिः Uy 
कदा वसो स्तोत्र FAA आ अब श्मशा रुधद्वाः । 
दीघं सुतं वाताप्याय ug 
ब्राह्मणादिन्द्र राधसः पिबा सोममृतु रनु । 
तवेदं सख्यमस्तृतम्‌ ॥७ 
बयं घा ते अपि स्मसि स्तोतार इन्द्र गिवेणः । 
त्वं नो जिस्व सोमपाः ॥८ 
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एन्द्र ge कासु चिन्नुस्ण तनूषु घेहि नः । 
सत्राजिदुग्र पोस्यम्‌ ॥। 
एवा ह्यसि वीरयुरेबा शूर उत स्थिर । 
एवा ते Wea मनः ॥१०॥ (२८१२) 

हे इन्द्र ! जो साधक क्रोध पूर्वेक अभिषव करे, उसे त्याग दो 
उस स्थान पर श्रेष्ठ अभिषव कमे वाले को भेजो और इस यज- 
मान के यज्ञ में निष्पन्न हुये सोम का पान करो ॥१॥ उन महान 
मेधावी इन्द्र के निमित्त हमारा स्तोत्र यर्थार्थ रूप में न होने पर 
भी स्वीकृत हो । क्योंकि इस स्तोत्र से ही यजमान की वृद्धि 
सम्भव हैं ॥२॥ इन्द्र स्तुति न करने वाले के शत्रु हैं और होता 
हारा पठित स्तोत्र को भी जानते हैं वे साम गायक के स।म को 
भी जानते हैं। अतः हम उन्हीं इन्द्र का स्तव करते हैं ॥२॥ 
अन्तो में श्रेष्ठ अन्न के स्वामी, ह्थेशववान्‌ इन्द्र होताओं द्वारा 
उच्चारित स्तोत्रों से प्रसन्न होकर सोम से मित्र के समान प्रीति 
करे ॥४॥ हे इन्द्र ! हमारे अभिषुत सोम को ग्रहण करो। 
दूसरों के हविरन्न से प्रीति न करो ॥॥ हे सर्वव्याप्त इन्द्र ! 
हमांरी स्तुति की कामना करने वाले तुम aha नदी के समान 
रस रूप जल देने के लिये फैले हुये और निष्पन्न होमो को 
कब रोकोगे ? ॥६॥ हे इन्द्र ! देवताओं के पश्चात्‌ ब्रह्मात्मक 
धन वाले पात्र से सोम का पान करो। देवताओं से तुम्हारी 
agg मित्रता हैं ॥७॥ हे स्तुति योग्य इंद्र हम तुम्हारी स्तुति 
करने वाले हों। हे सोमपार्या ! तुम हमें स ; प्रकार सन्तुष्ट करते 
हो ॥५॥ हे इंद्र ! हमारे देहाङ्गो में बल स्थापित करो क्योंकि 
महान बल वाले हो । यज्ञ द्वारा वश में वोने वाले तुम हमें हित- 


कारी फल प्रदान करो Nel हे इन्द्र ! तुम रणक्षेत्र में बलवान 
॥ इति द्वितीयोऽध्यायः ॥ 
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शत्रुओं का वध करते हो तुम वीर और स्थिर हो । तुम्हारा 
मन स्तुतियो से आकर्षित करने के योग्य हो ॥५०॥ 
॥ अथ तृतीयोष्ध्यायः ॥ 


पंचम दर्शाते 


ऋषि--वसिष्ठ:, भरद्वाजः, बहिस्पत्य:, प्रस्कण्वः, 
नोधाः, कलिः, प्रगाथः, मेधातिथिः, भर्ग:, 
कण्वः | देवता--इद्रः, मरुतः । छन्द--वृहती । 


अभि त्वा शूर नोनुमोऽदुग्धा इव धेनवः । 

ईशानमस्य जगतः स्वहशमीशानर्मिन्द्र तस्थुषः ॥१ 
त्वामिद्धि हवामले सातौ वाजस्य कारवः । 

त्वाँ बृत्रोष्बिन्द्र सत्पति नरस्त्वा काष्ठास्ववेतः ॥ २ 
अभि प्र वः रुराधसमिन्द्रमच यथा विदे । 

यो जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्त्रेमब शिक्षति ॥३ 
तं वो दस्ममृतोषहं वसोसन्दातमंधस: | 

अभि वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्र गीभिर्नबामहे ॥४ 
तरोभिर्वो विदद्वसुमिन्द्र सबधि ऊतये । 

ब्रहद्गायन्तः सुतसोमे अध्वरे हुवे भरं न कारिणम्‌ uy 
तरणिरित्‌ सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा । 

आ व इन्द्र पुरुहूतं नसे गिरा नेमि तष्टेव सुद्र वस्‌ ॥६ 
पिबा सुतस्य रसनो मत्स्वा न इद्र गोमतः । 
आपिर्नो बोधि सधमाद्यो ब्रृधे ३ऽस्मां अबंतु ते धियः uy 


त्वं ह्येहि चेरावे विदा भगं वसुत्तये । 
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उद्वावृषस्व मघवन्‌ गविष्टय उदिन्द्राश्वमिष्टये ॥८ 
न हि वश्चरमं चन वसिष्ठः परिमंसते | 
अस्माकमद्य मरुतः सुते सचा विश्वे पिबन्तु क'मिनः ॥६ 
मा चिदन्यद्‌ वि शंसत सखायो मा रिषण्यत । 
इन्द्रमित्‌ स्तोता बुषणां सचा सृते मुहुरुक्था च शंसत । 
॥१०॥ (३-१) 
हे इन्द्र ! तुम अत्यन्त पराक्रमी, स्थावर जङ्गम के स्वामी 
और सवंद्रष्टा हो । विना दुही पयस्विनी गौओं के समान सौम 
से पूर्ण चमस वाले हम तुम्हें अनेक बार नमस्कार करते हैं ॥१॥ 
हे इन्द्र ! हम स्तोता अन्नदान के लिए तुम्हारी ही स्तुति करते 
हैं । तुम सत्य के रक्षक हो । तुम्हें दूसरे मनुष्य रक्षा के निमित्त 
बुलाते हैं । अश्वारोहियों के युद्ध में भी तुम्हें पुकारते हैं ॥।२॥ 
अनेकों ऐश्वर्य वाले वे इंद्र हम स्तोताओं के लिए सहस्रो धन देते | 
हैं। हे ऋत्विजो ! उन्हीं श्रेष्ठ धन वाले इंद्र का अत्यन्त पूजन 18 
करो ॥३॥ हे ऋत्विजो ! शत्रु-तिरस्कारक दर्शनीय, व्याप्त, सोम । 
रूप अन्न से तृप्त होने वाले इन्द्र को बछड़ों को देख कर शब्द 
करने व ली गौओं के समान स्तुतिपूर्वक नमस्कार करते हैं ॥४॥ 
हे ऋत्विजो ! वेगवान्‌ अश्वों वाले, धनदाता इंद्र की बाधा 
प्राप्त होने पर बृहत सोम द्वारा रक्षा के लिये स्तुति करो। हमने 
अपने जिस यज्ञ में सोमाभिषव किया है, वहाँ पुत्र द्वारा पिता 
सेवा करने के समान ही इन्द्र का आह्वान करते हैं ॥५॥ युद्ध 
आदि में शीघ्रता वाला वीर पुरुष अपनो श्रेष्ठ gfe से अन्नों 
को शीघ्र प्राप्त करता है । ,जैसे बढ़ई रथ-वक्र की नेमि को नम्र 
करता है, वैसे ही मैं अनेकों द्वारा आहूत इन्द्र को स्तुति करके | 


RE 
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तुम्हारे लिये सामने बुलाता हूँ ॥६॥ हे इन्द्र ! हमारे द्वारा अभि- 
षुत और गव्यादि से युक्त सोमरस का पान करो, TA होओ और 
देवताओं को प्रसन्न करने वाले यज्ञ में हमारे मित्ररूप धनदाता 
होते हुए हमारी वृद्धि की इच्छा करो। तुम्हारी कृपा-बुद्धि हमारी 
रक्षा करने वाली हो ॥७। हे इन्द्र ! मैं गौ-धन की कामना करने 
वाला हूँ अतः मुझे गौ-धन प्रदान करो । मैं अश्‍व चाहता हूँ अतः 
मुझे अश्वो से पूणं करो ॥८॥ हे मरुदुगण तुमसे जो लघु हैं 
उनको भी स्तोता वसिष्ठ स्तुति से वंचित नही करते । तुम सब 
एकत्र होकर सोम के अभिषव होने{पर सोम का पान करो hey 
हे स्तोताओं ! इन्द्र के स्तोत्र के अतिरिक्त अन्य स्तोत्र को उच्चा 
a: न करो । सोमाभिषव के पश्चात्‌ काम्यवर्षक इन्द्र की स्तुति 
करो ॥१०॥ 


॥ प्रथम अर्धं समाप्तः 1) 


—%— 
॥ द्वितीयोऽधः ॥। 


प्रथम दशति 


ऋषि आंगिरसः, पुरुहन्माः, मेधातिथिमेध्यातिथिशचः, 
विश्वामित्रः, गोतमः, नृमेंधषपुरुमेधौः, मेध्याथि:, 
देवातिथिः, काण्वः, | देबता-इन्द्र: । छन्द-बृहृती | 
नकिष्टं कमणा नश्‌ यश्चकार सदावृधम्‌ | 
इन्द्र न यज्ञं विश्वगृतेमृभ्वसमधष्ट धूष्णुमोजसा 119 
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य ऋते चिद्िश्रियः पुरा जत्रुभ्य आतृदः । 

सन्धाता सन्धि मधवा पुरूबस्‌निष्कर्ता विहतुतं पुनः ॥२ 

आ त्वा सहस्रमा शतं युक्ता रथे हिरण्यये । 

ब्रह्मयुजो हरय इन्द्र केशिनो बहन्तु सोमपीतये ॥।३ 

आ मर्द fez हरिभिर्याहि मयूररोमभिः । 

मात्वा के चिग्नि येमुरिन्न पाशिनोऽति धन्बेव तां 
इहि uy 


त्वम प्र शंसिषो देवः fag मत्यम्‌ । 
न त्वदन्यो मघवन्नस्ति मडितेन्द्रबृवीमि छै वचः । ५ 
त्वमिन्द्र यशा अस्युजीषी' शवसस्पतिः | 
ea वृत्राणि हंस्यप्रतीन्येक इत्‌ gaquraimafa: ug 
इन्द्रमिद्देवतातय इन्द्र प्रयत्यध्वरे । 
इन्द्र समीके वनिनो हवामह इन्द्र धनस्य सातये ॥७ 
उमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वर्धन्तु या सम । 
पावकवर्णाः शुचयो विपश्चितोऽभिस्तोमेरमूषत lis | 
उदु त्ये मधुमत्तमा गिर स्तोमास ईरते । 
सत्रजितो धनसा अक्षितोतयो वाजयत्तो रथा इव us 
यथा गौरी अपा कृतं तृष्यन्नेत्यवेपिणम्‌ । 
आपित्वे नः तूयमा गहि कण्वेषु सु सचा faa 

॥१०॥ (१-९) 
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सदा समृद्ध, स्तुत्य, महान्‌ वल वाले, अतिरस्कृत और शत्र, 
को दवाने वाले इन्द्र को जो यजमान यज्ञादि कर्मो से अपने अनु- 
कूल कर चुका हैं उसे कोई नही दबा सकता ॥१॥ जो इन्द्र 
बिना सामग्री ही ग्रीवाओं के जोड़ को रुधिर निकने से पहले 
ही जोड़ देते है तथा जो अनेक धनो के स्वामी हैं, वे इन्द्र देह के 
कटे हुए भाग को पुन: ठीक कर देते हैं ॥२॥ हे इन्द्र ! सुवर्ण- 
युक्त हृवियों वाले यज्ञ में सोम-पान के लिये आवें ॥३।। हे इन्द्र ! 
पथि जिस प्रकार मरुदेश को शीघ्र ही लाँचते हैं, बैसे ही तुम 
अपने मोर के सम न रोमों वाले अश्वों से शीघ ही आगमन 
करो और जैसे पक्षियों को व्याघ्र पकडता हैं वसे तुम्हें कोई भी 
न रोक सके ॥४॥ हे प्रशंसनीय इन्द्र ! तुम अपने तेज से तेजस्वी 
होकर अपने उपासक की प्रशंसा करते हो । तुमसे अधिक अन्य 
कोई देवता सुख प्रदान नहीं करता । अतः मैं यह स्तोत्र तुम्हारे 
लिये ही करता हूँ ॥५॥ हे इन्द्र ! तुम अत्यन्त यशस्वी, बलों के 
स्वामी और सत्य रूप सोम के पीने वाले हो और तुम अत्यन्त 
बिकराल राक्षसों को भी अकेले ही नष्ट कर देते हो।६। देवताओं 
के इस यज्ञ में हम इन्द्र को ही आहूत करते हैं। यज्ञ के अबसर 
पर हम इन्द्र को ही बुलाते हैं। यज्ञ का समाप्ति पर भी हम 
इन्द्र का ही आह्वान करते हैं । धन लाभ के लिये भी इन्द्र का ही 
आह्वान करते हें ॥७॥ हे इन्द्र ! मेरी स्तुति रूप वाणियाँ,तुम्हें 
प्रवृद्ध करें afta समान तेज वाले तपस्वी ऋषि स्तोत्रों द्वारा 
तुम्हारी स्तुति करते हैं us शत्रुओ के विजेता, महान्‌ धन 
वाले, अक्षय रक्षा वाले हे इन्द्र ! जैसे अन्न प्राप्ति के लिये रथ 
इधर-उधर गमन करते हैं, वैसे ही हमारे मधुर श्रेष्ठ स्तुति रूप 
वचन तुम्हारे लिये उच्चारित होते हैं ॥६॥ जैसे प्यासा,गौर 
मृग जल से पूर्ण तड़ाग पर जाता हैं, वेसे ही मित्रता होने पर 
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हे इन्द्र ! तुम हमारे पास शीघ्र आगमन करो और हम कण्वो 
द्वारा अभिषुत सोम कृपापूर्वक पान करो ।।१०॥ 


४ A La 
इतय दशाते 
ऋषि--भगंः रेभः काश्यपः, जमदग्निः, मेधातिथिः, नृमेधपुरुमेधी 

वसिष्ठः, रेभः, भरद्वाजः | देवता-इन्द्र:, मित्रावरुणादित्यः, छन्द-व की । 
शग्थ्यू३पु शचोपत इन्द्र विश्‍वाभिरूतिभि: । 
भगं न हि त्वा यशसं वसुविदमनु शुर चरामसि ॥१ 
या इन्द्र भुज आभरः स्वर्चा असुरेभ्यः । 
स्तोतारमिन्मघवन्नस्य वर्धय ये च त्वे बुक्तबहिएः ॥२ 
प्र मित्राय प्रार्यम्णे सचथ्यमृतावसो | 
वरूण्ये वरुणे न्छद्य वचः स्तोत्रं राजसु गायत ॥३ | 


अभि त्वा पर्वतीय इन्द्र स्तोमेभिरायवः । 
समीचीनास ऋभवः WHEAT रुद्रा गुणन्त्र पुव्य॑म्‌ ॥४ 
प्र व इन्द्राय बृहते सरुतो ब्रह्माचत । 
वृत्त हनति वृत्रहा शतक्रतुर्वज्रेण शतपर्वणा The 
बृहदिन्द्वाय मरुतो वृत्रहन्तमस्‌ । ना 
येन ज्पोतिरजनयन्तृतावृधो देवं देवाय जागृवि ॥६ | 
EU क्रतु नआ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा । 
शिक्षा णो अस्मिन पुरुहृत यामनि जीवा ज्योतिरशी- 
महि ॥७ 
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AU न BF परा बणग्भा नः ससमादये । 
त्वं न ऊती त्वमिन्त आध्यं ना त इन्द्र परावृणक ॥८ 
यतं घ त्वा सुतावन्त आपो न am बहिषः । 

, पवित्रस्य प्रश्रवणेषु aagy परि स्तोतार आसते us 
यदिन्द्र नाहुषीष्वा ओजो नृम्णं च कृष्टिषु । 
यद्वा पंचक्षितोनां द्यक्ष्नसा भर सत्रा विश्वानि atear 


॥ १०॥ (२-३) 
हे शचीपति वीर इन्द्र! सब रक्षाओं सहित अभीष्ट फल हमें 
प्रद्रान करो । तुम हमें सौभाग्ययुक्त धन प्रदान करने बाले हो, 
मैं तुम्हारी ही उपासना करता हूँ ॥१॥ हे वीर इन्द्र ! तुमने 
'भोगने योग्य धनों को बली राक्षसों से उनको जीत कर प्राप्त 
किया है, अतः हे ऐश्वर्थवाच्‌ इन्द्र | तुम अपने दान द्वारा स्तोता 
को समृद्ध करो । जो याज्ञिक तुम्हारे निमित्त कुशा का आसन 
बिछाते हैं उनकी भी धन वृद्धि करो ॥२॥ हे याज्ञिको ! मित्र 
अयंमा और वरुण को प्रसन्न करने वाले स्तोत्र का उनके विस- 
जमान होने पर गान करो ॥३॥ हे इन्द्र ! स्तोतागण सोमपान 
के लिये, सब देवताओं, से पहले तुम्हारी स्तुति करते हैं। रुद्र- 
मरुतों ने भी तुम प्राचीन पुरुषों की स्तुति की थी ॥४॥। हे स्तो- 
ताओं ! अपने महान्‌ इन्छ के निमित्त सोम-रूप स्तोत्र का गान 
“करो । यहे पापनाशक, इन्द्र अपने सैकड़ों धार वाले वज्र से पापों 
` को दुर करें ॥५॥ हे स्तोताओं ! इन्द्र के निमित्त वृहतु साम का 
गान,करो जिन इन्द्र को ऋषियों ने सोम गान के द्वारा सूर्य के 
, तेज से अलंकृत किया ॥६॥ हे इन्द्र ! हमें कर्मवान्‌ बनाओ। 
जैसे पिता पुत्र को धन प्रदान करत। है, वैसे ही तुम हमें धन 
प्रदान करो । हम नित्य-प्रति सूर्यं के दर्शन करें । ७॥ 
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हे इन्द्र तुम हम हविदाताओं को त्यागो और हम,रे लिये सुख 
देने वाले यज्ञ में सोम पीने के निमित्त आओ। हे इन्द्र ! हमें 
अपनी रक्षा में रक्खो और हमारा त्याग न करो ॥ ८॥। हे इन्द्र ! 
निम्नगामी जल के समान झुकते. हुए हम तुम्हें सोम के अभिषव 
सहित प्राप्त होते हैं तथा कुशा में आसन बिछाने वाले स्तोता 
तुम्हारी उपासना करते Fe हे इन्द्र ! जो धन बल मनुष्यों 
में है तथा जो पार्थिव धन अत्यन्त तैज वाला है, उसे हमको 
प्रदान करो और हमें सव महान्‌ बलों को भी दो 12011 a 
तृतीय दशति 
ऋषि-मेधातिथि:, | रेभः, वत्सः, भरद्वाजः, नृमेध पुरुहन्मा, 
नभेधः Genet वसिष्ठ मेधातिथिमंध्यातिथिश्च, कलिः | 
देवता-इ्द्रः | छन्द--बृहती | 
सत्यमित्था वृषेदसि वृषजुतिर्नो$विता । 
वृषा हयुग्र श्वृष्दिये परावति वृषो अर्वावति श्रुतः । १ तः 
यच्छक्रासि परावति यदर्वावति वृत्रहन्‌ | 
अतस्त्वा गीभिद्यु गदिन्द्र केशिभिः सुतावां आ विवासति 
॥२ 
अभि वो वीरसन्धसो मदेषु गाय गिरा तहा विचेतसम्‌ । 
इन्द्र नाम भ्रृत्यं शाकिनं वचो यथा ॥३ 
इन्द्र त्रिधातु शरणं त्रिवरूथं स्वस्तये । 
छदियंच्छ मघवदृभुयश्च ted च यावया दिद्य मेभ्यः 
॥४ 
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श्रायन्त इव सूर्यं विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत । 
चसूनि जातो जनिमान्योजसा प्रत्रि भागं न दीधिः ॥५ 


न सोमदेब आप तदिषं दीर्घायो मत्यः । 
एतग्वा विद्य एतवो युयोजत इ द्रो हरी युयोजते ॥६ 


,आ नो विश्वासु हव्यमिइद्र' समत्सु भुषत । 

अप ब्रह्माणि सवनानि वृत्रहन्‌ परमज्या ऋचीषम ॥७ 

तवे दिन्द्रावमं वसु त्वं पुण्यसि मध्यमम्‌ | 

सत्रा विश्वस्थ परमस्य राजसि न किष्ट्वा गोष वृण्वते 

Us 

क्वेपथ क्वेदसि पुरुत्रा चिद्धि ते मनः । 

wale युध्म खजकृत्‌ पुरन्दर प्र गायत्रा असासिषु ॥६ 

वयमेनमिदा हयोऽपीपेमेह वस्त्रिणम्‌ | 

तस्मा उ AT सबने सुतं भरा नूनं भूषत श्र्‌ ते ॥१० 
हे विकराल कर्मा इन्द्र ! तुम सत्य कामनाओं की वर्षा 

करने वाले हो । तुम सोमाभिषकर्ता द्वारा आहूत हुए हमारे 

रक्षक और वरदाता कहे जाते हो। तुम पास में या दूर से भी 

अभीष्ट पूर्ण करने वाले सुने ना ॥१॥ हे इन्द्र जब तुम स्वर्ग 

में या अन्तरिक्ष में स्थित होते हों तब तुम्हें महिमामयी कान्ति 

वाले अश्वों के समान स्तुतियों के द्वारा सोमाभिषवकर्ता अपने 


यज्ञ में आहुत करता है ॥२॥ हे उद्गाताओ ! सोम का अभि- 
खव करते हुए तुम शत्रुओं को भयप्रद, शत्र तिरस्कारक 
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मेधावी स्तुत्य और ad शक्तिमात्र इन्द्र की स्तुति. गाओ ॥३॥ | 
हे इन्द्र ! शीत, धूप, वर्षा आदि,से रक्षा करने वाला कल्याणप्रद 5४ | 
धन युक्त गृह मुझे और मेरे यजमानों को प्रदान करो । शत्रुओं 
द्वारा छोड़े अस्त्रो को इनके पास से दूर कर दो ॥४॥ हे मनुष्यो ! .. 1 
जैसे आथिता किरणें सूर्य की सेवा करती है, वैसे ही इन्द्र के... 
सव धनों का उपयोग करो | वे इन्द्र ,जिन धनों को अपने ओज | 
से प्रकट करते हैं, उन धनों को हम पिता द्वारा प्रदत भाग के | 
समान ही धारणे करें ॥५॥ हे दीर्घजीवी. इन्द्र ! तुमसे विमुख | 
मनुष्य उस प्रसिद्ध अन्त को नहीं पाते ।. जो इन्द्र यज्ञ में जाने के 
लिये अपने ह॒र्यश्वों को योजित करते हैं, उनकी जो प्तुति नहीं 
करता वह उन्हे प्राप्त नहीं होता ॥६॥ हे स्तोताओ ! राक्षसो के 
साथ संग्राम : उपस्थित होने पर जिन्हें अपनी रक्षा के लिए 
TAA जाता है, उन इन्द्र के लिए हमारे यज्ञ 'में स्तोत्र: उच्चारण 
करो जो वृत्रहन्ता शत्रु-नाशिनी प्रत्यञ्चा वाले है, उन इन्द्र को 
तीनों सवनों में स्तुतियो से विभूषित करो ।७॥ हे इन्द्र ! पाथिव 
निम्न धन तुम्हारा ही है। सुवर्ण आदि मध्यम धन को तुम ही ल 
पुष्ट करते हो । तुम सभी रत्नादि धनों के राजा हो, तुम जब 
गवादि धन देते हो, तब तुम्हें कोई भी रोक नहीं सकता ॥=॥ 
हे इन्द्र ! कहाँ गये थे ? अब कहां हो ? तुम्हारा मन बहुतों की 
ओर जाता है । हे रणकुशल और असुर-नाशक इन्द्र ! यहां 
आओ. हमारे चतुर स्तोता तुम्हारी स्तुति गाते हैं ॥॥ हम 
यजमान इन इन्द्र को कल सोम द्वारा तृप्त कर,चुके हैं । हे इन्द्र ! 
आज अभिषृत हुये इस सोम को ग्रहण करो । हे अध्वर्यो | इस 
समय स्तुति से उन्हें सुशोभित करो ॥१०॥ 
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9 ~ 
चतुर्थ दशति 
ऋषि-पुए्हन्माः, भर्गः, इरिम्बिठिः जमदग्निः, देवातिथिः, 
वसिष्ठः, भरद्वाजः, मेध्यः काण्वः । देवता-इन्दरः, सूर्यः, 
इन्द्राग्नी । छनन्‍्द--बृहती । 
यो राजा चर्षणीनां याता रथेभिरध्रिगुः । 
विश्वासां तरत्रा पृतनाना ज्येष्ठ यो वृत्रहा गृणे ॥१ 
यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं afer । 
मघवञ्छरिध तव तन्न ऊतये वि द्विषो वि मृधो जहि॥२ 
वास्तोष्पते श्र्‌ वा स्थूणांसत्र सोम्यानाम्‌ । 
द्रप्सः पुरां दे शश्वतीनामिन्द्रौ मुनीनां सखा ॥३ 
बण्महाँ असि सूर्य बडादित्य महाँ असि । 
महस्ते सतो महिमा पनिष्टम मह्ना देव महाँ असि ॥४ 
अश्वी रथो सुरूप इद्गोमां यदिद्ध ते सखा । 
श्वात्रभाजा वयसा सचते सदा चन्द्र alfa सभामुप ॥५ 
, यद्द्याव इन्द्र ते शतं शतं भूमीरुत स्युः। 
न त्वा वन्त्रिसहस्रे सूर्या अनु न जातमष्ट रोदसी ug 
यदिन्द्र प्रागपागुदग्‌ न्यग्वा हूयसे नृभिः । 
सिमा पुरू नृष्तो अस्यानशेऽसि प्रशधं तुबंशे ॥७ 
कस्तमिन्द्र त्वा वसवा मर्त्यो दधषति । 
श्रद्धा हि ते मघवत्‌ पायं दिवि वाजी वाजे सिषासति 
Us 
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ईन्द्रागनी अपदियं पुर्वागात्‌ पद्वतीभ्यः } 
हित्वा शिरो जिहवया रारपच्चरतृत्रिशत्‌ पदा 
न्यक्रमोत्‌ US L 
इन्द्र नेदीय एदिहि मितमेधाभिरूतिभिः । 
आ शंतम शंतमाभिरभिष्टिभिरा स्वापे स्वापिभिः 


॥१०॥ (३-५) 
रथ द्वारा गमन करने वाले इन्द्र मनुष्यों के स्वामी Si “यु 
उनके समान गमनशील कोई नहीं । वह पाप नाशक और सेनाओं 
के पार लगाने वाले हैं। मैं उन महान्‌ इन्द्र की स्तुति करता | 
हूँ ॥१॥ हे इन्द्र ! हम जिससे भयभीत हैं, उस हिसाकरी के | 
प्रति हमें अभय दो क्योकि तुम अभय-दान की शत्ति वाले हो । 
हमारी रक्षा के लिए शत्रु ओ को जीतो और हमारी हिसाकामना 
वालों पर विजय प्राप्त करो ॥२॥ हे गृहपते ! गृह का आधार- 
भूत स्तम्भ हृढ़ हो हम सोमाभिषव करने वालों को देह-रक्षक 
बल को प्राप्ति हो) असुरों की पुरियों को तोडने वाले सोम- 
पायी इन्द्र ऋषियों के सखा हो ॥३॥ हे सूर्यात्मक इन्द्र | तुम 
अत्यन्त तेजस्वी हो । हे आदित्य | तुम महानु हो । स्तोता-गण 
तुम्हारी महिमा की स्तुति करते हैं। सूर्य ! तुम बल से भी 
महान्‌ हो | ॥४॥ हे इन्द्र ! जो पुरुष तुम्हारा .सखा हो जाता प्र 
हैं, वह अश्वों, रथों और गौओं वाला होकर श्रेष्ठ रूप और अन्न 
-धन से सम्पन्न होता है। फिर सब को सुख देने वाले स्तोत्र 
वाला होकर सभा आदि में जाने वाला होता है ॥५॥ हे इन्द्र ! 
सौ स्वगं भी तुम्हारी समानता नहीं कर सकते। सौ पृथ्वी भो 
तुमसे अधिक नहीं हो सकतीं । सहस्रो सूर्य भी तुम्हें प्रकाश नहीं 
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दे सकते । कोई भा उत्पन्न पदार्थ और द्यावा-१थ्वो भी तुम्हें 
व्याप्त नहा कर सकते ॥६॥ हे इन्द्र ! पूर्वं दिशा में वर्तमान 
पश्चिम या उत्तर में वर्तमान तथा निम्न दिशा में वर्तमान 
स्तोतागण अपने राजा के हित के लिए प्रार्थना करते हैं, तुम 
तुवश द्वारा भी बुलाये गये थे ॥७॥ हे व्यापक इन्द्र ! तुम प्रसिद्ध 
को कोई ललकारा नहीं सकता | तुम्हारे लिये जो श्रद्धायुक्त यज- 
मान हृवि-सम्पन्त होता है, वह सोमाभिषव के दिन हविरर 
देने की इच्छा करता है ॥०॥ हे इन्द्राग्ने ! बिना पाँव वाली 
वह उषा पांव वाली प्रजाओं से पहले आतो है और प्राणियों के 
शिर को कम्पित कर उनकी वाणी से ही अत्यन्त शब्द करती 
हैं । यह उषा तुम्हारे प्रताप से ही एक दिन में तीज मुहुर्तो को 
लॉघती हे ॥६॥ से इन्द्र ! हमारी निकटस्थ यज्ञशाला में श्रेष्ठ 
मति और राक्षसों के सहित आगमन करो । तुम अपनी कल्याण 
मयी अभीष्टियों के सहित आगमन करो । हे बन्धो ! तुम सुख- 
दात्री उपलब्धि के सहित यहाँ आओ ॥१०॥ 


पचम देशात 


ऋषि--नृमेध:, वसिष्ठः, भरद्वाजः, परुच्छेःः, वामदेवः, 
मेथातियि,, गर्गः, मेधातिथिरम्‌ध्यातिथिश्च। देवता-- 
इन्द्रः, अश्विनौ । छन्द--वृहती । 
इत ऊती वो अजरं प्रहेतारममुहितम्‌ । 
आशु जेतार हेतारं रथीतममतूते तुग्नियावृधम्‌ ॥१ 
मो षु त्वा वाघतश्च नारे अस्मिस्ति रीरमन्‌ । 
आरात्ताद्वासधमादं आ गहीह वा सन्नुप श्रुधि ॥२ 
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सुनोत सोमपाव्ने सोममिन्द्राय बस्त्रिणे । 

पचता पक्तौरवसे कृणुध्वमित्‌ प्रणत्रित्‌ पृणते सय ॥३ 

यः सत्राहा विचषंणिरिन्द्र' तं हूमहे बयस्‌ । 

सहस्रमन्यो तुविनृम्ण सत्ते भवा समत्सु नो वृधे ॥४ 

nated: शचीवस्‌ दिवा नक्तं दिशस्यतम्‌ । 

मा वा रातिरूपदसत्‌ कदा चनास्मद्रातिः कदा चन ॥५ 

यदा कदा च मोदुषे स्तोता जरेत मत्यं: । 

आदिद्‌ वन्देत वरुणं विहा गिरा धर्तारं विद्रतानाम्‌ ॥६ 

पाहि गा अन्धसो मद इन्द्राय मेध्यातिथे । 

यः सम्मिश्लो gafat हिरण्यय इस्प्रो बज्त्री हिरण्ययः ॥७ 

उभयं श्ृणवच्चन इन्द्रो अर्वागिदं वचः । 

सत्राचाच्या,मघवांत्सोमपीतपे धिया शविष्ठ आ गमत्‌ ॥८ 

महे च न त्वाद्रिवः परा शुल्काय दीयसे । 

न सहस्राय नायुताय वस्त्रिवो न शताय शतामघ ॥ 

वस्यां इन्द्रासि मे पितुरूत भ्रातु रभुञजतः । 

माता च म छदयथः समा वसो वसुत्वनाय राधसे 

॥१०॥ (३-६) = 

है मनुष्यों ! तुम अजर, शत्रु-विजेता, वेगवान्‌, यज्ञ मंडप 

में जाने वाले, रथियों में उत्कृष्ट, अहिसनीय, जल की वृद्धि करने 

वाले इन्द्र को रक्षा के लिए अभिसुख क रो ।।१॥ हे इन्द्र ! यजमान 

भी तुम्हें हमसे दूर न रमाये रहें। तुम दुर रहकर भी हमारे 

यज्ञ में शीघ्रता से आओ और हमारी स्तुतियों को श्रवण करो ।२। 
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है मनुष्यों ! सोमपायी वज्रधारी इन्द्र के लिये सोमाभिषव करो 
इन्द्र की तृप्ति के लिये पुरोडाशों को परिपक्व करो vag इन्द्र 
यजमान को सुख देते, हुये ही हवि स्वीकार करते हैं 1 अतः तुम 
भी इन्द्र का प्रसन्न करने वाला अनुष्ठान 'करो ॥६॥ जो इन्द्र 
शत्रुओं के नाशक और:सबेके द्रष्टा हैं, हम उन इन्द्र को स्तु तियों 
हारा आहूत करते हैं । हे सैकड़ो प्रकार के क्रोध करने वाले बहु 
धनयुक्त, सत्यपाल॒क इन्द्र ! तुम रणक्षेत्रों में भी हमारी वृद्धि 
करने वाले होओं vit हे अश्विद्वय ! तुम हमारे द्वारा कृत कर्मों 
को ही, धन मानते हौ। हमारे यज्ञरूप कर्म का दिन-रात फल 
प्रदान करो । तुम्हारा दियौँ हुआ धन: उपेक्षा योग्य कभी नहीं 
होता, अतः हमारा दान भी उपेक्षा योग्य न हो ॥५॥ जब कभी 
मनुष्यं स्तोता, हविदाता यजमान के लिये स्तुति करे, तब्र'पाप- 
नाशक और विभिन्न कर्मो को धारण करने वाले वरुण की रक्षा- 
त्मक वाणी से स्तुति करे ।६। हे इन्द्र ! हे मेश्यातिथे ! इस पिये 
हुये साम से तृप्त होकर हमारी गौओं की तुम रक्षाकरो। जो 
इन्द्र अपने रथ में हर्यश्वों को योजित करते हैं वे वज्रधारी सुवर्ण 
निर्मित रथ वाले हैं ॥७॥ स्तोत्र और शस्त्र दोनों प्रकार की 
स्तुतियों को हमारे सामने आकर सुने और हमारे यज्ञ को सम्पन्न 
करने बाली बुद्धि से युक्त ऐश्वर्यवान्‌ इन्द्र सोम पीने के लिये यहाँ 
आगमन करें ॥८॥ हे वज्जिन्‌ ! मैं महान्‌ मूल्य के लिये भी 
तुम्हारा विक्रय नहीं करता । सहस्र के लिये भी भिक्रय नहीं 
करता । मैं उन्हें अपरिमित धन के लिये भी नहीं बेचता ॥६॥ 
हे इन्द्र ! तुम मेरे पिता से भी अधिक ऐश्वर्य वाले हो पालन 
न करो, तो भी मेरे भ्राता से अधिक ही हो। मेरी माता और 
तुम समान मन वाले होकर मुझे अन्न-धन में स्थापित करो ।१०। 
॥ तृतीय प्रपाठक समाप्त ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


१०८ | ] Te Ao १, Go ११ Ao १० 


चतुर्थः प्रपाठकः 
। प्रथमोऽर्धः । 


प्रथम दशति 
(ऋषि:--वसिष्ठ:, वामदेत्रः, मेधातिथिमेंध्तातिथि:, विश्वामित्र, 
इत्येके, मेधातिथिः, वालखिल्यः, सृष्टिगुः नृमेधः । देवता--इन्द्र:- 
aga: छन्द--वृहती । ) 
इम इन्द्राय सुन्विरे सोघ्षासो दध्याशिरः । 
तां आ मदाय वप्त्रहस्त पीतये हरिभ्या याहयोक आ॥१ 
इम इन्द्र मदाय ते सोमाश्चिकित्र उक्थिनः । 
मधोः पपान उप नो गिर: श्युणु रास्व स्तोत्राय गिवेणः 
INR 
आ त्बा द्य सबदु at हुवे गायत्रवेपसम्‌ । 
इन्द्र धेनु सुदुघामन्यामिषमुरधारामरकृतम्‌ ॥३ 
न त्वा बुहन्तो अद्रयो awa इन्द्र वोडवः । 
यच्छिक्षसि स्तुवते मावते वसु न किष्टदा मिनाति ते॥४ 
क ई वेद सुते सचा हिबन्त कद्रयो दधे । 
अयं यः पुरो विभिनत्योजपा मन्दानः शिप्रयन्धसः ॥५ 
यदिन्द शासो अब्नतं च्यावया सदसस्परि । 
अस्माकमंशु' मघवन्‌ पुरुरपृहं वसव्ये अधि aga ug 
त्वष्टा नो देव्यं वच पजेग्यो ब्रह्मणस्पतिः | 
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पुत्रभ्नातृभिरदितिनु पातु नो दुष्टर त्र'मणं वच: ॥७ 
कडा चन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे । 
उपोपेन्नु मघवन्‌ भूय इम्नु ते दानं देवस्य पृच्यते ॥८ 
युक्ष्वा हि वृत्रहम्तम्‌ हरी इन्द्र परावतः । 
अर्वाचीनो मघवन्त्सोमपीतय उग्र ऋष्वेभिरा गहि ॥5 
त्वामिदा हयो नरोऽपीप्यन्‌ बज्जिन्‌ भूर्णयः । 
स इन्द्र स्तोप्रवाहस इह श्रुध्युप स्वसरमा गहि 190 
(३-७) 
हे वज्िन ! दधि मिश्रित यह सोम तुम्हारे लिए ही निष्प- 
न्न किये थे । उन सोमो की तृप्ति के लिए पीने को हमारे यज्ञ- 
स्थान में अशवों के द्वारा हमारे अभिमुख होओ ॥१॥ हे इन्द्र ! 
यह स्तोत्र सम्पन्न सोम तुम्हारी तृप्ति के लिए ही है । तुम इन्हें 
पीते हुए हमारे स्तोत्रो को सुनो । तुम स्तुत्य होकर मुझ स्तोता 
को अभीष्ट फल प्रदान करो ॥२॥ मैं अब अधिक दुग्धवती, सुख 
पूर्वक दोहन-योग्य प्रशंसा के पात्र वाली अनेक दुग्धधारा वाली, 
कामना के योग्य गौ के समान सुशोभित इन्द्र को आहुत करता 
हूँ ॥३॥ हे इन्द्र ! बड़े-बड़े सुदृढ़ पर्वत भी तुम्हारे बल को नहीं 
रोक सकते । मेरे समान जिस स्तोता को तुम धन देते हो, उस 
धन दान को कोई नहीं रोक सकता ॥४॥ अभिषुत सोम को 
ऋत्विजों के साथ पान करने वाले इन्द्र का ज्ञाता कौन है ? 
यहकितने प्रकार के अन्नों को धारण करते हैं ? यह इन्द्र ही 
सोम से तृप्त होकर शत्रु-तुरियों को अपनी शक्ति से चष्ट कर 
डालते हैं ॥५॥ हे इन्द्र ! यज्ञ में विघ्न करने वालों को तुम aus 
देते हो इसलिये हमारे यज्ञ के चारों ओर स्थित विध्न-कर्त्ताओं 
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को दर करो और हमारे सोम की अधिक वृद्धि करो ॥६॥ त्वष्टा 
' देव पर्जन्य, ,ब्रह्मणस्पति अपने पुत्रों और भाइयों के सहित 
अदिति हमारे यज्ञ मैं विरोधियों से स्तुति रूप बाणी की रक्षा 1 
करें ॥७॥ हे इन्द्र ! तुम हिसक कदापि नहीं हो । तुम हविदाता 
के पास ऋत्त्रिज को प्रेरित,करते हो । हे मघवन्‌ ! तुम्हारा बहुत 
सा दान हमें प्राप्त होता है su (हे वृत्रहन्‌ इन्द्र ! अपने हर्यश्वों 
को रथ में योजित करो । तुम अत्यन्त पराक्रमी हो । दर्शनयोग्य 
मरुद्गण के सहित स्वर्ग से हमारे सामने आओ ।&। हे afay ! ~~ 
हविदाता यजमानों ने आज प्रथम सोमपान कराया था । 
तम हमारे यज्ञ में आकर हमारे स्तोता के स्तोत्र को सुनो ।१०। 


द्वितीय दृशति | 


ऋषि--वसिष्ट:,:, अश्विनोः, मुस्कण्वः, मेधातिथिमंध्यातिथि:, 
देवातिथिः, नुमेध: | देवता--उषा, अश्विनौ, इन्द्र । 
 छन्द--वृहती। । 
प्रत्यु अदर्श्यायत्युच्छन्ती दूहिता दिव: । ह 
' अपी महीवणृते चक्षुषा तमो ज्योतिष्कृणोवि सूनरी ॥१ . शा 


` इमां उ'वां दिविष्टय उस्रा हवन्ते अश्विना । 
अयं वामह्वेऽवसे शश्चीवस्‌ विशंथिंशं हि गच्छथः ॥१ 


` कुष्ठ कों वामश्विना तपानो देवा मत्यं: । \ 
घ्नता वामश्मया क्षपमाणोंऽशुनेत्थमु आहन्यथा ॥३ 
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अयं वां मधुमत्तमः सुतः सोमो दिविष्टुयु । 

मतश्चिना पिबसं तिरोअहनपं धत्तं रत्नानि दाशुषे ॥४ 
आ त्वा सोमस्य गव्दया सदा याचत्रह ज्या । 

भूणिं मृगं न सवनेषु चुक्र धंक ईशानं याचिषत्‌ ॥५ 
अव्बयो द्रावया त्वं सोममिन््रः पिपासति । 

उपो नूनं युयुजे वृषणा हरी आ च जगाम वृत्रहा ॥६ 
अभीषतस्तदा भरे,्र ज्यायः कनीयसः | 

पुरूवसुहि मघवत्‌ बभूविथ भरेभरे च हव्यः ॥७ 

ates यागतस्प्यमेतागदहमोशीय | | 
स्योतारमिदृदधिषे रदावसो न पापत्गाय रंसिषय्‌ us 
त्गमिन्द॒ प्रतूतिष्गभि गिश्या असि स्पृधः । 

अशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि प्वं तूर्यं तरुष्यतः ॥६ 

प्र यो रिरिक्ष ओजसा दिवः सोभ्यस्परि । 

न त्वा विव्याच रज इन्द पाथिवमति विश्वं ववक्षिथ 

॥१०॥ (३-८) 

wat को नष्ट करती हुई आने वाली उषा के सभी ने 

; दर्शन किये। वह घोर अन्धकार को दूर कर अत्यन्त प्रकाश के 

करने वाली है en हे अश्विद्वय ! तुम स्वर्ग की कामना वाले 

के लिए बुलाता हूँ क्योंकि तुम अपने प्रत्येक स्तोता के पास 

जाते हो ॥२॥ हे अश्विद्वय ! तुम स्वयं प्रकाश वाले हो। कौन 


| 
सा पाथिव देहधारी तुम्हारा प्रकाश है ? तुम्हारे निमित्त क्‍ 
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सोमाभिषव करके CHT हुआ यजमा राजा के समान ऐएवर्य- 
वान्‌ होता है ॥३॥ अपिवद्वय ! तुम्हारे यज्ञार्थं यह मधुर सोम 
अभिषुत हुआ है । प्रथम दिन निष्पन्न हुए इस सोम का पानकरो 
और हवि दाता को श्रेष्ठधन प्रदान करो ॥४॥ है इन्द्र fas के 
सथान तुम्हे सोम रस के सहित स्तुति करता हुआ मैं तुमसे ही 
याचना करता हूँ । अपने स्वामी से कौन सा मनुष्य याचना नहीं 
करता ॥५॥ हे अध्वययो ! तुम सोम को उत्तरवेदी पर पहुंचाओ 
क्योंकि यह इन्द्र सोमपान की कामना करते हैं । सारथि द्वारा 
योजित रथ में वृत्रहन्ता इन्द्र यहाँ आ गये ॥७॥ हे महान्‌ इन्द्र ! 
उसे याचित धन को सब ओर से लाकर दो। तुम बहुतों द्वारा 
याचना करने योग्य LAT AMAL में बुलाये जाने योग्य हो ॥७॥ 
हे इन्द्र ! तुम जितने धन के स्वामी हौ वह धन मेरा ही होगा । 
मैं अपने साम गाता स्तोत। को धन देने में समर्थ होऊँ। में 
व्यर्थ नष्ट करने को धन का (उपयोग न करू ॥5॥ हे इन्द्र ! तुम 
सव युद्धों शत्रु-सेनाओ को दवाते हो। तुम देवी कोप को दूर 
करते हो । तुम हमारे शत्रुओं को सद्धूट देते और उन्हें नष्ट 
करते हो । जो दुष्ट हमारे कर्म में विघ्न डालते हैं, उन्हे भी तिर- 
THU करते हो ॥६॥ हे इन्द्र ! तुम स्वर्ग के स्थानो से श्रेष्ठ 
स्थान को प्राप्त हो । पृथ्वी लोक भी तुमसे बड़ा नहीं है । तुम 
सबकी उपेक्षा करते हुये हमें ही रक्षित करो ॥१०॥ 


तृतीय दशति 
(ऋषि:--व्तिष्ठ, गातुः, पथूर्वेग्यः, सप्तुगुः, गोरिवीजिः, वेनो: 
भार्गवः, बृहस्पतिनंकुलो वा सुहोत्रः । देवता- इन्द्रः । 
चन्द-निष्ट्रुष्‌ | 
असावि देवं गोऋजीकमन्धो स्यस्मिन्निन्दो जनुषेमुवोच । 
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बोधामसि त्वा gaya यज्ञर्बोधा न स्तोमधमन्सोमदेषु ॥१ 
योनिष्ठ इंद्र सदने अकारि तमा नृभिः पुरुहत प्र याहि। 
असो यथा नोऽविता वृधश्चिद्ददो वसूनि ममदश्चसौमे॥२ 


अदर्देरतसमसृजो वि खानि त्वमर्णवात्‌ बद्बधानां अरम्णाः 


महान्तमिग्द्र पर्व॑तं वि ag: सृजद्धारा अब यद्दानवान्‌ हत्‌ 
॥३ 

सुष्वाणास इंद्र स्तुमसि त्वा सनिष्यरिन्तचत्तबिनृम्णवाजम्‌ 
आ नो भर gfad यस्य कोना तना त्मना सहयामा- 
त्वोताः ug 
जगृह्या ते दक्षिणमिन्द्र हस्तं बसूयवो वसुपते बसूनाम्‌ । 
विदसा हि त्वा गोपति श्र गोनामस्मभ्यं चित्रं वृषणं 
रयि दाः ॥५ 
इन्द्र नरो नेमधिता हवन्ते यत्पार्या युनजते धियस्ताः । 
श्रो नृषाता श्रवसश्च काम आ गोमति ast भजा त्वं 
नः ॥६ 
बयः सुपर्णा उप सेदुर्द्रः प्रियमेधा ऋषयो नाधमानाः । 
अप ध्वान्तमूण हि पद्धि चथ्‌ मु मुग्धया स्मान्तिधयेव 
बद्धान्‌ ॥७ 
नाके सुपर्णमुप यत्‌ पतब्त हृदा वेनन्तो अभ्यचक्षत त्वा । 
हिरण्यपक्षं वरुणस्य दूतं यमस्य योनो AHA भुरण्युम्‌ ॥८ 
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AT उज्ञात प्रथमं पुरस्ताद्वि सोसत: सुरुचो बेन अराव । 
स बुष्न्दा उपसा अत्य विष्ठा: सतश्च योनिभसश्च विचः 
us 
न्यस्मे अहे बोराय TAT तुराय । 
विराप्शिने वऊिणे शंतमानि बचांस्यस्मै स्थविराय 
तक्षुः ॥१०॥ (३-४) 
गव्यादि से सुसंस्कृत उज्ज्वल सोम को हमने अभिषव किया 
है । इसके प्रति यह इन्द्र स्वभाव से ही आकषित होते हैं। हे 
इन्द्र ' हम तुम्हें हवियों से प्रश्नन्न करते हैं। बुर सोम से तृप्त 
होकर हमारी स्वुतियों का जानों ॥१॥ हे इन्द्र ! हमारे बैठने के 
लिए ag स्थान बनावा गवः है। तुम अनेकों द्वारा आहूत हुये हो 
मरुदुगण के सहित अपने उस स्थान पर आकर बेठो और हमारे 
रक्षक तथा बृद्धिकर्ता होओ । हमें धन देते हुये सोमों से तृप्त 
होओ ॥२॥ हे इन्द्र ! तुमने जल वाले मेघ को चीर डाला । मेघ 
में जल निकलने के भागों को वनाया । जल रोकने वाले मेघों 
को स्रवित किया । तुमने मेघ को खोलकर जल छोड़ा और r 
राक्षसों को नष्ट किया ।३। हे इन्द्र हम सोमाभिषत्रकर्ता तुम्हारी 
स्तुति करते हैं। तुम धनदाता को हम पुरोडाश का भाग देते 
है । अतः नुस हमें।थेष्ठ धन बो । जो धन अत्यन्त कामना के योग्य | 
है, वही हमें प्रदान करो । तुम्हारे बहुत से धनों को तो तुम्हारी | 
कृपा होने मात्र से ही प्राप्त कर लेते हैं ॥४॥ हे ,धनेश्वर ! हम 
तुम्हारे दक्षिण हाथ को का कामना से पकड़ते हैं । हे परा- 
क्रमी इन्द्र ! हम तुम्हें गोओ का स्वामो जानते हैं, अतः हमें 
अभीष्ट फल वाला धन प्रदान करो ॥५॥ हम युद्ध में रक्षा 
वाले कमं को प्रयुक्त करते हैं, संग्राम में इन्द्रको रक्षार्थं आहूत 
करते हँ, ऐसे इन्द्र ! हमारे द्वारा अन्न की याचना करने पर हमें 
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पशुओं से सम्पन्न गोड वाला बताओ ॥६॥ सुखदात्रो, गमनशील 
यज्ञश्रिय दर्शनीय सूर्य की रश्मियाँ इन्द्र को प्राप्त हुई हैं। हे इन्द्र 
तुम अन्धकार का नाश करो | हमें चक्ष बनाओ । हमें पाशों से 
मुक्त करो ॥७॥ हे वेन ! तुम श्रेष्ठ पर्ण वाले अन्तरिक्ष में गमन- 
शील, सुवण पंख वाले, जल के अभिमानो देव वरुण के दूत 
यम के स्थान में पक्षी के रूप मे स्थित और वृष्टि आदि के द्वारा 
पोषक हो । तुम्हारो कामना वाले स्तोता अन्तरिक्ष की ओर 
देखते हैं ॥ ॥ वेन नामक गन्धर्वं ते आनन्दसूचक ध्वनि करते 
हुए पूर्वोत्पन्न ब्रह्म को दर्शनीय तेज से युक्त किया । उसी गन्धर्व 
ने आदित्य आदि के तेज की स्थापना की । उसी ने उत्पन्न हुये 
तथा भविष्य में उत्पन्न होने वाले प्राणियों के स्थान को बनाया 
Nel महान्‌ पराक्रमी, वीर शोघ्रकर्मा स्तुत्य, प्रवृद्ध और वज्र- 
धारो इस इन्द्र के लिये स्तोतागण अतान्त सुखदायक एवं 
नवीन स्तोत्रों का उच्चारण करते हैं ॥१०॥ 
© ५३ 
चतुथं दशति 
ऋषि द्युतानः, वृ्रदुथ्यः वामदेवः, वसिष्ठः, विश्वामित्रः, 
गौरिवोति, देवता-इन्द्रः । छन्दः--त्रिष्टुपू | 
अब द्रप्सो अ शुमतीमतिष्ठदीयानः कृष्णो दशभिः सहस्त्र :। 
आवसमिन्द्रः श या धमन्तमप स्नीहिलि नृमणा अधदाः 
॥१ 
चुत्रस्य त्वा श्वसथादीषमाणा विश्व देवा अजुहुयं 
सखायः । 
मएद्भिरिर्द्र सख्यं ते अस्त्वथेमा विश्वाः पृतना जयासि 
1२ 
चिदु अद्राणं समने बहूनां galt aed पलितो जगार । 
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देवस्य पश्य काव्यं महित्वाद्या ममार स हयः समान ॥३ 
त्वं हु यत्सऱ्तभ्यो जायभानोऽशन्र्‌ भ्यो अभवः शत्रुरिन्द्र । 


गुढे द्यावापृथिवी अन्वविन्दो विभुमद्भद्यों भुदनेभ्यो रणं 


धाः We 
सेडि न त्वा ब्त्रिणं भृष्टिमन्तं पुरुधस्सःः way स्थिर- 
प्स्नस्‌। 


करोष्यर्थस्तरुषीइ वस्शुरिन्द्र La वृत्रहणं गूंगोषे ny 

प्र वो महे महे दुधे भरध्वं प्रचेतसे भ्रसुर्ात STAT । 
fam: पुर्वी प्रचर चर्षणिप्राः ।।६ 

शुनं हुवेम मघवानमिन्द्रणस्सिन्‌ भरे नृतमं वाणसतो । 

स्यण्वन्तसुग्रमूतये समत्सु घ्नन्तं वृत्राणि afsad धनानि 

i 

उड़ इह्माष्येरत श्रवस्येख्ठ sed सहया बसि । | 

आ यो विश्वानि sear तताबोपिश्रोला स ईवतो ji 

बचांसि us 

चक्क यदरयाप्स्वा निषअघुतो तदस्से सध्विच्यच्छद्यात्‌ । 

पृथिव्यासितिषितं age: पयो ओष्ददधा ओषधीषु ug 

(३-१०) 

दस हजार राक्षसों के सहित आक्रमण करने बाला क्रष्णा- 

सुर अंशुमती नदी पर पहुँचा । उन भयप्रद शब्द वाले राक्षसों के 

पास मरुद्गण सहित इन्द्र पहुँचे । उन समान मन वाले देवताओं 

ने हिसक राक्षस-सेना का संहार किया ॥१॥ हे इन्द्र ! यह 

विश्वेदेवा तुम्हारे सहायक मित्र थे । बे सब वृत्रासुर के श्वास से 


Wi 
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भयभीत होकर चारों ओर भाग गये और तुम्हारा साथ छोड़ 
दिया परन्तु मरुद्गण ने साथ नहीं छोड़ा । तुम उन सस्तो से 
मित्रता रखो । तब इन शत्रुओं पर विजय प्राप्त कर सकोगे ॥ -॥ | 
रणक्षेत्र में बहुत से शत्रु ओ को भगाने वाले वीर युवक को भी | 
इन्द्र की कृपा प्राप्त वृद्ध हरा देता है और वृद्ध !आज मरता है, | 
वह दूसरे दिन ही जन्म धारण कर लेता है । इन्द्र की यह सामर्थ्य । 
महिमा मयी ही है ॥३॥ हे इन्द्र ! तुम पराक्रमी होकर ही प्रकट | 
होते हो । तुमने ही पात राक्षसों की पुरियों को नष्ट क्रिया और | 
अन्धकार से ढकी द्यावा पृथिवी को सूर्य से प्रकाशित किया ॥४॥ | 
हे इन्द्र ! तुम,हमारे शत्रुओं के क्षीण करने वाले ओर हमें विजय | 
प्राप्त कराने वाले हो । जैसे वृष्टि कराने वाली वाणी की प्रार्थना | 
की जाती है, वैसे ही तुम मेघों के/प्रेरक, जलों के धारक, काम्य- | 
वर्षक, हृढ़ बज्रधारी को स्तुति द्वारा प्रसन्न करता हूँ ॥५॥ हे | 
ऋत्विजो ! धन-वृद्धि करने वाले महान्‌ इन्द्र के लिये सोम अपित 
करो । वे इन्द्र अत्यन्त ज्ञ'नी हैं, उनको स्तुति करो। हे इन्द्र ! 
तुम अभीष्टपूरक हो, अतः हविदाता मनुष्यों के समक्ष आगमन 
करो ॥६॥ अन्न लाभ कराने वाले, विजय दिलाने वाले युद्ध में 
विश्व के स्वामी इन्द्र का हम आह्वान करते हैं । यह इन्द्र शत्रुओं 
को भयभीत करने वाले, राक्षसों के हननकर्ता, शत्र्‌ -धन विजेता 
हैं । हे इन्द्र ! ऐसे तुम्हें हम रक्षा के लिए आहूत करते हैं ॥७॥ 
हे ऋषियो ! इन्द्र के निमित्त स्तोत्र और ह॒वियों को अपित करो 
अपने यज्ञ में इनका पूजन करो । जो इन्द्र सब लोकों को अपनी 
महिमा से बढ़ाते हैं, वे हमारे स्तोत्र को सुने ॥८ इन इन्द्र का 
शस्त्र मेघ हनन के लिये अन्तरिक्ष में स्थित हुआ । उसी ने इन्द्र 
के निमित्त जल को.वश में किया। पृथिवी में सिचित जल 
औषधियों में व्याप्त होती है en 
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पंचम दशति 
ऋषि--अरिष्ठनेमिस्तक्ष्य, भरद्वाजः, वसुकृद्‌, वासुक्र: विमदो 
वामदेवः, विश्वामित्रः, रेणु, गौतमः | देवता--ता क्षण 
इन्द्रः, इन्द्रापवंती | oez—faceq | 

त्यसू षु वाजिनं देवजूतं सहोबानं तश्तारं रथामाम्‌ । 
अरिष्टनेमि पृतवाजप्राश स्वस्तये ताक्ष्यंमिहा हवेस ॥१ 
त्रातारमिन्द्रमयितारमिन्द्र हवेहवे gst श्रसिश्ट्रम्‌ । 
हुवे नु शक्र पुरुहृतमिन्द्रमिन्दं हविं ववा वेत्विन्द्रः ।।२ 
यजामह इन्द्र वप्त्रदक्षिण हरीणां रथ्यां बिन्नताताप्‌ । 
प्र श्मश्र्‌भिर्दोधुवद्ध्वंधा wale सेवामिर्भयसानो fa 
राधसा UR 

सत्राहणं दाधूषि तुस्रमिन्द्र महाभारं वृषभं gas । 
हन्ता यो at सनितोत वाजं दाता मघानि मघवा 
सुराक्षांः ug 
यो नो बनुष्यन्तभिदाति सर्य उगणा बा मन्यमानस्तुरो 
att 

क्षिधो gat शवसा वा तमिख्राभी ष्याम्‌ वबमण- 
ह न स्त्वोताः ॥४ 
यं वृत्रेषु क्षितयः रपधेझाता यं युक्तेषु तुरयन्तो हृवन्ते । 
यं शूरसातौ यमपापुपज्यन्‌ यं विप्रासो वाजयंपे स इन्द्रः 


॥६ 
इन्द्रापवता FAT रथेन वासोरिष आ aga सुवीरा: । 


वीतं हुभ्यान्यध्व रेषु देवा वधेथां गीभिरिडया मदता ॥७ 
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इन्द्राथ गिरो अनिशतसर्गा अपः प्रं रयत्‌ सगरस्थ बुध्नात्‌ 
यो वक्षेणेब चक्रियो शचीभिदिष्यक्तस्तम्भ 

पृथिवीमुत aq ॥८ 

आ त्बा सखाय सख्या ववत्युस्तिरः पुरू चिदणंबाञ्य- 

गस्याः | 

पितुनपातप्ता दधोत वेधा अस्मिन्‌ क्षये प्रतरां दीद्यानः 

he 

को अद्य युक्ते धुरि गा तस्य शिमोबतो भासिनो 


SEMA | 

आसन्नेषामप्सुवाहों मघोभून य एषां झृत्यामणधत्‌ स 

जीवात्‌ ॥५०।। (३-११) 

उन प्रसिद्ध अन्न वाले सोम लाने के लिए देवताओं द्वारा 
प्रेरित रथों को युद्ध-क्षेत्र में लाने वाले, शत्र -विजेता: द्रुतगामी 
ताक्ष्य को कल्याण के निमित्त आहूत करते हैं ॥१॥ मैं रक्षक 
इन्द्र का आह्वान करता हूँ । अभीष्टपूरक इन्द्र का आह्वान करता 
हूँ । सब संग्राम में बुलाने योग्य इन्द्र को आहूत करता हूँ। वे 
इन्द्र हमारे हव्य का सेवन करें ॥२॥ दक्षिण हाथ में वज्रधारण 
करने वाले, कर्म वाले हर्यश्वों को रथ में जोड़ने वाले इन्द्र की 
हम पूजा करते हैं। सोम-पान के पर पात. दाढी-सू'छ को कम्पित 
करते हुए वे इन्द्र विभिन्न धनों को प्रदान करते हैं ॥३।१ हम 
स्तोता शत्रुहन्ता, तिरस्क्रारक, शत्र ओं को दूर करने वाले 
काम्यवर्ष क, वपत्र धारी इन्द्र की स्तुति करते हैं। वे इन्द्र वृत्र 
हन्ता अन्नदाता और श्रेष्ठ धनों के देने वाले हैं uxt हमें हिसित 
करने की इच्छा वालाहमपर आक्रमण करने ATATATA को महान्‌ 
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हुआ जो मनुष्य क्षीण करने वाले MEAT को लेकर चढ़ाई करता 
हैं, उसे हम भले प्रकार तिरस्कृत करें॥५॥ क्रोधित मनुष्प्र जिसे 
पुकारते हैं, परस्पर हिसा करने वाले पुरुष जिसे पुकारते हैं, 
जल की इच्छा से जिन्हें पुकारते है और मेधावीजन जि्हें ह व 
अपित करते है, वह इन्द्र हैं ॥६॥ है इन्द्र और पर्वत ! तुम महान्‌ 
रथ द्वारा आकर प्रार्थना योग्य अन्न प्रदान करो । हमारे यज्ञों 
में आकर हवि भक्षण करो और उससे ga होकर स्तुतियों से 
प्रवृद्ध होओं ॥७॥ निरन्तर ऊच्चरित जो स्तुतियाँ इन्द्र निमित्त 
होती हैं, उनसे वे जलों को प्रेरित करते हैं और पृथ्वी तथा स्वे 
को रथ-चक्र के समान स्थिर रखते हैं ॥८॥ हे इन्द्र ! स्तोतागण 
तुम्हे स्तुतियों से अभिमुख करते हें । तुम उड़ते हुए अन्तरिक्षः 
गामी हुए थे । हमारे यज्ञ में तेज से अत्यन्त दीप्त हुए इन्द्र मुझे 
पुत्र प्रदान करे ॥६॥ सत्य के ज्ञाता इन्द्र के रथ में योजित 
तेजस्वी, क्रोधयुक्त, इन्द्र को वहन करने वाले अश्वों के रथ-वहन 
की प्रशंसा करता है, वह चिरंजीवो होता है ॥१०॥ 
( द्वितीयो$धं : ) 


४] [॥ 
प्रथम दात 
ऋषि-मधुछन्दा, जेता, माधुच्छन्दस:, गोतमः, अत्रिः, तिरण्वौ 
काण्वो नीपातिथि', विश्वामित्र:, शंयुब्रहिस्त्ः | देवता-इन्द्र । 
छन्द- अनुष्टुप्‌ | 
गायन्ति त्या गामत्रिणोऽचन्त्यकर्माकणः । 
ब्रह्मणस्त्वा शतक्रत उद्द शमिव येमिरे ॥१ 
इन्द्र विश्वा अवीवृघन्त्समुद्रव्यचसंगिरः । 
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रथोतमं रथीनां वाजानां सत्पति पतिम्‌ ॥१ 

cafes सुतं faa ज्येष्ठममत्यें सदम्‌ । 

शुक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतस्य सादने 11३ 

alge चित्र स इह चास्ति त्वादातमद्रिवः । 

राधस्तन्नो विदद्वस उभयाहर्त्ता भर Vs 

श्र्‌ धो हवं तिरश्च्या इन्द्र यस्त्वा सपर्यति ! 

सुवीर्यस्य गोमतो रायस्पुधि सहाँ असि ॥५ 

असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठ धृष्णवा गहि ! 

आ त्वा पृणक्त्विन्द्रियं रजः सूर्यो न रश्मिभिः ॥६ 

we याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्टुतिइ । 

दिवो agen शासतो दिवं यय दिवावसो ॥७ 

आ eat गिरो रथीरिवास्थुः सुतेषु गिवेण; । 

अभि त्वा समतुषत गावो वत्सं न AAA: Ne 

एतो fax स्तवाम शुद्ध शुद्ध न साम्ना । 

शुद्ध रुक्थर्वावृध्वाँस शुद्ध राशीर्वात्‌ AA Us 

यो रथि वो रयिन्तमो यो च म्तेदाघु स्नवत्तमः । 

सोमः सुतः स इन्द्र तेऽस्ति स्वधापते सदः ॥१० (३-१२) 
हे इन्द्र | उद्गाता तुम्हारी स्तुति करते हैँ । मन्त्रोच्चारण 

करने वाले होता तुम्हारी स्तुति करते हैं। जैसे बाँस की नोंक 

पर नाचने वाले नट आदि बाँस को ऊ चा करते हैं, वैसे ही तुम्हें 

हम उच्च आसन पर प्रतिष्टित करते हैं ॥१॥ समुद्र के समान 
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महाबु रथियों में महारथी, अत्नों के स्वामी इन्द्र की हमारी 
सब स्तुतियो ने वृद्धि की ॥२॥ हे इन्द्र ! इस अत्यन्त प्रशंसनीय 
तृप्तप्रद अभिषुत सोम का पान करो । यज्ञ-मण्डप में स्थित इस 
उज्ज्वल सोम को थारायें तुम्हारे अमिमुख गमन करती हैं ॥३:! 
हे इन्द्र ! तुम अद्भुत बल वाले, वज्रधारी, मेधावी और व्याप्त: 
हो । तुम्हारा जो देव धन इस लोक में नहीं है उसे अपने दोनों 
हाथों से लाकर हमें दो ॥४॥ हे इन्द्र ! जो तुम्हारी हवियों से 
उपासना करता हैं, वह मैं तिरश्चय तुम्हारी स्तुति करता हूँ । 
उसे सुनकर मुझे श्रेष्ठ अपत्य, गवादि पशु और सव प्रकार का 
धन देकर परिपूर्ण करो, क्योकि तुम महान्‌ हो ॥५॥ हे इन्द्र ! 
सोम तुम्हारे निभित्त सम्पादित हुआ है । तुम अत्यन्त बली और 
शत्रुओं का तिरस्कार करने वाले हो । हमारे इस यज्ञ स्थान में 
आगमन करो सूर्य द्वारा अन्तरिक्ष को किरणों से पूर्ण किये जाने 
के समान तुम्हें सोम की शक्ति पूर्ण करे ॥६॥ हे इन्द्र ! अपने 
अश्वों पर चढ़कर मुझ कण्व की श्रेष्ठ स्तुति के प्रति आगमन 
करो। जव तुम स्वर्गलोक का शासन करते हो तत्र हम सुखी 
होते हैं । हमारे कमं की समाप्ति पर स्वर्ग को गमन करो ॥७॥ 
हे स्तुत्य इन्द्र ! सोमाभिषव के पश्चात हमारी वाणियाँ, रथी के 
युद्ध स्थल में पहुँचने के समान तुम्हारे समक्ष शीघ्र ही पहुँचती 
हैं। हे इन्द्र ! हमारी वाणियाँ गौए' जैसे बछड़ों के पास रॅभाती 
हुई जाती है, वसे ही जाती हुई तुम्हारी स्तुति करती हैं ॥॥ 
शीघ्र आकर शोधित सोम के द्वारा और पवित्र करने वाले 
उक्थ्य के द्वारा शुद्ध हुये इन इन्द्र की स्तुति करे । पाप मुक्त 
होकर वृद्धि को प्राप्त हुये इन्द्र को स्तोत्रों द्वारा गो दुग्धादि में 
संस्कृत हुआ यह भोम हषं देने वाला है ॥&॥ हे इन्द्र ! जो सोम 
अत्यन्त सुख वाला है और अपनी दीप्ति से अत्यन्त तेज वाला a 
वह सोम तुम्हारे भक्तों को धन देने वाला हो । है स्वाधिपति इन्द्र! 
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यह निष्पन्न हुआ सोम तुम्हें हषंदावक होता है ॥१०॥ 
las 
i 


ऋषि--भरद्वाज:, वामदेद:, शाकपूतो दा प्रियमेधः, प्रगाथः, 
श्यावाश्व आत्रेयः, शंयुः, वामदेवः, जेता माधुच्छन्दसः देवता-इन्द्र: 
मरुकः, दधिक्रा वा अग्नि । छन्द--अनुप्दुप्‌ । 
प्रत्यस्स पिपीषते विश्वानि विदुषे भर । 
अरङ्गमाय जग्मयेऽपश्चादध्वने नरः ॥१ 
आ नो बयो चयः शयं महांन्तं गहवरेष्ठाम । 
महान्तं पुबिणेष्ठाम उग्र वचो अयावधी: ॥२ 
आ त्वा रथं यथोतये सुम्नाय वर्तयामसि । 
तुविकूिमृतोषर्हामन्द्र शविष्ठ सत्पतिम्‌ ॥३ 
स पुग्यो सहोतां वेनः कृतुभिरानजे । 
यस्य द्वारा झनुः पिता देवेषु fea आनजे uy 
यदी बहन्त्याशवो स्ाजमानां रथेष्वा । 
पिञ्जम्तो मदिर मध्‌ तत्र श्रवांसि कृण्वते uy 
त्यमु वो अप्रहणं गृणोषे शवसस्पतिस्‌ । 
इन्द्र विश्वासाहं नरं शचिष्ठ विश्ववेदसस्‌ ug 
दधिक्राव्णो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य बाजिन्‌ः । 
सुरभि नो मुखा करत्‌ प्र न आयु षि तारिषत्‌ we 
पुरां भिल्डुयु वा कबिरमितोजा अजायत्‌ । 
gist विश्वस्य कर्मणो धर्ता वज्छी पुरुष्टुतः ॥८'॥(५-१) 
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हे यज्ञ-क्रम में नेता अध्वयु ओ ! सोमपान की कामना वाले, 
सबसे ज्ञाता, यज्ञों में गमनशोल और अग्रगन्ता इन्द्र के लिये 
सोम अपित करो ॥१॥ हे इन्द्र ! [तुम हमारे सखा हो । अनेक 
गुफाओं में वर्ता मान हमारे सोम को लाकर, पहले से ही संसार 
में स्थित हमारे भयानक मानवी वचन को नष्ट करो अर्थात्‌ 
हमारे मनुष्य जन्म को समाप्त कर देवता बना दो ।२। हे इन्द्र ! 
जैसे रक्षा के लिये रथ को घुमाते हैं, वैसे ही तुम अत्यन्त बली 
शत्रु-तिरस्कारक और सत्य-रक्षक इन्द्र को हम भ्रमण कराते हैं 
॥३॥ वे इन्द्र अपने मुख्य उपासक यजमानों के यज्ञों द्वारा 
उनको हृवियों की इच्छा करते हुये आते हैं । उस इन्द्र की प्राप्ति 
वाले अनुष्ठानों को देवताओं के पलक मनुष्य पाते हैं॥४॥ हे 
इन्द्र ! जिस रथ में योजित तुम्हारे वाहन तुम्हें अभिमुख करते 
है, उस यज्ञ में मधु रूप एवं हर्षकारो सोम का पान करते हुए 
तुम अन्न के लिये वृष्टि करने वाले होते हो ॥५॥ हे यजमानो ! 
उपासको पर कृपा करने वाले, बल के रक्षक, शत्रु -तिरस्का रक 
कर्मो में स्थित, विश्वरूप धन वाले ,इन्द्र की तुम्हारे far स्तुति 
करता हूँ ॥६॥ अश्व के समान वेग वाले, विजयशींल अग्नि की 
स्तुति करता हूँ। यह अग्नि हमारे मुख आदि को सशक्त करे 
और हमारे आयुधों की वृद्धि करे ॥७॥ यह इन्द्र शत्रु-पूरियों के 
विध्वंसक, नित्य युवा, क्रान्तदर्शी, अत्यन्त ओजस्वी, विश्वकर्मा- 
रूप धारण करने वाले वज्रहस्त और अनेकों द्वारा स्तुत हे ॥५॥॥ 


—;— 
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तृतीय दर्शाते 
ऋषि--प्रिणमेध:, .वामदेवः, मधुछन्दाः, भरद्वाजः, अत्रिः, 
प्रस्कण्वः, आप्त्यस्त्रिः । देवता- इन्द्र, उषाः, 

विश्वेदेवाः | छन्द अनुष्टुप्‌ | 

प्रप्र बसित्रष्ठुभसिषं वन्दहौ रायेन्दवे । 

धिया वो मेधसातये पुरन्ध्या विवासति ॥१ 

कश्यपस्य स्बाबिदो यावाहुः सथुजाविति । 

ययोविशवसपि ad यज्ञ धौरा निचाय्य ॥२ 

अर्चत प्रार्चता नरः प्रियमेधासो अचेत । 

अर्चन्तु पुत्रका उत पुरमिद्‌ धृष्णवचंत ॥३ 

उक्थामन्द्राव शंस्यं वर्धनं पुरुनिष्बवे । 

शक्रो यया सुरेषु णो रारणत्‌ सख्येषु च ॥४ 

विश्वानरस्य बस्पतिमवानतस्य शबसः | 

एवेश्च चर्षणीनामूती हवे रथानाम्‌ UL 


स घा यस्ते दिवो नरो घिया सतस्य शमतः | 
ऊती स ब्रृहतो दिवो द्विषो अंहो न तरति ॥६ 
विभोष्ट इ.द्र राक्षसो विभ्वी रातिः शतक्रतो | 
अथा नो विश्वचर्षणे att सुदत्र AST ॥७ 
वयश्चित्ते पतत्रिणो हिपाच्चतुष्पादजु नि । 
उषः घ्रारम्तृत्‌ रनु दिवो अन्तेभ्यस्परि । ८ 
अमी ये देवा cad मध्य आ रोचने दिवः । 
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RE ऋतं कदमृतं का प्रत्या व आहुतिः us 
ऋचं साम यजाघहे याभ्या कर्माणि कृण्वते । 
वि ते सदसि राजतो यज्ञ देवेथु वक्षसः ॥१०॥(४-२) 


हे अध्वर्यो ! तुम त्रिष्टुप्‌ युक्त अन्त को वीरो के प्रशंसक 
इन्द्र के प्रति निवेदित करो । वे इन्द्र अनुष्ठान के निमित्त अत्यन्त 
ज्ञान वाले कर्मे का सेवन करते हैं ॥१॥ इन्द्र के अश्वों से सभी 
कार्य यज्ञ के निमित्त हैं। यज्ञ में आने के लिये ही योजित किये 
जाते हैं, यह बात स्वर्ग के ज्ञाता पुरुष कहते हैं ।२। हे अध्वर्यो ! 
इन्द्र का पूजन करो । यज्ञःकर्म से प्रेम करने वाले उपासकों ! 
इन अभीष्टपूरक और शत्र, तिरस्कारक इन्द्र का बारम्बार 
पूजन करो ॥३॥ शत्रु-नाशक इन्द्र के लिए वृद्धि के साधन 
रूप उक्थ प्रशंसनीय हैं । इससे प्रसन्न हुए इन्द्र हमारे पुत्रादि 
तथा हम मित्रों में वर्तमान होकर हषं-ःवनि करे ॥४॥ हे मरुद्‌- 
गण ! तुम्हारे सहित वैश्वानर, न झुक्ने वाले बल के स्वामी 
इन्द्र को अपने सैनिकों और रथों के गमन काल में रक्षा के लिये 
आहूत करता हूँ ॥५॥ शान्त भाव से अपने कर्म में लगे हुये 
मनुष्यों में दिव्य गुणयुक्त सतुति करने वाला पुरुष स्तोता तुम्हारी 
रक्षाओं से रक्षित होकर, शत्रुओं को पाप के समान लांघता 
है ॥६॥ हे शतकर्मा इन्द्र ! तुम्हारा ARTY धन वाला दान 
बहुत है, इसलिये तुम महान्‌ दानी हा । तुम हब धन प्रदान 
करो ॥७॥ है उपे ! तुम्हारे प्रकाश फेलाने वाले आगमन पर 
मनुष्य पशु और पक्षी सभी अपनी इच्छानुसार विचरण करते 
है ॥॥-॥ हे देवताओ ! तुम सूय के प्रकाशित होने पर अन्तरिक्ष 
में स्थित हो । तुम्हारे स्तोत्र से सम्बन्धित सत्य और असत्य 
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र्‌ 
जिन स्तोत्रादि के द्वारा होता और उद्गाता अनुष्टानादि कर्म 


न ऋचा और सोम से हम यज्ञ करते हैं। वही ऋचायें 


स्तोत्र रूप से सुशोभित होती और यज्ञीय भाग को देवताओं 
को प्राप्त कराती है ॥१०॥ 


८९ ~ 
चतुर्थं दर्शाते 
ऋषि--रेम:, सुवेदाः शेलूषिः, वामदेवः, सव्य आङ्गिरसः 
विश्वामित्रः, कृष्ण आङ्िरसः, भरद्वाजः, मेधातिथिः, 
कुत्सः | देवता-इ्द्रः, द्यावापृथिवी । छन्म-जगती, महापक्ति 
विश्बाः पृतना अभिभूतरं नरः सजूस्ततक्ष्रिस्ट्र जजनुश्च 
राज से । 
कृत्वे वरे रथेमन्यामुरीमुतोग्रमोजिष्ठ तरसं तरस्विनख्‌ ॥१ 
श्रते दधामि प्रथमाय मन्पवेऽहत्‌ यद्‌ दस्यु चर्यं बिवेरपः । 
उभे यत्वा Deal धावतासतु भ्यासाते शुष्मात्‌ पृथिवी 
च्जिद्रिबः 112 


कहाँ है ? तुम्हारी प्राचीनकाल की आहूति कौन-सी है ? nen 


4 
~| 
Ou 


समेत बिश्वा ओजसा पति दिवो य एक इद्‌ भूरतिथि 
जनानाम्‌ । 

स पर्व्यो नतमसाजिगीषं तं बरतनोरनु वावृत एक इत्‌ ॥३ 
इसे त इन्द्‌ वयं पुरुष्टुत ये त्वारभ्य चरांमसि प्रभूदसो । 
न हि त्वदन्यो गिर्वणो गिरः सघत्‌ क्षोणीरिव प्रति 
aga रो वचः uy 
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चर्षणीघुतं सघवानमुक्थ्याइमिछ' Ma ब्रृहतीरध्यनूषत | 
वावृधानं पुरुहूतं सुवृक्तिभिरमत्यं जरमाणं दिवेदिये NX 
अच्छा ब इन्द्र सतयः स्वयुवः सध्रीचीबिश्वा उशतीर- ` 
नूषत । 
परि ष्वजन्त जनयो यथा पति ad’ न शुन्ध्यु सघगान- 
मतये ॥६ 
अभि त्यं नेषं पुरुहतमृग्मियमिन्ध' गीभिमंदता वस्वो 
HTT ¦ | 
यस्य द्यादो त विचरन्ति सानुषं भुजे मंहिष्ठसभि 
विप्रमर्चत ॥७ 
त्यं सु सेषं महथा स्वावदं शतं यस्य सुभुवः साकमीरते । 
अत्यं न वाजं ¦ हवनस्यदं रथमिन्द्र" ववृत्याममवसे 
सुवृक्तिभिः ॥८ 
घृतवती भुबनानामभिश्नियोर्वी पृथ्वी मधुदुघे सुपेशसा । 


द्यावापृथिवी वरुणस्य धर्मणा विष्कझिते अजरे 
भूरिरेतसा ug 


उभे यदिन्द्र रोदसी, आपप्राथोषा इव्‌ । 

महान्तं cat महीनां सञ्चाजं चर्षणीनाम्‌ । 

देवी जतिल्यजीजनद्‌ भद्रा जनिल्यजीजनत्‌ ॥१० 

प्र सन्दिने पितुमदर्चता वचो थः कृष्णगर्भा. निरहन्तृ- 
जिश्वना । 
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अवस्यवो वृषणं वज्रदक्षिणं मरुत्वंतं सख्याय 

हुवेमहि ॥११॥(४-३) 

आक्रमण करने वाली, सव ओर फली हुई सेनायें एकत्र 
होकर शत्रु-तिरस्कारक इन्द्र को आयुधयुक्त करती है और स्तोता 
उन ऐश्वयंवान_ इन्द्र को यज्ञ में प्रकट करते हैं । वे सत्य कर्म के 
लिये शत्रुहन्ता उग्र, स्थिर, तेजस्वी इन्द्र की धन-लाभार्थ स्तुति 
करते हैं ॥१॥ हे इन्द्र ! मैं तुम्हारे प्रमुख क्रोध को श्रद्धा से देखता 
हूँ। उस क्रोध से तुमने राक्षसो का हनन किया और Rat में 
छिपे जलों को इस लोक में भेजा। जब द्यावा पृथिवी तुम्हारे 
आधीन होते हैं तब विस्तृत अग्तरिक्ष भी तुम्हारे बल से डरता 
है ॥२॥ है प्राणियों ! स्वर्ग के और बल के स्वामी इन्द्र को 
स्तोत्र और हवि द्वारा प्राप्त होओ। जो एकाँकी हो यजमानों 
में अतिथि के समान पूज्य माने जाते हैं, वे पुराण पुरुष इनदर 
“शत्रु -जय' की कामना वाले स्तोता को विजय-पथ पर अग्रसर 
करते हैं ॥३॥ हे अनेकों द्वारा स्तुत और अत्यन्त ऐश्वर्य वाले 
इन्द्र ! हम तुम्हारे आश्रित होकर ही यज्ञ में प्रवृत्त होते हैं। 
हमारी equal को तुमसे भिन्न कोई भी प्राप्त नही होता । जैसे 
पृथिवी अपने में उत्पन्न सब प्राणियों को आश्रय देती है वेसे ही 
हमारे स्तोत्र को आश्रय दो ।४। हे उपासको ! स्तुति रूप वाणी 
से अभीष्ट बल से युद्ध करने वाले, ऐश्वयंवान_, प्रशंसा योग्य 
प्रवृद्ध, अनेको द्वारा स्तुत, अधिनाशी इन्द्र का स्तव करो ॥५॥ 
स्त्रियां जैसे बलवान, पतिं की रक्षा के लिए 'कामनाकरती हैं 
वैसे ही स्वग में एकत्र होने वाली, कामनायुक्त वाणियाँ इन्द्र की 
स्तुति करती हैं ॥॥६॥ शत्रुओं से युद्ध के लिये तत्पर, यजमातों 
द्वारा आहूत धतों के आश्रयस्थान इन्द्र के कर्मे सूर्य-रश्मियों के 
समान मनुष्यों का हित करने वाले होते हैं। उ1 मेधावी और 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


१३० 1 | qo अ० ४, Gov Ho ८4 


महान्‌ इन्द्र का सुख के निमित्त पूजन करो ॥७॥ जिनके साथ 
भूमियाँ प्राप्त होती हैं, उन शत्रू-स्पर्धी, धनदाता, रथ के समान 
गन्तव्य स्थ]न को प्राप्त कराने वाले, अश्व के समान द्वुतगामी 
इन्द्र की रक्षार्थ पूजन करो और स्तुतियुक सौ प्रदक्षिणा करो । 
॥८॥ द्यावा पृथ्वी, जल वाले प्राणियों के आश्रय योग्य हैं। यह 
जल को प्रेरित करने वाले वरुण की धारण शक्ति से ठहरे हुये 
और महान्‌ वीर्य वाले हैं ॥६॥ हे इन्द्र ! जैसे उषा अपने प्रकाश 
से सब संसार को पूर्ण करती है, वैसे ही तुम द्यावा पृथ्वी को 
अपने तेज से पूर्ण करते हो। इस प्रकार के तुम बड़ से बड़े 
मनुष्यों के स्वामी इन्द्र को अदिति ने उत्पन्न किया । इस कारण 
वह जननियों श्रेष्ठ हुई ॥१9॥ हे ऋत्विजो ! इन्द्र के निमित्त 
हविपुक्त स्तुति का उच्चारण करो। जिन ने ऋत्विजो को साथ 
ले कृष्णासुर को स्त्रियों सहित नष्ट कर डाला, उन अभीष्ठ वर्षक़ 
वज्रधारी, मित्रभूत इन्द्र का हम आह्वान करते हें ।॥११।। 


© शा 
पचम दात 
ऋषि--ना रद:, गोपुक्यश्वसूवितनौ, पर्वतः, विश्वमना वैयश्वः, 
नृमेधः, गोतमः | देवता- इन्द्र, छन्द:---उष्णिक्‌ 
इन्द्र सुतेषु सोमेषु कृतु पुनीष उक्थ्यस्‌ । 
fae वधस्य दक्षस्य महाँ हि षः ॥१ 
ag अभि घ्र गायत पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌ । 
इन्द्र गीभिस्तवीषमा विवासत 12 
तं ते मदं गृणोससि वृषणं प्रु सासहिम्‌ । 
उ लोककृत्नुमद्रिवो हरिश्रियम्‌ ॥३ 
यतु सोममिन्द्र विष्णवि ger घ त्रित आष्त्ये । 
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यहा weg तन्दसे समिन्दुभिः ug 

एदु मधोमंन्दितरं सिञ्चाध्वर्यो अन्धसः । 

एवा हि वीरस्वते सदावृधः ५ 

एन्दुमिन्द्राय सिञ्चत पिबाति सोम्यं मधु । 
प्र राधांसि चादयते महित्वना ug 
एतो न्विन्द्र॑ स्तवाम सखायः स्तोन्यं नरम्‌ । 
कुष्गोयॉ विश्वा अध्यस्तत्येक इत्‌ ॥७ 
इन्द्राय साम गायत विप्राय gad ब्रहत्‌ । 

ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे us 
य एक इद्विदयते वसु मर्ताय दाशुषे । 
ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो अङ्ग ॥र्फ 
सखाय आ शिषामहे ब्रह्मेन्द्राय वज्िणे | 
स्तुष ऊ षु वो नृतमाय धृष्णवे ॥१०॥ (४-४) 

हे इन्द्र ! सोमाभिषत्र होने पर उसका बल लाभ के लिए 

पान करते और अपने स्तोता को पवित्र करते हो, ऐसे तुम 
अत्यन्त ही महान्‌ हो ॥१॥ हे स्तोताओ | अनेकों द्वारा बुलाये 
गये, अनेकों से स्तुत उन इन्द्र की बारम्बार स्तुति WT 
इन्द्र महाम्‌ हैं, उनको मन्त्रों से पूजा करो ॥२॥ हे वञ्रिन्‌ ! 
तुम्हारे उन अभीष्टवर्षी युद्धों में, झत्र्‌ -तिरस्कारक लोको के 

रचयिता और हर्यश्वों से सेवनीय सोम से उत्पन्न हुये आनन्द 
की प्रशंसा करते हैं ॥३॥ हे इन्द्र ! विष्णु के आगमन पर पुम 
उनके साथ अन्न याग में सोम का पान करते हो । आप्त के 
पुत्र वित के यज्ञ में भी तुम सोम का पान करते हो । मष्द्गण के 
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आने पर उनके साथ भी सोम पीते हो, फिर भी हमारे इन श्रेष्ठ 
सोमों से हषे को प्राप्त होओं ॥४॥ हे अध्वर्यो ! हर्षप्रदायक सोम 
के अत्यन्त आनन्ददायक रस को इन्द्र के लिए सींचो । यह 
समर्थ इन्द्र ही स्तोत्र आदि के द्वारा पूजित होते हैं ॥ ५॥ हे 
ऋत्विजो ! इस श्रेष्ठ सोम को इन्र के लिये ही सींचो। फिर 
इन्द्र इस रस का पान करें और स्तोताओं को अपनी महिमा से 
श्रेष्ठ अन्न को अपरिमित रूप से प्रदान करें el हे सखाभूत 
ऋत्विजो | तुम शीघ्र ही आगमन करो और सबके स्वामी इन्द्र 
की स्तुति करो । वे इन्द्र समस्त शत्र्‌-सेनाओं को अकेले ही 
वशीभूत करते हैं ॥७॥ हे उद्गाताओं | मेधावी, महान, अन्न के 
उत्पन्न करने वाले तथा स्तुति की कामना वाले इन्द्र के निमित्त 
बृहत्साम का गान करो ॥5॥ अकेले ही जो इन्द्र हविराता यज- 
मान को धन देते हैं हैं, वे इन्द्र सम्पूर्ण विश्व के स्वामी हैं wail 
हे ऋत्विजो ! हम वस्त्रधारी इन्द्र के लिए स्तुति करते हैं। लुम 
सबके लिये शत्र्‌,तिरस्कारक इन्द्र की मैं ही स्तुति करता हूँ 1१०] 


॥ चतुर्थ प्रपाठक समाप्त ॥ 


ala, 
ey 
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पच्चस: प्रपाठकः 
॥ प्रथमोऽर्धः । 
प्रथम दशति 
ऋषि--प्रगाथः, भरद्वाज;, नृमेधाः, पर्वतः, इरिम्बिठिः, विश्वमनाः, 
वसिष्टः दवता-इन्द्रः आदित्यः 1 छन्दः उष्णिक्‌ विराडुष्णिक्‌ 
गुणे तदिन्द्र ते शव उपमां देवतातये । 
यद्ध सि वृत्रमोजसा शचीपते ॥१ 
यस्य त्यच्छस्बरं सदे दिवोदासाय रन्धयन्‌ । 
ag स सोम इन्द्र ते सुतः पिब ॥२ 
weg नो गधि प्रिय सत्राजिदगोहृय । 
fafa विश्वतः प॒थुः पर्तिदिविः ॥३ 
य इन्द्र सोमपातमो सदः शविष्ठ चेतति t 
येना हंसि न्य३त्रिणं तमीमहे ॥४ 
तुचे तुनाय तत्सु नो द्राघी य आयुर्जीवसे । 
आदित्यासः समहसः कृणोतन UR 


वस्था हि निऋ तीनां बज्तहस्त परिवृजम्‌ । 
HEE: WEF: परि परिपदासिव ॥६ 
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अपामोवामप स्त्रिधमप सेधत दुर्मतिम्‌ ॥ 
आदित्यासो सुयोतना नो अंहसः ॥७ 
पिबा सोममिन्द्र मन्दतु त्वा यं ते सुषाव gusarfz: ॥ 


सोतुर्बाहुभ्यां सुयतो नार्वा usu (४-४ ) 

हे इन्द्र ! तुम्हारे श्रेष्ठ बल के लिए एव यज्ञ के लिये तुम्हारी 
स्तुति करता हूँ । तुम अपने बल से वृत्र का हनन करते हो ॥१॥ 
है इन्द्र जिस सोमपान जनित हर्ष के होने पर तमने दिवोदास 
के शत्र, शम्बरापुर की हिसा की उस सोम का तुम्हारे निमित्त 
अभिषव किया गया है, तम उसका पान करो ॥२॥ हे इन्द्र ! 
तुम शत्रुओं का तिरस्कार करने वाले, शत्र -विजेता, सवके 
प्रिय, स्वर्ग के स्वामी और पर्वत के समान पहान्‌ हो। तुम 
हमारे निकट आगमन करो ।।३॥ हे सोमपाथी इन्द्र ! तुम्हारा 
सोमपान जनित हर्ष वृत्रवध आदि कर्म को जानने वाला है। 
तुम उस शक्ति से राक्षसों को मारते हो । हम तुम्हारी उस शक्ति 
की स्त ति करते हैं ॥४॥ हे आदित्यों ! हम रे ga, पौत्र के 
जीवन के निमित्त दीर्घ आयु प्रदान करो॥।५॥ हे वज्रिन्‌ विघ्न- 
कारियों को दूर करना तुम ही जानते हो सूर्योदय के समय कर्म 
ब्राह्मण नित्य शुद्ध होते हैं और सूर्योदय होने पर पक्षी सब और 
उड़ जाते हैं, वैसे ही तुम्हारे बल के उदय होने पर शत्र भी भाग 
जाते हैं ॥६॥ हे आदित्य ! हमसे रोगों को दूर करो । बाधक 
शत्रू को हमारे पास से भगाओ । जो हमें दुःख देना चाहे उसे 
हमसे दूर हटाओ और हमें पाप से भी मुक्त करो ॥७।। हे इन्द्र ! 
सोपान करो । यह सोम तुम्हें हष देने वाला हो। अश्व के 
समान ग्रहीत सोमाभिषव प्रस्तर ने तुम्हारे निमित्त सोम को 
संस्कृत किया है list 
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~ (as 
तृतीय दशति 
ऋषि--सौभरि:, वृमेधः देवता--इस्नु:, मरत: । BHT । 
अञ्चातृव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि । 
युवेदा पित्वसिच्छसे ॥१ 
या न इर्दासदं पुरा प्र वस्य आनिनाय तमु व स्तुषे । 


सखाय इन्द्रूतये ॥।२ 

आ गर्ता मा रिषण्यत्‌ प्रस्थाचानो माप स्थात समन्यवः । 
gar चिद्यमयिष्णवः 113 

आ याह्मयमिन्दवेष्श्यपते गोपत उबंरापते । 

ae सोमपते पिब nv 

न्वया ह स्विद्यू जा गयं प्रति श्वसन्तं वृशभ ब्रवोमहि । 
संस्थे जनस्य गोमतः UX 

गाबश्चितु धा समन्यवः सजात्येन ALA: सबन्धबः | 
रिहते ककुभो मिथः ॥६ 

सवं न इन्द्रा भर ओजो नृम्णं शतक्रतो विचर्षणे । 
ना चीरं प्रतनासहस्‌ ॥७ 

अधा हीर गिवेण उप त्वा कास ईमहे ससृग्महे । ` 
ऊदेव ग्मन्त उदभिः ॥८ 

सोदन्तस्ते बयो यथा गोश्रोते मधो वदिरे ब्विवक्षणे । 
अभि त्वामिन्द्र नोनुमः ॥5 
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वयमु त्वामपूर्व्य स्थूरं न कच्चिद्भ रन्तोवस्यवः । 
वजिञ्चित्रं हवामदे ॥१०॥ (४-६) 


है इन्द्र तुम जन्म से ही वान्धव-रहित,' शब्रु-रहित और 
प्रभुत्व करने वाले से रहित हो । जव तुम अपने किसी उपासक 
की रक्षा करना चाहते हो तव उसके मित्र हो जाते हो ॥१॥ हे 
मित्रो ! जिन इन्द्र ने इस श्रेष्ठ धन को हमें अधिक मात्रा में पहले 
ही दिया था, उसीं धन वाले इन्द्र की तुम्हारे धन-लाभ]और 
रक्षा के लिए स्तुति करता हूँ ॥२॥ हे मरुद्गण ! हमारे पास 
आगमन करो हमें हवि मत पहुँचाओ। तुम es पर्वत आदि को 
भी नियम में रखते हो । हमारा त्याग मत करो ॥३॥ है अश्वों, 
गौओं और अन्नवती पृशिदी के स्वारी इन्द्र! तुम्हारे निमित्त 
यह सोम प्रस्तुत हैं, तुम यहाँ आकर इसका पान करो ॥४॥ हे 
अभीष्टवषी इन्द्र! गवादि पशु वाले यजमान के स्थान में शवा 
लेते हुए शत्र को तुम्हारी कृपा से ही उत्तर देने में हम समर्थ 
होंगे ॥५॥ है मरुदुगण ! यह गौएँ भी समान जाति होते के 
कारण बाधिवयुक्त हुई और दिशाओं में जाकर परस्पर प्रेम 
करती हैं ॥६॥ हे शतकर्मा इन्द्र ! तुम हमें ओज और धन प्रदान 
करो । तुम अपने बल से (शत्र्‌ सेनाओं को दवाते हो ier 
तुम्हारा आह्वान करते हैं ॥७॥ हे इन्द्र ! हम इच्छित पदार्थो की 
तुमसे याचना करते हुए तुम्हारी स्तुति करते ॥८॥ हे इन्द्र ! 
स्वगं-प्रति वाले तुम्हारे ga-ga मिश्रित सोम के समीप एकत्र 
हुए हम Ge बारम्बार नमस्कार करते हैं ॥६॥ हे वततन ! 
सोम से गा पुष्ट करते वाले हम अपनी रक्षा के लिए तुम्हें 
बुलाते हैं, जिस प्रकार अधिक rary मनुष्य किसी अन्त मनुष्य 
को बुलाते हैं ।।१०॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


Go प्रः ५, (१), द० ३, मं ६ ] [ १३७ 
तृतीय दशति 
ऋषिः-गीतम;, त्रितः, अवस्युः । देवता--इन्द्रः, विश्वेदेवाः, 
अश्विनो । छन्इपंवितः । 
स्वादोरित्था विषूवतो मधोः पिबन्ति गोः । 
या RFT सयावरीवृ ष्णा मदन्ति शोभथा वस्वीरनु 
स्वराज्यम्‌ ॥१ 
इत्था हि सोम इम्भदो ब्रह्म चकाम वर्धनम्‌ । 
शविष्ठ वजिन्नोजसा पृथिव्या निः शशा अहिमर्चन्तनु 
स्वराज्यम्‌ ॥२ 


इन्द्रो मेदाय वावृधे शवसे वृत्रहा नृभिः । 

तमिन्महत्‌ स्वाजिषूतिमभे हवामहे स वाजेषु प्र 
नोऽविषत्‌ ॥३ 

इन्द्र तुभ्यमिदद्विवोऽनुक्त वस्त्रित्‌ वीर्यम्‌ । 

यद्ध त्यं मायिनं मृगं तव त्यन्माययावधी रर्चन्ननु 
स्वराज्यस्‌ ॥४ 

प्र ह्यभीहि धृष्णुहि न ते वजो नि यंसते । 

इन्द्र नम्णं हि ते शवो हवो वृत्रं जमा अणो$र्चान्ननु 
स्वराज्यस्‌ ॥५ 


यढुदोस्त आजयो धुष्णबे धीयते धनम्‌ । 
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YS eal मदच्युता हरी क॑ हनः कं बसो । 
दधोऽस्मां इन्द्र वसो दधः ॥६ 
अक्षत्रमोमदन्त हयव प्रिया अधूषत । 
अस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया 
मती योजा न्विन्द्र ते हरी ॥७ 
उपो षु श्गणही गिरो मघवन्मातथा इव । i 
कदा नः सुनृतावतः कर इदर्थयास इद्योजा न्विद्धते 
हरी us 


चन्द्रमा अप्स्वा३न्तरा सुपर्णो धावते दिवि । 
न वो हिरण्यनेमयः पदं विन्दन्ति गिद्य तोतो 
वित्त मे अस्य रोदसी ॥८ 
प्रति प्रियतमं रथं वृषण वसुवाहनम्‌ । 
स्तोता वामश्विनावृषि स्तोमेभिभु'षति प्रति माधवी 
मम श्रुनं हवम्‌ ॥१०॥ (४-७) 

सव यज्ञों में निष्पन्न होने वाले रस युक्त मधुर सोम का 
श्वेत वर्ण बाली गौयें पान करती हैं। वे गौयें अभीष्टवर्धक इन्द्र 
का अनुगमन करती हुई सुखी होतो हैं और दूध देती हुई अपने 
स्वामी के राज्य में निवास करती हैं ॥१॥ हे वस्त्रिनु ! इस 
प्रकार तुम्हारे सोम TST करने पर स्तोता आनन्द देने वाली 
स्तुति करता है। तब तुमने अपने साथाज्य में स्थापित होकर 
वृत्र पर शासन करते हो ॥०॥ हे दृत्रहन ! शक्ति के निमित्त, 


वल के निमित्त याज्ञिकों द्वारा प्रवृद्ध किये गये तुम सभी छोटे 
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बड़ Jat में बुलाये जाते हो । हमारे द्वारा आहत इन्द्र युद्धादि 
में हमारी भले प्रकार रक्षा करे ॥३॥ हे वज्तिन्‌ ! तुम्हारा बल 
किसी से तिरस्कृत नही हुआ । उसी बल से तुमने अपना प्रभुष्व 
दिखाते हुए माया मृग रूप वृत्र को अपनी माया से मार डाला 
11४1 हे इन्द्र ! शीघ्रता से आक्रमण कर शत्रुओं को पकड़ो। 
क्योंकि तुम्हारा वज शत्र ओं द्वारा रोका नहीं जा सकता । 
तुम्हारे वल के सामने सभी झुकते हैं। इस कारण अपने प्रभुत्व 
को प्रकट करने वाले तुम उस बृत्र को मार कर जलो कों जीतो 
॥५॥ युद्ध के उपस्थित होने पर जो शत्र, को जीतता है उसे ही 
धन मिलता हे हे इन्द्र ! एसे संग्रामों में शत्रु के अहंकार का 
नाश करने वाले अपने अश्वों को योजित करो और अपने 
विरोधी को मारों अपने उहासक को धत्र में स्थापित करो ।!६॥ 
है इन्द्र ! तुम्हारे दिये हुए अन्न का यजम'नों ने सेवन किया और 
और उसके श्रेष्ठ स्वाद को कहने में असमर्थ रहने के कारण 
आनन्द से शिर हिलाया । फिर तेजस्वी हुये विप्रो ने अभिषव 
स्तोत्र से स्तुति की । अतः अपने हयंश्वों को योजित करो ॥७। 
हे इन्द्र हमारे निकट आकर हमारो स्तुतियों को भले प्रकार 
सुनो । तुम हमें सत्य वाणी से सम्पन्न कब करोगे? तुम हमारी 
स्तुतियों को सदा ही स्वीकार करते रहे हो, अतः अपने aval 
को योजित नर शीघ्र हों आगमन करो ॥5॥ अन्तरिक्ष के जल- 
युक्त मण्डल में वर्तमान सूर्य-रश्मियाँ चन्द्रलोक में और स्वर्ग में 
समान रूप से गमन करती हैं ऐसी ही रश्मियो ! तुम सुवण के 
समान नोक वाली हो तुम्हारे चरण रूप अग्र भाग को मेरी 
इन्द्रियां पकड़ नहीं सकती हे द्यावा पृथिवी ! तुम मेरी स्त्‌ ति 
को जातो ॥९॥ हे अश्विद्वय तुम्हारे फलवर्षक और धनवाहक 
रथ को स्तोता ऋषि स्तोत्रों से सुशोभित करता है। अतः हे 


EI fa गो । 
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त्‌ x = 
चतुर्थ दशति 
ऋषि--ससुश्ुत:, विमदः, सत्यश्रवा:, गोतमः, अ होमुग्वमदेव्यः 
देवता--अग्नि, उषाः, सोमः: इन्द्रः, विश्वेदेवाः । 
छन्द-पंक्ति, वृहृती । 
आ ते अग्न इधीमहि द्युमन्तं देवाजरस्‌ । 
यद्ध स्था ते पनीयसी सांसद्‌ दीदयति द्यवोषं स्तोतृभ्य 
आ भर ॥१ 
आग्नि न स्ववृक्तिभिरहोतारं त्वा वृणीमहे । 
शीरं पावकशोचिषं वि वो मदे यज्ञ दु स्तीर्णबहिषं 
विवक्षसे ॥२ 
सहे नो अद्य बोधयोषो राये दिवित्मतो । 
यथा चिन्नो अबोधयः सत्वश्रवसि वाय्ये सुजाते 
अश्वसूनृते ॥३ 
भद्र नो अपि बातथ मनो दक्षमुत क्रतुम्‌ । 
अथा ते सख्ये अन्धसो बि वो मदे रणा गावो त aay 
विवक्षसे uy 
weal महां अनुष्वधं भोम आ वावृते शबः । 
श्रिय ऋष्य उपाक्रयोनि शिप्री हरिवाँ दधे । 
हस्तयो वंप्त्रमायसम्‌ Wy 
स घा त वृषणं रथमधि'तिष्ठाति गोविदम्‌ । 
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यः पात्रं हारियोजने पुर्णमिद्धाचिकेतति योजा 
न्विद्र ते हरी ॥६ 
अग्नि तं सत्ये यो वसुरस्तं यं यन्ति धेनवः । 
अस्तमर्वन्त आशवोऽस्तं नित्यासो वाजिन इषं 
स्तोतृभ्य आ AT ॥७ 


न तमंहो दुरितं देवासो अष्ट मत्यंम्‌ । 
सजोषसो यमर्यमा मित्रो नयति बरुणो अति 
द्विषः ॥८॥ (४-८) 


हे अग्ने ! तुम ज्योतिर्मान और अजर हो। हम तुम्हें भले 
प्रकार प्रज्वलित करते हैं । तुम्हारी स्तुति योग्य ज्योति स्वगं में 
भी दमकती है तुम हम स्तोताओं को अन्न प्रदान करो ॥१॥ 
हे अग्ने अपने द्वारा की हुई स्तुति से देवाह्वान को सिद्ध करने 
वाले यज्ञं में जिनके लिए gaa बिछाई गई हैं ऐसे सर्वत्र 
व्यापक तथा पवित्रायुक्त दीप्तिवाले तुम्हारे तिमिद्य सोम जतित 
हर्ष के लिए निवेदित करते हैं, क्योंकि तुम महान्‌ हो ॥२॥ 
उषे ! आज इस यज्ञ के दिन हमें अपरिमित धन के लिये प्रकाश 
दो । इसी प्रकार तुमने पहले भी प्रकाश दिया था । हे सत्य रूप 
वाली उषे ! मुझ वय-पुत्र सत्यश्रत्रा पर कृपा करो ।३। हे सोम ! 
तुम महान्‌ हो। विशिष्ट मद वाले होकर तुम हमारे मन, अन्त- 
र.त्मा और कमं को कल्याणमय करो । यह स्तोता तुम्हारे सखा 
हो, जैसे गौयें घास से मित्रता करती हैं ॥४। कर्म से महान्‌- 
TAM को भयप्रद इन्द्र सोमपान के पश्चात्‌ अपने बल को 


फर वे श्रेष्ठ नासिका वाले, ह्यश्वान्‌ इन 
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अपने हाथो में लोह वज्र को समृद्धि-लाभ के निमित्त ग्रहण करते 
हैं ॥५॥ हे अभीष्टवर्षक, गौए द्राप्त कराने वाले, cares इन्द्र ! 
तुम्हारा जो रथ पूर्ण पात्र को प्रकट करता है, अपने उस रथ में 
हयंश्वो को योजित करो ॥६॥ उपासकों से धन रूप घर के 
समान आश्रम रूप जिन अग्नि को गौए तृप्त करती हैं और द्रत- 
गामी अश्व जिन्हें प्राप्त होते हैं तथा उपाक यजमान जिन के” 
समक्ष हवि लेकर जाते हैं, मैं उन्हीं अग्नि की 'स्तुति करता हूँ । 
है अग्ने ! हम स्तोताओ को अन्न प्रदान करो ॥७॥ हे देवगण | 
शत्रुओं को दण्ड देने वाले अर्थमा, मित्र वरुण शत्रओं से पार 
कर जिसंकी उन्नति करते हैं उस मनुष्य को कोई दोष और 
SIT फल व्याप्त नहीं करता vets 


पंचम दशाति 


ऋषि--धिष्ण्या ऐशवरयोऽग्नेयः, त््यरुणत्रसदस्युः afag 
दामदेवा; | देवता--पवमान:, मरुत; वाजिनः | 
टन्द= पंक्ति, उष्णिक इत्यादयः । 


परि प्र धन्वेखाय सोम स्वाइुमित्राय get भगाय ॥१ 

पयू षु प्र aa वाजसातये परि वत्राणि सक्षणि 

द्विषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ॥२ 

पवस्व सोम महान्त्समुद्रः पिता देवानां विश्‍वाभि धाम 

।।३ 

पवस्य सोम महे दक्षायाश्वो न निक्तो वाजी धनाय iy 

इन्दुः पविष्ट चारुमंदायापामुपस्थे कविर्भगाय iy 

अनु हि त्या सुतं सोम मदामसि महे समर्यराज्ये । 
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बाजाँ अभि पगमान गाहसे ॥६ 
क ई व्यक्ता नरः सनीडा रुद्रस्य मर्या अथा स्वश्गा ॥७ 
अग्नु तप्द्याश्वं न स्तोमे: क्रतु न भद्‌ हृदिस्पृशम्‌ । 
ऋध्यामा त ओहैः ts 
आनि्मय्या आ बाज गाजिनी अग्मं देवस्थ सितुः 
aay । 

रगर्गा अर्व॑न्तो जयत ws 
हनस्ग सोम द्यम्नो सुधारो महां 

अवीनामनुपू्व्यः ॥१०॥ (४-६) 


हे सोम ! तुम्हारा रहे अत्यन्त सुस्वादु है। तुम इन्द्र के लिये 
मित्र के लिए, पूषा के लिए और भग देवता के लिये सत्र पात्रों 
में afaa होओ और साहस पूर्वक शत्रुओं पर आक्रमण करो। 
तुम हमारे ऋणों को नष्ट करने के लिये शत्रुओं को तिरस्कृत 
करते हो ॥२। हे सोम ! तुम महान्‌ प्रवाहमान्‌ सवके पालक 
और देवताओं के सब धामो के पात्रों को परिपूर्णं करते हो ॥३॥ 
हे सोम ! तुम अश्व के समान जलों से प्रक्षालित होकर वेगवान्‌ 
होते हो । अतः महान्‌ बल ओर धन के लिये पात्रों को पूर्ण करने 
॥४॥ यह कल्याणकारी सोम श्रेष्ठ वृद्धि द्वारा सेवनीय हर्ष के 
लिये जलों के मध्य क्षरित होता है।%। हे सोम तुम्हारा अभिषव 
होने पर हम तुम्हारी स्तुति 
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करते हैं । हे पवमान्‌ ! तुम मनुष्यों के साथ राष्ट्र की रक्षा के 
निमित्त शत्र ओ से युद्ध करते हो ॥६॥ प्रभुत्व सम्पन्न कान्तिमान 
समान स्थान वाले, मनुष्य हितंषी और श्रेष्ठ aval वाले ऐसे 
कौन है जो दीन स्तोता के लिए अपने बन जाते हैं ? ॥७॥ हे 
अग्ने ! तुम कल्याण रूप, अश्व के समान हवि वाहक और 

न्द्रादि देवताओं को प्राप्त कराने वाले हो आज हम ऋत्विज 
तुम्हें स्तोत्रं द्वारा प्रवृद्ध करते हैं ॥८॥ मनुष्यों का हित करने 
वाले, प्रकाशयुक्त हवि प्राप्त करने वाले देवताओं ने सवित्ता देव 
द्वारा सम्पादित अन्न रूप सोम को प्राप्त किया । अतः हे यज- 
मानो ! स्वर्गे पर विजय प्राप्त करो ॥६॥ हे सोम ! तम अन्त- 
युक्त, प्राचीन, महान्‌ सुन्दर धाराओं वाले और क्रमपूर्वक सम्पा- 
दित होने बाले हो ॥१०॥ 


( द्वितीयोऽधं : ) 


थ श वु 

FAA दशात 
ऋषि-- त्रसदस्युः, संवत: । देवता---इन्द्र 
विश्वेदेव: उषा: । छन्द--दिपदा बिराट्‌ 


विश्वतोदावन्‌ विश्वतो न आ भर यं त्वा शविष्ठमीमहे 


॥ १ 
एष मह्या य ऋत्विय इन्द्रो नाम श्रो गुणे ॥२ 
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ब्रह्माण इन्द्र महयन्तो अकं रबधंयन्नहये हन्तवा उ ॥३ 
अनवस्ते रथमेश्चाय तक्ष्स्त्वध्टां बस्त्र पुरहुत य मन्तम्‌ 
We 
शं पदं सघं रयोषिणो न फाममत्रतो हिनोति न स्पृश- 
द्रयिम्‌ ॥५ 
सदा गावः शुचयो विश्वधायसः सदा देवा अरेपसः ॥६ 
आ याहि वनसा ag गावः सचन्त वर्तनि यदूधभिः॥।७ 
उप प्रक्षे मधुमति क्षियन्तः पुष्येम राय धीमहे य इन्द्रः ८ 
अचेग्त्यक॑ मरुतः स्वर्का आ स्तोभति sat युबा स 
इन्द्रः ॥ द 

प्र व हुन्द्र।य वृत्रसस्तमाय विप्राय गाथं यं 
जुजोषते ॥१०।४-१०) 
हे श्त्रुराइक और उपासको को दान देने बाले इन्द्र ! 
तुम हमें सब प्रकार के अभीष्ट धन दो । तुम अत्यस्त सामर्थ्य 


~ 


वाले हो । अतः हम तुम्हीं से याचना करते हैं ॥१।। बसन्त आदि 
ऋतुओ में प्रकट होने वाले जो इनदर अपने नाम से ही प्रसिद्ध हैं, 


मैं उन्हीं इन्द्र की स्तुति करता हूँ ॥२॥ राक्षसों को नष्ट करने के | 
लिए प्रशंसनीय स्तोत्रों से, पूजन करैचें वाले fas, इन्द्र को प्रवृद्ध 


करते है ॥३॥ हे इन्द्र! तृम्हारे रथ की मनुष्यों और देवताओं ने 
रचना क। | तुम अनेकों द्वारा पुकारे गये और विश्वकर्मा ने 
तुम्हारे बज्र को तेजस्वी वनाया ॥४॥ हविदाता यजमान सुख, 
पदवी और धन को प्राप्त करते हैं और इन्द्र के लिए कर्म न करने 
वाला व्यक्ति दानादि करने से समर्थ नहीं होता और अपने 
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( ऋषि--प्रपक%;, बन्धुः, संवतं:, भुवन आप्त्यं, भरद्वाज: इत्यादय: । 
देवता--अरग्ति:, इन्द्र» उपाः, विश्वेदेवाः । छन्द--द्विपदा विराट्‌, 
एक्रपदा | ) 
अचेत्यग्निश्चिकितिहंव्याड सुमद्रथः ॥१ 
अग्ने त्वं नो अंतम उत त्राता शिवो भूवो बरूथ्यः ।।२ 
भगो न चित्रो अगिनर्म होचा दधाति रत्नम्‌ ॥३ 
विश्वश्य प्र स्तोभ पुरो वा सेने यदि वेह ननम्‌ ॥४ 
उषा अप स्वसुष्टमेः सं वर्तयति वर्तीन सुजातता uy 
इमा नु क॑ भुवना सोषधेमेन्द्रश्‍्च विश्वे च देवाः ॥६ 
वि @aat यथा पथा इन्द्र त्वद्यन्तु रातयः ॥७ 
अया वाजं देवहितं सनेम मदेम शतहिमाः सुबीराः Us 
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ऊर्जा मित्रो वरुण: पिन्वतेडाः पीवरीमिषं कृणुही न 
इन्द्र ॥५ 
इन्द्रो विश्वस्य राजति ॥१०॥ (४-११) 
अत्यन्त मेधावी, हवियों से युक्त एवं हवि वहन करने 
वाले अग्नि हविदाता को भले प्रकार जानते हैं। १। हे अग्ने ! 
सेवा करने के योग्य तुम हमारे निकटस्थ रक्षक तथा कल्याणप्रद 
होओ । २। सूर्य के समान अद्भुत महान्‌ अग्ति याज्ञिको को 


श्रेष्ठ धन प्रदान करते हैं । ३। यह अग्नि सब शत्रुओं के मारते: 


वाले हैं । वे इस यज्ञ स्थान में पूर्व दिशा में स्थित होकर पूजे 
जाते हैं ।४। यह उषा अपनी भगिनी रूप रात्रि के अन्धकार कों 
अपने प्रकाश से दूर कर देती है और रथ पर भी अपना उत्तम 
प्रकाश पहुंचाती है । ५। इन दशंनीय लोकों को सुख प्राप्ति के 
लिये शीघ्र ही वश में करता हूँ । इन्द्र ओर सब देवगण मुझ पर 
प्रसन्न होकर मेरे कार्य को सिद्ध करें । ६। हे इन्द्र ! राजमार्ग से 
जैसे छोटे-छोटे मार्ग निकलते हैं, वैसे ही तुम्हारे दान हमें प्राप्त 
हों ॥ ७॥ हम इन्द्र के दात को इस स्तुति के प्रभाव से भोगने 
बाले हों । श्रेष्ठ पुत्रों वाले हम सौ हेमन्तों तक सुखी रहें US ॥ 
हे इन्द्र ! हे मित्रावरुण ! तुम हमें बलयुक्त अन्त प्रदान करो | 


हमारे अन्न को अपरिमित करो । ६। RR ही सम्पूर्ण विश्व के 


स्वामीं हैं ॥१०॥ 
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तृतीय दशति 


( ऋषि-गृत्ममदः, गौराङ्गिरसः ( ?, गोर आ० घोर आ० ता. } 
परुच्छेपो, रेभः, एवयामरुतः, अनानतः पारुच्छेपिः नकुलः & 
देवता--इन्द्र:, सूर्य :, विश्वेदेवाः मरुतः पवमानः, 
सविता, अग्निः 1 oea—afe:, 
अत्यष्टि, भतिजगती ) 
त्रिकद्रुकेषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्मस्तृम्पत्‌ सोमम 

faag विष्णुना सुतं यथावशम्‌ । 

स ई ममाद सहि कर्म कर्तवे महापुरु सेन सञच्चद्देवो 
देवं सत्य इन्दुः सत्यसिन्द्रस्‌ ॥१ 

अयं सहस्रमानवो हशः कवीलां ममिज्योंतिविधर्म । 
ब्रध्नः समोचिरुषस; समेरयदरेपसः सचेतसः स्वसरे 
मन्युमन्तश्चिता गोः ॥२ 

एन्द्र याह्युप नः परावतो नायमच्छा विदथानीव 
सत्पतिरस्ता राजेव सत्मलिः । 

हवामहे त्वा प्रयस्वन्तः सुतेष्वा पुत्रासो न पितरं वाज- 
aaa मेहि वाजसातये ॥३ 

तमिन्द्र' जोहबोमि भघवातभुग्र सत्रा दधानमप्रतिष्कुतं 
श्रवांसि भूरि । 

मंहिष्ठो गीभिरा च यज्ञियो aad राये नो विश्वा 
मुपथा कृणोतु ast ॥४ 
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अस्तु श्रोषट पुरो अग्नि धिया दध आ नु त्यच्चर्धो 

दिव्यं वृणीमह इन्द्रवायू वृणीमहे । 

यद्ध क्राणा विवस्वते नाभा सन्दाय नब्यसे । 

अध प्र नूनमुप यन्ति धीतयो देवां अच्छा न धीतयः ॥ ५ 

प्र वो सहे मतयो यन्तु विष्णवे मरुत्वते गिरिजा एवया- 
सरुत्‌ । 

प्र शर्धाय प्र थज्यवे gars तवसे भन्ददिष्टये । 

थुनिन्नताय शवसे ॥६ 

अया रुचा हरिण्या पुनानो विश्वा ह षांसि तरति 

सथुग्वभिः सूरो न सयुग्वभिः | 

धारा पृष्ठस्य रोचते पुनानो अरुषों हरिः 

विश्वा यद्र पा परियास्युक्कभिः सप्तास्पेभिऋ क्वभिः।७ 

अभि स्यं देवं सवितारमोण्योः कविक्रतुमर्चामि सत्यसवं 

रत्नधामभि प्रियं मतिम्‌ । 

ऊर्ध्वा यस्यामतिर्भा अदिद्य तत्‌ सवोसनि हिरण्यपाणि- 

'रमिमीत्त सुक़तुः कृपा स्वः ॥८ 

अग्नि होतारं मन्ये दास्वन्तं वसोः सूनु सहसो जातः 

aaa विप्र न जातवेदसम्‌ । 

घ ऊध्वया स्वध्वरो देवो देवाच्या कृपा । 

चतस्य विश्रशष्टिमनु शुक्रशोचिष आजुह्वानस्य संपिष:।६ 

तब त्यन्नर्घं नृतोऽप इन्द्र प्रथम पूव्यं दिव प्रवाच्यं कृतस्‌ । 
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यो वेवस्य शवसा प्रारिणा असु रिणन्नपः । 
भुवो विश्वमभ्यदेवमोजसा विदेदूजे । 
'शतक्रतुविदेद्विषस्‌ ॥१०॥ (४-५२) 

अत्यन्त वली, पूजनीय इन्द्र ने ज्योति, भी और आयु वाले 
दिनोंमें अभिषुत सोम का विष्णुके साथ इच्छानुसार पात किया। 
Sa सोम ने वृत्रहनन आदि कर्मो में इन महिमामय इन्द्र को 
हर्षयुक्त किया । वह्‌ टपकता हुआ श्रेष्ठ सोम इन इन्द्र में रमण 
करे । १ । सहल्ल मानवों वाले, दर्शनीय मेधावी, विधाता एवं 
ज्योतिस्वरूप यह सूर्यं अधक र रहित इन उषाओं को प्र रित 
करते हैं । तब यह प्रकाशयुक्त चन्द्रमा आदि भी दिन के प्राप्त 
होने पर सूर्य के तेज के कारण आभाहोन हो जाते हैं | २। हे 
इन्द्र ! दूर देश से हमारे निकट आगमन करो । जैसे यह अग्नि 
और संस्कृत सोम प्राप्त हुए हैं, जसे सत्यपालक यजमान यज 
भूमि में आया है, जैसे चन्द्रमा अपने लोक को प्राप्त होता है, 
वेसे ही हम यजमान तुम्हारे अभिमुख आकर आह्वान करते हैं । 
जैसे अन्न के लिए पुत्र पिता को पुकारते हैं । वैमे ही युद्ध जीतने 
के लिये हम तुम्हें पुकारते ।। ३ ॥ उग्र, धनवान वलधारक, जो 
शत्रु द्वारा न रुक सक ऐसे इन्द्र को वारम्वार आहूत करता हूँ । 
वे महानु इन्द्र हमारो स्तुतियों के प्रति अभिमुख हो रहे हैं । वे 
वज्रधारी हमें धन प्राप्त होने वाले मार्गो को सुगम करें ॥ ४॥ 
हे इन्द्र ! उत्तर वेदी'के अग्रभ।ग में आह्वानीय अग्नि को मैंने 
धारण किया | हम उन अग्नि की पूजा करते हैं । इन्द्र और वायु 
की स्तुति करते हैं । यह सब यजमानके लिए देवयज्ञ वाले स्थ ने 
में एकत्र होकर अभीष्ट पूर्ण करते हैं हमारे सभी कर्म तुम्हें प्राप्त 
हाते हैं । ५ | एवयामरुत नामक ऋषि की स्तुतियाँ मरुत्वाचु 


और बिप्ण सहित इन्द्र को प्राप्त हों। यह यजन यो ATE 
ण iran पी शि cia 1 2 


| 
| 
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| बलवान्‌ मरुद्गण के बल को भी प्राप्त हों ।३। पवित्रकर्ता सोम 

अपनी हरित वर्ण बाली धारा से जैसे सूर्य अन्त्रकार कों नष्ट 
करता है वैसे ही सब बैरियों को नष्ट करता है। उस सोम की 
धारा तेजस्वी होती है, यही सोम अपने तेजो से सव रूपों को 

व्याप्त करता है । ७ । सर्वज्ञ, सत्यप्रो रक, धनदाता, प्रित, स्तुति 

योग्य उन सविता देवता का पूजन करता हूँ। उन सञ्जिता को 
| दीप्ति ऊँची उठकर द्यावापृथिवी में दमकती है। वे श्र कर्मा 
| सविता देव कृपापूर्वक eat के निमित्त सोमपा करते हैं । ८। 
र सब देवताओं में अग्र-होता, अधिक धनदात , बल के पुत्र. aa 
ज्ञाता अग्नि देवता AA का भले प्रकार निर्वाह करते हैं, वे देव | 
ताओं क हवि पहुँचाने की इच्छा करते हुए सब ओर से होमे- | 
जाते हुए घृत को स्वीकार करते हैं । ६ । हें सर्व प्रेरकइन्द्र। | 
तुम्हारा प्राचीत मनुष्य-हितेषी कर्म स्वगे में प्रशंसनीय है । तुमने | 
अपनो शक्ति से असुर के प्राणों को नष्ट किया और उसके द्वारा | 
अबरुद्ध जलों को खोल दिया। ऐसे हे इन्द्र अपने बल से | 
| राक्षसों को तिरस्कृत करो। तुम वल और हविरूप अन्त को 
प्राप्त करो ।।१०॥ 


| —*— 
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S ८ 
चतुथं दशति 
( ऋषि--अमही युः, मधुच्छन्दा, भृगुर्वारुणि, त्रितः, कश्यपः 
जमदग्निः हढृच्युत आगस्त्यः काश्यपोऽसितः | देक्ता- 
पवमानः, सोमः | छन्द--मायत्री + 

उच्चा ते जातमन्धसो दिवि सदुभूम्या ददे । 
उग्र शर्म महि sa: ॥१ 
स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवरव सोम धारया । 
इन्द्राय पातवे सुतः ॥२ 
वृषा Tata धारया मरुत्वते च मत्सरः 0 
बिश्वा दधान ओजसा ॥३ 
यस्ते मदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा ॥ 
देवावीरघशंसहा ॥४ 
तिस्रो वाच उदोरते गावो मिमन्ति घेनवः 0 
हरिरेति कनिक्रदत्‌ ny 
इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व मधुमक्तमः | 
अर्कस्य योनिमासदम्‌ ॥६ 
असाव्यंशुमेदायाप्सु दक्षो गिरिष्ठाः 
श्येनो न योनिमासदत्‌ ris 
पवस्द दक्षसाधनो देवेभ्यः पीतये er । 
ARENA वायवे मदः lis 
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परि स्वानोगिरिष्ठाः पवित्रे सोसो अक्षरत्‌ । 
aay सर्वंधा असि us 
परि प्रिया दिवः कतिर्वयांसि नप्त्योहितः | 
स्वानैर्याति कविक्रतुः ॥१०। (५-१) 

हे सोम ! तुम्हारा रस उत्पन्न हुआ | हम स्वर्ग में विद्य- 
मान उग्र कल्याण को और महिमामय अन्त को प्राप्त करते हैं 
॥ १॥ हे सोम ! तुम इन्द्र के पानार्थं संस्क्रत हुए हो। अतः 
अत्यन्त स्वाद वाली हर्ष प्रदायक धार सहित क्षरित होओ UU 
है सोम ! तुम स्तोताओं के लिए अभीष्ठवर्धक होते हुए कलश में 
आगमन करो और मरुत्वान्‌ इन्द्र के लिए सब धनों को धारण 
कर हर्षयुक्त होओ ॥३॥ हे सोप ! तुम्हारा रस देवताओं द्वारा 
कामना किया हुआ, राक्षस-हन्ता, अत्यन्त हर्षप्रद है। उस रस 
के सहित कलश में आगमन करों ॥४॥ तीन वेदों की वाणी गौएँ 
रंभाती हैं, तब हरे वर्ण का सोमरस शब्द करता हुआ कलश में 
गमन करता है ॥५॥ हे सोम ! तुम अत्यन्त मधुर हो | इस यज्ञ 
स्थान में इन्द्र के लिये कलश में स्थित होओ ॥ ६ ॥ पर्वेत में 
उत्पन्न सोम शक्ति के निमित्त अभिषुत किया गया जलों में बढ़ता 
है । श्येन जैसे अपने स्थान को प्राप्त होता ३, वैसे यह सोम 
अपने स्थान को प्राप्त होता है, वैसे ही यह सोम अपने स्थान पर 
स्थित होता है ॥७॥ हे सोम ! तुम हर्ष और बल के साधन रूप 
हो । इन्द्र आदि देवताओं के पानार्थं तथा मरुद्गण के निमित्त 
कलश में स्थित होओ ॥५॥ यह सोम पवित्र कलश में स्थिति 
हुआ है । हे सोम ! तुम पर्वत पर उत्मन्त होने वाले हो । अभि- 
पुत होने पर सब कामनाओं के पूर्ण करने वाले हो ॥ ६ ॥ वुद्धि 
को बढाने वाला सौम अभिषवण फलक में स्थित होकर स्त्रगे 
गमत में प्रीति करने वालों को प्राप्त होता है॥१०॥ 
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पंचम दशति 

(फऋषि-रश्यावाश्व:, त्रितः, अमहीयुः, भृगुः, कश्यपः, निध्रुविः, 
काण्यपः, काश्ययोऽसितः | देवता-पवमानः सोमः । छन्द--गायत्री | ) 
प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌ । 
सुत( विदथे अक्रमुः ॥१ 
प्र सोमासो विपश्चितोऽपो नयन्त HAT । 
वनानि महिषा इब ॥२ 
पवस्वेन्दं वृषा सुतः कृधी नो यशसो जने । 
विश्वा अप feat जहि ॥३ 
वृषा ह्यास भानुना च मन्तं त्वा हवासहे | 
पवमान TAT शम्‌ UY 
gig: पविष्ट चेततः प्रियः कवीनां सतिः । 
सृजदश्वं रथोरिब wy 
असुक्षत प्र वाजिनो गव्या सोमासो अश्वया । 
शक्रासो वीरयाशबः UG 
पवस्व देव आयुषगिन्द्र गच्छतु ते मदः | 
बाघुमा रोह धम॑णा ॥७ 
पवतानो अजीजनदू दिवश्चित्र न नव्यतुम्‌ । 


ज्योतिश्वानरं बृहत्‌ us 
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परि स्वानास इन्दवो मदाय बर्हणा गिरा | 

मधो अर्षन्ति धारया ug 

परि प्रासिष्यदत कविः सिन्धोरूर्मावधि श्रितः । | 

mie बिश्वत्‌ पुरुश्पृहम ॥१०॥ (५-२) | 
| 
न 


हर्षप्रदायक सोम अभिषुत होने पर हमारे हवियुक्त यज्ञ 
में अन्त और यज्ञ के लिए पात्रों में स्थित होता है। १। बुद्धिः | 
वर्धक यह सोम जल की लहरों के समाम तथा पशुओं के बन में | 
जाने के समान पात्रों में जाता है । २ हे अभिषुत सोम ! तुम 
कामनाओं को पूर्ण करने वाले होकर धाराओं सहित पात्र में | 
स्थित होओ और हमें यश से सम्पन्न करो तथा सब शश्रुओं i 
को नष्ट करो । ३। हे सोम ! तुम अभीष्टवर्धक हो । हे पवमान 
सोम ! तुम सर्वदृष्टा को हम यज्ञ में आहूत करते हैं॥ ४॥ 
चैतन्यप्रद, देवप्रिय यह सोम ऋत्तिजों की स्तुतियों के सहित 
पात्रों में जाता है। ५ । बलवान्‌ भाग्यशाली सोम गौओं, अश्वों 
और पुत्रो की कामना से ऋत्विजों द्वारा शुद्ध होता है।६। हे 
दिव्य गुण वाले सोम ! पात्रों में स्थित होओ और तुम्हारा 
हर्षकारी रस इन्द्र को प्राप्त हो । तुम रस रूप से वायु को प्राप्त 
होओ । ७। सोम ने वैश्वानर नामक ज्योति को स्वर्ग के अद्भुत 
बज्न के समान प्रकट किया । = । अमृत रूप सोम निचोड़े जाते 
हुए धारा रूप से देवताओं के हे के लिये wa से नीचे टपकते 
है । ६ । मेधावी समुद्र की लहरों में आश्रित, स्पृहणीय स्तोता के | 
धारण करने वाला सोम पात्र मैं सिचित होता है ॥१०॥ | 


SN 
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षष्ठ: प्रपाठकः 


( प्रथमोऽर्धः ) 


प्रथम दशति 


( ऋषि--अमही यू:, वृहन्मतिः, आङ्गिरिस, जमदग्नि:, प्रभू वसुः, 
मेध्यातिथिः निश्चुवि: काश्यपः, उचथ्यः | देवता--- 
पवमानः, सोमः । छन्द-गायत्री । ) 

उपो षु जातमप्तुरं गोभिर्भगं परिष्कृतस्‌ । 

इ'दु देवा अयासिषुः।१ 

पुनानो अक्रमीदभि विश्वा मृधो विचर्षणिः 

आविशन्‌ कलशं सुतो विश्वा अर्षन्नभि श्रियः । 

इन्दुरिन्द्राय धीयते ॥३ 

असजि रथ्यो यथा पवित्रे चम्वोः सुतः । 

काष्मत्‌ वाजी न्यक्रमीत UY 

प्र यद्गावो न भूर्णयस्त्वेषा अयासो अक्रमुः । 

घ्नन्तः कृष्णामप त्वचम्‌ ॥५ 

अपघ्नन्‌ पवसे मृधः क्रतुवि त्‌ सोम मत्सरः 1 

नुदस्वादेवयु जनम्‌ ug 

अया पवस्व धारया यथा सूर्यमरोचयः । 


हिन्वानो मानुषोरप: ॥।७ 
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स पवस्व य आविथेन्द्र वृत्राय हर्तवे । 
afaata महीरपः tis 
अघा वीती परि wa यस्त इन्दो मदेष्वा । 
अवाहन्नतीनेव ॥८ ` 
परि द्य क्षे सनद्रांय भरद्वाजं नो अंधसा । 
स्वानो अर्ष पवित्र आ ॥१०॥ (५-३) 

भले प्रकार उत्पन्न हुए जलों द्वारा प्रेरित शत्रु नाशक, 
गो-घृत आदि से मिश्रित सोम को देवगण प्राप्त होते हैं ॥१॥ जो 
इष्टा सोम-शत्रु-सेनाओं पर आक्रमण करता है, उस सोम को 
शुद्धियों से शोभित करते हैं ॥२॥ कलश में प्रविष्ट हुआ निष्पन्न 
सोम सब धनों की वर्षा करता हुआ इन्द्र के निमित्त स्थित होता 
है ॥३॥ रथ के अश्व को जैसे छोड़ देते हैं, वैसे ही अभिषवण 
फलको में अभिषुत सोम छन्ने में छोडे जाने पर वेग वाला 
होकर युद्धों में आक्रमण करने वाला होता है ॥४।। प्रका शयुक्त 
और गमनशील सोम यज्ञ में उसी प्रकार जाते हैं FA गौए 
गो में जाती हैं ।॥। ५॥ हे सोम ! तुम हर्षप्रदायक हो, हिसक 
शत्रुओं को नष्ट करने वाले हो । तुम पात्रों में स्थिर रहने वाले 
होकर देश विरोधी राक्षसों को द्र करो ॥६॥ हे सोम ! मनुष्य 
हितैषी जलों को प्रेरित करते हुए तुम अपनी जिस धार से सूर्य 
को प्रकाशित करते हो, उसी धार से पात्र में गमन करो ॥ ७॥ 
हे सोम ! तुम जलो के रोकने वाले वृत्त के हननकर्त्ता इन्द्र की 
रक्षा करो और धारा से कलश को पूर्ण करो ।. ८॥ हे सोम ! 
इन्द्र के सेवनार्थ अपने रस रूपसे कलस में स्थित होओ । तुम्हारे 
रस ने ही gat की निन्यानवे पुरियों को तोड़ डाला था ॥ ९ ॥ 
देव धनों को यह सोम हमें अन्न के सहित प्रदान करे । हे सोम ! 


म छाने जाते gt कलश में STAT ।।१०॥ 
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कि ती ट्‌ = 
हुताय दर्शात 
( ऋषि-+मेध्यातिथि:, भृगुः, उचथ्यः, अवत्सार fara fa, काश्यपः, 
असतिः, कश्यपो, मारीचः, कवि, जमदग्निः अयास्य आङ््विरसः, 
अमहीयुः | देवता--पवमान-, सोमः | छन्द--गायत्री । ) 
अचिक्रदेदू वृषा हरिमंहान्‌ मित्री त दर्शतः । 
सं सूर्येण विद्युते ॥१ 
आ ते दक्षं मयोभुवं वहिनमद्या वणीमहे | 
पान्तमः पुरुस्पृहम्‌ ॥२ 
अध्वर्यो अद्रिभिः सुतं सोमं पवित्र आ नय । 
पुना होस्द्राय पातवे ॥।३ 
तरत्‌ स मन्दी धावति ॥४ 
आ पवस्व सहस्रिणं राय सोम सुवीर्यम्‌ । 
अस्मे श्रवांसि धारय WA 
अनु प्रत्नास आयव: पदं नवोयो भक्रमुः । 
eA जनन्त TAY Ue 
अर्घा सोम द्य मत्तमोऽभि द्रोणानि रोरुवत्‌ । 
सोदत्‌ योनौ वनेष्वा ॥७ 
बुषा सोस द्य माँ असि वृषा देव वृषब्रत: | 
वृषा धर्माणि दध्रिषे ॥८ 
इषे पवस्व धारया मृज्यमानो मनीषिभिः । 
इन्दो रुचाभि गा इहि us 
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मन्द्रया सोस धारया ATT पवस्व देवयुः । 
अव्या वारेभिरस्मयुः ॥१० 
अया सोय सुकृत्यया महान्त्सन्तभ्यवर्धथाः । 
मन्दान इद्‌ वृषायसे ।:११ 
अयं विचर्षणिहितः पवमानः स चेतति । 
हिन्वान आप्यं Jaq ॥१२ 
प्र न इन्दो neg न aia न बिभ्रवर्षसि । 
अभि देवाँ अघास्थः।।१३ 
अपघ्न पवते मृधोऽप सोमो अराव्णः । 
गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥१४॥ (५-४) 

अभीष्टवर्धक, हरित वर्ण वाला, पूजनीय, सखा के समान 
और दर्शनीय सोम जो अभिषव काल में शब्द करता है, वह 
सूर्यं के साय ही प्रकाशित होता है ।। १॥ हे सोम हम याज्ञिक 
तुम्हारे बल की याचना करते Tl वह बल सुखदाययक धन 
प्राप्त कराने वाला, रक्षक और अनेकों द्वारा कामना किया गया 
है ॥ २ । हे अध्वर्यो ! पाषाणों द्वारा कूटकर निकाले गये सोम- 
रस को छन्ने में डालो और इन्द्र के पीने के लिये पवित्र 
करो। ३। निष्पन्न सोम की धार से जो उपासक इन्द्र को 
हषे प्रदान करता है, वह पाप से तरते हुये ऊध्वेगति को पाता 
है। ४ । हे सोम ! तुम सहख्र संख्येक धन की gfe करो और 
हम्‌ में अन्नों को स्थापित करो। ५] प्राचीन और गमनशील 
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सोमों ने तवीन पद का आक्रमण किया और difa के लिए 
qa के समान तेजस्वी हुए ॥ ६॥ हे सोम ! तुम अत्यन्त तेजस्वी 
और बारम्बार शब्द करने वाले हो । इस यज्ञ-मण्डप म आगमन 
करो ॥७॥। हे सोम ! तुम काम्यवर्षक और तेजस्वी हो। हैं वर्षण- 
शील सोम | तुम कर्मों के धारण करने वाले हो ॥८॥ हे सोम | 
ऋत्विजों द्वारा शोभित हुए अन्न-लाभ के लिए धाराओं सहिँदै 
afaa होओ और अन्न रूप गवादि पशुओं को प्राप्त होओ ॥६। 
हे सोम ! काम्यवर्षक, देवताओं द्वारा इच्छित तुम हमारी रक्षा 
करो और छन्ने में धारा रूप से टपको ॥ १० ॥ हे सोम ! इस 
श्रेष्ठ कर्म द्वारा महान्‌ होते हुए तुम देवत ओं के निमित्त बृद्धि 
को प्राप्त हाओ । तुम हषंप्रद्वायक होते हुए: बेल के समान शब्द 
करते हो ॥११॥ चैतन्यताप्रद शुद्ध, पात्र में स्थित यह सोम जल 
से उत्पन्न अन्त को देता हुआ जाता है ॥ १२ ॥ हे सोम ! तुम 
हमारे धन के लिए कलश को प्राप्त होते हो, तुम्हारी तरङ्चो 
के धारण करने वाला विप्र देव-पूजन के निमित्त गमन करता ह्‌ 
॥१३॥ इस सोम ने शत्रुओं का और अदानशीलों को मारा | 
यह इन्द्र के स्थान को प्राप्त होने वाला सोम धारा रूप में 
क्षरित होता है ॥ १४॥ 


[a ट्‌ शति 

तृताय exit 
(ऋषि--भरद्वाज:, कश्यप, गोतमो$चिविशवामित्र: जम- 
दग्तिवंसिष्ठः । देवता--पवमानः, सोमः | छन्द-वृहती । ) 


पुनानः सोम धारयापो वसानो अर्षसि । 
आ रत्नधा योनिमृतस्य सोदस्युत्सो देवो हिरण्यपः ॥१ 
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परीतो faseat सुतं सोमो य उत्तमं हविः । 

दधय्त्रां यो नयों अप्स्बा३न्तरा सुषाव सोममद्रिभिः ॥२ 
आ सोम स्वानो अद्रिभिस्तिरो वाराण्यव्यया । 

जनो न पुरि चम्वोर्वागद्धरिः सदो वनेषु दध्रिषे ॥३ 

प्र सोम देवतीतये fart पिप्ये अर्णसा । 

अंशोः पयप्ता मदिरो न जागृविरच्छा कोशं मधुश्च AZ Us 
सोम उ ष्वाणः सोतृभिरधि ष्णुभिरवीनाम्‌ । 

अश्वयेव हरिता याति धारया मन्द्राय याति धारया ॥५ 


तनाहं सोम रारण सख्य इन्दो दिवेदिवे । 

पुर्छाण बच्चो fa चरन्ति मामव परिधीं रति ताँ इहि 
॥६ 

मृज्यमानः घुहस्त्या समुद्र चाचमिन्वसि । 

र्राध पिशग बहुलं पुरुस्पृहं पवमाननायर्षसि ।७ 

समुद्रस्याधि विष्टपे मनीषिणो मत्स रासो सदच्युतः US 

पुनानः सोम जागृविरव्या वारे: परि प्रियः । 

त्वं विप्रो अभवोंऽगिरस्तम मध्वा यज्ञ मिमिक्षणिः We 

न्द्राय पवते मदः सोमो मरुत्वते सुतः । 

सहस्रधारो अत्यव्यमषति तमो मृजन्त्यायवः ॥१० 

प्रस्व वाजसातमोऽभिविश्वानि वार्या । 


त्वं समुद्रः प्र थमे विधर्म देवेभ्यः सोम मत्सरः ॥११ 
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पवमाना असुक्षता पवित्रमति धारया । 
मरुत्वन्तो सत्सरा इन्द्रिया हया मेधासभि 
प्रयांति च ॥१२। (५-५) 

हे सोम ! तुम जलों के आच्छादक हो । धारा रूप से कलश 
में जाते हो । रत्नादि धन के दाता, यज्ञ स्थान में स्थित होने 
वाले, दिव्य सोम देवताओं के ।लए हितकारी होते हैं ॥१॥ जो 
सोम देवताओं के लिए उत्तम हवि है, वह मनुष्यों का हितैषी 
सोम जलों में जाता है । उस सोम को पाषाणों से कूट कर जलों 
में सिचित करो ।।२॥ हे सोम ! प्रस्तर द्वारा कूटे जाने पर तुम 
छन्ने को लाँघते हुए कलश में जाते हो ! जैसे नगर में मनुष्य 
होता है वसे ही सोम काष्ठ के पात्रों में ५हुँचता है ॥३॥ हे सोम 
| देवताओं के पानार्थ सिन्ध्रु के समान वसतीवरी जलों से बृष्टि 
को प्राप्त हुए तुम अपने अशों सहित मधुर रस युक्त कलश को 
प्राप्त होते हो ।॥४।। निचोड़ा जाता हुआ सोम शुद्ध होकर कलश 
में जाता है यह सोम हरे वण को धार से आन न्ददायक होता 
हुआ प्राप्त होता है ॥५॥ हे सोम ! मैं नित्य प्रति तुम्हारे सख्य 
भाव में रहूँ। जो अनेक राक्षस मेरे कर्म में बाधक होते हैं 
SF तुम नष्ट करो ॥६॥ हाथों से भले प्रकार संस्कृत हुए सोम ! 
तुम शब्द करते और अनेकों द्वारा कामना किये गये स्वर्णादि 
धन का स्तोताओं को लाभ कराते हो ॥७॥ हे ज्ञानी, गमनशील 
हर्षयुक्त, रस सिचने वाले सोम ! तुम अपने रस को कलश के 
ऊपर सव ओर निकालते हो ॥5॥ हे सोम ! तुम .चेतन्ययृत्त, 
प्रिय और पवित्र होते हुए छन्ने से टपकते हो । पितरों के नेता 
और बुद्धिवर्धक हो तथा हमारे यज्ञ को अपने मधुर रस से 
सिचित करते हो ॥६॥ हर्षप्रदायक संस्कृत सोम मरुत्वान्‌ sez 
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के लिए कलश में पूर्ण होता और अपनी धाराओं से छन्ने में 
'टपक्तब है । ऋत्विज उसका शोधन करते हैं ॥१०॥ हे सोम! 
लुम सब स्तोत्रों के द्वारा अन्त लाभ ,वाले होकर आओ और 
देवताओं के लिये eine और तृप्तिकारक ह्योत हुए टपको 
॥११॥ मरुद्गण सहित इन्द्र की प्रिय स्लुतियों और अन्नों को 
लक्ष्य करते हुए स्तोता के अस्र लाभ के निमित्त यह सोम छन्डे 
से निकलते हैं ween 


as > 
श्‌ द्श 
चतुर्थ दशति 
ऋषि--उशना काच्यः, वृषणो वसिष्ठः, परासरः, णाक्त्य:, 
afast मैत्रावर्दा॥: प्रतद नी देवोदासि:. प्रस्कण्वः, काण्वः 


देवता-पदमानः, सोम: । छस्द- ष्टुप्‌ । 
अ तु द्रव परि ata fa ale तृभिः युतातों अभि 
चाजमर्ष ५ 


अश्वं न त्वा वाजिनं मजयन्तोश्च्छा । 

बर्हो रशनाभिनंय'न्त ॥१ 

प्र काव्यमुशनेव ब्र्‌ वाणो देवो देवानां अनिमा विवक्ति। 

afgaa: शुचिवन्धु पावकः पदा वराहो अभ्येति रेभन्‌ ॥२ 

तिस्रो बाच ईरयति प्र वहिनक्र तस्य धोति ब्रह्मणो 
ANIA | 

गावो यन्ति गोपति पुच्छसानाः 

सोमं यन्ति मतयो बावशानाः ।' ३ 

अस्य प्रे षा हेमना पूयमानो देवो देवेभिः समपृक्त रसम्‌। 

सुतः पवित्र पर्येति रेभन्‌ मितेव सद्म पशुमन्ति होता 

11४ 
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सोमः पवते जनीता सतीनां जनिता दिवो जनिता 
पृथिव्याः । 
जनिताग्नेर्जनिता सूर्यस्य जनितेष्द्रस्य जनितोत विष्णोः 
Wed 
अभि त्रिपूष्ठ वृषणं बयोधासंगोषिणमवावशन्त वाणी: । 
वना वसातो वरुणो न सिन्धुवि रत्नधा दयते बार्याणि 
॥६ 
अक्रान्त्समुद्रः प्रथमे विधसंञ्जतयत्‌ प्रजा भुवनस्य गोपा: । 
वृषा पवित्रे अधि सानो अव्ये बृहतु 
सोमो वावृधे स्वानो अद्रिः ॥७ 
कनिक्रन्ति हरिरा सृज्यमानः सीदन्‌ वनस्य जठरे 
पुनानः । 
नृभिर्यतः gad falas गामतो मति जनय स्वधाभिः 
Ns 
एष स्थ ते मधुमाँ इन्द्र सोमो वृषा aon: परि पवित्रे 
अक्षाः । 
सहस्रदाः शतदा भूरिदावा शश्वत्तमं बहिरा वाज्यस्थात्‌ 
॥र्फ 
पवस्व सोम मधुमाँ ऋतावापो वसानो afa सानो 
अव्ये । 
अव द्रोणानि छृतर्वन्ति रोह 
मदिन्तमो मत्सरः इन्द्रपानः ।।१०॥। (५-६) 
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है सोम ! तुम शीघ्र आकर कलश में स्थित होओ । ऋत्विजों 
डारा पवित्र किये जाते हुए तुम इस यजमान को अन्न प्रदान 
करा तुम्ह अश्व के समान शुद्ध करते हुए विप्र यज्ञ में पहचाते 
॥१॥ उशना के समान स्तुति करने वाला इन्द्रादि देवों के 
MPSA का वर्णन करता है। तेजस्वी ब्रती और पापशोधक शब्द 
करता हुआ पात्रों को भर देता है un हविदाता यजमान तीनों 
चेदों की वाणियों का उच्चारण करता है ओर सोम की सत्य 
कल्याण-दावी स्तुति कहता है । अभीष्ट की याचना वाले स्तोता 
सोम की स्तुति के लिये गमन करते हैं ॥३॥ सुवर्ण द्वारा पवित्र 
किया गया सोम अपने रस को देवताओं में मिलाता है । यह 
अभिषुत सोम शब्द करता हुआ छन्ने में जाता हे, जसे होता 
पशुओं से भरे गोष्ठ में जाता है ॥४॥ बुद्धियों को द्रकट करने 
चाला स्गगे, पृथिवी, अग्नि, आदित्य और इन्द्र को प्रकट करने 
चाला विष्णु को भी बुलाने वाला सोम कलश में स्थित है ॥५॥ 
तीनों सवन वाले, काम्यवर्षक, अन्नदाता, शब्दवान्‌ 'सोम की 
कामना वाणी कर है । यह जलों में बसा हुआ प्रवहामान सोम 
स्तोताओ को वरुण के समान धन प्रदान करता है ॥६॥ जल- 
चषक, यज्ञपालक, काम्यवर्षक संस्कृत सोम जलधारक अन्त रिक्ष 
में प्रजाओ को प्रकट करता हुआ सबको लांघ जाता : है ॥७॥ 
सब ओर से परिस्नु त हरि सोम शब्द करता हुआ शोधा जाता 
और द्रोण कलश में पहुँचता है । यह अपने को दुग्धादि मिश्चित 
करता हुआ कलश में जाता है । स्तोता इस सोम के लिये हवि- 
युक्त स्तोत्र करे ।5। हे काम्यवषक इन्द्र ! यह मधुर सोम तुम्हारे 
लिये सींचने वाला होता हुआ Gad से टपकता है । वह हजारों 
सैकड़ों धनों के स्वामी धनों को देने वाला अत्यन्त प्राचीन यज्ञमें 


विद्यमान हुआ ॥९॥ हे सोम ! तुम माधुयमय हो । वसतीवरी 
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जलों को आच्छादित करते हुए छन्ने में गिरते हो । फिर अत्यन्त 
इर्णप्रदायक होकर द्रोण कलश में स्थिर होते हो ॥१०।४ 


1 ण f= | 
पृचम देशात 
ऋषि-- प्रतद नः, पराशर: शावत्यः इन्द्रप्रमितिवामिष्ठ:, वसिष्ठं 
मैत्रावरुणः, कणश्च्‌द्वसिधः, नोक्षा गोतमः, कण्वो धोर:, 
मस्युर्वासिष्ठ: कुत्स ANG, कश्यपो मारोंचः, 
| प्रस्कण्तः काण्व: | देवता---पक्मान: सोमः 


छन्द-त्रिष्टुप्‌ ॥ 
प्र सैनानीः शुरो अग्ने रथानां गव्यन्नेति Bat अस्य 
सेना ? 
भद्रात्‌ कृष्वन्निद्रहवांत्सखिभ्य आ सोमो वस्त्रा रभ- 
सानि दत्त ॥१ 
प्रै ते धारा भधुमती रसुग्रत्‌ वारं यत्पूतो अत्येष्यव्यस्‌ 0 
पवमान पवसे धाम गोनां जनयंत्स्‌यमपिन्वो अकः पर्‌ 
प्र गायताभ्यर्चाम देवान्स्सोसं हिनोत महते धनाय | 
स्वादुः पवतामति वारमव्यमा सीदतु कलशं देव इन्डु ॥३ 
प्रहिन्वानो जनिता रोदस्यो रथो न वाजं सनिषन्तयासीत्‌! 
इन्द्र गच्छन्नायुधा संशिशानो बिश्वा वसु हुस्तयोरदधान 
तक्षद्यदी मनसो वेनतो वाग्‌ ज्येष्ठस्य धर्म यक्षोरनीके 
आदीसायन्‌ वरमा वावशाना जुष्टं पति कलशे गाव 
इन्दुस्‌ ॥५ 
साकमुक्षो सर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो 
धतुत्रो: | 
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हरि; पर्यद्रवज्जा सूयंस्य द्रोण ननक्षे अत्यो न वाजी 


॥ 
अधि यदस्मिन्‌ वाजिनीव शुभः स्पर्धन्ते धियः सूरे त 
विशः । 
अपो दृणानः पवते कवीयान्‌ व्रजं न पशुवर्धनाय 
सन्स ॥७ 


इन्दुर्वाजी पवते गोन्योघा इन्द्रो सोमः सहत्रि इन्वन्मदाय । 
इन्ति रक्षो बाधते पर्यराति वरिवस्कृण्तन्‌ 
लृजनस्थ राजा ।।८ 
अया पवा पवस्वेना बसूनि माँश्चत्व इन्दो सरसि प्र 
धन्व । 
ब्रध्नश्चिद्यस्य वातो न जात पुरुमेश्चितकवे नरं 
धात्‌ us 
सहत्‌ aq सोमो महिषश्चकारापाँ यद्गमो$वृणीत देवात्‌ 
अदधादिन्द्रे पवसान ओजोऽजनथत्‌ सूर्य जुयोतिरिन्दुः 
॥१० 
अर्साज वकवा रथ्ये यथाजो घिया मनोता प्रथमा मनीषा 
दश स्वसारो अघि सानो aed मृजन्ति वाहन सदनेष्वच्छ 
७४११ 
अपामिवेद्मंयस्ततुराणाः प्र मनीषा ईरते सोममच्छ 1 


नमस्यन्तीरुप च यन्ति सं चाच विशत््युशतीरुशन्तस्‌ 
॥१२॥ (५-७) 
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सेनाओं में अग्रगन्ता, शत्रुओं का बाधक सोम, गौ आदि की 
कामना करता हुआ रथों के आगे चलता है । इस सोम से युक्त 
सेना हृषित होती है । यह सोम इन्द्र के आह्वानों को मङ्गलमय 
करता हुआ इन्द्र के आगमन के लिये दुग्ध आदि को ग्रहण करता 
है ॥१॥ हे सोम ! तुम्हारी मधुमयी धाराएँ हर्षयुक्त होती हैं ॥ 
वसतीवरी जला में जब तुम शुद्ध होते हो और छने से निकलते 
हो तब गौ दुग्ध को देखकर क्षरित होते हो फिर प्रसिद्ध होकर 
eq को अपने तेज से पूर्ण करते हो ॥२॥ हे स्तोताओं ! सोम 
की भले प्रकार स्तुति करों हम देवताओं की पूजा करते हैं? 
ata का अभिषव करो। बह सोम छन्ने से क्षरित होकर द्रोण 
कलष में स्थित हो ॥ ॥ अध्वयूंओं से प्रेरित, द्यावा पृथिवी 
का प्रकट करने वाला, अन्न देता हुआ तथा आयुधों को तीक्ष्ण 
करता हुआ सोम हमें देने के लिये हाथों में धन ग्रहण करता 
हुआ प्राप्त होता हैँ।।४॥ स्तोता की वाणी उसे संस्कृत करती 
है, तब यज्ञ में देवताओं को हषं देने वाले सबके पोषक, कलशः 
स्थित सोम की कामना करती हुई गौंए अपने दुग्ध को मिश्रित 
करती हैं ॥५॥ कर्म करती हुई अंगुलियाँ सोम का अभिषव 
करती हैं, तब वह हरित सोम सब दिशाओं में जाता हुआ अश्व 
के समान वेग से कलश में स्थित होता है ॥६॥ सूर्ये में जिस 
प्रकार रश्मियाँ उदित होती हैं, बैसे ही सोम का संस्कार करने 
वाली दसौं अँगुलियाँ उपस्थित होती हैं। तब वह जलो को 
ढकता हुआ सोम स्तोताओं की कामना करता हुआ गो-पालक 
के गोष्ठ में जाने के समान कलश में जाता है ॥६॥ क्षरणशील, 
गमनशील बलवान्‌ इस इन्द्र के निमित्त प्रेरित होता है । 
यह यजमात को धन-लाभ कराने वाला राजा को इन्द्र की 


क्ति को देने के लिये स्रवत होता है । वही राक्षसों को नष्ट 
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करता और शत्र ओं को रोकता हे ॥।=॥ हे सोम ! धनयुक्त धारा 
के सहित थिचित होओं। तुम वसतीवरी जलों में मिलकर कलग 
में जाओ | तब आदित्य और वायु के समान प्र रक वेग को 
धारण कर इन्द्र को प्राप्त होओ vie महान्‌ सोम ने बहुत से कर्म 
किये हैं । जलो के गर्भ रूप इस सोम ने देवताओं का यजन किया 
और इन्द्र में सोमपान से उत्पन्न बल को धारण किया zat 
सोम ने सूर्य में तेज की स्थापना की ॥१०॥ जिक्ष सोम में देव- 
ताओ के मन रमे हैं वह शब्द करने वाला सोम यज्ञ में स्तुति के 
स श अश्व के समान योजित किया गया। दस अँगुलियाँ सोम 
को उच्च स्थान रूप छन्ने में प्रेरित करती हैं ॥११॥ जल की 
शीक्रकर्मा त रङ्गों के समान कर्म में शीघ्रता करने वाले ऋत्विज 
स्तुतियों को सोम के प्रति प्रेरित करते हैं । नमस्कार युक्त FT 
तियाँ उस सोम को देवताओ के निकट पहुँचती हुई प्रविष्ट होती 
हैं ॥१२॥ 


५५ -- 


नाम 


॥ द्वितीयोऽधः ॥ 


प्रथम दशति 


ऋषि --आधीगु:, श्यावाश्विः, agar: मानवः, ययातिर्नाहुषः 
मनु: साँवरणः, ऋजिावाष्बरीष रेभसूनू काश्यपौ, 
प्रनापतिर्विच्यो वा । देवता-पवमातः सोमः । 


छन्द-अनुष्टुप्‌ वृहृती | 
पुरोजिती वो अन्धसः सुताय मादयित्नवे । 
अप श्वानं श्नथिष्टन सखायौ दीघजिह्वयम्‌ ॥१ 
अयं पूषा रयिभंगः सोमः पुनानो अर्षति । 
पतिविश्वस्य भुमनो व्यख्यद्रोदसी उभे ॥२ 
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सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इद्धाय Alea: । 
पवित्रदन्मो अक्षरन्‌ देवान्‌ गच्छन्तु वो मदाः ॥३ 
सोमाः पवन्त इ दवोऽस्सभ्यं गातुवित्तमाः । 

मित्राः स्वाना अरेपसः स्वाध्यः स्वविदः ॥४ 

अभो नो वाजसातमं रयिमर्ष शतस्पृहम्‌ । 

इ दो सहस्रभर्णसं तुविद्यम्नं विभासहम्‌ uy 

अभी नवन्ते अद्रुहः प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 

वत्सं न पूर्वं आयुनि जातं रिहन्ति मातरः ॥६ 

आ ह्येताय धृष्णबे धनुष्टन्बन्ति शेंस्यम्‌ । 

शुक्रा वि यन्त्यसुराय निणिजे विपामग्रे महीयुवः ie 
परि त्यं gat बभ्रू पुनन्ति वारेण । 

यो देबान्‌ विश्वाँ इत्‌ परि मदेन सह गच्छति ॥८ 

प्र सुन्वानायान्धसो मर्तो न ass तद्वचः | 

अप श्वानमराधसं हता AE न भृगवः udu (५-८) 


हे मित्रों! सोम के अभिषुत रस की रक्षा के लिए ली म्ब 
जीभ वाले श्वान को दूर करो ॥१॥ यह सेवनीय सोम छन्ने में 
शुद्ध होकर कलश में जाता हुआ सब प्राणियों का पोषक होता है 
और अपने तेज से द्यावा १थिवी को प्रकाशित करता है en 
मधुमय, हर्ष प्रदायक, निष्पन्न सोम छन्ने में होता हुआ पात्र में 
टपकता हैं । हे सोम ! तुम्हारे हर्षकारी रस देवताओं के पास 
पहुँचे ॥३।। श्रेष्ठ मागे के ज्ञाता देवताओं के मित्र, पाप रहित 


सोम तेजस्वी हुए आगमन करते हैं ॥४॥ हे सोम ! सेकडों द्वारा 
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कामना करने योग्य सरस्रों का भरण करने वाले, अन्न यश 
वाले, तेजस्वी और बलदाता अपत्य हमें प्राप्त कराओ ॥५॥ गौएँ 
जैसे बछड़ो को चाटती हैं, वैसे ही वसतीवरी जल इन्द्र के प्रिय 
सोम से मिलते हैं ॥६॥ सबके द्वारा कामना किये गये, शत्रु 
तिरस्कारक सोम के लिए प्रष्यञ्या के समान फैले हुए छन्ने को 
आध्वयु गण आच्छादित करते हैं ॥७॥ सबके स्पृहणीय हरित 
सोम को छन्ने में छानते हैं। वह सोम इन्द्रादि देवताओं को 
अपनी हर्णकारी धाराओं सहित प्राप्त होता है sil सोम के शब्द 
को कर्म में बाधा देने वाला न सुनें । हे स्तोताओं ! अपने पू्वे- 
काल में जैसे दक्षिणारहित मुख को भृगुओं ,ने दुर किया था, 


बैसे ही vara को दूर हटाओ ॥६॥ 
NN (as 


हताय दशा 


afa—afsatta:, सिकतानिवावरी रेणुर्वेश्वामित्र: वेनो- 
भार्गवः, वसुर्भारद्वाजः, वत्सप्री:, गृत्समदः शौनकः 
पवित्र आङ्गरस- । देवता--पवमानः; 
सोमः | छन्द--जगती । 
अभि प्रियाणि पवते चनोहितो नामानि यह्वो अधियेषु 


वध्येते । 
आ सूर्यस्य ब्रृहतो बृहन्नधि रथं विष्वंचमरुहद्‌ विच- 
क्षणः ॥१ 

अचोदसो नो धन्वन्त्विन्दवः प्र स्वनासो बृहद देवेषु 
हरयः । 


fa चिदश्नाना इषयो अरातयोर्यो 
नः सन्तु सनिषंतु नो धियः ॥२ 
एष प्र कोशे मधुमाँ अचिक्रददिन्द्रस्य बज्त्रो वपुषो 
वपुष्टसः \ 
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अभ्यतस्य AZAT घृतश्चुतो वाश्रा । 
अर्षन्ति च पयसा घेनवः 3 

प्रो अयासोदिन्दुरिर्द्रस्यः निष्कृतं सखा 
aega घ्र मिताति सगिरम्‌ । 

ay इव gafafa: समर्षति सोमः 
कलशे शतयामना TAT Uy 


धर्ता दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो 
देवानामनुमाद्यो नृभिः । 


हरिः सृजानो अत्यो न सत्वभिव था 
पाजांसि कृणषे नदीष्वा wy 


वृषा मतोनां पवते विचक्षणः सोमो agai 
प्रती रीतोषसां दिवः । 


प्राणा सिन्धूनां कलशां अचिक्रददिन्द्रस्य 

हार्याविशन्मनीषिभिः ॥६ 

fazed सप्त घेनवो टुदुह्निरे सत्यामाशिरं परमे व्योमनि 

चत्वार्यन्या भुवनानि निणिजे चारूणि an यहतरवधेत 
i 

इन्द्राय सोम सुषुतः परि स्रवापामीवा भवतु रक्षसा सह 

मा ते रसस्य मत्सत इयाविनो 

प्रबिणस्वन्त इह सन्त्विन्दवः tc 

अवासि सोमो अरुषो वृषा हरी 


राजेव दस्मो अभि गा अचिक्रदत्‌ । 
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पुनानो वारमत्येष्यव्ययं श्येनो न योनि 


घृतवन्तमासदत्‌ us 
प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दवो5सिष्पदन्त गाव 


आए त धेनवः 

बहिषदो वचनावन्त ऊधभिः 

परिस्रुतमुस्रिया निर्णिजं घिरे ॥१० 

अंजते व्यंजते समंजते कतु रिहन्ति मध्वाभ्यञ्जते 

सिन्धोरुच्छ्वासे पतयंतमुक्षणं 

हिरण्यपावाः पशुमप्सु गृभ्णते ॥११ 

पवित्रं ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पर्दे 
विश्वतः । 


अतप्ततनूर्न तदामो अश्नुते 
श्वृता् इद्‌ वहन्तः सं तदाशत ॥१९ (५-८) 


भक्षण योग्य हितकारी सोम संसार को ga करने वाले 
जलों को प्राप्त होता है । फिर यह वृद्धि को प्राप्त हुआ सोम, सूर्य 
के विहुरण करने वाले रय पर favazer होकर ares होता है 
॥१॥ अप्रेरित, पापनाशक, सिद्ध सोम देवताओं वाले यज्ञ में 
आवे | दानशील शत्रु अन्त की इच्छा करके भी भोजन प्राप्त 
न करें । हमारे स्तोत्र देवताओं को प्राप्त हों ॥२॥ इन्द्र के वज 
के समान यह बीजवपनकर्ता सोम द्रोण कलश में जाता हुआ 
शब्द करता है । इसकी फल-वृष्टि करने वाली जलमयी धाराए 
दुधार गौंओ के समान शब्द करती हुई, प्राप्त होती हैं ॥३॥ 


x 


सोम इन्द्र के उदर में जाकर उन्हें सुखी करता है 


यह | है |. 
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वह वसतीवरी जलों से मिलकर छन्ने से छनत्ता हुआ द्रोण कलश 
में जाता : ॥४॥ सवका धारक, शोधनीय, वलदाता, हरे वर्ण 
का स्तुत्य सोम छन्ने में आता-आता' सप्त प्राणियों द्वारा सिद्ध 
किया जाता है । वह विना यत्न ही अश्‍व के समान वसतीवरी 
जलों में अपने वेग को करता है ॥५॥ काम्यवर्णक द्रष्टा, दिन, 
उषा और आदित्य की बृद्धि करने-वाला संस्कारित सोम स्तु- 
तियों द्वारा प्रेरित होकर हृदय में प्रवेश करने की इच्छा से 
कलशों में जाता हुआ शब्द करत्रा है ॥६॥ यज्ञ में स्थित सोम 
के लिए इवकीस गौए दुही जाकर दुग्ध-पात्रों को भरती हैं। 
तब यह सोम यज्ञों द्वारा वृद्धि को प्राप्त होता हुआ वसतीवरी 
जलों के शोधन हेतु मङ्गलरूप हो जाता है ॥७। हे सोम ! तुम 
प्रसिद्ध होकर इन्द्र के लिए रस सींचो। रोग और राक्षस को 
दूर करो वे तुम्हारे रसपान का आनन्द प्राप्त न करें । इस यज्ञ 
में तुम्हारे रस हमारे निमित्त धन से सम्पन्न हों ॥५।। काम्य- 
वर्धक हरित सोम सिद्ध होकर राजा के समान तेजस्वी होता है 
वह रस निकलने के समय शब्द करता हुआ पवित्र होता है 
यथा छन्ने से टपकता है । फिर श्येन के समान अपने स्थान को 
प्राप्त होता है ॥६॥ मधुमय सोम देवताओं के लिए पात्र में 
जाता है | गौएँ जसे अपने बछड़ों देखकर दूध टपकातो हैं, वैसे 
ही यज्ञ में रॅभाती हुई गौए सब ओर से टपकने वाले सोम को 
इन्द्र के लिए धारण करती हैं lol) ऋत्विज सोम को दुग्ध से 
मिश्रित करते हैं । देवगण इस भले प्रकार मिलाये गये सोम 
का आस्वादन करते हैं ag सोम गौ धृत से मिलाया जाता हे । 
वही सोम जल के माधार-भूत अन्तरिक्ष में उठाया जाकर सुवर्ण 
से पवित्र किया जाता हुआ ग्रहणीय होता है ॥११॥ हे ब्रह्मण- 


स्पते ! हे सोम ! तुम्हारा अंग सर्वत्र फेला है । तुम पान करने 
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वालों के देह में व्याप्त होते हो ब्रत आदि से जिसका देह तेजस्तरो 
नहीं हुआ है ag सोम-पान मैं समर्थ नहीं होता । परिपक्व देह 
वाला तेजस्वी ही इसमें समर्थ है ॥१२॥ 
गीय [4 
तृताय दशत 
ऋषि-अग्तिश्च/क्ष्‌ प: चक्ष मानवः, पर्वतनारदौ, त्रिय आप्त्यः, 


मनुराप्सवः, ।द्वृत आप्त्यः । देवता--पबमानः, सोमः, 
छन्द--उष्णिकू | 


` इन्द्रमच्छ सुतां इमे वृषणं यन्तु हरयः । 


श्रुष्टे जातास इ दवः स्वविदः 14 

प्र धन्वा सोम जागृविरिन्द्रायेदो परि स्रव । 
aaa शुष्ममा भर स्वविदम्‌ ॥२ 

सखाय आ नि षीदत पुनानाय प्र गायत | 
शिशु न यज्ञे: परि भूषत थिये ॥३ 

तं वः सखायो मकाय पुनानमभि गायत | 
शिशु न हव्येः स्वदयन्त गुतिभि- ॥४ 
प्राणा शिशुर्महीनां हिन्दन्नृतस्य दीधितिम्‌ । 
विश्वा परि प्रिया भुवदध द्विता ॥५ 

पबस्व देववोतघ इन्दो धार'भिरोजसा । 
आ कलशं मधुमत्सोम नः सदः ॥६ 

सोमः पुनान उभिणाव्यं वारं वि धावति । 
अग्ने वाचः पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥७ 

प्र पुनानाय वेधसे सौसाय वच उच्यते | 
भृति न भरा मतिभिजुं जोषते ॥८ 
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गोमन्न इ दो अश्ववत्‌ सुतः सुदक्ष धनिव । 

gia च वर्णमधि गोषु धारत nes 

अस्मभ्यं त्वा वसुविदमभि वाणीरनूषत । 

गोभिष्टे वर्णसभि वायसार्मास 1190 

पवते gaat परिरति ह्वरांसि रह्या । 

अभ्यष स्तोतृभ्यो वीरवद्यशः ॥११ 

परि कोशं मधुश्चुतं सोमः पुनानो अंति । 

अभि वाणीऋ षीणां सप्ता नूषत ॥१२॥ (५-१०) 
शीघ्र सुसंस्कृत पात्रों में afaa होते हुये सर्वज्ञ हरित वर्ण 

के यह सोम काम्यवर्षक इन्द्र को प्राप्त हों ॥ १॥ हे सोम ! 

इस पात्र में आओं । इन्द्र के निमित्त तव ओर से सिचित होओ। 

शत्र ओं का शोषण करने वाले स्वर्ग प्रापक बल को हमें प्रदान 

करो ene सखाओ ! स्तुति के लिए तत्पर होओ । शोधे जाते 

इस सोम के प्रति साम गाओ । पिता जैसे अपने बालक को अलं- 

कारों से सुशोभित करता है, वैसे ही सोम की समृद्धि के निमित्त 

विभूषित करो ॥३॥ हे मित्रों ! तुम देवताओं के हर्प के लिए 

सोम कीं स्तुति करो । हबियों को स्तुतियों से सुस्वादु बनाओ 

॥४॥ यज्ञ को सम्पन्त करने वाला पूज्य जलों वाला सोम यज्ञ 

को व्यक्त करने वाले रस को प्रेरित करता हुआ, सब हुवियो को 

व्याप्त करता हुआ, स्वर्ग और पृथिवी पर स्थित होता है ॥५॥ 

हे सोम ! देवताओं के सेवन के लिए “बल के साथ पात्र मे पहुँचो 

और रसयुक्त होकर द्रोण कलश में स्थित होओं ।६। पवित्र स्तोत 

के आगे बारम्बार शब्द करने वाला सोम अपनी धारा से छन्ने में 


oct} हे ।७। छन्ने में छनते हये स्तुति करो। इन स्तुतियों से 
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aaa होने वाले के किये अधिकता से स्तुति करो ।5। हे सोम | 
तुम संस्कृत होकर गौओ और अश्वो सहित धन प्रदार करो । 
फिर मैं तुम्हारे पवित्र रस को गोरस में मिश्चित होने पर अधिक 
प्राप्त करू Ne हेसोंम ! तुम धन देने वाले हो। हमारी 
वाणियाँ धन-लाभ के निमित्त तुम्हारी स्तुति करती हैं तथा 
हम तुम्हारे रस को गौ-दुग्ध आदि से आच्छादित करते हैं gol: 
हरे वर्ण का सोम छन्ने से निकलता है । हे सोम ! तुम स्तोताओं 
को अपत्ययुक्त यश प्रदान करो ॥ ११॥ वह संस्कृत होता हुआ 
सोम अपने मधुर रस को कलश में पहुँचाता है । इस सोम का, 
ऋषियों की सत्य वाणियाँ स्तव करती हैं ॥॥१२॥ 


चतुथ दशति 


(ऋषि--गौ रवीति: शाक्त्य:, ऊध्वंसद्मा आङ्चिरस:, क्रजिश्वा भारद्वाज, 


कृतयशा आङ्चिरसः, क्रटणञ्चयः, शक्तिर्वासिष्टः, उरुरांगिरस:, 


> 


देवता--पवमान:, सोम: | छन्द-ककुप्‌:, यवमध्या, गायत्री 1) 
पस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तसोमदः । 
महि द्य क्षतमो सदः॥१ 
अमि ara ब्रृहद्यश इषस्यते दिदीहि देव देगयुम्‌ । 
वि कोशं मध्यमं युव॥२ 
आ सोता परि षिञ्चाताश्व त स्तोममप्तुरं रजस्तुरम्‌ 
वनप्रक्षमुदप्र तम्‌ ॥ ३२ 
एतमु त्यं मदच्युतं सहस्रधारं AIH दिवोदुहम्‌ । 


बिश्वा वसूनि बिम्रतम्‌ ।४ 
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स सुन्वे यो वसूनां रायासानेता य इडानास्‌ । 
सोमो यः सुक्षितीनाम्‌ ॥५ 
त्वं gain देव्य पवमान जनिमानि द्य मत्तस: । 
अमृत्वाय घोषयत्‌.।। ६ 
एष स्य धारया सुतोऽव्या वारेभिः पवते मदिन्तमः । 
क्रीडन्तूमिरपामित्र ivy 
य उस्रिया अपि या अन्तरश्मनि निर्गा अङ्कन्तदोजसा । 
अभि ब्रजं तन्निषे गव्यमश्व्यं 
वर्मीव धृष्णवा रुज ॐ वर्मीव धृष्णवा रुज ।८।(५-११) 
हे सोम ! अत्यन्त मधुर कमं वाले, पूज्य और हर्षप्रद 
तुम इन्द्र के हषं करने वाले होओ । १। सोम ! हम तुम्हारी 
स्तुति करते हैं । तुम हमें बहुतसा अन्त प्रदान करो और अन्त- 
रिक्ष स्थित मेघ को बृष्टि के लिए खोलो ।२। हे ऋत्विजो ! अश्व 
के समान वेगवान, स्तुत्य, जलो के प्र रक,तेजप्र रक,पात्रोंमें Het 
हुए सोमका अभिषव करते हुए वसतीवरी जलों से सिचित क्रो 
। ३ । देवताओं की कामना वाले क्षत्विजों ने शक्तिप्रदायक सहस्र 
धार वाले, धन धारक सोम का दोहन किया ॥४ जो धनों का, 
गौओं का, भूमियों का और मनुष्यों का लाने वाला है वह सोम 
ऋत्विजों द्वारा अभिषुत हुआ है । ५। हे सोम । तुम अत्यन्त 
दीस्षियुक्त देवताओं को जानते हो उनके अमृतत्व के लिए शब्द 
उत्पन्न करते हो।६।अत्यन्त आनन्ददायक इधर-उधर जाता हुआ 
अभिषुत सोम छन्नेसे धाररूप में कलश में टपकता है । ७। यह 
सोम अन्तरिक्ष में मेघों के भीतर असुरो के रोके हुए प्रवाहमान 


जलोंको अपने बल से छिन्न-भिन्न करता है । असुरों द्वारा चुरायी 
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हुई गौओं और अश्वों को यह सोम सव ओर से व्याप्त करता 
हे ! हे सोम ! इन राक्षसों का नाश करो tsi 


। द्वितोयो5्ध: । 
प्रथम दशति 


(ऋषि भरद्वाजः, वसिष्ठः, वामदेवः, शुनःशेपः, गृत्समदः, अमहीयुः, 
आत्मा | देवता--इन्ट्रः, वरुण :, पवमानः, सोमः, विश्वेदेवः 
अन्नम्‌ | छन्दः वृहती, त्िष्टुपूः गायत्री, जगती । 
इन्द्र ज्येष्ठं न आ भर ओजिष्ठं पुपुरि श्रवः । 
यहिधुक्षेस वप्त्रहस्त रोदसी उभे सुशिप्र पप्राः ॥१ 
इन्द्रो राजा जगतश्चर्षणोनामधिक्षमा विश्वरूपं यदस्य। 
ततो ददाति दाशुषे बसूनि चोदद्राध उपस्तुतं चिदर्वाक्‌ ॥२ 
यस्येदमा रजोयुजस्तुजे जने वनं स्वः । 
इन्द्रस्य रन्त्यं बृहत्‌ ॥३ 
उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं वि मध्यमं श्रथाय । 
अथादित्य aa वयं तबाना गसो अदितये स्याम ue 
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त्वया बयं पवमानेन सोम भरे Ha वि चिनुयाम शश्वत्‌ 

तन्नो मित्रो बरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः 

पृथिवी उत खौ। ny 

इमं दृषणं कृणुतेकमिम्मास्‌ ॥६ 

सन इद्राय यज्यवे वरुणाय मरुद्भ्यः | 

वरिवोवित्‌ परिस्रव ॥७ 

एना विश्वान्यर्य आ दम्नानि मानुषाणाम्‌ । 

सिषासन्तो वनामहे ॥८ 

अहमस्मि प्रथमजा ऋतस्य पूर्व देदेभ्यो अमृतस्य नाम । 

यो मा ददाति स इदेवमावदहमन्नमन्नमदन्तमद्मि ।र्फ 

(६-१) 

हे वज्रहस्त, श्रेष्ठ ठोडी वाले इन्द्र ! जिस अन्न की हम 

कामना करते हैं, जिसे द्यावापृथिवी पूर्ण करतीं है, उस अत्यन्त 

बलप्रद प्रशंसनीय और तृप्तिकारक अन्न को हमें प्रदात करो॥१॥ 

जो इन्द्र सब प्राणियों के ईश्वर और सब प्रकार पार्थिव धनों 

के स्वामी हैं, वह दानशील यजमान को सब प्रकार के धन को 

प्रदान करते हैं। वही इन्द्र हमारी ओर सब प्रकार के धनों को 

प्रेरित करे ॥२॥जिन तेजस्वी इन्द्र की हवि स्तोत्र वाली है, वह 

इन्द्र दानशील यजमान के निमित्त स्वर्ग में कामना के योग्य हैं, 

अतः इन्द्र का दान अत्यन्त श्रेष्ठ और अपरिमित है ॥ ३॥ हे 

वरुण ! शिर में बंधे पाश को ऊपर की ओर, पांवों में बँधे पाश 

को नीचे की ओर और मध्यम पाश को अलग करके ढीला 

करो । फिर हम तुम्हारे कर्मके कारण दुःख-रहित और अपराध- 
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रहित हों ॥४॥ सोम ! छन्ने से छनते हुए तुम रणक्षेत्र में भी 
सहायक हो। मित्र वरण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और स्वर्ग हमें 
धन आदि से प्रवृद्ध करें ॥५॥ हे देवगण ! इस एकमात्र विशिष्ट 
TT वाले सोम को अभोष्टवर्धक करो और मुझे फलवर्षक क्रिया 
वाला बनाओ॥६॥हे सोम ! तुम हमें धन प्राप्त कराने वाले हो। 
हमारे पूज्य इन्द्र, वरुण और मरुद्गण के लिये धार सहित 
क्षरित होओ ॥७॥ इस सोम के द्वारा सब अन्नो को पाकर हम 
उचित प्रकार बाँटते हैं ॥ ८॥ मैं अन्न देवता, अन्य देवताओं से 
तथा सत्य रूप ब्रह्म से भी पूर्व जन्मा हूँ। जो मुझ अन्न को 
अतिथियों को देता है, वही सब प्राथियों की रक्षा करता है । 
जो लोभी दसरों को नहीं खिलाता, मैं अन्नदेवता उस लोभी का 
स्वयं भक्षण कर लेता हूँ ॥९॥ 


द्वितीय दशति 
ऋषि:--श्रुतकक्ष:, पवित्रः, मधुच्छन्दाः, वेश्वामित्रः, प्रथ,, गृत्समदः, 
नृमेधपुरुमेधौ | देवता-- इन्द्र,, पवमानः, विश्वेदेवा, वायुः । 
छन्द गायत्री, जगती, त्रिष्ठुम्‌, भनुष्टुम्‌ । ) 
तवमेतदधारयः क्‌ऽणासु रोहिणीषु च । 
परुष्णीषु रुशत्‌ पय; ॥१ 
अरूरुचदुषसः पृश्निरग्रिय ऊक्षा मिमेति भुवनेषु वाजयुः। 
मायाविनो ममिरे अस्य मायया नृचक्षसः पितरो 
गर्भेसादधुः॥२ 
इन्द्र इद्धर्योः सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा । 
इन्द्रो वज्री हिरण्ययः।३ 
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इन्द्र वाजेषु नोऽव सहस्रप्रधनेष च 

उग्रे उग्राभिरूतिभिः ॥ ४ 

प्रथश्च यस्य सप्रथश्चनामानुष्टुभस्य हविषो हवियेत्‌ । 

धातुद्य “तानात्‌ सविनुश्च विष्णो रथन्तरमा जभारा 
वसिष्ठः ॥४ 

नियुत्वात्‌ वाथवा गह्ययं शुक्रो अयामि ते } 

गंतासि सुन्वतो TY ॥६ 

यज्जासथा अपूर्व्य मघवन्‌ वृत्रहव्थाय । 

तत्‌ पृथिवीमप्रथयस्तदस्तभ्ना उतो दिवम्‌ vot (१ नर) 


हे इन्द्र ! काले, लाल तथा विचित्र रंग वाली गौओं मैं 
चमकते हुए सफेद दूध को तुमने स्थित किया है। यह तुम्हारा 
सामर्थ्य ही है। १। उषा और आदित्य से सम्बन्धित सोम 
स्वयं प्रकाशित होता है और वृष्टिकारक मेघरूप से बल और 
अन्नदान की इच्छा से शब्द करता है। देवताओं ने अपनी श्रेष्ठ 
बुद्धि से इसे उत्पन्न किया है ।२। इन्द्र ही रथ में योजित 
हर्यश्वों को एकत्र करने वाले, वज्रधारी और सुवर्णाभूषणों से 
सुशोभित रहते हैं । ३ । हे इन्द्र ! तुम अत्यन्त बलवान्‌ होने के 
कारण किसी का प्रभुत्व नहीं मानते । हमको अपनों AS 
रक्षाओं से सहस्रों धन-लाभ वाले संग्रामों में रहित करो । | 
वसिष्ठ-पुत्र प्रथ और भरद्वाज-पुत्र सप्रध है । मुझ वसिष्ठ ने अनु- 
seq छन्द हवि की और रथन्तर सोम को धाता देवता से 
और तेजस्वी विष्णु से प्राप्त किया । ५। हे वायो ! तुम अपने 


वाहनों पर चढ़कर आगमन करो। यह सोम तुम्हारे लिए ग्रहण 
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किया है क्योंकि तुत सोमाभिषवकर्त्ता यजमान के पास जाते हो 
। ६ । अपूर्वं और धनयुक्त इन्द्र ! जब तुम वृत्र-हनन के लिये 
प्रकट हुए, तब तुमने पथिवी को ze किया ओर स्वर्ग को भी 
स्थिर किया ॥७॥ 


तृतीय दशति 
(ऋषि--वामदेव:, गोतमः, मधृच्छन्द:, गृत्पमद:, भरद्वाजो:, बाहेस्पत्य:, 
ऋजिश्वा:, हिरण्यस्तूपः. विश्वामित्रः । देवता-प्रजापतिः, पवमातः, 
सोमः, अग्निः, रात्रिः, अपान्नपःतुः, विश्वेदेवाः, लिद्धोक्ता:, 
इन्द्रः, आत्मा वैश्वानरः छन्द-अनुष्ट्रपू, त्रिष्ट्प्‌, गायत्री, 
जगती, पंक्ति: । ) 
मयि वर्चो अथो यशोऽथो यज्ञस्य यत्पयः । 
परमेष्ठी प्रजापर्तिदवि द्यामिव ह हतु ॥१ 
सं ते पयांसि समु यन्तु वाजाः सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाहः 
आप्यामानो अमृताय सोम दिवि श्रवांस्युत्तमानि 
धिष्व ॥२ 
त्वमिमा ओषधीः सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्व गाः 
स्वमातनो र्वान्तिरिक्षं त्वं ज्योतिषा वि तमो ववर्थ ॥३ 
अग्निमोडे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ | 
होतारं रत्नधातमस्‌ ॥४ 
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ते मन्वत प्रथमं नाम. गोनां त्रिः सप्त परमं नाम जानन्‌। 
ता जानती रभ्यनूषत क्षा आविभु बन्नरुणोर्यशसा गाव: ।५ 
समन्या यन्त्युपयन्त्यान्याः समानमूर्वं नद्यस्पृणन्ति । 
aq Uta शुचयो दोदिवांससपान्नपातमुप यन्त्यापः ॥६ 
आ प्रागादूभद्रा युवतिरहनः केतून्त्समीत्संलि | 
अभूद्भद्रा निवेशनी विश्वस्थ जगतो रात्री ॥७ 
प्रक्षस्य वृष्णो अरुषस्य | महः प्र नो awl विदथा जात- 
वेदसे वश्वानराय मतिनंव्यसे शुचिः सोम इव पवते 
चारुरग्नये ॥८ 
विश्वे देवा मम शृण्वन्तु यज्ञमुभे रोदसी अपां नमाच्च 
सन्म । 
मा वो वचांसि एरिचक्ष्याणि चोचं सुम्नेष्विद्ठो अन्तमा । 
सदेम ॥ 
यशो मा द्यावापृथिवी यशो मेन्द्रबृहस्पती । 
यशो भगस्य विन्दतु यशो या प्रति मुच्यताम्‌ । 
यशसास्या संसदोऽहुं प्रवदिता स्यास्‌ ॥१० 
इ रस्य नु वीर्याणि प्रवोचं यानि चकार प्रथमानि वस्त्री । 
अहन्नहिमन्वपस्ततर्द प्र वक्षणा अभिनत्‌ पर्वतानाम्‌ 11949 
अग्निरस्मि जन्मना जातवेदा घृतं भे चक्षुरमृतं म आसत्‌ । 
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त्रिधाठुरकों wat विमानोष्स्न ज्योतिहँबिर स्मि 
सरबंष्‌ ॥१२ 
पात्यग्निविपौ अग्न पेदं वेः पाति यहवश्चरणं सूर्यस्य । 
पाति नाभा सप्तशीर्षाणमरिनः पाति 
देवानामुपमादसृष्वः ॥१३॥ (६-३) 


परमेष्ठी स्वगं के तेज के समान मेरे शरीर भें ब्रह्म तेज 
की वृद्धि करे और यज्ञ सम्बन्धी हवि को agra ॥ १॥ हे शत्रु- 
नाशक सोम ! तुम्हें दुग्ध और हविरन्न प्राप्त हों । तुम अपने 
अमरत्व के लिये बढ़ते हुए स्वर्ग में हमारे सेवनीय अन्लो को 
धारण करते हो ॥२॥ हे सोम ! तुमने प्रथिवी पर स्थित सब 
औषधियाँ उत्पन्न ati तुमने बृष्टिजज और गवादि पशुओं को 
उत्पन्न किया । तुमने अन्तरिक्ष को विस्तृत कर अपनी ज्योति से 
अन्धकार को भी नष्ट कर डाला है ॥३॥ यज्ञ के पुरोहित-संज्ञक 
होता और रत्नों के कारण करने वाले अग्नि की मैं स्तुति करता 
हँ ॥४॥ हे अग्ने ! तुम्हारे स्तोता आंगिरसों ने स्तुति-साधक्र 
शब्दों को वाणी में जाना और इक्कीस स्तोता रूप weal को भी 
जाना उन स्तुतियों को जानती हुई ॥ ५ ॥ बृष्टिजल पृथिवी में 
गिरते हैं और भूमि के जल में मिल जाते हैं त । वह जल नदी 
रूप होकर समुद्र में स्थित वडवानल को तृप्त करते हैं । जलों के 
पौत्र अनल के निकट सभी शुद्ध जल प्राप्त होते हैं 1॥६॥ कल्याण- 
मयी रात्रि सम्मुख आ रही है वह चन्द्रमा की रश्मियों के साथ 
भले प्रकार सम्बन्ध स्थापित करती हुए विश्व को शयन कराने 
वाली होती है ॥७॥ हे वेश्वानर ! तुम्हारा तेज अभीश्टवर्धक, 
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हविरन्न वाला और दीप्तिमान है। मैं उस तज की स्तुति 
करता हूँ । उन सर्वज्ञाता अग्नि के लिये स्तोताओ को पवित्र 
करने वाली मङ्गलमयी स्तुति सोम के समान (निकलती है 1८] 
देवता मेरे यज्ञ को स्वीकार करें । अपान्तपात अग्नि औप द्यावा- 
पृथिवो मेरे स्तोत्र पर घ्यान दें । मैं देवताओ मैं त्याज्य ऐवचतों 
को नहीं कहता हूँ. श्रेष्ट स्तोत्र का ही उच्चारण करता हूँ । अतः! 
हम तुम्हारे प्रदत्त कल्याण में ही आनन्द पावें ii हे देव ! मुझ 
स्तोता को द्यावा-पृथिवी का यश प्राप्त हो । इन्द्र वृहस्पति और 
आदित्य सम्वधी यश को भी मैं प्राप्त करूँ । मैं इस यश से हीन 
न होउ । में सदा श्रेष्ठतापुवेक बोलने वाला aa’ ।१०। मैं इन्द्र 
के महान्‌ पराक्रमों को कहता हूँ। उन्होंने मेघ को विदीण कर 
जलों को गिराया और पव॑तों से बहने वाली नदियों के तटों को 
बनाया ।११। मैं अग्नि जन्म से ही सर्वज्ञाता ह । धृत मेरा चक्ष 
है और अमृत रूप से मेरे मुख में है । मैं विश्व का रचियता प्राण 
gl मैं तीन रूप से स्थित हूँ और अन्तरिक्ष का स्वामी 
आदित्य भी मैं हूँ । अग्नि मैं हूँ और हव्यवाहक भी मैं हूँ । जन्म 
लेते ही ज्ञानी हूँ ।१२। अग्नि पृथिवी के मुख-स्थान की रक्षा 
करते हैं । सूर्य के मार्ग अन्तरिक्ष की भी रक्षा करते हैं । मरुद्‌ 
गण और यज्ञ की भी अग्नि रक्षा करते ।।१३॥ 


चतुथ दशात 


ऋषि-वादेमवाः, न।रायण: । देवता-अग्निः, ऋचु:, पुरुपः, 

द्याबापृथिवी:, इन्द्र, गौ: । छन्द--पंक्ति:, अनुष्टुप:, त्रिष्टुप्‌ । 
भ्राजन्त्यग्ने समिधात दीदिवो जिह॒वा चरत्यन्तरासनि। 
स त्वं नो अग्ने पयसा agfasta वर्चो हृशेऽदाः 119 
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बसन्त इन्नु रन्त्यो ग्रोषम इन्नु रन्त्यः । 

वर्षाण्यनु शरदो हेमन्तः शिशिर इन्नु रः्त्यः UR 
AAMT: पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 

स भूमि सर्वतो acarcafagenigay ॥३ 
त्रिपादूधव उदेत्‌ पुरुषः पादोऽयेहाभवत्‌ पुनः | 
तथा fasas व्यक्रामदशनानशने अभि ॥४ 
पुरुष एवेदं सर्व यद्‌ भूतं यच्च भावयम्‌ | 
पादोऽस्य सर्वा भूतानि त्रपादस्याप्रृतं दिवि uy 
तावानस्य महिमा ततो ज्यायाँस्च पुरुषः । 
उताम्रृतत्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति ॥६ 

ततो विराडजायत विराजो आधि पुरुषः । 

स जातो अत्यरिच्यत पश्याद्‌भूमिमथो पुरुः ॥७ 
मन्थे वां द्यावापृथिवी सुभोजसौ ये अप्रथेथा- 
ममितममि योजनम्‌ । 

द्यावापृथिवी भवतं स्योने ते नो मुञचतमंहसः ॥८ 
हरी त इन्द्र शमश्चूण्युतो ते हरितो हरी । 

तं त्व स्तुवन्ति कवयः परुषासो वनर्गवः ॥& 
यद्दर्चो हिरण्यस्य यहा वर्चो गवामुत । 


सत्यस्य ब्रह्मणो वर्चस्तेन मा सं सृजामसि ।:१० 
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सहस्तन्न इन्द्र दद्धयोज ईशे Wea महतो विरप्शिन्‌ । 

क्रतु न नृम्णं स्थविरं च वाजं वृत्रेषु 

Wa न्त्सहना कधी नः ॥११ 

सहषंभाः सहवत्सा उदेत विश्वा रूपाणि बिश्वति- 
gaa eat: । 

उरुः पृथुरयं वो अस्तु लोक इमा आपः 

सुप्रपाणा इह स्त ॥१२॥ (६-४) 


हे अग्ने ! तुम्हारी जिह्वा रूप ज्वालाएं हवि-भक्षण 
करती हैं । हे धन-प्रापक अग्ने ! तुम हमें अन्न सहित उपभोग्य 
धन और तेज प्राप्त कराओ ॥१॥ वसन्त ऋतु, ग्रीष्म ऋतु, वर्षा 
शरद, हेमन्त और शिशिर सभी ऋतुएँ रमणीय होती हैं । २। 
विराट्‌ पुरुष सहस्रो शिर, सहस्रो नेत्र और सहस्रो चरणों वाले 
el वह पृथ्वी को सव ओर से लपेट कर दशांगुल रूप हृदय में 
स्थित हैं ।३। वही त्रिपाद पुरुष संसार के गुण-दोषों से पृथक्‌ 
रहता हुआ अपने एक बाद को बारम्बार प्रकट करता है। फिर 
वह अनेक रूप से व्याप्त होकर संसार में रम जाता है। ४। 
यह विश्व पुरुष ही है। उत्पन्न हुआ और उत्पन्न होने बाला जगत्‌ 
पुरुष ही है। सब प्राणी इस पुरुष के चतुर्थाश हैं। इसके तीन 
पाद अविनाशी और प्रकाश रूप में स्थित हैं । ५। इस पुरुष का 
सामर्थ्यं ही संसार का आधार है । यह स्वयं उस महिमा से भी 
महानु है जिससे यह सव देवत्व का ईश्वर हुआ है । क्योकि वह 
प्राणियों के कर्म-फल-भोग के निमित्त कारणावस्था का अति- 
क्रमण कर प्रत्यक्ष विश्व के रूप में उत्पन्न हुआ है ।६। उस आदि 
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पुरुष से विराट्‌ की उत्पत्ति हुई । उससे देहाभिमानी देवतारूप 
जीव उत्पन्न हुआ । बही विराट्‌ पुरुष देहाधारी रूप से प्रकट 
हुआ । फिर पृथ्वी और प्राणियों के देह को सृष्टि हु । ७। हे 
द्यावापृथिवी ! तुम पालन करने वाले को मैं जानता हूँ । तुम 
सव ओर से अपरिमित धन आदि की वृद्धि करो। हमारे लिए 
कल्याण रूप होकर हमें पापों से मुक्त करो।5। हे इन्द्र ! तुम्हारी 
मू ७ हरे वर्ण की हें । तुम्हारे अश्वों का भी हरा रङ्ग है। 
मेधावीजन तुम्हारी भले प्रकार स्तु त करते हैं। जो तेज सुवर्ण 
में है, जो तेज गौओ में सत्यस्वरूप ब्रह्म में है, हम उसी तेज से 
सम्पन्न होने की कामना करते हैं ।१०। हे इन्द्र ! हमें उन शत्रुओं 
का नाश करने वाला ओज प्रदान करो। क्योंकि तुम महान्‌ बल 
के स्वामी हो । हमारे लिये सत्य के समान धन और बल देते 
हुए हमारे शत्रुओं को हमें हानि पहुँचाने वाले कार्यों में असफल 
करो ।११ हे गौओं ! तुम सव रूपवालो होकर वृषभों और 
वछड़ों सहित प्रातः-सांयकाल में बृद्धि को प्राप्त होओ । यह लोक 
तुम्हारे वास योग्य हो और जल तुम्हारे पीने योग्य हो । -१॥ 


पंचम दशाति 
ऋषि--शर्त वैखानसाः, fase, कुत्सः, सापंराज्ञोः, 
प्रस्कण्वः, काण्व: | देवता--अग्निः, पवमानः, सूर्य: । 
छन्द--गायत्री, जगतो, विष्टुप्‌ । ) 
अग्न आयू षि पवस आ सुवोज॑मिषं च नः । 
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विभ्राड बृहत्‌ पिबतु सोम्यं मध्वायुदंधद्यज्ञपताववि- 
हनुतस्‌ । 

वातजूतो यो अभिरक्षति त्मना प्रजाः पिर्पात 

बहुधा दि राजति ॥२ 

चित्रं देवानामुगादनोक चक्षू मित्रस्य वरुणस्याग्नेः । 

आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं सूर्यं आत्मा 

जगतस्तस्थुषश्च 113 

आयं गोः प्रश्निरक्रमोदसदन्मातरं पुरः । 

पितरं च प्रयन्त्स्वः 119 

अन्तश्चरित रोचनास्य प्राणादपानती । 

व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ uy 

त्रिशद्धाम वि राजति वाक्‌ पतंगाय धीयते । 

प्रति वस्तोरह ofa: ॥६ 

अप त्ये तायवो यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः । 

सूराय विश्वचक्षसे ।।७ 

REAACA केतवो वि रश्मयो जनाँ अनु । 

भ्राजन्तो अग्नयो यथा ॥८ 

तरणिविश्वदर्शतो ज्योतिष्कृदसि सूयं । 


विश्वमाभासि रोचनम्‌ us 
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प्रत्यड देवानां विश: प्रत्यड.डु.देषि मानुषान्‌ । 
प्रत्यड. विश्व स्वह शे ॥१० 

येना पावक चक्षसा भुरण्यन्त जनां अनु । 

त्वं वरुण पश्यसि ॥११ 


उद्‌ द्यामेषि रजः पृथ्वहा मिमानो अक्तुभिः 
पश्यज्ञन्मा सूर्यं ॥१२ 

अयुक्त सप्त शु्ध्युवः स्रो रथस्य नप्ट्यः | 
ताभिर्याति स्वयुक्तिभिः 193 

सप्त त्वा हरितो रथे बहन्ति देव सूयं । 
शोचिष्केशं विचक्षण ॥१४॥ ( ५-६ ) 


हे अग्ने ! तुम हमारे अन्नों की वृद्धि करते हो । अतः 
हमारे लिये अन्न-बल प्र रित करो | श्वास के समान दुष्ट स्वभाव 
वाले राक्षसों को हमसे दूर करो। १। अत्यन्त तेजस्वी सूर्य ने 
यजमान में बाधा रहित अन्न की स्थापना की, वह सूर्यं सोमयुक्त 
मधुपान करें । सूर्यं ही वायु द्वारा प्रे रित होकर अपनी रश्मियों 
से संसार का स्पर्श करते हैं और वर्षा आदि से प्रजाओं को तुष्ट 
करते हैं । २ देवताओं के तेज, मित्र, वरुण, अग्नि आदि 
देवताओं के चक्षुरूप सूर्य उययाचल में पहुँचे । उहोने द्यावा- 
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पृथिवी और अन्तरिक्ष को पूर्ण किया । वही स्थावर-जंगम के 
जीवात्मा हैं ॥३॥ गमनशील यह सूर्य उदयाचल का अतिक्रण | 
कर पूर्व में सब प्राणियों की माता पृथिवी को, पिता स्वर्गको: 
और आन्तरिक्ष को प्राप्त होता है ।३। इन सूर्य की दीप्ति वायु 
को ऊपर ले जाकर अधोमुख करती हुई शरीर में प्राणरूप से 
रहती है । ऐसे तेज वाला सूर्य अन्तरिक्ष को प्रकाशित करता है 
५। दिन की तीस घडी तक सूर्य रश्मियों से दीप्त होता है 
देववाणी सूर्य के निमित्त सब मुखो में धारण की जाती है ।६। 
सबके प्रकाशक सूर्यके उदित होने पर तारागण रात्रियोंके सहित 


~ 


चोरों के समान छिप जाते हैं। ७। अग्नियों के समान दीप्ति 
वाले सूर्य को दिखने वाली रश्मियाँ सब प्राणियों को क्रमपूर्वक 
देखती हैं । ८ । हे सूर्य ! तुम उपासको को तारते हुये सब 
प्राणियों को देखते हो। तुम चन्द्रमा आदि ज्योतियों को प्रकाश 
देते हो अतः हे सूर्य ! तुम संसार को प्रकाशित करते हुए सुशो- 
भित होते हो | & । हे सूर्य ! तुम देवताओं के अभिमुख होकर 
उदित होते हो तथा दर्शन के लिये हे पबित्र करने वाले वरुणा- 
त्मक सूय ! लुम सब प्राणियों को पुष्ट करते हुये जिस प्रका रसे इस 
लोक को प्रकाशित करते हो, हम तुम्हारे उस प्रकाश की स्तुति 
करते हैं ।१०-११। हे सूर्य ! तुम दिनों को, रात्रियों से नापते हुये 
और देहाधारियों को प्रकाशित करते हुये स्वर्ग और अन्तरिक्ष 
को भी व्याप्त करते हो। १२ । सूय ने शद्ध करने वाली रथ को 
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गिरने न देने वाली सप्त रश्मियो को अपने रथ में योजित किया 
] उन रश्मियों द्वारा ही यह यज्ञ को प्राप्त होते हैं ॥१२॥ हे सूर्य 
॥ यह सप्त रश्मियाँ तुम्हें बहन करती हें । तुम रथारुढ़ का तेज 
¦: , ही केश के समान है॥ १४ 


॥ इति OB: प्रपाठकः षष्ठोऽध्यायश्च समाप्ती ॥ 


4 


॥ सामवेद-सं हितायां पूर्वाचिकः समाप्त; (! 
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विदा मघवन्‌ विदा गातुमनुशंसिषो दिशः | 

शिक्षा शचीनां पते Taint पुरूवासो ॥१ 

आभिष्ट्बसभिष्टिभिः स्वा ३ऽन्नाशुः । 

प्रचेतन प्रचेतथेनद् यू म्ताय न इषे ॥२ 

एवा हि wat राये वाजाय वस्त्रिबः । 

शिष्ठ वर्‍्त्रिन्नृञ्जसे मंहिष्ठ बज्त्रिन्नुञ्जस आ याहि 
पिब मत्स्व ॥६ 

विदा राये सुवीर्य' भुवो वाजानां पतिवंशाँ अनु । 

मंहिष्ठ वज्रिन्नृञ्जसे यः wag: शूराणाम्‌ ॥४ 

यो मंहिष्ठो नघोनाम्‌ जुन्ने शोचि: । ः 

चिकित्वो अभि नो नथेन्द्रो बिदे तमु स्तुहि uy 

ईशे हि शक्रस्‌ ममूतये हवामहे जेतारमपराजितम्‌ । 

स नः स्वर्षदति दविषः क्रतुश्ठन्द ऋतं बृहत्‌ ॥६ 

इन्द्र धनस्य सातये हवामहे जेतारमपराजितम्‌ । 

स न: स्वषंदति द्विषः स नः स्वर्षदति हविषः ॥७ 
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महानाल्याचिकः । { tex 


पुवस्य यत्त अद्रिवोंडशूसंदाय । 
सुस्त भा धेहि नो वसो पुतिः शविष्ट शस्यते । 
वशी हि शक्रो नूनं तन्नयव्यं संन्यसे us 
प्रभो जतस्य वृत्रहन्त्समर्यषु ब्रबाव है । 
श्रो यो गोषु गच्छति सखा सुशेवो wey: ws 
एवाहयेऽऽऽब । एवा हयग्ने । एबाहीन्द्र । 

# एवा हि पूषन्‌ । एवा हि देवाः 5 एवाहि देवाः । 


हे इन्द्र! तुम सब कुछ जानते हो । अतः मार्ग-निदर्शन पर 
दिशाओं को बताओ । हे पूर्ण शक्तिशाली ! समस्त प्रजाओं में 
बसने-बपाने वाले, हमें उपदेश दो । १। हे त्रंलोक्य-स्वामिन्‌ | 
हे चैतन्य ! परम आनन्द को प्रेरित करने वाली रश्मियों के 
समान स्तुतियों द्वारा अभीष्ट धन दो। २। हे सामर्थ्यवान्‌, दाता 
और पूज्य ! तुम धन, ज्ञान, शक्ति, तेज बल तथा अन्न के लिये 
हमको समर्थं करो और स्वयं आनन्दमय बनो । ३ । हे त्रैलोक्य- 
नाथ ! श्रैष्ठ धन के लिए हमें समर्थ बताओ तुम ज्ञान और 
धन के स्वामी, पूज्य एवं समर्थ हो । ४। सब ऐश्वर्यवानों में 
सबसे बड़ा दाता वह सूर्य के समान कान्तिवाम्‌ है। हे aaa ! 
ज्ञान और बल के लिए हमें बड़ा, मनुष्य उसी की स्तुति करते 
हैं । ५। वह परमेश्वरी ही सर्व समर्थं है । उस सर्व विजयी को 
रक्षा के लिये स्मरण करते हैं । वह दव ष-भावों का नाशक, ज्ञान 
कर्मशक्ति वाला सत्यस्वरूप और महान्‌ है । ६ । उस अपराजित 
को ऐश्वर्य के लिए स्मरण करें। वह हभारे बैरियोंका नाश करने 
वाला है । ७। हे अखण्ड ज्ञानरूप ! पहिले से तुम्हारी किरणें 
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परमानन्ददायनी हें । सबको वास देने वाले ! हमें सुख ay 
तुम्हारा पोषकरूंप प्रशंसित हे । हे समर्थ ! तुम सबको वशीभूत 
करते हो । हे स्तुत्य ! मैं तुम्हारी स्तुति करता हूँ ॥८॥ हे विघ्नों 
के नाश करने वाले ! हम तुम्हारा स्तवन करते हें । हे वीर तुम 
हमारे आत्मा के मित्र और सेवा करने के योग्य, अद्वितीय हो 
URNS इन्द्र तुम इस प्रकार परमेश्वर हो । हे अग्ने ! तुम 
प्रकाश रूप हो हे सर्वेश्वर्ययुक्त ! तुम निश्चय ही ऐश्वर्यवान्‌ हो । 
है पूषन, ! तुम पोषक हो। हे सर्वदेव ! दिव्य गुण .सम्पन्न 
पदार्थों ! तुम ईश्वरीय गुणों से युक्त, ऐसे ही हो ॥१०॥ 


॥ इति महानाम्न्याचिकः समाप्तः ॥ 


नाला 
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उत्तराचिक : 
प्रथम प्रपाठकः 
( प्रथमोऽधंः ) 
ऋषि--असित: काश्यपो देवलो वाः काश्यपो मारीचः शते 
वैखानसाः, भरद्वाजः, विश्वामित्रो जमदस्निर्वा, इरिबिठिः 
विश्वामित्रो गाथिनः, अमहीयुराङ्रिरसः, सप्तर्षः, उशना 
काण्यः वसिष्ठ, वामदेवः नोधा गौतमः- कलिः, प्रगाथः, 
मधुच्छन्दा, गौरवीतिः, अश्निश्चाक्षुपः, भन्धीगुः, 
शयावश्विः कविर्भार्गवः, शंयुर्वाहुस्पत्यः, 
\ सौभरिः नृमेधः । देवता-पवमातः, सोमः 
अग्निः, मित्रावरुणौ इन्द्रः, इन्द्रार्तिः 
छन्द-गायत्रीः, पादनिचृत्‌, प्रगाथः, 
faced, काकुभः, प्रगाथः, 
उष्णिक्‌ प्रगाथः, आनुष्टुभ', 
जगती । 


उपास्मै गायता नरः ववसानायेन्ददे । 


अभि देवाँ इयक्षते ॥१ 
अभि ते मधुना पयोऽथर्वाणो अशिश्रयुः | 


देवं देवाय देवायु ॥२ 
स नः पवस्य शं गवे शं जलाय शमवते | 
शं राजन्तोषधीभ्यः ॥३११॥ 
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दविद्य तत्या रुचा परिष्टोभन्त्या कृपा । 

सोमाः शुक्रा गवाशिरः 119 

हिन्वानो हेतृभिहित आ वाजं वाज वज्यक्रमीत्‌ ॥ 
सीदन्तो वनुषो यथा ॥२ 

ऋधक्सोम स्वरतये संजग्मानौ दिवा कवे । 

पवस्त सूर्यो हशे ॥३॥२ 

पवमानस्य ते कवे वाजिन्त्सर्गा । 

अर्वन्तो न श्रवस्यवः 114 

अच्छा कोशं मधुश्चुतभसृग्र' बारे अव्यये 

आवावशंत धीतयः ॥ २ 

अच्छा समुद्रभिन्वोऽस्तं गावो न धेनवः 
अग्मन्तृतस्ययोनिमा ।३।।३ (१-१) 

uy हे मनुष्यों ! देवताओ के लिए यज्ञ करो । शुद्ध होकर पात्र 
में गिरते हुये सोम की स्तुति गाओ wen हे दिव्व गुण वाले 
देवताओं अपने इच्छित इस पोषक रस को साधक गौ दुग्ध के 
साथ भिश्चित कर पीते हैं ॥२॥ हे ज्योतिर्मान, परमेश्वर ! तू 
हमारे लिए गवादि पशु-धन, प्रजा-जन, अश्वादि सेना के अंगो 
व प्रताप के धारक पदार्थो और औषधियों को प्रफुल्लित करें 
॥३॥ अत्यन्त तेजस्वी क्रान्ति से शब्दयुक्त धारा से स्वच्छ हुआ 


सोम गौ-दुग्ध से भिश्चित किया जाता है ॥४॥ साधकों द्वारा यत्न 
> प्राप्त शक्तिशाली सोम हितकारी हुआ प्राप्त होता है जैसे 
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संघर्ष के लिये शूरवीर युद्धभूमि में घुसते हैं ॥२॥ हे उज्ज्वल 
सोम ! तू उन्नत होता हुआ कल्याण के लिए अन्तरिक्ष से गिरता 
है ॥३॥ हे क्रान्तदर्शी सोम शुद्ध करते समय तेरी कामना करने 
वालों को सम्पन्न करने की इच्छुक तेरी धारायें अश्वों के घुड- | 
} 
t 


साल से निकलने के समान वेगवती होती हैं ॥१॥ मधुर रस टपा 
काये जाने वाले कलश में अँगुलिया सोम को पुन. पुनः शुद्ध 
करतो है ॥:॥ टपके हुये सोम रस-कलश में जाते हैं । जेसे 
दुदारु गाय अपने थान पर जाती है, वैसे ही यह सोम यञ्ञ- 
स्यान को प्राप्त होते हैं ॥३॥ (३) | 

अग्न आ याहि Aaa गुणातो हव्पदातये । 

नि होता afea बहिषि ॥१ 

तं त्वा समिद्भिरंगिरो घृतेन वर्धयामसि । 

बृहच्छोचा यविष्ठय NR । 
स नः पृथु श्रवाय्यमच्छा देव विवाससि । 
बृहदग्ने सुवोयंम्‌ ॥२।।४ 

आ नो मित्रावरुणा घुतेगंव्यय्‌तिमुक्षत्तम्‌ | 
सध्वा रजांसि सुक्रतू ॥१ 

उरुशंसा नमोवृधा महनादक्षस्य TIAA: | 
द्राघिष्ठाभिः शुचिव्रता UR 

गुणाना जमदग्निना योनावृतस्ल सीदतम्‌ । 
पातं सोममृतावृधा ॥३।।५ 

आ याहि सुषमा हि त इन्द सोमं पिबा इम । 

एदं बाहः सदो मम ॥१ 
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आ त्वा ब्रह्मयुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना । 
उप ब्रह्माणि नः "जणु ॥२ 
ब्रह्माणस्त्वा युजा वय सोमपामिन्द्र सोमिनः । ~ 
सुतावन्तो हवामले ॥३।६ 
इन्द्राग्ती आ गतं सुतं गोभिनंभो वरेण्यम्‌ । 
अस्य पातं धियेषिता ॥१ 

न्दानी जरितुः aa: यज्ञो जिगाति चेतनः । 
अया पातसिमं सुतम्‌ ॥२ 
इन्द्रमग्नि कविच्छदा यज्ञरय जुत्या वृणे । 
ता सोमस्येह तुम्पतास्‌ ॥३७॥ (१-२) 

हे अग्ने ! तुम अज्ञान आदि का भक्षण करने और ज्ञान का 

प्रकाश करने के लिये यज्ञ को प्राप्त होओ । दिव्य गुणों के प्रदाता 
बने तुम मेरे हृदयासन पर विराजो ॥१॥ हे सुन्दर अग्ने | पूर्व a 
कथित गुणों से युक्त तुम्हें समिधा और घी से प्रदीप्त करते हैं । 
हे तरुण ! तू अधिक प्रकाशित हो ।२। हे अग्ने तू महान्‌ समर्थ 
हैं- हमको सुनने योग्य सुन्दर ज्ञान प्राप्त करने वाला- हो ।३।(४)। 
हे मित्र वरुण ! हमारी इन्द्रियों के घर-रूप देह को प्रकाश-युक्त 
ज्ञान-रस से सींचो और उत्तम रस से सींचो और उत्तम रस से “il 
हमारे पारलौकिक स्थानों को भी सिंचित करो ।१। अत्यन्त 
पवित्र कर्म-वाले मित्र और वरुण | तुम विविध प्रशंसा योग्य 
हवि रूप अन्त से महती स्तुतियो द्वारा अपने तेज से प्रकाशित 
हो ।२। हढ़ संकल्प वाली अग्नि को अन्तःकरण में प्रज्वलित 
करने वाले ज्ञानियों से स्तुत्य तुम सत्यःस्थान में विराजो! हे 
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कर्म फल देने वाले मित्र, वरुण ! तुम हमारे द्वारा सिद्ध किये 
इस सोम का पान करो।३(५)। हे इन्द्र ! मेरे यज्ञ को प्राप्त हो । 
मैंने सोम सिद्ध किया हैं इसे पान करता हुआ हूदयासन पर 
विराज ।१। हे इन्द्र ! मन्त्र रूप अश्व तुझे वहन करे और तू 
हमारे यज्ञ को प्राप्त हुआ स्तोत्रों पर ध्यान दे ।२। हे इन्द्र ! हम 
ब्रह्मज्ञानी सोम रस को सिद्ध करके तुझ सोम पान करने वाले 
को स्तुति द्वारा बुलाते हैं।३।(६)। हे इन्द्र और अग्ने ! [सिद्ध 
किये हुए सोम के लिये हतारी स्तुतियों से प्राप्त होओ और 
हमारे भक्ति-भाव से निवेदित इस सोम का पान करो ।१। हे इन्द्र 
अग्ने ! तुम उपासक को मुक्ति प्राप्त करने में सहायक हो तुम्हें 
इन्द्रियों को जागृत रखने वाला यज्ञ साधक सोम प्राप्त होता है । 
हमारी स्तुतियों से आकर्षित हुए तुम इस शुद्ध सोम का पान 
करो ।२। इस यज्ञ-साधक सोम से प्रेरित मैं अभीष्टदाता इन्द्र 
और अग्नि की पूजा करता हूँ । वे मेरे सोम योग से सन्तुष्ठ हों 
॥३ (७) । 

उच्चा ते जातमन्धसो दिवि सत्भुम्या ददे। | 
गग्न शमं महि श्रवः ॥१ || 
स न इन्द्राय यज्यवे वरुणाय मरुद्भयः । 


वरिवोवित्‌ परि स्रव ॥२ 
एना विश्वान्ययं आ झा स्मनानि मानुषाणाम्‌ । 


सिषासन्तो वनामहे ॥।३।।८॥ 
पुनानः सोस धारयापो वसानो अर्षसि । 


आ रत्नधा योनिमृतस्य सोदस्दूस्सो देवो हिरण्ययः 119 
दुहान ऊधदिव्यं मधु प्रियं प्रत्नं सधस्थमासदत्‌ । 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


२०२ ] [ Jo Ho १, Mo ३, Ho १० (३) 


आपुच्छय धरुण वाज्यषंसि नृभिधोंतो विचक्षणः 
॥२।।८ 
प्र तु दव परि कोशं नि षीद नृभिः पुनानो अभि वाज- 
AG ॥ 
अश्वं त त्वा वाजिनं मर्ज यन्तोऽच्छा बही रशनाभिने- 
यन्ति 119 
स्वायुधः पवते देव इदुरशस्तिहः वृजना रक्षमाणः | 
पिता देवानां जनिता सुदक्षो विष्टम्भो दिवो 
धरुणः पृथिव्याः ॥२ 
ऋषिविप्रः पुरएता जनानामृभुर्धौर उशना काव्येन । 
स चिद्विवेद निहितं यदासामपीच्यां गुह्यं 
नाम गोनाम्‌ ।३।१०। (१-३) 
हे सोम ! तू श्रेष्ठ रस का उत्पादक, आकाश में स्थित बल- 
युक्त आनन्द स्वरूप बहुत असों से युक्त यजमानों द्वारा ग्राह्य है 
। १ । हे ऐव्वयंदाता सोम ! तू हमारे लिये काम्य है । इन्द्र वरुण 
सरुद्गणके लिए स्रवित हो। २। हे सोम ! मनुष्यों को प्राप्य इन 
सव यज्ञ-साधनों को सरलता से प्राप्त करते हुये हम तुम्हारी 
सेवा के लिए स्तवन करते हैं।३(ऽ)। हे शुद्ध किये जाते हुये सोम! 
तू अपनी तरलधारा से पात्र में जाता है । तू ऐश्वर्यदाता, तरल, 
स्वच्छ स्वर्ण के समान दमकता हुआ यज्ञ स्थान में स्थित हो 
। १ । हषं प्रदायक, आह्वादक, स्वर्गीय आनन्द-रस को टपकाता 
हुआ सोम हृदय रूप आन्तरिक्ष को प्राप्त होता है। फिर तू 
ऋत्विजों द्वारा धोया हुआ कर्मवान्‌ यजमानों को अन्त प्राप्त 
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करता है ।: (६) हे सोम ! हमारे यज्ञ में शीघ्र आकर द्रोण | 

कलश में विराजा होताओं द्वारा शोधित हविरूप अन्न को प्राप्त | 

हो । स्नान से स्वच्छ हुये अश्व के समान अपनी लव्वी अंगुलियों | 

से ऋत्विज तुम्हें शुद्ध करते हैं ।१। उत्तम अस्त्र युक्त, दानवोंका | 

नाशक, विध्नों से रक्षा करने वाला बलवान आकाश-पृथिवी का 

धारक, सोम सिद्ध किया जाता है। २। बुद्धिभान्‌ अनुष्ठानकर्त्ता 

परम ज्ञानी, साधक ऋषि ही इन इन्दियों में स्थित जो परमानन्द । 

रूप दुग्ध हे उसे यत्नापूरवेक प्राप्त करता है ॥३(१०)॥ 

अभि त्वा श्र नोनुमोऽदुग्धा इव घेनवः । 

ईशानमस्य जगतः cae शमीशानमिद्ध तस्थुषः 119 

न त्वानाँ अन्यो दिव्यो न पाथिवो न जातो न जनिष्यते 

अश्वायन्तो मेघवम्निन्द्र वाजिनो गव्यन्तस्त्वा हवामहे 
।२।११ 

कथा नश्चित्र आ भुवदूती सदावृधः सखा । 

कया शचित्ठ्या वृता ॥१ 

कस्त्वा सत्यो मदानाँ मंहिष्टो मत्सदन्धसः । 

हढ़ा चिदारुजे वसु ॥२ 

अभी षुष्णः सखानामविता जारितृणाम्‌ । 

शतं भवास्यूतषे 1131192 

तं वो दस्ममृतीषहं वसोर्मन्दानमन्धसः : 

अभि वत्सं त स्वसरेषु घेनव इन्द्र गोभिर्नवासहे ॥१ 


यक्ष सुदानु तविषीभिरावतं गिरि न पुरुभोजसम्‌ ls 
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क्षुमन्तं वाजं शातनं सहस्रिणं सक्ष गोमन्तमीमहे 
11९११ AN 

तरोभिर्वो बिदद्वसुमिन्द्र सबाधाऊतये । 

ब्रृहदगायन्तः सुतसोमे अध्वरे हुवे भरं न कारिणम्‌ ॥१ 

न यं gat वरन्ते न स्थिरा मुरो मदेषु शिप्रमन्धसः । 

य आहत्या शशमानाय सुवन्ते दाता 

जरित्र उक्थ्यस्‌ ॥२॥१४ (१-४) 


हे वीर इन्द्र ! जैसे बिना दुही गायें बछड़ों की ओर रँभाती 
है, वैसे हम विश्व के स्वामी तुम सर्वज्ञ को पुनः पुनः प्रणाम 
करते हे ।१। हे इन्द्र ! तुम्हारे समान अन्य कोई दिव्य लोक या 
पृथिवी लोक का वासी नहीं है, न कभी हुआ न होगा । अश्व- 
गवादि की कामना वाले हम तुम्हारा आह्वान करते हैं ।२(११)। 
सतत वृद्धि को प्राप्त वीरेन्द्र, किस तृप्तकारक पदार्थ अथवा 
किस यत्त या अनुष्ठान से हमारे सखा होवें ।१। आनन्द-दायक 
पदार्थो में कौन सा पदार्थ श्रेष्ठ है ? इन्द्र को आनन्दमद में रमाने 
वाला सोम-रस शत्रु के ऐश्वर्य को नष्ट करने वाला हैं ।श हे इन्द्र 
! तू मित्र साधकों की रक्षा करने वाला हमें सँकड़ों को पुका- 
रती हुई गौओं के समान हे ऋत्विज, यजमानों ! सूर्य के 
समान प्रकाशित शत्रुओं को भगाने वाले, सोम-पान से आनन्दित 
इन्द्र का यश-गान करो ।१। हम सूर्य लोक के निवासी उत्तम 
दानी, बलवान्‌, सोमादि से तृप्त, पालक इन्द्र से सन्तान और 


ऐश्वर्य, सैकड़ों गवादि अग्न-धन मांगते हैं ।२ (१३) । हे 
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ऋत्विजो ! तुम मोम-यज्ञ में वेग वाले अश्वों युक्त ऐश्वर्य देने 
वाले इन्द्र की, रक्षा के लिये उपासना करो। जैसे बालक अपने 
अभिभवक को पुकारता है वेसे ही मैं साधक अपना हित करने 
वाले इन्द्र को बुलाता हूँ ।१। सुन्दर चिबुक और नासिका वाले 
इन्द्र को युद्ध में दुष्ट प्राप्त नहीं कर सकते । वह इन्द्र सोम के 
आनन्द के लिये सोम-सिद्ध करने वाले साधक को ऐश्वर्य देता 
है, हम उस इन्द्र की स्तुति करते है ।२। (१४) । 

स्वादिष्ठया पवस्य सोम धारया । 

इन्द्राय पातवे सुतः ॥।१ 

रक्षोहा विश्वचर्षणिरभि योनिमयोहते । 

द्रोणे सधस्थमासदत्‌ 112 

वरिवोधातमो भुवो मंहिष्ठो वृत्रहन्तमः । 

पर्षि राधो मघोनाम्‌ ॥३॥१५ ` 

पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मद: । 

महि यू क्षतमो मदः॥१ 


यस्व ते पीत्वा वृषभो वृषायतेऽस्य पीत्वा स्वविद: ! 

स सुप्रकेतो अभ्यक्रमीदिषोऽच्छा वाजं नेतशः ॥२॥१६ 
इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणं यन्तु हरयः । 

aed जातास इन्दवः स्वविदः ॥१ 

अयं भराय सानसिरिन्द्राय पवते ga: । 


सोमो जैत्रस्य यथा विदे ॥२ Ses . 
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अस्येदिन्द्रो मदेष्वा ग्राभं गृभ्णाति सार्नासम्‌ । 
वस्त्रं च वृषणं भरत्‌ समप्सुजित ॥३॥ १७ 
पुरोजितो at अन्धसः सुताय मादयित्नवे । 
अप श्वानं श्नथिष्टन सघायो दीघेजिह्वयम्‌ ॥१ 
यो धारया पावकया परिप्रस्यन्दते सुतः । 
इन्दुरश्वो न कृत्व्यः ॥२ 
तं दुरोषमभी नरः सोमं दिश्वाच्यां धिया । 
यज्ञाय सन्त्वद्रयः ॥ ३॥१८ 
अभि प्रियाणि पवते चनोहितो नामानि agat 
अधि येषु वधंते । 
आ सूर्यस्य ब्रृहतो ब्रृहन्नधि रथं विष्वंचमरुहविचक्षणः।१ 
ऋतस्य जिह्वा पवते मधु प्रियं वक्ता पतिधियो 
अस्था अदाभ्यः । 
दधाति पुत्रः पित्रोरपीच्यां नाम तृतीयमधि रोचनं दिवः 
UR 
अव द्यूतानः कलशाँ अचिक्रदन्तुभियंमाणः कोंश आ 
हिरण्यये । अभी ऋतस्य दोहना अनूषताधि त्रिपृष्ठ 
उषसौ fa राजसि ॥ ३ ॥ १६ ॥ ( १-५ ) 
हे सोम ! तू इन्द्र के लिये सिद्ध किया गया सुस्वादिष्ट 
आनन्द दायिनी धारा से टपक । १ । रोग व्याधि रूप राक्षसों 


का हननकर्ता सोम स्वर्ण कलश में शुद्ध किया रखा है । २। हे 
इन्द्र | त्‌ अत्यधिक Cad एवं विभिन्न पदार्थों का देने वाला 
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शत्रुओं से हमकौ धन प्राप्त करो ॥३ (१५)॥ हे सोम ! अत्यन्त 
TER रस देने वाला तू पुज्या उज्ज्वल और सुखवद्धक हे । इन्द्र 
के लिए इस पात्र में स्थित हो । १। है सोम ! अभीष्टवर्षक इन्द्र 
तुझे पीता हुआ बलवान हो जाता है । तेरे बल से वह शत्रुओं 
के धन को वश में कर लेता है । जैसे अश्व शीघ्रता से युद्ध मूमि 
को प्राप्त होता है । २ (१६)। शीघ्रता से निकल कर पात्रों में 
व्पकता हुआ शुद्ध सोम-रस अभौष्टवर्षक इन्द्र को प्राप्त हो 
1 १ । बल के लिए सेव्य भीर संस्कारित यह सोम इच्ध के लिये 
पात्रों में एकत्रित हुआ विजयेच्छुक इन्द्र को चेतना देता है, जैसे 
कि वह इन्द्र लोकों को चैतन्य करता है ।२। इस सोम के आनन्द 
में रमा हुआ इन्द्र धनुष को ग्रहण करता हुआ जलवर्षक अभीष्ट 
देता है। (१७) । हे स्तुति करय वाले ! जिसके सेवने से विजय 
निश्चित होती है ऐसे सोम के हृषित बना देने वाले सिद्ध रस से 
कुत्ते और उनके समान लोभियो को भगाओ । १। संस्कृत, कर्म 
“साधक सोम पाप-शोधक धाराओं से ऐसे प्रवाहित होता है जैसे 
वेग के साथ अश्व भागता हे । २ । हे मनुष्यो ! दोंबो को जलाने 
वाले सोम का सर्व कार्यो को सिद्ध करने वाली वृद्धि से यज्ञ के 
लिये आदर करो | ३(१०) । हितकर सोम संसार को तृप्त करने 
वाले जलों को शुद्ध करने वाला है । यह अन्तरिक्ष में स्थित जलों 
से बढ्ता और सूर्य के रथ पर चडा हुआ सबको देखता है। १। 
सत्य रूप ज्ञ के मुख्य प्रवक्ता के समान शब्द करने वाला सोम 
दिव्य अव्यक्त रूप को धारण करता है। २। दीपयुक्त सोम 
संस्कारित हुआ शब्द पुर्वक कलश में गिरता है, तब साधक 
उसको स्तुति करते हैं। वह यज्ञ को प्रकाशित करता है 


॥३ (१६) ॥ 
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यज्ञायज्ञा at अग्नये गिरागिरा च दक्षसे । 

प्रप्र वयमंपृसं जातवेदसं प्रियं सित्रं न शंसिषस्‌ 114 
ऊर्जो नपातं स हिनायमस्मयुर्दाशिम हव्यदातये । 
भुवद्वाजेष्वविता भुवद्र ध उत त्राता तनूनांस्‌ ॥२॥२१ 
एह्यूष ब्रवाणि asta इत्थेतरा गिरः । ब 
एभिवेर्घास इन्टुभिः ॥१ 

यत्र कव च ते मनो दक्षं दधस उत्तरम्‌ । 

तत्र योनि कृणवसे ।।२ 

न हि पुर्तेमक्षि पद्भुन्नेमानां पते । 

अथा दुवो वनवसे ॥३।१२१ 

वयपु त्वामपूरव्यं स्थूरं न कच्चिद्‌भरन्तोऽवस्यवः | 
वस्त्रिञ्चित्रं हवामहे ॥१ 

उप त्वा कर्मन्नूतये स नो युवोग्रश्चक्राम यो ध,षत्‌ । 
स्वामिध्यवितारं ववृमहे सखाय इन्द्र सामतिम्‌ ॥२।२२ 
अधा हीन्द्र faa उप त्या काम ईमहे समग्यहे । 
उदेव ग्मन्त उदभिः ॥१ 

वाणे त्या यव्याभिवेधं न्ति शूर ब्रह्माणि । 
गावंध्नांसं चिदद्रिशो दिवेदिवे ॥२ 
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युञ्जन्ति हरी इब्रिस्य याधयोरौ रथ उरुयुगे चचोपुजा 
इन्द्रवाहा स्वावदा ॥३॥२३॥ (१-६) 


है स्तुति करने वालो ! तुम यज्ञ में प्रदीप्त हुये अग्नि की 
स्तुति करो । हम भी उन 'अविनाशी सर्वज्ञ अग्नि की मित्र के 
समान प्रशंसा करें ॥१॥ अन्न-बल के पुत्र अग्नि की स्तुति करें । 
यह अग्ति मनोरथ पूर्ण करने वाला, संग्राम रक्षक, वृद्धि करने 
चाला हमारी सन्तानो का रक्षक हो ।२। (२०) । | हे अस्ने ! इन 
उत्तम प्रकार से उच्चारित स्तुतियो को सुनो तथा अन्य देवताओं 
की स्तुतियाँ सुनते हुये भी सोम-रस से पुष्ट होओ ।१। हे अग्ने ! 
तुम्हारा मन जिस यजमान के प्रति आर्काषत है, उसके यहाँ 
उत्तम अन्न, वल धारण कराते हो ।२। हे अग्ने ! तुम्हारे तेज से 
नेत्रो की ज्योति नष्ट न हो। तुम यजमानों के रक्षक हो अतः 
उनके द्वारा की हुई सेवाओं को ग्रहण करो ॥३। (११) । हे 
afaq ! तुमको सोम से तृष्ट करते हुये हम रक्षा के लिये तुम्हें 
बुलाते हैं, उसी प्रकार जसे ऐश्वर्य प्रदाता गुणवान को सत्र 
बुलाया करते हैं ।१। हे इन्द्र ! हम रक्षा के लिये तुम्हारे आश्रय 
में उपस्थित हैं । तुम शत्रु को पछाडले वाले युवा रूप से आकर 
उत्साह दो । तुम सवके रक्षक हो । हम मित्र रूप से तुम्हारे 
उपासक हैं ।२ (२२) । हे स्तुत्य इन्द्र ! तुमसे सभी अभीष्ट पदार्थ 
याचता करते हुये प्राप्त होते हैं, उसो प्रकार जसे अंजलि से जल 
उछालते हुये व्यक्ति निकट वालों को खेल-खेल में भिगों देते हैं 
।१। हे वज्िच्‌ ! हे शुर वीर ! जेसे नदियों के जल से ही समुद्र 
महान्‌ बनता है, वसे ही स्तुति करने वाले अपने स्तोत्रों से 
ही तुम्हें बढ़ाते है ॥२॥ उस गतिमान इन्द्र के रथ में बचन 
मात्र से ही अश्व जुड़ जाते हैं । इन्द्र के स्थान को द्रत गति से 
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त गति से जाते हुये अश्वों को स्तुति करने वाले अपने स्तोत्रों 
से उत्काहित करते है ॥३ (२३)॥ 
( द्वितोयोऽधं ) 
ऋषि: — श्रतकक्ष: वसिष्ठः, मेधातिथिप्रिमेधी इरिम्बिठि 
कुसीदी काण्वः, त्रिशोकः, का॥व:, विश्वामि5:, मधुच्छन्दा 
शुनः शेपः नारद,, अवत्सारः मेध्यातिथिः, असित 
काश्यपो, देवलो वा अमहीयुरारि 
त्रित आप्त्यः, भरद्वाजादयः, सप्त- 
ऋषयः, श्यावाश्वः, भर्नि- 
valet पः, प्रजापतिर्वेशवा- 
मित्रो वाच्यो वा | देवता- 
इन्द्रः; afia:, उषाः, अश्विनोः, पवमातः, सोम: 
छन्द-अनुष्टुभः, प्रगाथः, गायत्री उष्णिक वृहृती 
प्रगाथः अनुष्टुप्‌ । 
पान्तमा वो अन्धस इन्द्रमभि प्र गायत । 
विश्वासाहं शतक्रतु मंहिष्ठ चर्षणीनाम्‌ ॥१ 
युरुहत पुरुषटुतं गाथान्घां सनश्रृतमु । इन्द्र इति 
ब्रवीतन ॥२ 
इन्द्र इन्नो महोनां दाता वाजतां नृतुः । 
महां अभिश्वा यमत्‌ ॥३॥१ 
प्र ब इन्द्राय भादन हयश्वाप गायत | सखाय सोमाव्ने 
॥१ 
MAGA सुदानव उत द्यक्ष यथ नर: । 
चकृमा सप्यराधसे 112 
त्वं न इन्द्र वाजयुस्त्वं गव्युः शततो 


a हि युवसो ॥३॥॥२ 
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अ गमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्त: सखायः । 
HAT उक्थेभिज रन्ते ॥१ 


न घेमन्यदा पपन वज्च्रिन्तपसों नविष्टो । 
तवेढु स्तोमेश्चिकेत ॥२ 


इच्छन्ति देवाः gard न स्वप्नाय स्पृहयन्ति । 
यन्ति प्रमादमतन्द्राः ॥३॥३ 


इन्द्राय मदने सुतं परि ष्टोभन्तु नो गिरः । 
अर्कमर्चन्तु कारवः ॥।१ 

यस्मित्‌ विश्वा अधि श्रियो रणन्ति सप्य संसदः | 
इन्द्र सुते हवामहे !।२ 

त्रिकद्र केषु चेतनं देवासो यज्ञमत्नत । 

तमिद्वर्धन्तु नो गिर ॥ ३।।४॥। (२-१) 


हे ऋत्विजो ! .सोम-पान करते हुये इन्द्र को अनेक स्तुतियाँ 
करो | वह इन्द्र सब शत्रुओं का हनन कर्ता, शत-कमो, धनदाता 
होने से महान्‌:हैं ॥१॥ हे ऋत्विजो ! यज्ञ में अनेको द्वारा बुलाये 
गये, स्तोंत्रों द्वारा स्तुत्य उस सनातन देव का इन्द्र नाम से 
यश-गान करो ॥२। स्तोताओं को पशु-धन दाता इन्द्र 'हमें 
ऐश्वर्य-दाता हों। वह महान्‌ इन्द्र साक्षात्‌ ऐश्‍वये प्रदान करे 
३ (१) ॥ हे स्तुति करने वालो ! सोम-पान करने वाले इन्द्र 
के लिये आनन्द-दायक स्तोत्रों का गान करो॥ १ ॥ हे 


साधक ! उत्तम दान और सत्य धन वाले इन्द्र के लिये सोम को | 
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समर्पण करने बाला अन्य व्यक्ति स्तोत्रों का उच्चारण करता हे 
वैसे ही तू भी, हमारे साथ स्तोत्रों को गा ॥२॥ हे इन्द्र ! तू 
हमको अन्न चाहने वाला होते पराक्रमी । गवादि धन और सुवर्ण 
आदि के लिये सिद्ध कर ॥३ (२) ॥ हे इन्द्र ! तुम्हें अपना 
समझने वाले मित्र प्रयोजनीय विषयों से तुम्हारी |स्तुति करते 
हैं । हमारी सन्तति भी तुम्हारा स्तवन करती हे ।१। है वाज्रिन्‌ ! 
तुम कर्मो के स्वामी के लिये नवीन यज्ञ में अन्य स्तोत्रों को नहीं 
कहता । केवल तुम्हारी ही स्तुति करता हूँ॥२॥ सोम शोधन 
करते हुये साधक रक्षा चाहते है। वह उसे स्वपनावस्था से 
निकाल कर जागुत करते हैं। इसीलिये निरालस्य देवगण सोम 
को शीघ्र प्राप्त कर लेते हैं ॥३ (३)॥ सोम-रस चाहने वाले इन्द्र 
के लिये संस्कृत सोम at हमारी वाणियां स्तुति करें। फिर 
स्तोतागण उस सोम की पूजा करें ॥१॥ जिस अधिक काति 
वाले इन्द्र के लिये सात होता मन्त्रोच्चार करते हैं सोम के 
सिद्ध होने पर हम उनका आह्वान करते हैं ॥२॥ दिव्य इन्द्रियों 
दीप्ति और आयु-वद्धक यज्ञ का जिससे विस्तार होता है, उसी 
यज्ञ को हमारी स्तुतियाँ बढ़ावें ॥३ (४) ॥ 

अयं त इन्द्र सोमो निपूतो अधि बहिषि । 

एहोमस्य द्रवा पिब ॥१ 

शाचिगो शापूचिनायं रणाय ते सुतः । 

आखंडल प्र हूयसे ॥२ 

यरते THAN णपात्‌ प्रणयात्‌ कुण्डपाय्यः ॥ 

स्यस्मित्‌ दध्र आ मनः ॥।३॥ ५।। 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


— 


पर 


आ तू च कषुमन्तं चित्रं ग्राभं गृभाय । 
अहाहस्ती दक्षिणेन ॥१ 
विद्मा हि त्वा तुविकूर्णि तुवीसघम्‌ । 
लुविमात्रमवोभिः ।१२ 
नदित्वा शर देवा न मर्तासो दित्सन्तम्‌ । 
भीम न गां वारयन्ते ॥३॥॥६॥ 
अभि त्वा दुषभा सृते ga सृजामि पीतये । 
तृम्पा व्यश्नुहो मदम ।११ 
मा त्या मुरा अविष्यवो मोपहस्वात्‌ आ दभन्‌ ( 
मा et AAT बन: ॥२ 
इहे त्वा गोपरीणसं महे मन्दतु राधसे । 
सरो गोरो अथः विच ॥३॥७॥ 
इद वक्ते सुतमन्धः पिबा सुपूर्णमुटरस्‌ १ 
अनश्भयिब्ररिमा ते ॥११ 
नुमिक्षौ तः सुतो अश्नरव्या वार: परिपूतः ६ 
अश्वो न निक्तो नदेषु ॥२ 
तं ते यद यथा गोभिः स्वाटुपकमं श्रोणन्तः । 
इन्द्र त्यास्मिन्त्सधमादे ।। ३।॥८।।(२२) 
हे इन्द्र ! तुक्ष्हारे लिये यह सोम वेदी में fad कुशों पर 
शोधित किया है। तुम इस समय यहाँ आकर रस रूप सोम 
से जहाँ हवन होता है, वहाँ इसका एच करो ॥१॥ प्रसिद्ध 
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किरणों वाले, पूज्य इन्द्र ! तुम्हे आनन्दित करने के लिये यह 
सोम सिद्ध किया है इसलिये हमारी उत्तम स्तृतियों से यहाँ 
आकर सोम-पान करो ।२। सर्वश्रेष्ठ सुख वर्यक, रक्षक और सर- 
लता से पीने ओग्य सोम के प्रति इस यज्ञ में ध्यान लगाओ ॥३ 
(५) ॥ हे इन्द्र ! महान्‌ भुजाओं वाले तुम हमको अद्भुत धन 
को दाहिने हाथ से ग्रहण कराओ ॥१॥ हे इन्द्र ! बहुत पराक्रमी 
देह, ऐश्वर्य वाले महान्‌ रक्षण-सात्रन युक्त तुम्हें हम जानते हैं 
॥२॥ हे वीर तुम दानशील को देवता या मनुष्य कोई भी देने से 
रोकने वाला नहीं है । उसी प्रकार जैसे बैल को घास खो में 
कोई नहीं रोकता ॥३ (६)॥ हे अभीष्ट दाता इन्द्र सोम के श्‌ द्ध 
होने पर तुम्हें उसके पीने के लिये वुलाता 31 उससे तुम तृप्ति 
को प्राप्त-होओ ॥४॥ हे इन्द्र ! पालन करने की इच्छा वाले मूर्ख 
तुम्हें कष्ट न दें। उपहास करने वाले ब्रह्म-दरे थियों से तुम अपनी 
सेवा मत कराओ ॥२॥ हे इन्द्र ! धन के निमित्त इस यज्ञ में 
तुम्हें गो-दुग्ध युक्त सोम-रस भेंट करके आनन्दित करे । तुम मृग 
द्वारा तालाब के जन को पीने के सम'न उस सोम का पान करो 
॥ ३ (८) हे व्यापक इन्द्र ! इस शोधित सोम का पान करो 
जिससे तुम्हारा पेट भरे । किसी से न डरने वाले! तुम्हे यह 
सोम अपत हे ॥१॥ ऋत्विजो ने तृण आदि दूर करके इसे सिद्ध 
किया है। यह पत्थरों से कूट कर निचोडा हुआ, छान कर जल 
भावना से शोधन किया गया हैं ॥०॥ हे इन्द्र ! उस शोधित 
सोम को पुरोडाश के समान गो दुग्धादि से मिश्रित कर तुम्हारे 
लिये सुस्वाडु बनाया हैं। अतः इनको पीने के लिये तुम्हें इस 
यज्ञ में बुलाता हूँ ॥३ (=)॥ 

इदं हयन्बोजसा सुतं राधानां पते ¦ faat त्वा स्य 
गिदण: 119 
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यस्ते अनु स्वधामसत्‌ ga नि यच्छ तन्वम्‌ १ 

स त्वा ममत्तु सोम्य 112 

प्र ते अश्नरेतु Heat: cee ब्रह्मणा शिरः । 

भ्र बाहु शूर राधसा ॥३ ड 

आ त्वेता नि षीदतेन्द्रमभि प्र यायत १ 

सखाय स्तोमवाहसः ॥१ 

युरूतमं पुरुणासीशानं वार्याणाम्‌ । इद्र सोमे सचा 

सुते ॥२ 

स घा नो योग आ भुवत स राये स पुरुन्धाया । 

गदम्‌ वाजेभिरा स नः ॥।३।१० 

योगयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे 1 सखाय 
इन्द्रमूतये ॥१ 

अनु प्रस्तस्योकसो हुवे तुविप्राति नरस्‌ । 

यं ते पूर्व पिता हुवे ॥२ 

आ घा गमद्यदि श्रचस्तहस्रिणोभिरूतिभिः ९ 

चाजेभिरुप नो हवस्‌ ।३।११ 

इंद्र gay सोसेष क्तु पुनीष उक्थ्यम्‌ । 

विदे बुधस्य दक्षस्य सहां हि षः ॥१ 

स प्रथमे व्योधनि देवानाँ सदने वृधः । 

सुपारः सुश्रवस्तमः समप्सुजित्‌ ॥२ 

तमु हुवे वाजसाताय इ द्र भराय शुष्मिणम्‌ । 
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भवा नः सुम्ने अन्तमः सखा दुधे ॥३'1१२॥ (२३) 
हे ऐश्वर्य-स्वामी, स्तुत्य इन्द्र ! तुम बलवान हुए क्रम से 
संस्कारित इस सोम का शीघ्र न करो ॥१॥ हे इन्द्र ! जो सोम 
तुम्हारे लिये पाषाणों से शुद्ध किया जाता हैँ, उके सिद्ध होने 
पर अपने शरीर को उमके लिए प्रेरित करो । उम मोम से तुम्हें 
आनन्द प्राप्त हो ।२। हे इन्द्र ! वह सोम तुम्हारे दोनों पार्थ्वो में 
भले प्रकार रम जाय | तुम्हारे शिर आदि देह में व्याप्त हुआ 
सोप धन के मिमित्त तुम्शारी भुजाओं को समर्थ करे ॥३ (६)॥ 
हे स्तोताओ ! मित्रो ! यहाँ आकर बैठो और इन्द्र के लिये 
सामगान द्वारा प्रशंसित करा ॥ 11 ऋत्विजो ! सोम के सं कार 
में योग देते हुये शब्रु-नाशक इन्द्र को सव भिल कर मनाओ ।२। 
वह इन्द्र ज्ञान से समर्थ हुआ हमारे में पुरुषार्थ धारण करावे । 
वह धन प्राप्ति, बुद्धि बृद्धि में सहायक होता हुआ देय ऐश्वर्य 
के. साथ प्रकट हो ॥ ३ (१०)॥ हम सभी मित्र प्रत्येक संघर्ष में 
विघ्नापहारक इन्द्र को अपनी रक्षा के लिये वुलाते मैं ।१। सना- 
तन स्थान से अनेकों को प्राप्त होने वाले इन्द्र क, आह्वान करता 
हैँ, हमारे पूर्वजों ने भी तुम्हारा आह्वान किया था ।२। यह इन्द्र 
यदि हमारी बुलाहट को सुने तो स्वयं ही रक्षा साधनों एवं 
अन्नादि ऐश्वयों सहित हमारे पास आ जाँय ।३ (११) है इन्द्र ! 
संस्कारित सोम को पीने पर तुम बढ़ने वाले वल की प्राप्ति के 
लिए साधक को शद्ध करते हो । तुम निश्चय ही महान्‌ हो ee 
वह्‌ इन्द्र रक्षक रूप से दिव्यताओं में स्थित हुआ साधकों को 
बढ़ाने वाला, BH फलदायक विजेता में, उसी का हम आह्वान 
करते हैं ।२। उसी इन्द्र का अन्नदायक यज्ञ में आह्वान करता 
218 इन्द्र ! तुम आनन्द की इच्छा से हमारे पाश आकर वृद्धि- 
कारक मित्र के समान वनो ॥३ (१२) ॥ 
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एना at अग्ति नमसोर्जो नपातमा हुवे । 
प्रिय चेतिप्ठमरति स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥१ 
त योजते अरुषा विश्वभोजसा स दुद्रवत्‌ स्वाहुतः । 
सुब्रह्मा यज्ञः सुशमो वसूनां देवं राधो जतानाम्‌ ।।२।१३ 
प्रत्यु अदर्श्यायत्यूच्छन्तो दुहिता fea: । 
अपो महो वणुते चक्षषा तमो ज्योतिष्क्रणोति सनरी ॥१ 
उदुस्रियाः सुजते सूयः सचा उद्यन्नक्षत्रमचिवतू । 
वेडुषो व्युषि सूर्यस्य च सं भक्तेन गमेमहि uz 199 
इमा उ at दिविष्टय उस्रा हवन्ते अश्विना । 
अयं वामह्वेऽवसे शचोवस्‌ जिशंगिश हि गच्छथः ॥१ 
युवं चित्रं ददथुर्भोजनं .नरा चोदेथां सूनृतावते । 
अर्वाग्रथं समनसा नि यच्छतं पिबतं सोम्यं मधु 1२1१५ 
(२-४) 
हे ऋत्विजो ! तुम्हारे लिये इन स्तुतियों से बल के पुत्र 
चेतन्य, श्रेष्ठ यज्ञ कर्मो में प्रयुक्त, दृत-रूप अग्नि का आह्वान 
करता हूँ ॥१॥ वह विश्व-पोषक, उत्तम अन्न वाला, यज्ञ योग्य 
श्रे६-कर्मा अग्नि देवताओं को आह्वान कराने वाला ATA गमन 
करे । साधको की हवियाँ अग्ति को प्राप्त हो ॥२ (१३) ॥ सूय 
लोककी पुत्री उषा को आकर अन्धकार मिटाते सबने देखा | वह 
अपने दर्शन से सी रात के अंधेरे को दूर कर देती है । प्राणियों 
को उत्तम प्रेरक उपा प्रकाश देने वाली है ।१॥ सबका प्रेरक 
qi किरणों को एक साथ आभिभूत करता । हे उपे ! तेरे 
और सूर्य के प्रकाश को पाकर हम अन्त से सम्पन्न हों ।२ (ड)! 
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हे अश्विनी कुमारो ! सूर्य के प्रकाश की इच्छक यह प्रजायें 
तुम्हें बुलाती हैं। यह साधक भी रक्षा के निमित्त तुम्हारा 
आह्वान करता है। तुम सब स्तोताओ के निकट जाते हो ॥१॥ 
हे अश्विनोकुमारो ! तुम अद्भुत धन-धारक हो। उस धन को 
साधकों के निमित्त दो । इस कार्य को करते हुये [सोम के मधुर 
रस का पान करो ॥२ (१५) ॥ 
अस्य प्रत्नामनु द्यूतं शुक्र STH ABA । 
पयः सहस्रसामृषिम्‌ ॥१ 
अयं सूर्य इवोपदृगयं सरांसि धावति । 
सप्त प्रवत आ दिवम्‌ ॥२ 
अयं विश्वाति तिष्ठति पुनानो भुवनोपरि । 
सोमो देवो न सयः ॥३॥१६ 
एष प्रत्नेन जन्मना देवो देवेभ्यः सुतः । 
हरिः पवित्रे अषंति ॥१ 
एष प्रत्नेन जन्मना देवो देवेभ्यस्परि । कर्विविप्रण वावृधे।२ 
दुहानः प्रत्तमित्पयः पवित्रे परि षिच्यसे । 
His अजीजनः 13199 
उप शिक्षातस्थुषो भियसमा धेहि शत्रु । 
पवमान्‌ विदा रयिम्‌ ॥१ 
उपो षु जातमप्तुरं गोभिभंगं परिष्कृतम्‌ । 
gz देवाँ अयासिषुः ।! 
उपास्मं गायता नरः पवमानाथेन्दवे | 
अभि देवाँ इयक्षते ।३।१८ (२-५) 
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सोम के सनातन रूप का ध्यान कर Teal मनोरथों को 
पूर्ण करने वाले पेय रस को ज्ञानी जन निचोडते हैं ॥॥।१॥ यह 
सोम के समान सब कमों को देखने वाला है। यह तीस अहो- 
रात्रो को प्राप्त हुआ आकशस्थ सात प्रव हों में व्याप्त होता है ।२। 
शद्ध किया जाता हुआ सोम सूर्य के समान सब भुवनो के ऊपर 
विराजता है ॥३ (१६) ॥ यह दिव्य सोम सनातन रोतिसे 
सस्कार किया हुआ देवों के लिये प्रयुक्त हुआ दमकता है ॥१॥ 
पूर्ववत्‌ स्तोत्रो द्वारा साधित यह सोम दिव्य गुण वाला मेधाशक्ति 
युक्त हुआ साधक-द्वारा गुणों में बढ़ता है ॥२॥ पूर्ववत्‌ हो पात्रों 
को सोम-रस से पूण करता हुआ शब्दमान्‌ सोम इन्द्रादि को 
अपने निकट बुलाता है॥ ३ ( १७ )॥ हे सोम हमारे अभीष्ट 
पदाथों को हमारे पास लओ । हमारे शत्रुओं को 
भयभीत करो शत्रुओं के धन को हमें प्राप्त कराओ ।१। उत्तम 
प्रकार से उत्पन्न, गो दुग्ध आदि से संस्कारित सोम इन्द्रादि 
देवों को प्राप्त करता है ।२। हे मनुष्यों ! इ्द्रादि देवों की उपा- | 
सना के इच्छुक यजमान के लिये इस we किये जाते हुये सोम | 
के गुणों का बखान करो 13 (१६) ॥ 


| 
| 
प्र सोमादो, विपश्चितोऽपो नयन्ता HAA: । | 


वनानि महिषा इव ॥१ 


अभि द्रोर्णा awa: शुक्रा ऋतस्य धारया | 
वाजं गोमन्तमक्षरन्‌ ॥ ९ 


सुता इन्द्राय वायवे बरुणाथ मरुदूभयः । | 
सोमा अषंन्तु विष्णवे 13196 |: 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri i 


२२० ] [ Bo प्र० २, खं० ६ Ho २२(३) 


प्र सोम देववीतये सिन्धन पिप्ये अणंसा । 
अंशोः पयसा मदिरो न जागविरच्छा कोशं मधुश्चतम्‌॥।१ 
आ gaat अजु नो अत्के अव्यत प्रियः सूनुनं मर्ज्यः । 
तमो हिन्वत्यपसो यथा रथं नदीष्वा गभस्त्योः ॥२।२० 
प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌ । 
सुता विदथे अक्रमुः 119 
आदीं हंसो यथा गणं ।वश्वस्यावीतशन्मतिम्‌ । 
अत्यो गोभिरज्यते ॥२ 
आहों न त्रितस्य योषणो हरि हिन्वन्त्यद्रिभिः । 
इन्दुमिन्द्राय पीतये 113124 
अया पवस्य देवयु रेभन्‌ पवित्रं पर्येषि विश्वतः । 
मधोधारा असृक्षत ॥१ 
पवते gaat हरिः ।।२ 
घ्र सु.वानायान्धसोः ॥३।२२। (२-६) 

मेधावी, वृद्धि को प्राप्त सोम जलों को प्राप्त होते हैं, जैसे 


बड़े मृग घोर वन को प्राप्त होते हैं ॥१॥ धुमिल दीप्तिमान्‌ सोम 
अमृत रूप धार से पात्रों में गिरता है ॥२.। हे सोम ! तू इन्द्र, 


वायु, वरुण, विष्णु और मरुतों के लिए संस्कारित हो ।३ (१९). 


हे सोम ! तू देवताओं के पीने को, सिधु के जल के पर्ण होने के 
समान पूर्ण होता हे । तू जागृत तत्वों से युक्त हुआ लता के 
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अशों से मधुर रस.प्रव्राहित . करता कलश में जा ॥१॥ चाहने 
योग्य शिशु के समान ३वेत वर्ण का सोम दिखाई पड़ने पर सिद्ध 
क्रिया जाता है ॥२ (२०) ॥ आनन्द प्रवाहित करने वाले सोम 
शुद्ध होने पर हमारे अन्न और की के लिये यज्ञ में प्राप्त होता 
है ॥१॥ यह सोम हंस के समूह में गति से प्रवेश करने के समान 
सब साधकों की बुद्धि को नियन्त्रित करता हैं । यह सोम गो- 
धृतादि से युक्त किया जाता है ॥२॥ और इस सोम को इन्द्र के 
पान करके योग्य होने को साधक की उ गलियाँ प्र रित करती 
हैँ 113 (२१) ॥ हे सोम ! दिव्य कामनाओं वाला तू इस धार से 
टपकता हुआ शब्दपूर्वंक छनने के लिये प्रवृत्त हो। फिर तेरो 
धारायें तरंगित करने वाली हो जाती हैं।१। इच्छा करने योग्य 
साधक्रों को सन्तान, यश प्राप्त कराने के लिये वेग से छनता 
हुआ निकलता हैं ।२। शुद्ध किये जाते हुये सोम के शब्द को कर्मों 
में बाधा देने वाला न सुने । हे उपासको ! कर्म-रहित लोभी 
कुत्ते को यज्ञ के पास मत फटकने दो ॥३ (२०) ॥ 


हिताय दात 


॥ प्रथमोऽधंः ॥ 
ऋषि--जमदग्तिः, हीयुः, कश्यपः, भृगुर्वारणिजँमदरितर्वाः 
मेधातिथिः, काण्वः। मधुच्छन्दा वश्वामित्रः, वसिष्ठः, 

उममन्युर्वासिः, शंयुर्बाहस्पष्यु:, प्रस्कण्वः, फाक्त्र 
नमेधः, नहुषो मातवः, सिकतानिवावरी, पृश्नियो- 
ऽजाः, श्रूतककक्षः, श्रुतकक्षो वा जेता माधुच्छ- 
न्दसः, | देवता-पवमानः, सोम-, अरितः, 
मित्रावरुणो, इन्द्रः, इन्द्राग्नी । छन्द- 
गायत्री; त्रिष्टुप्‌ वृहत्यः (प्रगाथः) 


FIST, जगती | 
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पवस्य वाचो अग्नियः सोम चित्राभिरूतिभिः । 
अभि विश्वानि काव्या ॥ 

ea समुद्रिया अपोऽग्रियो वाच ईरयत्‌ । 
पवरव विश्वचर्षणे ॥२ 

नुभ्येसा भुवना कवे महिम्ने होम तस्थिरे । 
तुभ्यं धावति धेनवः 11319 

पवस्वेन्दो वृषा सुतः कृधो नो यशसो जने | 
बिश्वा अप द्विषो जहि 119 


Jara ते सख्ये वयं सासह्याम पृतन्यतः | 


तवेन्दो द्य म्न उत्तमे ॥२ 

या ते भीमान्यायुधा तिग्मानि सन्ति धूर्वणे । 
रक्षा समस्य नो निदः ॥३॥२ 

वृषा सोम द्य मां असि वृषा देव वृषब्रतः | 
वृषा धर्माणि दध्रिषे ॥१ 

वृष्णरते वृष्ण्यं शवो वनं वृषा सुतः | 

स त्वं aga वृषेदसि ॥२ 

अश्वो न चक्रदो वृषा सं गा इन्दो समवतः। 
बि नो राये दुरो वृधि ॥३।।३ 

वृषा ह्यसि भानुना aad त्वा हवामहे । 
पवमान्‌ tae शम्‌ ॥१ 
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agfga: परिषिच्यसे मस्त ज्यान आयुभिः । 

द्रोणं सधस्थमश्नुषे ॥२ 

आ पवस्व सुवोर्य मन्दमानः स्वायुध | 

इहो ष्विन्दवा गहि ॥३।४ 

पवसानस्प्र ते वयं पवित्रमभ्युन्दतः | 

सखित्वमा वृणीमहे ॥१ 

ये ते पवित्रमूमयोऽभिक्षरन्ति धारया | 

तेभिर्नः सोम मृडय ॥२ 

स नः पुनान आ भर राथ वोरवतीमिषम । 

ईशानः सोम विश्वतः ।।३।।५ (३-१) 

हे सोम! विभिन्न रक्षा साधनों सहित हमारी स्तुतियों को 

सुनता हुआ उनके शब्दों पर ध्यान दे ।१। हे सवंद्रष्टा सोम ! 

तू वाणी में प्र रणा उत्पन्न करता हुआ हूदयस्थ आनन्द रस से 

मिल ।२। हे सोम ! तुम्हारी महिमा के निमित्त यह भुवन स्थित 

है । देवगण को तृप्त करने वाली गौयें तुम्हारे लिये ही उपस्थित 

होती हैं 13 (१) | हे सोम ! सिद्ध किया हुआ तू अभीष्टवर्षक 

है। तू पवित्र हुआ हमें यशस्वी बना । सब शत्रुओं का नाश 

करो ।१। हे सोम ! तुम्हारे इस यज्ञ में मित्र-भाव की प्राप्ति के 

लिये हम साधक एकत्रित हुये है । संधरष के इच्छुक वोरियो को 

हम भगावें ॥ २ ॥ हे सोम ! अपने शत्रु-नाशक आयुधों से 

शत्रु की भर्त्सना करते हुये हमारी रक्षा करो ॥ ३ (२) ॥ हे 

सोम ! तू अभीष्टवर्षक और तेजस्वी है। हे सोम के स्वामी ! 

तुम मनोरथों को पूर्णं करते हुये मनुष्यों के हित में कार्य करते 
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हो ॥१॥ हे अभीछठवर्षक सोम ! तुम्हारा बल और सुख वर्षा- 
सामर्थ्य से युक्त है । तुम सिद्ध किये हुये सुखो की वर्षा करो ।२। 
हे अभीष्टवर्षक ! तू अश्व के समान शब्द करता हुआ पश्‌-धन 
और ऐश्वर्य का देने वाला हैं ॥३ (३) ॥ हे सोम ! तू सत्य हूं 
अभीष्ट फलों का वर्षक है। अतः हम सब देवों के दर्शन-श्रवणे- 
योग्य तेज से त जस्वी हुए तुझे यज्ञों में बुलाते हैं ॥१॥ हे ऋत्विजो 
के द्वारा सिद्ध किये जाते हुये सोम ! जब तुझे जलों से सींचते 
हैं तब तू हृदय कलश में विद्यमान होता है Ul हे उत्तम आयुध 
वाले सोम ! तू देवताओं को सुख देता हुआ हमें भी वीर पुत्रादि 
से युक्त कर, हमारे इस यज्ञ में आकर सुशोभित हो ॥३ (४) ॥ 
है सोम हम साधक तुम्हारे टपकते हुये मित्र भाव के लिये 
प्रार्थना करते हैं।१. सोम! तरी यह लहरे बहकर छानने के 
वस्त्र में उठती हैं, saa हमें आनन्दि कर ।२। हे सोम ! विश्व 
का अधिश्वर होता हुआ सिद्ध हुआ तू हमें धन, अन्त और 
वीरतायुक्त सन्तति प्रदान कर ॥३ (५) ॥ 
अग्नि दूतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ । 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतस्‌ ॥१ 
अग्निमर्नि हवीमभिः सदा हवन्त विश्पतिम्‌ । 
हब्यवाहं पुरुप्रियम्‌ ॥२ 
अग्ने देवाँ इहा बह जज्ञानो वृक्तबहिषे । 
असि होता न ईड्यः ॥३॥६ 
मित्र बयं हवामहे वरुणं सोमपीतये । 
या जाता पुतदक्षसा ॥१ 
ऋतेन यावृतावृधाबुतस्य ज्योतिषस्पती । 
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ता मित्रावरुणाहुवे ॥२ 
वरुण; प्राविता भूवस्मित्रो विश्वाभिरूतिभिः । 
करतां नः सुराधसः ।३।७ 
इद्रAिदगाथिनो बृहन्द्रिमकें भिरकिण: । 
इन्द्र वाणीरन्‌षत ॥१ 

द्र इद्धर्योः सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा । 
इन्दो वज्नी हिरण्ययः ॥२ 
इन्द्र दाजेषु नो$व सहस्रप्रधनेषु च । 
उग्र उग्राभिरूतिभिः ॥३ 
इन्द्रो दीर्घाय चक्षस आ सूर्यं रोहयद्दिवि : 
बि गो भरद्रिमेरयत्‌ ।४।८ 
इन्द्रो अग्ना नमो बृहत सुव्‌क्ति मेरयामहे । 
थिया धेना अवस्यवः ।.१ 
ता हि शश्वन्त ईडत इत्था fasta ऊतये । 
सबाधो बाजसातये ॥२ 
ता वाँ गोर्भिविपन्युबः प्रयस्वन्यो हवामहे, । 
मेधसाता सतिष्यवः ।३ ॐ। (३-२) 

देवताओं की स्तुति करने वाले सर्व ऐश्वर्यवान्‌ इस यज्ञ के 

कारणभूत उत्तमकर्मा हवि-वाहक अग्नि को उपासना करते हैं 
।१। प्रजा-रक्षक, हवि को देवताओं को प्राप्त कराने वाले, प्रिय, 
बिभिन्न रूप वाले अग्नि का साधक-गण संदा आह्वान करते हैं 


। अग्ने | अरणियो से प्रकट तुम कश पर स्थित यजमानं 
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पर कृपा करो इस यज्ञ में हवि लेने वाले देवों को बुलाओ । तुम 
हमारे लिये पूजा के योग्य हो ३ । हम स्तोता सोम-पान करने 
को यज स्थान में प्रकट होने वाले मित्र और वरुण देव को बुलाते 
हैं। १ । साधक पर कृपा करने वाले सत्य वचन से प्राप्य कर्म- 
फल बढ़ाने वाले प्रकाश के पालन कर्ता उन मित्र और वरुण 
को बुलाता हूँ ( २। वरुण और मित्र सब रक्षा-साधनों से युक्त 
हुये हमारे रक्षक हों। वे दोनों बहुत-सा ऐश्वर्य दें ॥३ (७) गान- 
योग वृहत्‌ साम से गायको ने इन्द्र का स्तवन किया । होताओं 
ने मन्त्रोच्चारण द्वारा तथा अध्वयुओं ने वाणियों से इन्द्र को 
मनाया । १ । वज्र और सुवर्ण क्रान्ति से सुशोभित इन्द्र के 
वचन-मात्र से कर्म रूपी घोड़े ज्ञानेन्द्रिय से मिल जाते हैं । २। 
हे इन्द्र ! प्रबल तेजस्वी रक्षा-साधनों से युक्त हुआ तू संघर्षो में 
हमारा रक्षक हो ।३। यह इन्द्र दर्शन के निमित्त सूर्य को, उसके 
मण्डल में प्रतिष्ठित करता है। उस सूर्य की रश्मियाँ मेघ को 
प्रेरित करती है ।४ (८) । रक्षा के लिये तत्पर इन्द्र अग्नि को 
बढ़ाने वाले हवि और सुन्दर स्तुति को प्रेरित कर कर्मशील 
वाणियों से स्तवन करते हैं । १ । उन इन्द्र और अग्नि की रक्षा 
प्राप्त करने को ज्ञानीजन स्तुति करते हैं और क्लेशो में फंसे 
हुये पुरुष अन्न के लिये उन्हें मनाते हैं । २। धन की इच्छा से 
स्तुति करता चाहते हुये हम यज्ञ अनुशन के लिये हे इन्द्र और 
अग्ने ! उन स्तुतियों द्वारा तुम्हें पुका रते हैं ॥३ ( ) ॥ 

वृषा पवस्प धांरया । मरुत्वते च मत्सरः । 

बिश्वा दधान ओजसा ॥१ 


तं त्वा धर्तारमोण्योः पवमानः स्वह शम्‌ । 
हिन्वे वाजेषु वाजिनम्‌ । २ 
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अया चित्तो विपानया हरिः पबस्य धारया । 
युज वाजेष चोदय ।३।१० 
वृषा शोणो अभिकनिक्रदद्‌ गा नदयन्नेषि पृथिवीमुत 
द्याम | 
इन्द्रस्येव वग्नुरा श्रण्ब आजो प्रचोदयन्नर्षसि 
वाचमेमाम्‌ ॥१ 
रसाय्यः पयसा पिन्वमान ईरयन्नेवि मधुमन्तमंशुम्‌ । 
पवमान तन्तनिसेषि कृण्वल्तिन्राय सोम परिषिच्यमानः 
NR 

एवा पवस्व मदिरो मदायोदग्राभस्य नमयन्‌ बधस्नुम्‌ । 
परि वर्ण भरमाणो रुशत गव्युर्नो अर्ष 
परि सोम सितः 131991 (३-३) 

हे सोम ! तुम साधकों अभीष्ट फल देते हुये द्रोण कलश 
में धार रूप से प्रविष्ट होओ । फिर सर्वे-ऐश्वर्यदाता जिस इन्द्र के 
मरुत्‌ सहायक हैं, उनको हम तुम्हें अपित करे तो आनन्द देने 
वाले बनो । १। हे सिद्ध हुये शोम ! आकाश पृथिवी के धारक, 
सर्व-दशंक बली तुम्हें प्रेरित करता हैं, अच्नादि ऐश्वर्य प्रदान 
करो। २। हे सोम मेरी अंगुलियों द्वारा संस्कारित त्‌ हरे 
रङ्ग की धार से कलश में ज'ता हुआ मित्र रूप इन्द्र को संघर्षो 
में आनन्द दे ।३ (१०) | गोओं को देखकर शब्द करने वाले बैल 
के समान स्तुतियों से लक्ष्य-प्रप्न होता है। १। सुस्वादु गो 
दुग्धादि से मिलकर मधुर हुआ सोम रस भाव को प्राप्त होता 


है) जलों से सिचित, शद्ध, धार रूप में इन्द्र के लिए से 


eee || | [ Jo Ho १, Go ४, Ho १४ (२) 


।२। हे हर्षयुक्त सोम ! टपकता हुआ, मेघको वर्षाके लिये प्र रित 
करता हुआ कलश में जा और श्वेतवर्ण धारण करता हुआ गो- 
दुग्ध की इच्छा कर ॥३(११) ॥ 
त्वासद्धि हवामहे सातौ वाजस्य कारवः । 
त्वां वृत्रेष्विन्द्र सः्पति नरस्त्वां काष्ठास्वर्वतः ॥१ 
स त्वं नश्चित्र बप्त्रहरत धृष्णुया ag स्तबानो अद्रिवः। 
गासश्वं रथ्यमिन्द्र सं किर सत्रा वाज न जिग्युषे।२।१२ 
अभि प्र वः सुराधसमिन्द्रमचं यथा विदे | 
यो जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः age णेव शिक्षति॥१ 
शतानीकेव प्र जिगाति धृष्णुया हन्ति वृत्राणि दाशुषे । 
गिरेरिब प्र रसा अस्य पिन्विरे दत्राणि पुरुभोजसः 
॥२।१३ 
त्वामिदा ह्यो नरोऽपीप्यत्‌ वज्त्रिन भूर्णयः | 
स इन्द्र स्तोमवाहस इह श्रुध्युप स्वसरमा गहि । १ 
मत्स्वा सुशिप्रित्‌ हरिवस्तनोमहे त्वया भुषन्ति वेधसः 
तव श्रवांस्युपसान्युक्थ्य सुतेष्विन्द्र गिर्वणः ।२।१४। 
( ३-४) 
हे इन्द्र ! हम स्तोता अन्न-प्राप्ति के लिए स्तुतियों द्वारा 
तुम्हारा आह्वान करते हैं । अन्य मनुष्य भी तुम्हें रक्षा के लिए 
बुलाते हुए संघर्ष उपस्थित होने पर पुकारते हैं । १ हे वाज्रिन्‌ ! 
शत्रुओं को ताड़ना देने वाले तेरा हम स्तवन करते हुए ऐश्वय :' 
मांगते हैं ।२ (१९) । पशु आदि धनों से ऐश्वर्यवान्‌ इन्द्र हम 
स्तोताओं को सहस्रों धन देता है । उस इन्द्र को जैसे तुमसे बने, 
वैसे उसकी उत्तम प्रकार से अर्चना करो ॥१॥ जैसे शक्तिमान्‌ 
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पुरुष शत्रु सेना पर आक्रमण करता है, बैसे ही इन्द्र यजमान के 
नष्ट करने वाले पर आक्रमण करता हुआ उन्हें मारता है । परम 
एश्वयशाली इप इन्द्र के दिये धन यजमानों के पास स्थायी रहते 
हैं। (१३) । हे वच्चित | तुहें हवि देने वाले यजमान सोम 
पान करते हैं । तुम मेरे स्तोत्र को इस यज्ञ में सुनो ॥१॥ सुन्दर 
चिबुक वाले ! स्तुत्य इन्द्र ! तुम्हारी सेवा करने वाले उपस्थित 
हैं । तुम सोम से तृप्त होओ। सोमो के शुद्ध होने पर अन्न प्राप्त 
हों ॥२ (१४) ॥ 

यस्ते सदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा | देवावी रघशंसहा। १ 
जहिनवृ त्रसमित्रियं ससिनिर्वाजं दिवेदिवे । 
गोषातिरश्वसा असि ॥२ 
सम्मिश्लो अरुषो भुवः सूपस्थाभिनं Agfa: । 
सीदं चछयेनो न योनिमा ।३।१५ 
अयं पुषा रयिभंग: सोमः पुनानो अर्षति । 
पर्तिविश्वस्य भूमनो व्यख्यद्रोदसी उभे ॥१ 
समु प्रिया अनूषत गावो मदाय घृष्वयः । 
सोमासः कृण्वते पथः पवमानास इन्दवः ॥२ 
य ओजिष्ठस्तमा भर पवमान श्रवाय्यम्‌ । 
यः पञ्च चर्षणीरभि रयि येन वनामहे ।३।१६ 

4 gat मतोनां पवते विचक्षणः सोमो आहनां प्रतरीतोषसां 
दिव: । प्राणा सिन्धूनां कलशां श्रचिक्कर्दादन्द्रस्य 
हार्याविशन्मनीधिभिः ॥१ 
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मनीषिभिः पवते पूर्व्यः किन्‌ fade: परि कोशां 
असिष्यदत्‌ । त्रितस्य नाम जनयन्मधु क्षरन्निन्द्रस्य वायु 
सख्याय FAAT 112 

अयं पुनान उषसो अरोचययं सिन्धभ्यो अभवदु लोक- 
कृता भयं त्रिः सप्त दुदुहान आशिरं सोमो हृदे पवते 
चारु मत्सरः ।३।१७ (३-५) 


हे सोम ! देवताओं की कामना और राक्षसों का नाश 
करने वाला तुम्हारा हर्ष दायक रस है उसके सहित पात्र में 
प्रविष्ट होओ ।१। हे सोम ! तुम शत्रु-नाशक होते हुये संग्रामसेवी 
हो । साधक को गौ अश्वादि के दाता हो। २) हे सोम ! तुम 
सुन्दर गौओं के दूध से मिश्रित, वाज के समान शोध ही अपने 
स्थान (कलश) को प्राप्त हुये उज्ज्वल होते हो ॥३ (१५) ॥ 
सर्वे पोषक, आराध्य, धन-कारण सोम शुद्ध हुआ पात्र में स्थित 
हुआ प्राणियों का पालक और आकाश-पृथिवी को अपने तेज से 
प्रकाशित करता है 1 १। परम प्रिय उत्कृष्ट स्पर्धा करती हुई 
वाणियों से प्रशंसित प्रसिद्ध शुद्ध सोम टपकता रहता है ॥ ९ ॥ 
है सोम ! इस शक्तिमान्‌ रस की दुग्धादि से मिलाने के लिये 
हमे दो । जो रस चारों वर्णो कों प्राप्य है उससे हम धन माँगते 
हैं ॥३ (१६) ॥ स्तोताओं को अभीष्ट-दाता दिवस, उपा-काल, 
आकाश, जला अशि ae बढ़ाने और चेतना देने वाला प्रशंसित 
सोम इण्ट के हृदथ में प्रविष्ट होने की इच्छा से कलशों से स्थित 
होता है । १ । सनातन मेधावी सोम पवित्र होकर कलशों में 
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जाने के लिए सव ओर प्रवाहित होता हे । वह त्रिलोक्यब्याप्त 
जलों को उत्पन्न करता और मित्र भाव की वृद्धि करता और 
स्वता है । २ । वर्षक होने से लोकों का कर्त्ता, सोम शुद्ध होता 
आ उषा को प्रकाशित करता है और जलों से समृद्ध होता है । 
सोम हृदयस्थ होने को उत्सुक हुआ इन्द्रियों को दुहता हुआ 


मरन करता है ॥३ (१७) (| 
एवा हर्या वोरयुरेवा शूर उत स्थिरः । 
एवा ते रोध्यं मतः ॥१ 

/ एवा रातिस्तुविमघ विश्वेभिर्धायि धातृभिः । 
अधा चिदिन्द्र नः सचा ॥२ र 
नो षु ब्रह्मेव तन्द्रयुभ वो वाजानां पते । 
मत्स्वा सुतस्य गोमतः ।३।१८ 
इदं विश्वा अदोवृधत्समुद्रव्यचसं गिरः । 
रथीतमं wat वाजानां सत्पति पातम्‌ ॥१ 
सख्ये त इन्द्र वाजिनो सा भेम शवसस्पते । 
स्वामि प्र नोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥२ 
पुर्वोरिन्द्रस्य रातयो न वि दस्यन्त्यतयः । 
यदा वाजश्य गोसत स्तोतृभ्यो संहते मघम्‌ 
।३।१८। (३-६) 

हे इन्द्र ! तू सघर्ष काल में शन्रुओं को नष्ट करने की 


इच्छा वाला होता है । क्योंकि तू वीर और धीर है, अतः स्तुतियों 
से प्रसन्न करने योग्य है ॥ १ ॥ ऐश्वर्यवान्‌ इन्द्र ! सवे देवो को 
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अतः हम साधको को भी अनाधि देकर कर्मवानु बनाइये ॥ २ ॥ 
हे अन्न बल के स्वामी इन्द्र ! कमं-रहित प्रमादी ब्राह्मण के समान 
तुम मत हो । इस शुद्ध गो-दुग्धादि भावित सोम-पात्र को प्राप्त 
कर सुखी कर सुखी हो ॥३ (१८) ॥ हमारी सभी स्तृतियों ने 
समुद्र के समान व्यापक, श्रेष्ठ रथी, अन्तो के अधीश्वर, सत्पथ 
गामियों के रक्षक इन्द्र की पुष्टि की ॥ १ ॥ हे बल-रक्षक इन्द्र 
तुम्हारे सख्य-भाव में मग्न हम अन्न युक्त हों और शब्रुओं से 
भय न मानें । युद्ध विजेता, अपराजित, तुम्हें अभय प्राप्त करने 
के लिये मनाते हैं। २ । इन्द्र तो अनादि काल से धन-दान करता 
आया है | इसलिये यह यजमान भी ऋत्विजों को गो-अन्नादि 
धन दक्षिणा में देता है, तब इन्द्र की रक्षक शक्ति बहुत-सा धन 
देकर भी कम नही होती angen 
। द्वितीयो5रध॑: । 

ऋषि--जमद्नि:, भृगुर्वारुणिजँमदर्निभागंवो वाः, कविभर्गिवः, 
कण्यपः, मेधातिधिः काण्वः मधुच्छन्दाः वैश्वामित्रः, भरद्वाजो बा हृस्पत्यः, 
सप्तर्षयः, पराशः, पुरुहन्माः, मेध्यातिथि:, काण्वः, वसिष्ठः, त्रितः यया- 
तिर्नाहुष, पवित्रः, सोभरिः, काप्त्र:, गोषुक्तयश्वसुक्तिनौ काण्वायनो, 
तिरश्ची: | देवता पवमानः, सोमः, अग्निः, मित्रावरुणौः मरुत इ्न्द्राच, 
इन्द्राग्नी, इन्द्र: । छन्द--गायत्री, प्रगाथः, त्रिष्टुपू, वृहृती, अनुष्टय, 
जगती काकुभः प्रगाथः, उष्णिक्‌ । “a 
एते असुग्रमिन्दवस्तिरः पवित्रमाशव: । 
विश्वान्यभि सौभगा ॥१ 
बिध्नन्तो दुरिता पुरु सुगा तोकाय वाजिनः 
त्मना कृण्वन्तो अर्वतः ॥२ 
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कृण्वन्तो वरिवो गवेड्भ्पर्षन्ति सुष्टुतिम्‌ । 
इडामस्मभ्यं संयतम्‌ ।३।१ 

राजा मेधाभिरीयते पवमानो मतावाधि । 
अंतरिक्षेण यातवे ॥१ 

आ नः सोम सोम सहो जुवो रूपं क वर्चसे भर | 
सुष्वाणो देववीतये ॥२ 

आ न ER शतग्विनं गवां पोषं स्वश्व्यम्‌ । 
वहा भगत्तिमूतये ।३।२ 

तं त्वा नृम्णानि बिञ्जतं सधस्थेषु महो faa: । 
चारु सुकृत्ययेमहे 11१ 

संवृक्तधृष्ण॒मुक्थ्यं महामहिङ्रतं मदम्‌ । 

शतं पुरो रुरुक्षिणम्‌ ॥२ 

अतस्त्वा रयिरभ्ययद्रांजानं सुक्रतो दिवः । 
सुपर्णो अव्यथो भरत्‌ ॥३ 

अधा हिन्वान इन्द्रिय ज्यायो महित्वमानशे । 
अभिष्टिक्ृृहिचषणिः ॥ ४ 

विश्वस्मा इत्स्वह शे साधारणं रजस्तुरम्‌ । 
गोपम्रृतत्य विर्भरत्‌ ।५।३ 

इषे पवस्य धारया मृज्यमानो मनीषिभिः 
इन्दो रुचाभि गा इहि 119 
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पुनानो वरिवस्कृध्यूजं जनाय frau: । 
हेरे सृजान आशिरम्‌ ॥२ 


||| पुनानो देववीतय इ द्रस्य याहि निष्कृतम्‌ । 
| | दय.तानो वाजिभिहितः ।३।४। (४-१) 


। छन्ने को ओर वेग से जाता हुआ यह मोम सब सौभाग्यों 
|||! | के लिये ऋत्विजों द्वारा सुसिद्ध होता है en अन्न-वल का दाता 
॥ | सोम अनेक दोषों को दूर करता हुआ हमारी सन्तानों और 
| पशुओं को सुख देता है । २। हमारी गोओं के और हमारे लिये 
| 
| 


हढ अन्न-धन प्रदाता हुये सोम हमारी सुन्दर प्रार्थनाओं को सुनते 
| हैं ॥३ (१) ॥ मनुष्यो के यज्ञ कर्मो में तरल सोम स्तुतियों के 
| साथ ही ऊपर से कलश में गिरते हैं । १। हे सोम ! दिव्य गुण, 
| पान करने के लिये शोधित किया गया, तू शत्रु को ताडन करने 
| वाले बल को हमें प्रदान कर | २। हे सोम ! सैकड़ों गौओं और 
| घोड़ों से युक्त ऐश्वय के हमको प्रदाता बनो ।३ (२) | हे सोम ! 
| । आकाशस्थ धनों को हमारे लिये धारण करते हुये तुझ कल्याण 
| रूप को उत्तम कर्मो द्वारा चाहते हैं gu उग्र रोगों का नाशक, 
| प्रशंसनीय गुणों का करने वाला, हर्ष-दायक, सैकड़ों की safe 
| करने वाला सोम हमको सुखी करे ॥२॥ हे श्रोष्ठकर्मा सोम ! 
| ऐश्वर्य को प्राप्त होने वाले तुम्हें आकाश तत्वों से बाधा रहित 
बना कर पत्ते पर प्राप्त करते हैं । (३) । कर्म-दृष्टा, अभीष्टदायक 
| सोम फल को प्रेरित करता हुआ उत्तम महिमा वाला होता है 
| ॥४॥ जल प्र रक, यज्ञ-रक्षक, सव देवगण के लिये समान रूप से 
होने वाले सोम ! उत्तम पत्तो में प्राप्त हुये ।५। (३) । ऋत्विजों 
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द्वारा शोधित सोम ! तू हमारे लिये धार युक्त हुआ पात्र में गिर 


- तथा पशुओं को भी प्राप्त हो । १। वाणी द्वारा स्तुत्य हरित वर्ण 


वाले सोम ! दूध में डाल कर शुद्ध किया जाता हुआ त्‌ साधकों 
को अन्न-धन प्राप्त कराने वाला वन । २। हे सोम ! हवि धारक 
यजमानों से दीप्त यज्ञ के लिये शुद्ध हुआ हितकारी तू इ 
स्थान को प्राप्त हो ॥३ (४) ॥ 

अग्निनाग्निः समिध्यते कविगु हपतियु वा । 


हव्यवाड जुह्वास्यः 119 
तस्त्वाग्ने हुविष्पतिदू तं देद सपर्यति । 
तस्य स्म प्राविता भव ॥२ 

यो अग्नि देववीतये हविष्माँ आविवासति । 
AW पावक मृडय ।३।५ 

मित्र हुदे पूतदक्षं बरुणं च रिशादसम्‌ । 
धियं घृताचों साधन्ता ॥१ 

ऋतेन मित्रावरुणाघृता वृधवृतस्पृशा | 

HI ब्रृहन्तमाशाथे ॥२ 

कवी नो मित्रावरुणा तुविजाता उरुक्षया । 
दक्षं दधाते अपसम्‌ ।३,६ 

इद्रेण सं हि gat संजग्मानो अविभ्युषा । 
मंद्‌ समानवचंसा॥।१ 
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गिते | | So Fo ४, Go २ मं०८(६) 
आदह स्वधामनु पुनर्गभेत्वमेरिरे । दधाना नाम यज्ञि- 


यस्‌ ।!२ 
वोडु चिदारुजत्नुभिर्गहा चिदिन्द्र वहिनभिः । 
अनिन्द Saat अनु ३1८ 


ता हुवे ययोरिदं पप्ने विश्व पुरा कृतस्‌ । 
इन्द्राग्नी न मधेतः । 

उग्रा गिघानिना मृध इन्द्राग्नी हवामहे। 
ता नो मृडात ईहशे ॥२ 


हथो वृत्राण्यार्या हथो दासानि सत्पती । 
हथो विश्वा अप्‌ द्विषः ।३। ८ (४-२) 

मेधावी गृहस्थ का रक्षक युवा हविवाहक अग्नि आह्वानीय 
अग्नि से मिलकर उत्तम प्रकार से प्रज्वलित होता है ॥ १॥ हे 
अग्ने ! जो हविदाता देवताओं को हवि प्राप्त कराने वाले 
तुम्हारी उपासना करता है उसके तुम अवश्य रक्षक हो ॥२॥ 
हे अग्ने ! जो देव-यजन करने वाला हवियुक्त यजमान तुम्हारे 
पास आकर उत्तम कर्म करता है, उसे सुखो बनाओ ॥३ (५) ॥ 
बल वाले मित्र और हिसकों के भक्षक वरुण का इस यज्ञ में हवि 
देने के लिए आह्वान करता हूँ । वे दोनों परथिवी पर जल पहुँचाने 
वाले कर्म में सिद्धहस्त हैं ॥१॥। हे मित्र और वरुण | तुम सत्य 
और यज्ञ को पुष्ट करते हो । इस साँगोपा ङ्ग सोम-याग को तुम 
सत्य से पूर्ण करते हो । २। मेधावी, उपकार के लिए उत्पन्न 
यजमान के यहाँ स्थित, मित्र और बरुण हमारे कर्म और बलको 
हृढ़ करने वाले हैं ॥ ३ (६) ॥ सदा प्रसन्न तेजस्वी मरुद्गण 
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निडर इन्द्र के साथ सबको दर्शन दें ॥१॥ वर्षा-ऋत के पश्चात्‌ 
होने वाले अन्न जल के लिये यज्ञ धारक मरुद्गण मेघों को पुनः 
प्रेरित करते हैं। २ । हे इन्द्र अग्ने तुमने हृड़ स्थान को भेदने 
वाले वाहक मरुद्गणों के साथ गुफा में गौओ को प्राप्त किया ।३ 
(७) । उन इन्द्र और अग्नि को वुलाता हुँ जिनका पूर्वं काल में 
किया हुआ पराक्रम ऋषियो द्वारा स्तुत्य है। वे दोनों साधकों 
के हिंसक नहीं हैं, अतः हमारी रक्षा करें १ । महाबली, शत्रु- 
नाशक इन्द्र और अग्नि को हम बुलाते हैं । वे इस सघर्ष में हमें 
देख ॥ २॥ हे इन्द और अग्ने ! तुम ता के सकट दूर 
करते हो । सत्पुरुषों के रक्षक तुम कर्महीनों के उपद्रवो को 
शत्रुओं सहित नष्ट करते हो ॥ ३ (=) ॥ 
अभि सोमास आयव: पवन्ते सद्य सद्स्‌ । 
समुद्रस्याधि विष्टपे मनोषिणो मत्सरासो मदुच्पुतः ॥१ 
तरस्समुद्र पवमान ऊमिला राजा देइ ऋतं ब्रृहत्‌ । 
अर्षा मित्रस्य वरुणस्य धर्मणा प्र हिन्वान ऋत वृहत्‌ ॥२ 
नृभिर्यमाणो saat विचक्षणो राजा देवः सधुद्रयः ।२।& 
तिस्रो वाच ईरयति प्र वहितऋ तस्य घोति ब्रहमणो 
सीवाई । 
गावो दन्ति गोर्पात पृच्छमानाः सोनं 
यन्ति सतयी वावशानाः 119 
सोमं गावो घेतवो वावशानाः सोमं विप्र मतिभिः 
पृच्छमानाः । 
सोमः सुत ऋच्यते पवमानः सोमे अर्कासित्रिष्टुभः सं 
नवन्ते ॥२ 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


| 


२३८ ] [ Fe अ० ४खं० ४, Ho ११ (२) 


एवा a: सोम परिषिच्यमानः आ पवस्व पुयमानः 
स्वस्ति । इन्द्रमा विश ब्रृहता महेन वर्धया वाच- 
जतया पुरन्धिम्‌ ।३ १० (४-३) 


गतिमान्‌ मन वाले, हर्ष प्रदायक, तरल सोम कलश के 
ऊपर छन्ने पर गिरकर रस निकालते हैं । १। शुद्ध होता हुआ 
दिव्य सत्य रूप सोम धार बनकर कलश में जाता और प्रेरित 
हुआ वह्‌ मित्र और वरुण के लिये निकलता है । २। ऋत्विजो 
द्वारा शोधित,इच्छा करने योग्य, विशेष इष्ट दिव्य अन्त रिक्षस्थ 
सोम हन्द्र के लिये शुद्ध किया जाता है ॥३ (६) ॥ यजमान 
सोम रूप तीन बाणियों को बोलता हुआ यज्ञ-धारक सोम की 
कल्याण करने वाली वाणी बोलता है । गौये बछड़ो को प्राप्त 
होने के स्थान पर सोम को दुग्ध-युक्त बनाने के लिये प्राप्त होती 
हैं, तब अभीष्ट वाले साधक स्तवन करते हैं ।१। तृप्तिकारक धेनु 
सोम की इच्छा करती है । स्तोता सोम की स्तुति करते हैं। 
संस्कारित सोम को ऋत्विज शुद्ध करते हैं। हमारे द्वारा बोले 
गये मन्त्र को बढ़ाते हैं ॥ २॥ हे सोम ! पात्रों में सींचा जाने 
वाला तू हमारे कल्याण को हर्षप्रदायक रूप से इन्द्र के हृदय में 
प्रवेश करे ॥१॥ (१०) ॥ 


यद्याव इन्द ते शतं भूमीरुत स्युः । 
न त्वा वाज्रिन्त्सहस्र सूर्या अनु न जातमष्ट रोदसी ॥१ 
आ पप्राथ महिना वृष्ण्या वृषन्‌ विश्ता शविष्ठ शवसा | 


अस्मां अव मेघवन्‌ गोमति ब्रजे- 
वस्त्रिञ्चित्राभिरूतिभिः ।२।११ 
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वयं घ त्वा सुतावन्त आपो न वृषतर्वाहषः । 
पविज्रस्थ प्रद्रवणषु वत्रहन परि स्तोतार आसते ।१ 
स्वसन्ति त्वा सुते नरो वसो निरेक उक्थिनः । 
कदा सुतं तृषाण ओक आ गमदिद्ध स्वन्दोव वंसगः ।२ 
कण्वेभिधृष्णवा धृषद्वाजं दावि सहस्रिणम्‌ । 
पिशङ्गरूपं मघवन्विचर्षणे मक्षु गोमन्तमीमिहे ।३।१२ 
तरणिरित्सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा । 
आ व इन्द्र पुरुहूतं नमे गिरा नेनि तष्टेव सुद्र बम्‌ iq 
न दुष्टरुतिद्र विणोदेषु शस्यते न स्र धन्तं रयिर्नशत्‌ । 
सुशक्तिरिन्‌ aaa तुभ्यं मावते देष्णं 
यत्पायं दिवि ॥२।१३ (४-४) 
है इन्द्र ! आकाश-पृथ्वी भी तुम्हारी समता नहीं कर 

सकते, हे वत्त्रिन्‌ ! हजारों सूर्य भी तुम्हारे प्रकाश से समता नहीं 
कर सकते । १। हे अभीष्ठ-प्रक इन्द्र ! तुम अपने बल से 
हमको पूर्ण करते हो LATA, हमारा पालन करो । २ (११) 1 
हे इन्द्र | जल के समान नभ्र हुये तुम्हें प्राप्त करते हैं । हे व्यापक 

द्र ! सिद्ध सोम की प्राप्ति पर स्तोता तुम्हारी स्तुति उच्चारण 
करते हैं । सोम के लिये तृषित हुआ तू हषयुक्त कब आवेगा ? 
।१-२। हे चतुर साधकों को अन्न-धन देने वाले इन्द्र ! सुवर्णं धन 
ओर गवा द को हम माँगते हैं। ३ (१२) । शीघ्नकर्मा बुद्धिमान 
पुरुष कर्मो द्वारा अन्न प्राप्त करता है। अनेकों द्वारा स्तुत्य इ 
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को मैं उपयुक्त करता हूँ । १। धन दाताओं के लिए बुरे शब्द 
नहीं कहे जाते | धन देने बाले की प्रशंसा न करने वाले को धन 
नहीं मिलता । हे धनिक इन्द्र ! सोम सस्कार के समयः देय धन 
को सुन्दर स्तुति गाने वाला ही तुमसे प्राप्त करता है ॥२(१३)॥ 
लिस्रो वाच उदीरते गावो मिमन्ति aaa: ! 

हरिरेति कनक्रिदत्‌ ॥१ 

अभि ब्रह्मीरतूषत यहवीङ्ग तस्य मातरः 

मेर्जयग्ती दिवः शिशुस्‌ ॥२ 

राय; सधुद्रांशवजुरोऽस्तभ्यं ala fazaa: । 

आ पवस्व Gala: ।३।५४ 

सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मर्दिन: | 

पवित्रवन्तो अक्षरं देवान्‌ गच्छन्तु बो मदाः ॥१ 
इन्दुरिन्द्राय पवत इति देवासो अब्रुवन्‌ । 
वाचस्पतिमंखरयते विश्वस्येशान ओजसः ॥२ 

सहस्रधारः पवते समुद्रो वाचमीडः खयः | 

सोमस्पती रयीणां सखेन्द्रस्य दिवेदिये 1३1१४ 


पवित्र ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पयेषि विश्वतः । 
अतप्तनुन तदामो अश्नुते शृतास इट्ठह॑तः सं तदाशत ।।१ 


तपोप्पवित्र बिततं दिवस्पदेऽर्च॑तो अस्य तंतवो व्यस्थिरन्‌ 


ति तेजसा २ 
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अरूरुचदुषसः पृश्निरग्रिय उक्षा मिमेति भुवनेजुत्राज तरुः । 
मायाविनो समिरे अस्य मायया नचक्षसः 
पितुरो गर्भमा ga: ।३।१६ (४-१ ) 


ऋत्विजगण तीन वेद-वाणियों को बोलते हैं । दुधा रू धेनु 

रंभाती हैं हरे रङ्ग का सोम शब्द को करता हुआ कलशों में 
जाता है ॥१॥ यज्ञों की तिमाँत्री स्तुतियाँ आकाश से शिशु-रूप 
सोम को रवित्र करती हुई लाती हैं ॥१॥ हे सोम ! धन वाले 
चारों पदार्थो को हमारे लिये दो तथा सहस्रो अभोष्टो को सिद्ध 
करो ॥।३ (१४) ॥ अत्यन्त मधुर, हृषयुक्त, सस्कारित सोम इन्द्र 
के लिये प्राप्त होते हैं । , हे सोम ! तुम्हारे रस इन्द्रादि को प्राप्त 
हों ॥१॥ इन्द्र के लिये सोम कलशों में गिरता है । स्तोता कहते 
हैं कि स्तुति-पालक बलवाच्‌ विश्वेश्वर सोम ,स्तुतियों से पूजा 
जाता है ॥१॥ स्तुति-प्रे रक धनेश, इन्द्र का मित्र रूप रस सहस्रो 
धार वाला सोम कलश में जाता है ।४ (१५) । हे मंत्रेश ! तेरा 
शोधित अङ्ग विस्तृत है। तू शरीर को प्राप्त होता है । ब्रतो से 
न तपा हुआ शरीर व्याप्त नहीं होता । परिपक्व होने पर a 
वह तुझे चख पाता हे । शत्रु-तापक सोम का शुद्ध AG उच्चता 
को प्राप्त है। इसकी दीप्ति अनेक प्रकार स्थित होती है। इसका 
शीघ्र प्रभावकारी रस यजमान का रक्षक होता है ॥१॥ उषा 
वाला सूर्य प्रकाशवान है । बल वर्षक सब लोकों में वर्षा करता 

' हुआ अन्त चाहता है। रचियता इस सोम शक्ति से संसार को 
रचता हुआ मनुष्यों को द्रष्टा पालक पितरों द्वारा गर्भ धारथ 

` कराता ॥२-३ (१६) ॥। 
प्र संहिष्ठाय गायत ऋताब्ने बुडते शुक्रशोचिषे 

` उपस्तुतासो अग्नये ॥१ 
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आ वंसते मघवा वीरवद्यशः समिद्धो ध्‌ स्तयाहुतः | 
कुडिन्तो अस्य सुसातिरभवीयस्यच्छा वाजेभिरागतम्‌ 
॥२ 1१७ 


उ लोकक्कत्नुमछ्वो हरिश्चियस्‌ । 

येन ज्योतींष्यायवे मानवे च विवेदिथ । 
|| मन्दानो अस्य वाहिषो बि राजसि ॥२ 

| | तदद्या चित्त उक्थिनोऽनुष्टुवन्ति पृथा । 
| 


| 
| तं ते मदं गृणीमसि वृषणं पृक्षु सासहिघ्‌ । 
| 


वृषपत्नीरफे जया दिवेदिवे ॥३॥१७ 

श्रूथौ ga तिरश्च्या इन्द्र यस्त्या सपर्यति । 

| सुवीर्यस्य गोमतो रायस्पूधिः सहाँ असि ॥१ 

| | यस्त इन्द्र सवीयसीं गिरं मन्द्रामजीजनत्‌ । 

| | (चक्रिट्बिन्मनसं धियं प्रस्यामृतस्य पिष्युषीम्‌ ॥२ 
| 


तमु ष्टवाप यं गिर इ द्रमुक्थ्यानि वावृधः । 
पुरूण्यरय पोंस्या सिषासन्तो वनामहे ॥३॥१६ (४-६) 
||| ` हैं स्तोताओ ! तुम परम दान देने वाले, यज्ञ-कारण, महान्‌ 
| तेजस्वी अग्नि की प्रार्थना करो ॥१॥ धन अन्न वाले यशस्वी 
प्रदीप्त अग्नि, पुत्र-्युक्त अन्न को यजनकर्त्ता को देता है। इस 
अग्नि के द्वारा हम सुमति को प्राप्त करे ॥२ (१७)॥ हे वज्जिन्‌ 
! तुग्हारे अभीष्टपुरक, शत्र -नाशक, लोक रचियता रूप ओर 
होम-पीने से उत्पन्न आहलाद की सब प्रशंसा करते हैँ ॥१॥ 
हे इन्द्र जिस शक्ति से तुमने आयु वाले वैवस्वत मनु के लिये 
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सूर्यादि के तत्वों को प्रकाशित किया, उसी शक्ति से हृषित हुये 

तुम सुशोभित होते हो ॥२॥ हे इन्द्र ! तम्हारे प्रसिद्ध पराक्रम 

क मन्त्रज्ञाता ऋषि प्रशंसा करते हैं। तुम जलो के प्रति मेघ 

| को वश में रखने वाले हो ॥३ १६) ॥ तुमको हवि देकर उपा- 
सना करने वाले ऋषि के आह्वान को सुनी और हे इन्द्र ! हमको 

श TA तथा गवादि पश्‌ युक्त धन देकर पूणे बनाओ, क्योंकि 

तुम महान्‌ हो ॥ १॥ जो पुनः पुनः अत्यन्त नूतनस्ततियो को 

> म्हारे लिये रचता है, उस स्तोता को सनातन सत्य से बृद्धि को 
प्राप्त हुई बुद्धि दो ॥ २॥ हम पूर्वोक्त इन्द्र का ही :स्तबन करते 

जिस इन्द्र की बुद्धि का कारण हमारी स्ततियाँ हैं, उसके 

अनेक पराक्रमो को प्रशंसा करतेहुये हम अचेन करते हैं ॥३ 


(१९) 
US प्‌ 
तृतीय प्रपाठकः 
ऋषिः—अङृष्टा भाषाः, अमहीयुः, मेध्यातिथि,,' वृहन्मति,, 
भृगुवारेणिजे मदग्निर्भागिवो वा, सुतंभर आत्रेय: गृत्स- 
सदो गौमतो राहुगण:, वसिष्ठ:, हढच्युत आगस्त्य: 
सप्तपंत:, रेभः काश्यप: पुरुहन्मा:, असितः का- 
श्यपा देवलो वा, शक्तिः, उर्‌ः, अग्निश्चाक्ष षः 
प्रतर्दनो देवोदासिः, प्रयोगो भार्गव अरिनर्वा 
पावको बाहँसस्‍्पत्य: गृहपतियनिष्ठी सहसः 
सुतो तयोर्वान्यतरः भृगुः । देवता 
पवमानः सोमः, अरिनिः, सित्रा- 
वरुणौ, इन्द्रः, इन्द्रास्नि: | 
छन्द-जगती, गायत्री, प्रगाथः अनुष्टुप जगती, बहती 


भः, प्रगाथः उष्णिक्‌ 
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प्र त आश्विनी: पवमान घेनवों दिव्या असृण्रत 

पयसा धरीमणि । 

प्रान्तरिक्षात्‌ स्याविरीस्ते असृक्षत ये त्वा सुजन्त्यय्‌ ष- 
wait वेधसः ॥१ 

उभयतः पवमानस्य रश्मयो धवस्य सतः घरि यम्ति 
` केतवः । 

“यदी पवित्र अधि मृज्यते हरिः सत्ता नि योत कलंशेषु 
"सीदति ॥२ 

“विश्वा धामानि विश्वचक्ष ऋष्वसः त्रभोष्टे सतः परि- 


यन्ति केतबः । 
ब्यानसी पवसु सोम daa पतिनिश्वस्य भुवनस्थ 


राजास ॥३ UG 

पबमानो अजोज नदृदिवश्चित्रं न तन्यतुम्‌ १ 
ज्योतिर्वेश्वानरं बृहत्‌ ॥१ 

पवमान रसंस्तव सेंदों राज॑न्तदुच्छुनः । | 
fa वारमव्यमषति ॥२ 

पवमानस्य ते रसो दक्षो वि राजति द्यू माच्‌) 
ज्योतिविश्वं Taz शे ॥३॥२ 

प्रयद्‌ गावो न भूर्णयरस्वेषा अयासो अक्रमुः) 

घ्नन्तः कृष्णामप त्वचस्‌ 9 
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साह्यास .दस्युसद्रतघ्‌ UR 
श्युण्वे-दृष्टेरिव स्वनः घवसानस्य शुष्मिणः । 
चरन्ति विसो 'दिवि ॥ ३ 
आ पवस्व agifas गोसदिस्दो हिरिण्यवत्‌. t 
अश्ववत्‌ MA RAT AY, 
पवस्य. विश्वव्शण,आ अही. रोदसो मृण । 
उषाः Tat न रश्मिभिः ॥४ 
घरि णः शसंप्रन्त्या धारया सोम विश्वतः । 
सरा रसेव विष्टपम ॥६॥३॥ (५-१) 
हे सोम तेरो तृप्तिदायक धारायें दूध से मिलो कलश को 
प्राप्त होती हैं | ऋषियों ह्वार सेवित Bes जो ऋत्विज शुद्ध 


हैं. दह तुम्हारी धाराओं को उपर से पात्रों में डालते हैं ॥१॥ 


संस्कारित सोम की किरणे सर्वत्र फँलती.हैं । जब वह शुद्ध, 


किया जाता हैं तव पात्रों में भरा जाता है ॥२॥ हे सर्वेद्रष्टा 
सोम ! तेरी शक्तिमान्‌ किरणें सब देवताओं को प्रकाशित करती 
हैं । हे ब्यापक स्त्रभाब वाले ! तू रस चिचुड़ने पर पवित्र होता 
है ॥३॥ (१) ॥ शुद्ध हुआ सोम वैश्वानर ज्योति को आकाश के 
समान प्रकट करने वाला है ॥१॥ हे उज्ज्वल तरल रूप सोम ! 
तेरा रस दृष्टों को वर्जित है। वह MS हुआ पात्रों को पूर्ण 
करता है ॥२॥ हे सोम ! श्‌ द्ध किया जाता तू बलदायक उज्ज्वल 
रस से युक्त हैं और व्यापक तेज को देखने की शक्ति देने वाला 
होता है ॥३ (२) ॥ जलों के समान वेगवान्‌, उज्ज्वल, गतिमान 
काले धब्बे वाली त्वचा को हटाते हुये जो सोम पात्रों में स्थित 
हुये उनका हमः स्तवन करते हैं ॥ ॥ सुन्दर रूप से प्राप्त हुये सोम 
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को राक्षसो के वन्धन से वचने को प्राप्त होतेहैँ। हम कर्म-रहि 
दुष्टों के दमन में समर्थ हों ।।२॥ वर्षा के शब्द के समान संस्कृत 
सोम का शब्द रस गिरने के समय सुनाई देता है । उस बलशाली 
सोम का प्रकाश अन्तरिक्ष में घूमता हैं ।। ३॥ हे पात्र “थत 1 
सोम ! तुम गौ, अश्व, सन्तान और सुवर्ण वाले बहुत से धानों 

को प्रदान करने वाले होओं ॥४॥ हे विश्वद्रष्टा सोम ! अपने रस 

से आकाश-पथिवी को भर दो जैसे सूर्य दिन को अपनी रश्मियों 

से भर देता है ॥५॥ हे सोम ! हमको सुखी बनाने वाले धार को । 
पृथिवी के जलो में अविष्ट कर ada प्रवाहित करो ॥६ (३) 0 | 


| 
| 
। 
| 
| 


आशुरर्ष बृहन्मते परि प्रियेण धार्त १ 

| यत्रा देवा इति Taq ॥१ 
परिष्कृण्वन्ननिष्कृतं जनाय यातयन्निषः 0 

| पुष्टि दिवः परि AA ॥२ | 
अयं स यो दिवस्परि रघुयासा पबित्र आ ॥ । 

| सिन्धोरूर्मा व्यक्षरत्‌ 13 

| ga एति पवित्र आ त्विषि दधान ओजसा । 

विचक्षाणो बिरोचवत्‌ ny 7 

आविवासन्‌ परावतो अथो अर्वावतः सुतः । | 

इन्द्राय सिच्यते मधु ॥५ | 

समीचीना अनूषत हरि हिन्वन्त्यद्रिसिः । । 
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इन्दुमिन्द्राथ पीतये ॥॥६॥४ 
हिन्वन्ति सूरमुस्रयः स्वसारो जामयस्पतिष्‌ । 
महासिन्ढु' महीयुवः ॥१ 
पवमान रुचारुचा देव देवेभ्यः सुतः । 
विश्वा वसून्य विश ॥२ 
आ पवमान सुष्ट्रति वृष्टि देवेभ्यो दुबः । 
इषे पवस्व संयतद्‌ ॥३॥५ (५-२) 

है महती बुद्धि वाले सोम ! देव-प्रिय धार रूप से इत्द्रादि 
के निकट शीघ्र प्राप्त होओ ॥ १ ॥ संस्कार-रहित यजमान को 
सस्कार करता हुआ उसे अन्न प्राप्त कराने वाली वर्षा का कारण 
भूत हो ॥।२॥ दिव्य लोक में मन्द गति वाला सोम ऊपर से डाला 
जाकर शुद्ध होता हुआ जल रूप टपकता हैं ॥३॥ सिद्ध सोम 
उज्ज्वल हुआ सर्वेदर्शंक बनकर देवताओं को दीप्त करता हुआ 
बल सहित प्राप्त होता है ॥४॥ सिद्ध सोम दूर और पास के देव- 
ताओं को रस पान करता हुआ मधु के समान छाना जाता है 
॥५॥ कर्म प्रेरणा वाली वन्धुभाव से मिली हुई अंगुलियाँ सोम 
को शुद्ध करने की इच्छा वाली हुई सोम को पात्रों में भरती हैं 
॥१॥ तेज से दमकते हुये सोम ! तू देवताओं के लिये शुद्ध किया 
गया हमको बहुत सा धन दिलाने वाला हो ॥ २॥ हे सोम ! 
उत्तम स्तुत्य वर्षा को देव.परिचर्या के लिये प्राप्त कराओ हमें 

अन्न प्राप्त कराने को ठीक प्रकार से वर्षा करो ॥३ (५) ॥ 
जनस्य गोपा अजनिष्ट जागृविरर्नि सुदक्षः सुदिताय 
नव्यसे । 
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। घृतप्रतीको gar दिविरपृशा द मद्दि भाति भरतेभ्यः 
। शुचि: ॥१ 
त्वामग्ने अगिरसो गुहा हितमन्वविन्दं च्चिश्चियाण 
वने वने ॥ 

। ह जायसे मथ्यसान। सहो सहत्वामाहुः 
सहसस्पुत्रमंगिरः U2 
यज्ञस्य केतु प्रथमं पुरोहितमग्नि नर स्त्रिषधस्थे i 
समिन्धते । 
इन्द्रेण देवे: सरथं स बहिधि सोदन नि होता यजथाथ 
FHF ॥३॥६ 
अयं वां मित्रावरुणा सुतः सोम ऋतावृधा ) 
ममेदिह Ba Bay 1१ 
राजानावनभिद्रुहा प्रुवे'सदंस्युतमे & 
सहस्नरथण आशात्ते॥२' 
ता सम्राजा घुतासुती आदित्या दानुनस्पात ॥ | 
सचेते अनवट्टवरभ्‌ ॥३॥७- 
इन्द्रो दधीचो अस्थभिदू त्राण्यप्रतिष्कुतः । 
जधान नवतीर्नव ॥१ 
इच्छन्नश्वस्य यच्छिरः पर्वतेष्वपशितंम्‌ ॥ 
तहिदच्छर्यणावति॥२ 
अत्राह शोरमन्वत नाम व्वष्टुरपौच्यमु ॥ 
इत्था, चन्द्रमसो गृहे ॥३॥८ 
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इयर वासस्य सन्सत इन्द्राग्ती पु्व्यह्ठुतिः । 
अश्नद्वृष्टिरिवाजनि'॥१ 
sud जपितुरहवर्मन्द्राग्नी aad गिरः । 
ईशाना पिप्यतं धियः ॥२ 
सा पापत्वाय नो नरेन्द्राग्नों माभिशस्तये । 
मा नो रीरधतं निदे ॥३।६। (५-३) 
यजमान की रक्षा करने वाला, महावली अग्नि, लोक- ' 
कल्याण के लिये प्रकट हुआ फिर घृत से प्रदीप्त आकाशगामी 
तेज से युक्त ऋत्विजों के लिये प्रकाशवान' हुआ ॥१॥ हे अग्ने ! 
ऋषिगण गुफाओं में वृक्षों द्वारा तुम्हें प्राप्त करते हें । तुम मथे 
जाने पर प्रकट हुये को बल का पुत्र कहा जाता हैं ॥२॥ THAT 
ऋत् विज, यजमानों गारा आगे किये अग्नि को तीन स्थानों में 
५ उवलित करते हैं । फिर वह अग्नि देवताओं को आह्वान करने 
वाला यज्ञ के' far प्रतिष्ठित किया जाता है ॥ ३ '६) ॥ सत्य 
को वृद्धि करने वाले मित्र और वरुण देवों के लिये यह सोम मिद्ध 
झिया है, अतः वे इस यज्ञ में पघारे ॥१॥ ईश्वर के अनुगन मित्र 
और वरुण सहस्र:स्तम्भ-वाले उत्तम सभा-मंड़प में पधारे ॥२॥ 
सबके शासक, घृतभोजी; अदितिःपुत्र धनादिपति वह मित्र- 
वरुण हवि को यजमान के लिये सेवन करते हें ॥३ (७) अनुकूल 
विचार वाले इन्द्र ने दधीचि की अस्थियो से नव्बे संघर्सो में आठ 
सौ दस राक्षसों को मारा ॥१॥ पतों में. स्थित afer के सिर 
की कामना करते हुये इन्द्र ने उसे जाना और उससे राक्षसों को 
नशर किया ॥२॥ चन्द्र मंडल में सूर्यं की किरणें हैं, वे अन्तदित 
हुई रात्रि के समय प्रतिबिम्बित होती हैं, यह इन्द्र जानता है 


॥३ (=) । हे अग्ने और अग्ने ! तुम्हारे लिये मेघ के समान यह 
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मुख्य स्तुतियाँ, करने वालों ने रची ॥ १॥ हे इन्द्र और अग्ने ! 
स्तुति करने करने वालों की प्रार्थना पर ध्यान दो । तुम ईश्वर 
रूप होते हुये हमारे कर्मो का फल प्रदान करो ॥२॥ हे कर्म की 
प्रेरणा करने वाले इन्द्र और अग्ने ! हमें दीन मत बनाओ शत्रु 
द्वारा हिसा के लिये और मेरी निन्दा के लिये मुझ पर अधि- 
कार न करो ॥३ (९) ॥ 


पवस्व दक्षसाधनो देवेभ्यः पीतये हरे । 

मरुद्भयो वायवे मदः ॥१ 

सं देव: शोभते वृषा कविर्योनावधि प्रिय: । 

पबमानो अदाभ्यः 112 

पवमान दिया हितोऽभि योनि कनिक्रदत्‌ । 

धर्मणा AYRE 11३॥१० 

तवाहं सौम रारण सख्य इन्दो दिवेदिबे । 

पुरूणि वश्चो नि acta मामव परिधीं रति ताँइहि 19 
तवाहं नक्तमुत सोम ते दिवा दुहानो वश्च ऊधनि । 
घृणा तपन्तमति सूर्यं परः शकुना इन पप्तिम ॥२।११ 
पुनानो अक्रसीदभि बिश्वा get विचर्षणिः। 

शुम्भन्ति विप्र धीतिभिः ig 

आ योनिमरुणो र्हद्गसदिर्ट्रो वृषा सुतम्‌ । 

ध्रूवे सदसि सीदतु ॥२ 

q नो रयि महामिम्दोऽस्मभ्यं सोम विश्वतः । 

आ पवस्व सहस्रिणम्‌ ॥३॥१२॥ (५-४) 
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हे पाप-नाशक सोम ! तू बल और हर्ष को उत्पन्न करने 
वाला देवताओं के लिये पात्र में जा ॥१॥ कामनाओं का वर्षक 
उज्ज्वल स्वस्थान को तृप्त प्राप्त कर fag सोम देवताओं को 
तृप्तिदायक हुआ सुशोभित होता है ॥२॥ हे सोम ! हमारी अं गु 
लियों से सिद्ध हुआ तू शब्द सहित बायु वेग से पात्र में जा ॥३ 
(१०) ॥ हे खवित सोम ! तुम्हारे मित्र-भाव में लगा हुआ में 
यह चाहता हूँ कि तुम्हारे सख्य भाव को प्राप्त हुये अनेक दत्य 
वाश्रकं हो गये हैं उनका नाश करो ॥१॥ हे सोम ! मैं दिन-रात 
तुम्हारी मित्रता चाहता हुआ तुझ दीप्तिमान को प्राप्त करू 
॥२ (११) ॥ संस्कार किया जाता सोम सोम हिंसकों को प्रबल 
होता है । हम उसकी स्तुति करते हैं ॥१॥ सोथ के कलश 
में स्थित होने पर अभीष्ट इन्द्र शोधित सोम को प्राप्त करता है 
॥२॥ है पात्र में प्रविष्ट होने वाले सोम ! शीघ्र ही बहुसंख्यक 
धन को प्रदान कर ॥३ (१२) । 
पिबा सोममिन्द्र सदन्त त्दा यं तु सुषाव gavatiz: । 
सोतुर्बाहुभ्यां सुयतो नार्वा ॥१ 
यस्ते मदो युज्यश्चारुरस्ति थेन वृत्राणि ह्येस्व gfe । 


स त्वामिन्द्र प्रभूवसो समन्तु ॥२ 

बोधा सु मे मघवन्‌ वाचमेमां यां । 

ते वसिष्ठो अर्चति प्रशस्तिस्‌ । 

इमा ब्रह्म सधमादे FIST ॥॥३॥१३ 

विश्वाः gaat अभिभूतरं नर 

सञ्जुस्तयक्षुरिन्द्र' जजनुश्च राजसे 

कृत्वे बरे स्थेमन्यामुरीमुतीग्र मौजिष्ठ तरसं तरस्विनस १ 
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नेमि न+न्ति चक्षसा मेषं विप्रा अभिस्वरे | 

सुदोलयो वो az होऽपि कर्ण तरस्वितः, समृक्वभिः ॥१ 
समु रेभासो अस्वरन्तिश्द्र सोमस्य पीतये । 

स्व पतियंदी qa घृतब्रतो ह्योजसा aafafa: ॥३॥१४ 
यो राजा चर्षणोनां याता रथेभिर घ्िगुः | 

विश्वासां तरुता .पुतनानां ज्येष्ठ यो वृत्रहा गृणे 1१ 
इन्द्रः तंशुस्म पुरुहन्मन्नवसे यस्य fear बिधत्तरि। 
हस्तेन asa: प्रति धायि दर्शतो 1 

महान्देबो न सूर्यः ¦ २।१५. (५-५ ) 


हे इन्द्र सोम-पान करो, वह तुम्हारे लिए आनन्ददायक 

हो । पाषाणों द्वारा निष्पन्न सोम तुम्हें आनन्दित करे ॥१॥ हे 
द्र ! तेरे योग्य हर्ष हर्षप्रदात्रकं सोम, जिसे पीकर राक्षसों को 
करते हो' Tar लिये आनन्ददायक हो uw हे इन्द्र ! उत्तम. 
जितेन्द्रिय पुरुष तुम्हारी जिस स्तुति रूप वाणी को कहता है, उस 
वाणी को स्वीकार कर यज्ञशाला में अन्न रूप हवि ग्रहण करो 
ven (१३) ॥ सभी संघर्षो कों मिटाने वाले इन्द्र को सांधक- 
गण एकत्रित हये, स्तृतियो द्वारा सर्य रूप इन्द्र का हम आह्वान 
कर विघ्न और शत्रुओं के नाश,के लिये उश महाबलो इन्द्र का 
स्तवन करते हैं ॥१॥ हे स्तुति करने वालों ! किसी से. भी बेर न 
करने व.ले तेजस्वी तुम स्तुति और कर्म करने वाले हो, अतः 
इन्द्र की उत्तम प्रकार से स्तुति करो ॥२॥ सोम को पीने के लिये 
स्तोवा इन्द्र की स्तुति करते हैं। जब बह वृद्धि करने की इच्छा 
करता है तव रक्षा-साधतो से पूर्ण होता है 1३ (:४) ॥ मनुष्यों 
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के स्वामी इन्द्र की गति कोई नही रोक सकता । मैं उस शत्रू - 
नाशक का स्तवन करता हूँ ॥१॥ हं शत्र -नाशक इन्द्र का उपा- 
सना करनेवाले यजमान ! रक्षा के लिये इन्द्र को हवि दे। वह 
शत्र, के प्रति तीक्ष्ण और तूझ पर अनुग्रह करने वाला महाबु ह 
॥२ (१५) ॥ 

परि प्रिया दिवः कविर्षयाँसि नप्त्योहितः । 

स्वानेर्धाति कविकृतु 19 

स सूनुर्मातरा मुचिर्जातो जाते अरोचवत्‌ | 

महान्सहो ऋतावृधा ॥२ 

प्रप्र क्षयाय पन्यसे जनाय जुष्टो अद्र हः | 

बीत्यर्ष पनिष्टये ।३।१६ 

त्वं gin देव्य पवसान जनिमानि दा मत्तमः | 
अमृतत्वाय घोषयन्‌ ।।१ 

येना नवग्बा दध्नङ ड़ पोणुंत पेन विप्रास आपिरे । 


: देवानां सुम्ने अप्ृतस्य चारुणो येन भवास्थाशत ।२ १७ 
“सोमः पुनान ऊंमिणाव्यं वारं वि धावति | 


अग्न वाच: पवसानः कनिक्रदत्‌ ।१ 

धोमिभूं जन्ति वाजिनं वने क्रोडंतमत्यविस्‌ । 

अभि त्रिपृष्ठ, तथः समस्बरत्‌ 1२ 

अर्साज कलशां अभि सोद्वान्त्सप्तिने वाजयुः । 
चं जनसम्नसिष्यदत्‌ 12195 
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सोसः पबते जनिता मतीतां जनीता 
दिवो जनिता पृथिव्याः । 
जनिताग्नेडनिता सूर्य्यस्थ 
जनितेन्द्रस्य जनितोत बिष्णोः ॥१ 
ब्रह्मः देवानाँ पदवी: कवोनामृपिविप्राणां 
सहिषो मृगाणास्‌ । 
श्येनो गृध्राणां स्वधितिवंनान! सोमः 
पवित्रमत्येति रेभन्‌ ॥२ 
प्रावीविपद्दाच ate न सिन्धुगिर 
स्तोमान परवन्नानो मनीषाः । 
अन्तः पश्यन्‌वृजनेसावराण्ता 
तिति वृषभो योषु जानत्‌ ॥३॥१४।॥ (५-६) 

कर्म साधक बुद्धि का दाता मेधावी सोम पाषाणों से 
निष्पन्न अध्वयु ओं द्वारा प्राप्तव्य है ॥१॥ सब हृवियों में उत्तम 
aq सोम यज्ञ की वृद्धि करने वाला विश्व नियंता सूर्य मण्डल 
और पृथिवी को प्रकाशित करने वाला है ॥२॥ हे सोम । at 
रहित उपासक द्वारा मनुष्य के सेवन के लिये पर्याप्त तू स्तुति 
के लिये यहाँ आ 1/३ (१६) ॥ हे दिव्य सोम ! तू शीघ्र शब्द- 
बान हुआ अमरत्व को प्राप्त कराने वाला हो ॥१॥ श्रेष्ठ ऋषि 
जिस सोम से यज्ञ के द्वार को खोलता है, ऋत्विज जिस सोम 
से इन्द्रादि को सुख देता है, वह सोम श्रेष्ठ जल युत्त अन्न को- 


जमान का प्राप्त करावे ॥२ 
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ऊन के छन्ने में अपने धार से जाता हुआ स्तोत्र को प्राप्त हुआ 
शब्द कराता है ॥१॥ ऋत्विजगण जल में क्रीड़ा करते हुये सोम 
को अगुलियों से शुद्ध करते और कलश में जाते हुये सोम की 
स्तुतियों द्वारा प्रशंा करते हैं ॥२॥ यजमःनों को अन्न की 
इच्छा करने वाला सोम युद्ध में छोड़े जाने वाले अश्‍व के समान 
जोड़ा गया, शब्द करता हुआ पात्रों में स्थित होता है, ॥३ (१६) 
बुद्धि का जनक, आकाश का प्रकाशक, इन्द्र और विष्णु को 
भी प्रकट करने वाला सोम पात्रों में जाता है ॥१॥ ऋत्विज-श्ेष्ठ 
ब्रह्म परम मति से पद योजना करने वाले सोम को शब्द करते 
हुए छानते हैं ॥२॥ प्रवाहित नदी जसे शब्द समूह को प्रेरित 
करती है, उनके समान सोम मन के प्रिय शब्दों से प्रेरणा देता 
है । वह विजय के ज्ञात वाला पराक्रम को प्राप्त कराता है 
॥३ (१९) ।। 

अग्नि त्रो वुधन्तध्बराणां पुरूतमम्‌ । 

अच्छा नप्त्रे सहस्वते ॥१ 

AA यणा आभुवत्‌ त्वष्टा रूपेण तक्ष्या । 

अरत क्रत्वा यशस्वतः U2 

अयं विश्गा अभि शरिघोऽर्निदकेषु पत्यते । 

आ वाजजेरुप नो TA ॥३॥ २० 

इससिद्ध सुतं पिब ज्येष्ठसमत्यं सदस्‌ । 

शुक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतभ्य सदने ।५१ 

न किष्ट्वंद्रथीतरो हुरी यगिग्द्र यच्छसे । 

न किष्टयान मज्मना न किः स्टाशग आनशे 
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इन्द्राय नूनमर्चतोक्थानि च ब्रवीत । 

सुता असत्सुरिन्दगा ज्येष्ठ नगस्यता AF ।३।२१ 
इन्द्र जुषस्व प्र वहा याहि शूर हरिह। 

faat सुतत्य सतिने मधोश्चकानश्चाउमंदाथ ।१ 
इन्द्र जठरं नव्यं ह॒ पृणस्व मधोदिवो न । 


अस्य सुतस्य स्वार्नोण त्वा सवाः सुवाचो अस्थु ।२ 
इन्द्र ठुरापरण्मित्रो न जघान वृत्रं यतिने । 
बिभेद बलं भृगुर्न ससाहे शत्रून्‌ 
बदे सोमस्थ ।।३।।२२ (५-७) 

हे ऋत्विजो ! बलबानों के मित्र लपटों से बृद्धि को प्राप्त 
हुये अग्नि को प्राप्त करो ॥१॥ बढ़ई जैसे अपने कार्यानुकूल काष्ठों 
को प्राप्त होता है वैसे यह अग्नि हमको प्राप्त हो और हम इस 
अग्नि के विज्ञाता हुये यशस्वी बनें ॥२॥ सव देवताओं में यह 
अग्नि ही मनुष्य के वैभव को प्राप्त होता है। वह अग्नि हमें 
अन्तों के साथ मिले ॥३ (२०) ॥ हे इन्द्र ! आनन्ददायक प्रश - 
सनीय, जो अन्य मादक द्रव्यों ' के समान अहितकर नहीं है, ऐसे 
संस्कारित सोम का पान करो । यज्ञशाला में स्थित सोम की 
उज्ज्वल धारायें तुम्हें प्राप्त होने को झुकती है ॥१॥ हे इन्द्र ! 
तुम्हारे समान अन्य कोई रथी नहीं है, तुम्हारे समान वल- 
वान भी कोई नहीं है, उत्तम अश्व-पालक भी तुम्हारी समता 
नहों कर सकता ॥२॥ हे ऋत्विजो ! इन्द्र की शीघ्र पूजा करो 
उत्तम मन्त्रोच्चार द्वारा यह श्‌ द्ध सोम इन्द्र के लिये आनन्द देने 
वाले aa फिर इस अत्यन्त प्रश सित इन्द्र को प्रणाम करो 
uz (२१) ॥ हे वीर्यवान्‌ इन्द्र ! मेरे द्वारा दी गई हवियों को 


oc FE ग्रहण करो ।तुम आनन्दित प्राप्ति की इच्छा करते हुये 
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संस्कारित, चेतनाप्रद सोम का पान करो । १। हे इन्द्र इस 
संस्कारित मधुर सोम के स्तुत्य दिव्य गुण और आह्वाद तुम्हारे 
समीप उपस्थित हैं । तुम स्वयं तुल्य अपने उदर को इससे 
भरलो।२।हे युद्ध में धीर इन्द्र ! मित्र के समान शत्रु का 
संहार करते हुये, दुष्टों के बल को हटाते हुये, सोम की तरङ्ग में 
साहसी कर्म करने वाले हो ॥३ (२२) ॥ 

( द्वितीयोऽर्धः ) 
i ( ऋषि--अक्ृष्टा भाषाः, निवावरी पूश्तयोऽजास्त्रयः ऋणिगणा: 
| कश्यपः, असित: काश्यपो देवलो वा, अवत्सारः, जमदरिति अरुणो वैतहव्याः 
। लरुचक्षिरात्रेय: कुरुसुति: काण्व:, भरद्वाजो बाहेस्त्य:, भृगुर्वारिणिजमदाग्ति- 
। भागंवो बाः सप्तर्षयः, गोतमो राहूगणः, ऊध्वेसद्मा, कृतयश:, त्रितः, 
रेभसूनू काश्यपौ, मम्युर्वासिष्ठः वसुश्रुत आत्रेयः, नृमेधः | देवता--पब- 
मान: सोमः, अग्निः, faaraant, इन्द्रः, इन्द्रार्ती । छन्द--जगती, 
गायत्री, वृहती, षङ क्ति काकुभः प्रगाथः, उष्णिक्‌, अनुष्टुप्‌, निष्टुम्‌ । ) 


गोवित्पवस्व वसुविद्धिरण्यविद्रे तोधा इ दो भुवनेष्वपितः। 


| 

| रवं सुत्वोरो असि सोम विश्ववित्त 

| रवा चर उप गिरेस आसते 11१ 

| रवं न्‌चक्षा असि सोम विश्वतः पबमान वृषभ ता बि 

q धावसि । 
स नः पवस्व बसुमद्धिरण्यवद्वयं स्याम भुवनेष्‌ 


ईशान इमा भवनानि ईयते युजान इन्दो हनितः सुपण्यं:) 
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| जीवसे ॥२ 
| 
| 
| 


२५८ | i 

तास्ते क्षरन्तु मधुमद्‌ घृतं । 

पयस्तव aa सोम तिष्ठन्तु कृष्टप्रः 1३।१ 

पवमानस्य विश्ववित्‌ प्र ते सर्गा असुक्षय:॥ 

सूयस्येव न TAT: ।९ 

केतु कृण्वन्दिवस्परि दिश्या रूपाभ्यर्षसि ४ 

समुद्रः सोम पिन्वसे ।२ 

अज्ञातो वाचमिष्यसि पवसान विधर्मणि ७ 

क्रन्दं देवो न सूर्यः 1312 

प्र सोमासो अधन्विषुः पदमातास इदवः । 

श्रीणाना मप्सु वृञ्जते ।१ 

अभि गावो अधन्विषुरापो न प्रवता यतीः ) 

घुनाना इग्दमाशत ।२ 

प्र पबतान धन्दसि MAT मादनः । 

नृभिर्यतो वि नोयसे ।।३ 

इस्रो यदद्रिभिः सुतः पवित्रं परिदीयसे । 

अरमिग्द्रस्य धाम्ने ।४ 

त्वं सोम नृमादनः पवस्व चर्षणीघृतिः । सनरस्य 
अनुमादय: ४. 

प्रसव वृत्रहन्तम उबथेभिरनुमाद्यः । शुचिः पावको 
AAA: UG 

शुचिः पावक उच्यते सोमः सुतः स मधुमात्‌ | 

देवावीरघशंसहा ।७।३।(६।१) 
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So प्र ३ (२), म० ४, (१) ] २५९ 
_ हे सोम ! तू गो-धन, सुवर्ण प्राप्त करने वाला, धारक, 
जलों में स्थित, पात्र, में प्रविष्ट हो । तुम वीर, विश्व ज्ञाता की 
यह ऋत्विज वाणी से पूजा करते हैं ।१। हे सिद्ध होते हुए अभीष्ट 
वर्षक सोम तू सब लोकों में मनुष्य का साक्षी रूप सर्वत्र व्याप्त 
है हमारे लिये टपक । हम ऐश्वर्य युक्त हुए जीवन-धारण में 
समर्थ हों। २। हे सोम ! तू सबका स्वामो हुआ सब भुवनों 
को प्राप्त होता है | तेरे मधुर दीप्त जल को प्राप्त कर तेरे कर्म 
में स्थिति हों ॥ (१) ॥ हे विश्व-हष्टा सोम ! शोधित हुए तेरी 
धाराये सूर्य-रश्मियों जैसी चमकती हैं ॥ १ ॥ है सोम ! रस- 
वाहक तू चेतनाप्रद हम रे सब रूपों को शुद्ध करता हुआ 
विभिन्न धनों को देने वाला है। २। हे सोम ! प्रकाशित सूर्य 
के समान उत्पन्न तू पवित्रे मैं जाकर ध्वनि को प्रेरित करता 
हे ॥३(२)॥ हे दीप्त तरल सम ! सोम ! प्राप्त हुआ गोदुग्धादि से 
मिलकर जलो में भावित होता है । १। नीचे को जाते हुये 
गतिमान सोम जलों के समान छन्ने को प्राप्त हो शुद्ध होकर 
इन्द्र को तृप्त करते हैं ।२। हे संस्कारित सोम ! तु इन्द्र के लिये 
आह्वादक हुआ पवित्रे में पहुँचता और ऋत्विजों द्वारा ग्रहण 
किया जाता है । ३ । हे सोम तू पाषाणों से निष्पन्न हुआ छन्ने 
में जाता है तब इन्द्र के उदर को भरने वाला होता है ॥४।। हे 
सोम ! मनुष्यों को आनन्द दायक तू संकारित होकर स्तवन के 
योग्य बन । ५। हे सोम ! मन्त्रों द्वारा स्तुत्य पवित्रताप्रद और 
महान्‌ है | शत्रु के नाश में भी सुप्रसिद्ध है ६ । सुप्रसिद्ध मधुर, 
सोम स्वयं शुद्ध और अन्यो का भी शोधक है। देवताओं को 
तृप्त करने वाला वह पाप और राक्षसों के नाश करने वाला 
बंताया जाता है ॥७ (३) 
प्र कबिदेववोतये$व्या वारेभिरव्यत । 
साह्वान्विश्व्या अभि स्पृधः 114 
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स हि ष्मा जरितृभ्य आ वाजं गोमंतमिन्विति । 
gama: सहिस्रणम्‌ ॥२ 

परि विश्वानि चेतसा मृज्यसे पवसे मती । 
स न: सोम श्रवो विदः UR 

अभ्यर्ष ब्रृहत्तशो मववद॒ध्यों oa रयिस्‌ । 
इषं स्तोतृभ्य आ ATU 

त्वं राजेव सुक्रतो गिरः सोसा विवेशिथ | 
पुनानो बहने अद्मुत ॥५ | 

स वहिनरप्सु दुष्टरो मृज्यमानो गभरत्योः । 
सोमश्चमूषु सीदति ॥६ 

क्रीडुम खो न मंहयुः पबित्र सोम गच्छसि । 
दधत्‌ स्तोत्रे ANAT \७।४ 

यंवंयव नो अंधसा पुष्टंपुष्टं परि ्रव । 
fazat च सोम सौभगा 114 

इन्दो यथा तव स्तवो यथा ने जातमन्धसः । 
निर्बाहषि प्रिये सदः॥२ 

उत नो गोविदश्व विते पवस्व सोमान्धस: | 
मक्षूतमेभिरहभिः 13 

यो जिनाति न जोयते हन्ति शत्र मभोत्य । 
स॒ पवस्व सहस्रजित्‌ ।४।५ 
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So To ३(२), Ho ६ (३) ] ॥ २६९ 
यास्ते धारा मधुश्चुतोऽसृग्रभिग्द ऊतये । 
ताभिः पवित्रमासदः ॥१ 


सो अर्षन्द्राय पीतये तिरो वारण्यव्यया | 
सीदम्नृतस्य योतिमा ॥२ 

त्वं सोम परि स्रव स्वादिष्ठो अ गिरोभ्यः । 
वरिवोविद्‌ घृतं पयः ।३।६ (६-२) 


देवताओं के पान करने योग्य सोम छन्ने को प्राप्त हुआ 
शत्रुओ को सहने वाला संघर्षो और हिसा करने वालों का 
प्रतीकार करता है। १। संकारित सोम स्तोताओं को गौ-अन्नों 
आदि का देने वाला हैं। २। हे सोम ! हमारी प्रार्थना से शोधा 
गया तू हमें मन करके सब धन और अन्न का दाता हो। ३। हे 
सोम ! हवि देने वाले हम साधकों को यज्ञ, धन और अन्न प्रदान 
कर ।४। यश-निर्वाहक, संस्कारित, महान्‌ सुकर्मा सोम ईश्वर 
के समान हमारी प्रार्थनाओं को सुनता है ।५। यज्ञ-निर्वाहक वह 
सोम जल-भावना से संस्कार किया गया पात्रों में रक्खा जाता है 
। ६। है सोम ! यज्ञ के समान दान का इच्छुक तू स्तोताओ को 
वीरता प्रदान करता हुआ छन्ने पर गिरता है।७(४) । हे सोम ! 
हमें बार-वार सिद्ध हुई रस धार से युक्त कर और सब सौभाग्यो 
का प्रदाता बन । १। हे सोम ! तेरा अन्न रूप waa तेरे लिएँ 
ही उत्पन्न हुआ है, तू हमारे यज्ञ में तृप्त करने वाला हो । २। है 
सोम ! हमको गाय-अश्व दिलाने वाला तू अत्यन्त शीघ्र अन्न रूप 
द्वारा नहीं जीता जाता, वह तू धारा युक्त वर्षा कर ।३-४ (५) । 


हे सोम ! तेरी मधुर रस वाली धारायें रक्षा के निमित्त उत्पन्न 
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की जाती हैं उन धारों से छन्ने में जा। १। हैं सोम तू गिरता 
| हुआ छन्ने में जाता है, अतः इन्द्र के लिये पेय वन । २।ह परम 
| स्वादिष्ट सोम ! हमको अभीष्ट धन देने वाला तू अंग-अग का 
दिव्य बनाने के लिये दूध के समान सार रूप से बरम ॥ ३(६) Uh 


तव श्रियो वर्ष्यस्थेद बिद्युतोऽनेश्चिक्रित्र उषसाभिवेतयः ¦ 
यदोषधरभिसुष्टो वनाति च परि स्वयं चिनुषे अन्तत" 
मासनि 14 
वातोपज़ुत इषितो वर्षा अनु तृषु यदन्त वेविषद fage 
आ ते यतन्ते रथ्योऽयका पृथक्‌ शद्धांस्थाने अजररय 
धक्षतः 1२१ 
सेघाकारं बिदथस्य प्रसाधनमर्नि होतारं परिभूतरं 
भतिम्‌ । त्वामर्भस्य हविषः समानमित्‌ cat महो -- 
वृणते नान्यं त्वत्‌ 1३1७ 
quent चिद्ध्यस्त्यवो qa वां वरुण । 
{मत्र वंसि वां सुमतिम्‌ 19 
ता वां सम्पगद्र,ट्टवाणेषमश्याम धाम च । = 
वयं बां मित्रा स्यास ।२ 
घातं नो मित्रा पायुभिरुत त्रायेथां सुत्रात्रा 
साहयाम दस्यून तनूभिः ।३.८ 
) 


उत्तिएचनोजसा ag पीत्वा शिप्र अवेपयः । 
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सोमन्मिद्र चु सुतम्‌ ।१ 

अनु त्वा रोदसी उभे स्पधमानसददेतामू । 

इन्द्र यद्दस्युहा्वः 12 

चाचसष्टापदोमहं नवस्र क्तिभृताबृधम्‌ । 

इन्द्रात्‌ परि तन्वं ममे ।३।४ 

इन्द्राग्नी युबासिमेऽभि स्तोमा अनुषत | 

पिबतं शम्भुवा सुतम्‌ ।५ 

या at afer पुरुस्पृहो नियुतो दाशुषे नरा । 

इन्द्राग्ती ताभिरा गतम्‌ 1२ 

लामिरा गच्छतं नरोपेदं सवनं सुतम्‌ । 

इन्द्रारमी सोधपीतये ।३।१०। (. -३) 

हे अग्ने ! जब तुम धान जौ आदि अन्न और काष्ठादि को 

अपने मुख में भक्षणार्थ ग्रहण करते हो तब तुम्हारी दिव्यतायें 
ada मेघो के समान और उपा के प्रकाश के समान लगती ही 
९ १। हे अन्ने ! वायु के योग से कम्पित हुआ तू जब वनस्पतियों 
में व्यापता है तब भस्म करने वाले युक्त से युण तेरा तेज रथियों 
के समान विचित्र सा. लगता है ॥ २ ॥ वुद्धिकर्ता, यज्ञ-साधन, 
देवदूत शत्रु लाडक, प्र रक अग्नि का हू 4 स्तवन करते हैं। वह 
तुम्हें थोड़े या अधिक हवि के भक्षण करने को सनाते हैं । (इस 
कार्ये के लिये अन्य देवता की प्रार्थना wat करते) ॥ ३ (७) ॥ 
हे मित्र और वरुण ! तुम दोनों ही रक्षा करने वाले हो। मैं 
0, ms Dold ळण, 


२७४ ॥ [ Jo Ho ६ Ge ४, Ho ११ (३) 


करने वाले तुम दोनों ST न करने वालों का स्तवन करें। हम 
तुम्हारी मित्रता प्राप्त करें और उत्तम अन्न तथा निवास वाले 
हों । २ । हे मित्र और वरुण ! तुम हमारी रक्षा करो और TB 
पदार्थों से पोषण करो । हम पुत्रादि से युक्त हुये शत्रुओं को वश 
में करें । ३ (८) इन्द्र ! तू पात्र में सुरक्षित सोम को पीकर 
वल से उन्नत हुआ, चिवुक को कम्पित कर। १। स्पर्धायुक्त 
इन्द्र ! शत्रू, नाश में तुम्हें तत्पर जानकर आकाश और पृथिवीं 
दोनोंनों तुमसे प्रसन्न होते हैं। २। चार दिशा चार कोण और 
आकाश इन नौओं स्थानों में व्यापक होने वाले को ' ढ़ाने 
बाली प्रार्थना आदि न्यून हो तो उसे में पूर्ण करता हूँ । (९) । 
हें इन्द्र और अग्ने ! यह स्तोता तुम्हारे प्रशंसक हैं । हे सुख 
दाताओ, इस सिद्ध किये गये सोम का पान करो ॥ १॥ प्रेरणा 
वाले इन्द्र और अग्ने ! तुम हवि देने वाले यजमान के लिये प्रकट 
हुये हो । उसके हवि रूप अश्बों पर चढ़ कर यज्ञ स्थान मैं 
पधारो । २। हे प्रेरणा वाले इन्द्र और अग्ने ! इस सिद्ध सोम 
का पान करने को उन अश्वों पर चढ़े हुये जाओ ॥३ (१०) ॥ 


अर्षा सोम द्य मत्तमोऽभि द्रोणानि रोरुवत्‌ । 
सीदन्योनो वनेष्वा ॥१ 

अप्सा इग्द्राय बायवे वरुणाय मरुद्श्यः । 
सोमा अर्घन्तु विष्णवे ॥२ 

इषं तोकाय नो दधदस्मभ्यं सोम विश्वत। ॥ 


cotta सहस्रिणम्‌ 131949 
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सोम उ ष्वाणः सोतृभिरधि ष्णुभिरवीनाम्‌ । 
अश्वयेव हरिता याति धारया मन्द्रया याति धारया । १ 
अनपे गोमात्‌ गोभिरक्षाः सोमो दुग्धाभिरक्षाः | 
समुद्र न संवरणान्यग्मत्‌ मन्दी मदाय तोशते ।२।१२ 
यत्सोम चित्रमुक्थ्यं दिव्यं पाथिवं वसु ' 
तन्नः पुनान आ भर ॥१ 
वृषा पुनान आपू'षि स्यनयन्नधि बहिषि | 
हरिः सन्योनिसासदः ।।२ 
ga हि स्यः स्वःपती इन्द्रच्च सोम गोपती । 
ईशाना पिप्यतं धियः ।३।१३। (६-४) 

हे सोम ! अत्यन्त तेजवा्‌ तू अपने ही लिये पर्वतो पर 
उत्पन्न होता है तू शब्द करता हुआ कलशों की ओर जा । १। 
जलो में प्राप्य सोम इन्द्र, वायु, बरुण मरुदुगण और विश्वव्यापी 
विष्णु के लिये पात्र को प्राप्त हो ।२। हे सोम ! तू हमारे पुत्र को 
और हमें अन्त, धन, आदि का प्रदाता बने ॥३ (११) ॥ सिद्ध 
कर्त्ता ऋत्विजों द्वारा निष्पन्न होता हुआ सोम कलश में टपकता 
हुआ प्राप्त होता है । यह सोम शक्ति और हषं के लिये निष्पन्न 
होता है ।२ (१२) । हे सोम | सब प्रकार प्रशंसित पाथिव और 


दिव्य धन हैं उसे पवित्र करता हुआ हमें दे ॥१॥ प्रजाओं की 
Ceo NST को शुद्ध करता हुआ, सभीष्टवर्षक, शब्दवान हुआ सोम 
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कुशों पर अपने स्थान को प्राप्त हो । २। हे सोम ! हे इन्द्र ! तुम 
दोनों ही सबके अधीश्वर, गो-पालक और ऐश्वर्य के स्वामी हुये 
कर्मो के पौषक हों ॥ ३ (23) ॥ 
wal सदाय वावृधे शवसे वृत्रहा नृभिः । 
तसिन्महत्स्वजियिमर्भे हवामहे स वाजेषु प्र नोऽविषत्‌ 
।१ 
असि ति नीर सेन्योऽसि भूरि पराददिः । 
असि दक्षस्य चिहधो यजभानाय शिक्षसि सुन्वते भुरि 
ते बसु।२ 
यडुदीरत आजदो: 13194 
स्वादोरित्था विषवतो ।१ 
ता अध्य पृशनायुवः सोमं श्रीणन्ति पृश्नयः | 
प्रिया इन्द्रस्थ घेनबो acy’ हिस्वन्ति सायक'-- 
वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ 12 
ता अस्य नमसा सहः सपयन्ति प्रचेतसः । 
ब्रताच्यस्थ सश्चिरे पुरू घुवचित्तये वस्वो रनु- 
स्वराज्यम्‌ ।३।१५। (६-५) 
है शत्रुनाशक इन्द्र ! हर्ष और बल के लिये स्तोताओं 
हरा अघिक पुष्ट किये गये तुझे छोटे बड़े संघर्पो में अपनी रक्षा 
के लिये बुलाते हैं ।१। हे रण-कुशल इन्द्र ! तू अकेला ही असंख्य 
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सेना के समान है, अतः शत्रुओं के धन का अपहारक है । स्तोता 
के धन को बढ़ाने वाला सोम निष्पन्नकरत्ता का धन-दाता है ।२। 
संघर्ष उपस्थित होने पर, हे इन्द्र ! तुम अपने मदमत्ता अश्व को 
जोड़ कर अपने विद्वेषी को नष्ट करो । अपने उपासक को धन 
में स्थित कराओ ।३ (१४) | सुस्वादु मधुर सोम रस को श्वेत 
गौएँ पीकर इन्द्र के साथ शोभित हीता है । अर्भीष्ट वर्षक इन्द्र 
के साथ प्रसन्नता से अनुगत हुई इन्द्र के आथय में रहती हैं ।१। 
इन्द्र की संगति वाली गौए इन्द्र के पेय सोम में अपना दूध 
मिलाती है । इनसे पुष्ट और ।शक्ति सम्पन्न हुआ इन्द्र शत्रुओं 
पर वज्र चलाने में समर्थ होता है ।२। उत्तम गौए इन्द्र के परा- 
क्रम को अपने दूध से पुष्ट करता है । युद्ध में शत्रुओं को इन्द्र 
वोरता बताने के वीर कर्म का ज्ञान प्रेरित करते हें ॥३ (१५)॥ 


असाव्यंशुमंदायाप्सु दक्षो गिरिष्ठाः । 

श्येतो न योनिमा सदत्‌ 14 

शुञ्रमन्धो देवदातमप्सु धोतं तृभिः सुतम्‌ । 
स्वदन्ति गावः पयोभिः 1२ 

आदीमश्व न हेतारकशूशुभन्तमृताय । 

मधो रसं सधमादे ।३।१६ 

अभि म्न बृहधश इषस्पते दिदीहि देव देवयुस्‌ । 
fa कोशं मध्यमं युव ।१ 
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आ वच्यस्व सुदक्ष चस्वोः सुतो विशां वहिनने विश्यति | 
बृष्टि दिवः पवस्व रीतिमपो जिन्वन्‌ गविष्टपे धियः 
।२।१७ 

प्राणा शिशुर्महीनां हिन्वन्नृतस्य दीधितिम्‌ । 

विश्वा परि प्रिया भुवदध द्विता ॥१ 

उप त्रितस्य पाष्योऽरभक्त यद्‌ गुहा पदम्‌ | 

यज्ञस्य सप्त धामभिरध प्रियस्‌ ॥२ 

त्रीणि त्रितस्य धारया पृष्ठेष्वेरयद्रयिम्‌ । 

मिमीते अस्य योजना वि सुक्रतुः ।३।१८ 

पवस्व वाजसातये पवित्रे धारया सुतः। 

इन्द्राय सोम विष्णवे देवेभ्यो मधुमत्तरः 119 

cat रिहन्ति धीतयो हरि पवित्रे अद 5: । 

वत्सं जानं न मातरः पवमान विधर्मणि ॥२ 

cat द्यां च महिव्रत प्रथिवी चाति जस्रिषे । 

प्रति द्रापिममुञ्चथाः पवमान सहित्वना ।३॥१र्द 

इन्दुर्वाजी पवते गोन्योघा इन्द्र सोमः सह इन्वन्मदाय । 

हस्ति रक्षो बाधते पर्यराति वरिवस्कृण्वन्‌ वुजनस्य 
राजा ॥१ 

अध धारय मध्वा पृचानस्तिरो रोम पवते अद्रिदुर्ध. । 

इ दुरिर्द्रस्य सख्यं जुपाणो देवो देगस्य मत्सरो मदाय ।२ 
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अमि व्रतानि पवते पुनानो देगो देगान्त्स्वेन रसेन पृ चन्‌ 
इन्दुधेर्भाण्यूतुथा गसानो दश क्षिपो अव्यत 


सानो अव्ये ॥३॥२०॥ (६-६) 

पर्वतोत्पन्न सोम शक्ति और हषं के लिये शुद्ध किया जाता है 
और वाज के वेग के समान अपने स्थान को प्राप्त करता है ।१। 
देवताओं से स्तुत्य सुन्दर, अन्न रूप शुद्ध जलों में धोये हुये सोम 
को वे गौएँ सुस्वादु बनाती है। २। फिर इस सोम-रस को 
अमरत्व प्राप्त कराने के लिए ऋत्विज उपयुक्त करते हैं। उसी 
प्रकार, जैसे रण क्षेत्र को अश्व सुशौभित करते हैं। ३ (१६) ॥ 
हे स्तुत्य सोम ! देवताओं के काम्य हूवि रूप अपने रस को नीचे 
गिरा और अन्तरिक्ष से मेघों को वर्षा करने को प्रेत कर ।१। 
हे बली सोम ! पात्रों मैं छाना हुआ तु प्रजा धारक गुण वाला 
यजमान के लिए कर्मो की प्रेरणा कर और अन्तरिक्ष से मेघ-वर्षा 
कर ॥ २(१४) ॥ सचेष्ट सोम अपने धारक रस को प्रेरित 
करता हुआ प्रिय हवियों में व्याप्त आकाश और भू-मण्डलों मैं 
स्थित होता है । १ । जब पाषाण के समान हढ़ फलको में सोम 
को प्राप्त किया तब गायत्री आदि सात weal द्वारा ऋत्विज 
उनकी स्तुति करते हैं। २। सोम अपनी धार से सोम गानों में 
धनदाता इन्द्र को प्र रित करे। उत्तम कर्म वाला याज्ञिक इन्द्र का 
स्तवन करता है ॥३ (१८) । हे सोम ! शुद्ध हुआ तू इन्द्र विष्णु 
तथा अन्य देवगण के लिये अत्यन्त मधुर हुआ, पुष्टि के लिए 
टपक । १ । हे तरल सोम ! तुझे वस्त्र में छानने के निमित्त अंगु- 
लियां उसी प्रकार छूती हैं जैसे नव-जात वत्स को धनु चाटती हैं 
। २। हे साधक सोम ! तू पृथिवी और आकाश का धारक है 
शद्ध होता हुआ कवच रूप हो ॥३ (१६) ! द्या तिमान रस सम 
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सोम इन्द्रको वल की प्र रणा करता हुआ सुख पूर्वक न्वित होता 
है । क्लेश सोम याज्ञिकों को धन देता हुआ शत्रुओं को नष्ट 
करता है। १ । पाषाणों से निष्च किया जाता साम हष प्रदायक 
धार से निकलता है । इन्द्र के प्रति संख्य-भाव वाला इन्द्र के 
लिये हो वरसता है २ । धारक, ब्रती, तरल सोम कलश में 
गिरता और इन्द्रादि देवों को पुष्ट करता है ॥१ (२०) ॥ 

आ ते अग्न इधीमहि य मन्तं देवाजरम्‌ । 

यद्ध स्या ते पनीयसी समिद्दीदयति द्वीषं 

स्तोतृभ्य आ भर ।१ 

आ ते अग्न ऋचा हविः शुक्रस्य ज्योतिषस्पते । 

सुश्चन्द्र दस्म बिश्पते हव्यवाट्‌ तुम्यं gaa 

इषं स्तोतृभ्य आ भर ।२ 

ओभे सुश्चन्द्र विश्पते zat श्रगीप आसनि । 

उतो न उत्पुपूर्या उक्थेयु शवसस्पत इषं 

स्तोतृभ्य आ भर ।३।२१ 

इन्द्राय साम गायत विप्राय get बृहत्‌ । 

ब्रह्मक्रते विपश्बिते एनस्थवे iq 


त्वमिन्द्रासिभरसि त्व सर्यंमरोचयः | 
विश्वकर्मा बिश्व देवो सहाँ असि ।२ 
विश्वाजञ्ज्योतिषा स्व ३रगच्ची रोचनं दिव; । 
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देवास्त इंद्र सख्याय येमिरे 13122 
असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठ घृषणवा गहि । 
आ त्वा पृणकित्विन्द्रियं रजः सूर्यो न रश्मिभिः ।१ 
आ हिष्ठ वृत्रहव्‌ रथं युक्ता ते ब्रह्मणा हरी । 
अर्वाचोनं सु ते मनो ग्रावा HU बग्नुता 1२ 
इन्द्रमिद्धरी बहतोऽप्रति धृष्टशवसम्‌ । 
ऋषीणां सुष्दुतीरुष यज्ञ च आानुबाणाय्‌ ॥३॥२३(६-७) 
हे अग्ने ! तुम अजर को हम प्रदीप्त करते हैं, जब 
तुम्हारी दीप्त आकाश में व्याप्त होती है तब तुम हमको अन्त 
देने वाले होते हो। १ । है उत्तम सुखदायक, शत्रुओं का दमन 
करने वाले, जगत्‌ पालक, ह॒वि-वाहक अग्नि के निमित्त हति 
को होमते हैं । हे अग्ने | हम स्तुति करने बालों को अन्न प्रदान 
करो । २। बलेश, पालक इन्द्र ! हृवि-युक्त दीनओ को पचा लेने 
वाले तुम यज्ञों में हमें फलों से पूर्ण करते हो हमको अन्त-प्रदान 
करो । ३ (२१) | है स्तोताओं ! वर्षा द्वारा अन्न के कर्ता और 
स्तुतियो से प्रसन्न होने वाले इन्द्र की साम-गान द्वारा प्रार्थना 
करो ॥ १॥ हे इन्द्र ! हे शत्रुओं के तिरस्कारक | हे सूर्य को 
अपने तेजों से तेजस्वी बनाने वाले ! तुमविश्व रूप, दिव्य रूप 
वाले और महातों में भी महान्‌ हो ।२। हे इच्ध तुम अपने 
तेज से सूर्य को प्रकाशित करते हो, तुम्हारे तेज से ही दिव्य 
लोक भी प्रकाशित है । सभी देवगण तुम्हारे मित्र भाव की 
कामना करते हैं । ३ (२२) । हे इन्द्र ! तुम्हारे लिये यह सोम 
शद्ध किया रखा है । हे पराक्रम वाले ! तुम शत्रु को वश करने 
वाले इस यज्ञशाला में पधारो । सूर्य द्वारा अन्तरिक्ष को पूर्ण 
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करने के समात तुम्हें सोम-पान द्वारा उत्पन्न सामर्थ्य पूर्ण करे 
। १। हे इन्द्र | हमारे मन्त्रों से जुड़े हुये अश्वों वाले इस रथ पर 
चढ़ । सोम निष्पन्न करने वाला पाषाण अपने आकर्षण शब्द से 
तेरे मन को हमारी ओर प्र रित करे ॥ २ ॥ जो किसो के द्वारा 
तिरस्कृत न हो सके, ऐसे इन्द्र को ऋषियों की स्तुतियों यज्ञ- 
स्थान में पहुँचाती हैं ॥३ (२३) ॥ 


॥ षष्ठोऽध्यायः समाप्त ॥ 


->२६-- 


(छ 
( 
चतुथ प्रपाठक 
{ प्रथमोऽर्धः ) 

(ऋषि अकृष्टा भाषा, कश्यपः, मेधातिथिः, हिरण्यस्तूपः, 
अवत्सारः, जमदरिनिः, कुत्स आगिरस: वसिष्टः, त्रिलोकः, काण्वः, 
एयावाएव: सप्तर्षयः अमहीयुः, शुनः शेप आजोगतिः, मधुच्छन्दा वैश्वामित्रः, 
मान्धाता यौवनाश्वः गोधाः, असितः काश्यपो देवलौ वाः, ऋणञ्यः, 
शक्तिः, पर्वेतनारदी:, मनुः, सांवरणाः, बन्धु: सुबन्धुः श्रुतबन्धुबिप्रबन्धुश्च 
गोपायना, लोपायना वा भुवन आपत्यः, साधनी वा भौवन, वामदेवः । 
देवता-पवमानः सोमः, afta:, आदित्यः, इन्द्रः, इन्द्रानी विश्वेदेवाः । 
चन्द--जगती, गायत्री, वाहत, प्रगाथः, पंक्तिः उषिगिक्‌, अनुष्टुपूः 1) 
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ज्योतियंज्ञस्य पवते ag प्रियं पिता देवानां जनिता 
विभूवसुः | 

दधाति रत्नं स्वधयोरपीच्यं मन्दितमो मत्सर इन्द्रियो 

रस: ॥।१ 

अभिक्रदन्‌ कलशं बाज्यषंति पतिदिवः शतधारो विचक्षणः । 
हरिमित्रस्य सदनेषु सीदति मर्म जानो$विभिः सिन्धु- 
भिवुषा ॥२ 

अग्रे सिन्धूनां पवसानो अषंस्यग्न वाचो अग्रियो गोषु 
गच्छसि । > 
AT वाजस्य भजसे महद्‌ धनं स्वायुधः सोतृभिः सोम 
सूयसे ।।३।१ 

असृक्षत घ्र वाजिनो गव्या सोमासौ अश्वया । 
शुक्रासो वीरया शव: 119 

शुस्भमाना ऋतायु भिम्‌ ज्यमाना गभस्त्यो: । 

पवन्ते बारे अव्यये ॥३ 

ते विश्वा दाशुषे बसु सोमा दिव्यानि पाथिघा । 
पवन्तामान्तरिक्ष्या ॥३।।२ 

पवस्व देववीरति पवित्रं सौम रंहया । 

इन्द्रमिन्दो वषा विश ॥१ 

आ चच्यस्व महि प्सरो वृषेन्दो दय क्ष्नवत्तम: । 
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आ योनि धर्णसिः सदः 1२ | 
अधुक्षत प्रियं मधु धारा सुतस्य वेधसः ) | 
अपो वसिष्ट सुक्रतुः । ३ 

महान्तं त्वा महान्वापौ अर्षन्ति सिन्धबः | 
यद्गोभिर्वाक्षयिष्यसे ig 

समुद्रो अप्सु मामृजे विष्टम्भो धरुणो दिवः । 
सोमः पवित्रे अस्मयुः 1५ 

अचिक्रदद, षा हरिमंहान्मित्रो न दर्शतः । 

सं सूर्यण दिद्य ते ।६ 

गिरस्त इन्द ओजसा मपू ज्यन्ते अपस्युवः । 
याभिमँदाय शुस्मसे 1७ 

त त्वा भदाय धृष्वय उ लोककृत्नुमीमहे । 
तव प्रशस्तये महे ।८ 

गोषा इन्दो नृषा अस्यश्वसा बाजसा उत । 
आत्मा अज्ञस्य पुव्यः 1s 
अस्मभ्यमिन्दविन्द्रियं मधोः पवस्व धारया । 
प्जेन्यो वृष्टिमाँ इव ।१०।३ (७-१) 


यज्ञ-प्रकाशक सोम दिव्य रस का वर्षक, पालक, फलो. | 
त्यादक, एश्वर्थवानू, हर्षप्रदायक और इन्द्र द्वारा सेवन किया | 
गया है । उसका रस आकाशः पृथिवी में छिपे धन क्रो यजमानों 
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के लिये प्रकट करता है। दिव्य गुणों का स्वामी, शतधार, 
बुद्धि बढ़ाने वाला, बली, हरित सोम-रस शब्द करता हुआ 
कलश में आता है । वह अभीष्ट पूरक मित्र के समान हितैषी 
होता है।१-२। है सोम ! तू जलों से पूव संस्कारित हुआ आहु- 
तियों से अन्तरिक्ष में जाता हैं शत्रुओं का अः्त प्राप्त करने के 
लिये उत्तम अश्वों वालों हारा निष्पन्न होता है ॥ (१)॥ बली 
दमकते हुए एवं गतिमान सोम का यजमान, गवादि पशु एबं 
सन्तान प्राप्ति की इच्छा से रस निचोड़ते हैं । १ । यज्ञेच्छा वालों 
द्वारा अपने हाथों से शोध कर सुशोभित किये गये सोम छनने में 
पवित्र होते हैं । २। वह सोम हवि देने बाले यजमाम को दिव्य 
-और पाथिव धनों की वर्षा करे ॥३ (२) ॥ हे देवताओं द्वारा 
इच्छित ! तू बेगवानु हुआ अभीष्ट वर्षक हो और इन्द्रको प्राप्त 
हो।१। हे सोम! उपासक को अभीष्ट फलदाता एवं धारक 
हुआ तृ हमको असंख्य अन्न धन दिलाता हुआ स्थित हो । २। 
निचोड़ी हुई सोम-धार आह्वादक अमरत्व से युक्त हुई पात्र को 
पूर्ण करती है । ३। हे सोम ! तू गो-दुग्धादि से मिश्रत होने पर 
गुणयुक्त बहुत से जलो के सार रूपों को ग्रहण करता है। ४ 
दिव्य रसों को प्रवाहित करने बाला काम्य सोम जल-योग से 
ga: पुनः शुद्ध किया जाता है । ५ । अभीष्टपूरक, हरित, महान्‌, 
मित्र के समान दिखाई देने वाला सोम शब्द करता हुआ सूर्य 
की सी दीप्ति वाला है। ६। हे सोम ! तेरे बल से ही कर्म 
की प्रेरणा देने वाली स्तुतियाँ रची जाती है । स्तुतियो की उन 
वाणियों के लिये तुमको सिद्ध किया जाता है। ७। हे सोम ! 
तुझे महान्‌ प्रशंसित बनाने के निमित्त हम तुझे लोक नियता से 
पीने का निवेदन करते हैं ।८। हे सोम ! यज्ञ का सनातन आत्मा 


त हमें गवादि देने वाला तथा अन्नों का देने वाला है ॥& है 
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सोम वर्षक मेघ के समान हमारे लिये इन्द्र के सेव्य, पुरुषार्थ 
बढ़ाने वाले रस की अमृत रूप से वर्षा कर ॥१० (३) ॥ 

सना च सोम जेषि च पवमान महि श्रवः । 

अथा नो वस्यसकृधि ॥१ 

सना ज्योतिः सना स्वविश्वा च सोम संसगा | 

अथा नो वस्यसस्कृधि ॥२ 

सना दक्षमुत क्रतुमप सोम मृधो जहि । 

अथा नो वस्यसस्कृधि ॥३ 


पवोतारः पुनीतन सोममिन्द्राय पातवे । 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥४ 


त्वं सूर्ये न आ भज तव क्रत्वा तवोतिभिः । 
अथा तो वस्यसस्कृधि ॥५ 

तव क्रत्वा तवोतिभिर्ज्योक्‌ पच्येत सूर्यम्‌ । 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥६ 

अभ्यषं स्वायुध सोम द्विवहंसं रयिस्‌ । 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥७ 
अभ्यर्षानपच्युतो वाजिन्त्समत्सुसासहिः । 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥८ 

त्वां यज्ञ रवीबुधन्‌ पवमान विधर्सणि | 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥८ 
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रयि नश्चित्र सश्विनमिन्दों विश्वायुमा भर । 
अथा नो वस्यसस्कृधि 19 018 
तरत्स मन्दी धावति धारा सुतस्यान्धसः । 
तरत्स मग्दी धावति ॥१ 
उस्रा वेद वसूनां मत्त स्य वेव्यवसः | 
तरत्स मन्दो धावति ॥२ 
ध्वस्रयोः पुरुषन्त्योरा ससस्राणि दद्महे । १ 
तरत्स मन्दी धावति ॥३ 
आ ययोस्त्रिशतं तना सहस्राणि च दद्महे । 
तरत्स मन्दी धावति ।४।५ 
एते सोमा असृक्षत गृणानाः शवसे महे । 
मन्दितमस्य धारया ॥१ 
अभि गव्यानि वीतये ator पुनानो अषंसि । 
सनद्वाजः परि स्रव ॥२ 
उत नो गोमतीरिषो विश्वा ay परिष्टुभः । 
गुणानो जमदग्नि ।३।६ 
हे संस्कारित सोम ! हमारे यज्ञ में पूज्य देवगण का सेव- 
नीय हो और विघ्नकारियों को हरो ॥ १॥ हे सोम ! हमको 
तेजस्वी बना । सभी स्वर्गीय सुखो को हमें प्रदान करता हुआ 
कल्याण को बढ़ा । २। हे सोम ! हमको हमारे यज्ञ का फल दे, 


TAA का नाश AX । हमको कल्याणमय बना ।३। हे सोम को 
ले ! इन्द्र के पीने को सोम को पवित्र करो 
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फिर हमको कल्याणमय बनाओ । ४ । हे सोम तू अपनी 

रक्षाओं से हमको सूर्य की उपासना को प्रेरित कर और हमें 
। कल्याणमय बना । ५। हे सोम ! तेरे द्वारा प्रदत्त ज्ञान से तेरे 
आश्रित हुए हम चिरकाल तक सूर्य को देखने वाले हों । तू हमें 
कल्याण का भागी बना 1 ६। हे श्रेष्ठ साधक साधना सम्पन्न 
सोम ! आकाश पृथिवी के ऐश्वर्य को हमें प्रदान करता हुआ 
सुख का भागी बना । ७ । हे बली सोम ! युद्ध में शत्र ओं को 
जीतने वाला तू कलश में रह। फिर हमें सुख का भागी बना 
। ८। हे शुद्ध होते हुए मोम ! अनेक फल वाले यज्ञों के साधन 
रूप स्तोत्रों से यजमात द्वारा AS हुए तुम हमको सुख के भागी 
` बनाओ ॥ 8 ॥ हे सोम ! हमारे लिए विविध ऐश्वर्यों का दाता 
हो और हमें सुख का भागी बना । १० (४) । देवताओं को 
। प्रसन्न करने वाला सोम छन्ने से धार रूप में गिरता है तथा 
।। तुस्तुति करने वालों को मुक्त करने वाला होता है। १। सर्व 
|| एऐश्वर्यदायिनी सोम धाराये यजमान की रक्षक, देवगण को 
| आनन्द देने वाली, स्तोताओ को पाप से बचाने वाली छन्ने 
| में से गिरती हें । २। सहस्रों धनों को हम ग्रहण करे, वह 


|. धन हमको शुभ हो । दिव्यानन्द वाला सोम हमारा रक्षक हो 
1 ३ । है सोम हमको वस्त्रादि शुभ हो । दिव्यानन्द वाला सोम 
पापों से बचावे । ४ (५) 1 दिव्यानन्द दायक रसों से युक्त यह 
सोम स्तुतियो से पुष्टबल के लिये पात्र में स्थित होते हैं। १ । 
हे सोम ! देवताओं के सेवनार्थ गोदुग्धादि को पवित्र करता हुआ 
तू पात्रों में जाता और सुख-वर्षक होता है ।२। हे सोम ! ऋषि 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


Jo प्र० ४ (१), Ho ६ (१) ] { २७९ 


द्वारा स्तुत्य तू हमको गवादि से युक्त करने वाला और सब 
अन्नो का प्रदाता है ॥ ३ (६) ॥ 

इमं स्तोममहँते जातवेदसे रथमिव सं महेमा सनीषया 
भद्रा हि नः प्रमतिरस्य संसद्यग्ने सख्ये मा 

रिषामा वयं तव ।१ 

भरामेध्मं कृणांसा हवींषि ते चितयन्तः पर्वणा TANT 
वयम्‌ । 

जीबातवे प्रसरां साधया घियोऽे सख्ये सा रिषामा 
ययं तब ।२ 

शकेम त्वा समिधं साधया धियस्त्वे देवा हविरदन्त्याहु- 
तम्‌ । 

स्वमादित्यां आ वह तान हृयूऽऽश्मस्य्ने संख्ये मा 
रिषामा वयं तव ।३।७ (७-२) 

ग्रति वाँ सूर उदिते मित्रं गुणीषे वरुणस्‌ । 

अयंमणं रिशादसम्‌ ।१ 

राया हिरण्यया मतिरियमवृकाय शवसे । 

इयं विप्रा मेध सातये ।२ 

ते श्याम देव वरुण ते मित्र स्रभिः सह्‌ । 

इषं स्वश्च धोमहि ।३।८ 

भिन्धि बिश्वा अप द्विषः परि वाधो जही मृधः | 
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बसु स्पाहु तदा भर ।।१ 

यस्य ते विश्वमानुष्भूरेदत्तस्य वेदति ॥ 

वसु स्पाहँ तदा भर ॥२ 

यद्वीडाविन्द्र यत्‌ स्थिरे यत्‌ पर्शाने पराभृतम्‌ 0 
वसु स्पाह तदा भर 131d 

यज्ञस्य हि स्थ ऋत्विजा weal वाजेषु कर्मसु । 
इन्द्राग्नी तस्थ बोधतम्‌ ॥१ 

तोशासा रथयावाना वृत्रहणापराजिता ॥ 
SRA तस्य बोधतम्‌ ॥२ 

इदं वां मदिरं मध्वधुक्षन्नाद्रिनंरः | 
इन्द्राग्नी तस्य बोधतम्‌ ।३।१०। (७-३) 


पूज्य अग्नि के प्रति अपनी बुद्धि में स्तोत्र-पाठ करते Fy 
इस अग्नि की भले प्रकार प्रार्थना करने में हमारी बुद्धि 
कल्याणरूपिणी है। हे अन्ने ! तुम्हारे मित्र हुये हम किसीके द्वारा 
हिसितन हों nati है अग्ने ! तुम्हारे यज्ञ को समिधाओ को 
एकत्रित करते हैं। तुम्हारे लिये हवियाँ देते हैं । तुम हमारे ' 
यज्ञादि कर्मों के साधक बनो । तुम्हारी मित्रता प्राप्त होने पर 
हमें कोई मार न सके ॥ २॥ हे अग्ने ! तुम्हें यह उत्तम प्रकार 
प्रदीप्त करे तुम हमारे कर्मों के साधक होओ । तुम सब 
देवताओं को यज्ञ स्थान में लाओ। उनका इस समय हम आह्वान 
करते हैं ॥ ३ (७) ॥ हे मित्र वरुण और ! सूर्योदय काल में तुम 
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ऽन्रु-भक्षको की प्रार्थना करता हूँ ॥ १॥ हमारी यह स्तुति 
अखण्ड बल दिलाने वाली हो । हे विप्रो ! हन स्तुतियों को यज्ञ- 
प्राप्ति के निमित्त करो ॥ २॥ हे वरुण ! हे मित्र ! हम स्तोता 
ऋत्विजों सहित ऐश्वर्यवान्‌ हों। अन्न-धन और स्वर्गीय सुख को 
प्राप्त करे ॥३ (८)॥ हे इन्द्र ! शत्र ओं को मारो। शत्रुओं 
को ललचाने वाले धन को हमें दो । १ । हे इन्द्र ! जिन असंख्य 
धनों को मनुष्य बहुत समय से जानता हे उन इच्छित धनों को 
प्रदान करो । २ । हे इन्द्र! विचलित, अचल, विचारवान मनुष्यों 
को जो धन तुम देते आये हो वह इच्छित धन हमें प्रदान 
करो ॥१ (९) ॥ हे इन्द्राग्ने तुम दोनों यज्ञ में यजन करने योग्य 
हो । यज्ञ कर्मो में पवित्र हुये तुम हमारी स्लुतियों पर ध्यान 
दो ॥१। शत्रू नाशक, कभी परास्त न होने वाले इन्द्र और अग्ने ! 
मेरी स्तुतियों को सुनो २ । हे इन्द्र ओर अग्ने ! ऋत्जों ने 
तुम्हारे निमित्त aga रूप सोम को निचोड़ कर पात्रों में रखा 
है, उसके लिये मेरी स्तुति पर ध्यान दो ॥३ (१०) ॥ 


इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व सधुसत्तसः | 

अकस्य योनिमासदम ॥।१ 

तं त्वा विप्रा बचोविद. परिकण्वन्ति धणसिम्‌ । 
सं त्वा म्रुजन्त्याय ॥२ 
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पदमानस्य AVA: ।३।११ 

मृज्यमानः सुहस्त्या मसूद वाचमिन्वति । 
via पिशंगं बहुलं पुरुस्पहं पवमानाभ्यषेसि 14 
पुनानो वारे पवमानो अव्यये Fat अंचिक्रदहने । 
देवानां सोम पवमान निष्कृतं गोभिरञ्जानो 
अर्षेसि ।२।१२ 

एतमु त्यं दश क्षिपो मृजन्ति सिन्धुमातरम्‌ । 
समादित्येभिरख्यत ॥।१ 

समि्द्रेणोत वायुता सुत एति पबित्र आ । 
सं सूर्यस्य रश्मिभिः ।२ 

स नो भगाय वायवे पुषणे पवस्व मधुमान्‌ । 
चार्रुमित्रे वरणे च ।३।१३।(७-8) 


हे सोम ! अत्यन्त मधुर पूज्य यज्ञ के लिये मरुदुगणो के 
साथी इन्द्र के लिये वर्षणशील हो । १ । हे सोम तुझ धारक को 
विद्वान साधक शोधक कर्म द्वारा सुशोभित करते हैं ।२। हे ज्ञानी 
सोम ! तेरे संस्कारित रसको मित्र, अर्यमा, वरुण मरुद्गण पान 
करें ।३ (११) । हे सुन्दर हाथों से सिद्ध किये सोम ! तू शब्द 
करता हुआ पात्र में जाँता है । तुम साधकों को वहुत-सा स्वर्णादि 
ऐश्वर्य देने वाले हो। १। अभीष्ट देने वाला संस्कारित सोम 
सबका शोधक है । गो दुग्ध और घृतादि से युक्त हुआ दिव्य गुण 
वाला होता है।२(१२)।जिस सोम की जननी समुद्र है उसका देश 
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अँगुलियाँ गोधन करती हैं । यह सूर्य तेज से संगठित करता है।१। 
निष्पन्न सोम कलश के साथ इन्द्र को प्राप्त होता है तथा वायु 
से मिलकर सूर्य किरणों में व्याप्त होता है। २। है सोम ! तू 
मधुमय मंगलदायक हमारे यज्ञ में भग, वायु, पूसा, मित्र और 
वरुण के निमित्त वर्षणशील हो ॥ ३ (१३) ॥ 


रेवतोर्नः सधमाद get सन्तु तुविवाजाः | 

क्षसन्तो याभिर्मदेम ११ 

आ घ त्वावान्‌ स्सना युक्तः स्तोतृभ्यो धृष्णबीयानः । 
ऋणोरक्षं न चक्रयोः ।२ 

आ यद्‌ दुः शतक्रतवा कामं जरिट्मास्‌ । 

ऋणोरक्षं न शचीभिः ।३।१४ 

सुरूपकृत्नुमूतये सुदुघामिव गोदुहे | जुहुनसि ्विद्यवि।१ 
उप A: इन्द्र वतो मदः ।२ 

अथा ते अन्तमालां विद्याम सुसतोनास । 

मा नो अति ख्य आ गहि ।३।१% 

उभे यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषा इव । 

महान्तं स्वा महीनां THT चर्षणीनाम्‌ । 

देवी जशिल्यजीजनदृभद्रा जतिव्यजीजनत्‌ ।१ 


दीघं ह्यंडकुशं यथा शक्ति जिभषि मन्तुमः । 
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पूर्वण मघवत्‌ पदा बयासजो यथा यमः 

देवी जनित्यजोजनदभद्रा जनित्यजीजनत्‌ ॥२ 
अव स्म दुहूणायतो मर्तस्य तनुहि स्थिरम्‌। 
अधस्पदं तमीं कृधि यो अस्मां अभिदासति । 
देवी जनिञ्यजाजनद्भद्रा 

जनित्यजीजनन्‌ ।३।१६। (७-५) 


जिन गौओं को पाकर हम अन्न वाले सुख भोगते हैं । 
हमारी वे गौऐ इन्द्र । के प्रसन्न होने पर घृत-दूध वाली और 
पुष्ट हों। १। हे धारक nex तू हम पर sarge से हमारा 
अभीष्ट अवश्य ही हमको दिलावे । २। हे इन्द्र ! स्तोताओं द्वारा 
काम्य धन, उन पर कृपा करने के निमित्त लाकर दो ॥| ३॥ 
(१४) ॥ उत्तम कर्मों के कर्त्ता इन्द्र को हम अपनी रक्षा के 
निमित्त नित्य बुलाते हैं । उसके निमित्त दोहन को सुन्दर गौओं 
को नित्य टेरते हैं । १। हे सोम पायी इन्द्र! सोम पान के लिये 
यहाँ आओ तुम्हारी प्रसन्नता से ही गौए प्राप्त होती हैं ॥ २॥ 
हे इन्द्र ! हम उत्तम बुद्धि वाले होकर तुम्हें जानें । तुम हमसे 
अन्य किसी पर अपना रूप प्रकट न करो ॥ ३ (१५) us 
इन्द्र ! आकाश पृथिवी दोनों को तू पूर्ण करने वाला है, इससे 
वह उत्तम माता कहलातो है ॥ १॥ ज्ञानी इन्द्र ! तुम शक्ति- 
मान और ऐश्वर्यशाली हो । तुम्हें उत्पन्न करने वाली माता 
अदिति महान्‌ है ॥२॥ हे इन्द्र ! मनुष्यों के शत्रुओं का बल 
मिटाओ। हमारी हिसा करने वाले को धराशायी करो । तुम 


अदिति पुत्र हो, इसलिये तुग्हारी वह माता महान्‌ है ।३(१६)॥ 
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परि carat गिरिष्ठा: पवित्रे सोसो अक्षरत्‌ । 

मदेष सर्वधा असि ॥१ 

त्वं विप्रस्तवं कविमंधु प्र जातमन्धसः । 

मदेषु सर्वधा असि ॥२ 

त्वे विश्वे सजोषसो देवासः पीतिमाशत 

मदेषु सर्वंधा असि 1३1१७ 

स सुन्वे यो बसूनां थो रायामानेता य इडानाम्‌ । 
सोमो यः सुक्षितोनास्‌ ॥१ 

यस्य ते इन्द्रः पिवाद्यस्य मरुतो यस्य AAT भगः | 
आ येत मित्रावरुणा करामह एन्द्रमवसे सहे ।२।१८ 
तं वः सखायो मदाय पुनानमभि गायत । 

शिशु न हव्येः स्वदयन्त गूत्तिभिः ॥१ 

सं वत्स इव भातृभिरिन्दुहिन्वानो अज्यते । 
देवावीमंदो मतिभिः परिष्कृतः ॥२ 

अयं दक्षाय साधनोऽयं शर्धाय वीतये । 

अयं देवेभ्यो मधुमत्तरः सुतः ।३।१८ 

सोमाः पवन्तः इन्दवोऽस्मभ्यं गातुवित्तमाः । 

मित्राः स्वाना अरेपसः स्वाध्यः रवविदः 119 


ते पुतासो विपश्चितः सोमासो दध्याशिरः । 
सुरसा बताओ ।जिपाएक श्रता. घते॥102७५ eGangotri 
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ofa ee 
सष्याणोंसों व्यद्रिभिश्चिताना गोरधि cals | 
इष सस्मभ्यनथितः समस्वरत वसुविदः ।३।२० 
अया पवा पवस्वैना वसूनि माँश्चत्व इन्दो सरसि प्र 
QF । 
ब्रध्नश्चिद्यस्य वातो न gta पुरुमेधाश्चित्तकवे नरं धात्‌ 
hq 

उत्त ने एना पबया पवस्वाधि श्र्‌ ते श्रवाय्यस्य तीथ । 

. चष्टि सहस्रा Ayal बसूनि दृक्ष न पक्वं धूनवद्रणाय ।२ 
BAA अस्थ वृष नास शूषे मांश्चत्वे वा पृशने वा बधत 
अश्वापयव्‌ निगुतः स्नेहयच्चापामित्रा अपचितो 
अचेतः ।३।२१। (७-६) 


पाषाओं से शब्द करता हुआ सोम Ge टपकता हे । 
वह हर्ष-प्रदायक सवका पोषक है । १। हे सोम ! तू तृप्तिदायक 
बुद्धवर्धेक और अन्तज रस को देने वाला तथा शक्ति प्रदायक 
पदार्थों में धारक है । २। है सोम ! सब देवता ए oe 
रखते हुए तुझे पीते हैं। तू शक्तियुक्त पदार्थो का शास अं र 
अभीष्ट दायक है 13 (१७) | जो सोम धंनों, दुधारू गायों, अन्न 
उत्तम सन्तान और वेभव को देने वाला है, उसे ऋत्विज शोधते 
हैँ ।१। हे सोम ! तेरे जिस रस को इन्द्र, मरुद्गण, अर्यमा, Gir 
देवता पान करते हैं, उसके द्वारा रक्षार्थ मित्र, वरुण और इन्द्र 


हि ते हैं। ८) | मित्रो ! तुम देवताओं के हषं 
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के लिये रसय॒क्त सोम का स्तवन करो । १। रक्षक, आनन्दप्रद, 
स्तुत्य सोम जलों से सिंचित होता है, जैसे गोवत्स गौओ द्वारा 
सींचा जाता है । २। यह्‌ सोम बल-बुद्धि का साधन है। यह 
देवताओं के सेवनार्थ शुद्ध किया गया मधुर गुणों से युक्त है॥ ३ 
(१६) ॥ देवताओं को मित्र समान शोधित सोम स्वर्गीय आनन्द 
वाला हमारे कलश में आवे। १। शुद्ध बुद्धिवर्द्धक दधि-घृत 
युक्त सोम सूर्य के समान, पात्रों में दशनीय होता है । २ । गो- 
दुग्ध में दर्शनीय, पाषाणों से निष्पन्न धन दायक यह सोम तुमको 
अन्न देता हे । ३ (२०) । हे सोम ! इस शुद्ध करने वाली धार 
से धन को वर्षा कर । इस सोम के शद्ध होने पर सूर्यं भी वायु- 
वेग वाला हुआ | अति बुद्धिमान्‌ इन्द्र मुझ सोम प्राप्त करने वाले 
को कर्मवान्‌ पुत्र प्राप्त करावे । १ । हे सोम ! सबके श्रवण योग्य 
तू हमारे पवित्र यज्ञ में आ। सहस्रों धनों को हमें देने वाला 
हो। २। वाण वर्षा और शत्रु का पतन करना यह दोनों कर्म 
सोम द्वारा सिद्ध होते हैं। हे सोम ! शत्रुओं को मिटाकर याज्ञिकों 
को अभय दे ॥ ३ (२१) ॥ 

अन्ने त्बं नो अन्तस उत त्राता शिवो भुवो वरूथ्यः ।१ 
बसुरग्तिवंसुश्चवा अच्छा नक्षि naar रथि दाः 12 
तं त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुस्ताय नूचमोंमहे । 

सखिभ्यः ।३।२२ 


इसा नु क॑ भुवना सीषधेमेन्द्रश्च विश्वे च देवाः ॥१ 
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यज्ञ च नस्तन्वे च प्रजां चादित्येरिन्द्रः सह सीषधाठु।२ 


आदित्यैरिस्द्र; सगणो सरुद्भिरस्मभ्यं भेजसा करत्‌ ॥३ 
॥२३ 


प्र दोइचोप ॥१॥२४॥ (४-७) 
हे अग्ने ! यंजन योग्य तुम हमारे निमित्त-रक्षक और सुख | 


देने वाले हो ॥ १ ॥ व्यापक, अन्त युक्त सबका अग्रगण्य अग्नि 
दीप्तिमान हुआ हमको धतदायक हो ॥२॥ हे तेजवान प्रकाशित 
अग्ने ! सुख ओर पुत्रादि के निमित्त तुमसे प्रार्थना करते 
हैं ॥ ३ (२२) ॥ सव भुवन हमको शीघ्र सुखकारी atl इन्द्र 
और विश्वेदेवा मेरे अभीष्ट पूर्ण करे ॥ १॥ अन्य देवताओं 
के साथ इन्द्र हमारे यश, देह और सन्तान को सिद्ध मनोरथ 
बनावे । २। अदिति पुत्र मित्रादि, मरुद्गण सहित इन्द्र हमारे 
निमित्त गुण वाली औषधियों को सम्पन्न करे ॥ (२३) ॥ हे ं 
यजमानो | तुम निकट से इन्द्रको उत्तम प्रकार से पूजा करो | 
॥३(२४)॥ | 
7] 
| 
| 
\ 


। द्वितीयोऽर्धः | 


ऋषि--वृषगणों बासिष्ठः, असितः काश्यपो देवलो वा, 
भृगुर्वारुणिज॑ममग्निभार्ग वो वा, भरद्वाओ बाहँस्पत्य:, यजत आत्रेयः, 
मधुच्छन्दा वैश्वामित्र:, सिकता निवावरी, पुरुहन्मा, पवंतानारदो शिख- 
ण्डिन्यावत्सौ काश्तपौ वा, अग्नयो घिष्ण्य:, एऐश्वराः, वत्सः काण्वः, 
तृमेधाः, अत्रि: । देवता- पवमानः सोमः, बैशवानरः, मित्रावरुणौ, इन्द्र: 
इन्द्राग्ती, अग्नि: | छन्द--त्रिष्टुमू, गायत्री, जगती बाहूत: प्रगाथः 
उष्णिक्‌ द्विपदा विराट, अनुष्टुप्‌, केकुप्‌ उर उष्णिक्‌ । 


cc: a ति 
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प्र काव्यमृशनेय नू. दाणो देवो देवानाँ जनिमा विवक्ति 
सहिब्रतः शुचिबन्धु पावकः पदा वराहो अस्येसि रेभत्‌ १ 
प्र हुंसासस्पृपला वग्नुसच्छामादस्तं वृष्णणा अयायु:। 
अंगेषिणं पवमानं सखायो दुर्मषं वाणं प्रवदन्ति 
साकस ॥२ 
स वोजत उरुगायस्य जाति वृथा कोडन्त मिसते नगावः। 
परीणसं कृणुते तिश्मश्रगो विदा हरिदेहशे नक्तमृजः । 
प्र स्वा नासो रघा इवावन्तो न श्रवस्यवः । 
सोमासो राये अक्रमुः UY 
हिन्वानासो रथा इव दधन्विरे गभस्त्योः । 
भरामः कारिणामिव UY 
राजानो न प्रशस्तिभिः सोमासो गोभिरंजते । 
यज्ञो न सप्त धातृभिः ug 
परि स्वाताम इन्दो वो मदाय बहुणा शिरा । 
सधो अर्षन्ति धारया ॥७ 
आपानासो विवस्वतो जिवन्त उषसो भयस्‌ । 
सूरा अण्बं वि तन्वते ॥८ 
अप गारा मतीनां प्रत्ना ऋणवन्वि कारवः १ 
CC-0. ARTI णाल Rta He, Jammu. Digitized by eGangotri 


२६० ] [ Jo Ho ८, Go १, Ho १ (१०) 


समीचोनास आशत होता नरः सप्तजातयः | 


पदभेकत्य पिप्रतः 1.१० 


नाभा नाभि न आ ददे चक्षुषा सूर्य दृशे । 
कवेरपत्यता दुहे ॥११ 
अभि प्रियं दिवस्पदमध्वयु भिगृ हा हितम्‌ । 


सूरः पश्यति चक्षसा ।१२।१। (८-१) 


ऋषि-समान स्तुति करने वाला स्तोता इन्द्रादि देवताओं 
से प्रकट होने का निवेदन करता है। बिविध बल वाला सोम 
सस्कार होने पर शब्दयुक्त हुआ पात्रों को प्राप्त होता है ॥१॥ 
शत्रुओं के सताये हुए ऋषिगण अभिषव शब्द पर ध्यान देते 
हुए यज्ञ-शाला में गये । मित्र स्तोताओ ने शत्रुओं को न सहन 
होने वाले सोम के निमित्त वाण सज ये ॥२॥ वह सोम अपनी 
गति को अन्तरिक्ष में प्रेरित करता है उसकी गति का अनुमान 
कठिन है वह अपने तेज को फैलाता हुआ दिन में हरित और 
रात्रि उज्ज्वल दिखाई देता है। रथों के समान शब्द करता 
हुआ यजमानों के लिये पराक्रमों का देने वाला होता है ॥४॥ 
युद्ध को जीतते हुये रथों जैसा यज्ञगार्मा सोम ऋत्विजों के बाहुओं 
में स्थित होता है ॥५॥ स्तुतियों के राजा के समान क्रस्विज से 
यज्ञ के समान सोंम का गो धृतादि से संस्कार होता है ।६। स्वच्छ 
किया जाता सोम वाणी युक्त हुआ मधुर रसयुक्त धार विस्तार 
वर्षण-शील होते हैं ॥७॥ इन्द्र के पीने को सोम उषा का करते 
हुये शोधन काल में शब्द करते हैं ॥ ८ ॥ सोम को प्राप्त कर 


t 


ने 
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याले स्तोता, सोम के यज्ञद्वारों का उद्धाटन करते हैं ।8। उत्तम 
जाति के सोम को पूर्ण करते हुए स्तोता कर्मानुष्ठान में लीत 
होते है ॥१०॥ नेत्रों द्वारा सूर्य दर्शन के निमित्त यज्ञताभि सोम 
को अपनी नाभि में स्थापित करता हुआ उसकी तरगों को पूर्ण 
करता हूँ ॥ ११॥ उत्तम बल इन्द्र AAT द्वारा अपने प्रिय अध्व- 
युओ द्वारा हृदयस्थ हुए सोम को देखता है ॥१२ (१) ॥ 
असृग्रमिन्दवः पथा धमंर्नृतस्य qfea: १ 

'विदाना यस्य योजना ॥१ 

प्र धारा मधो अग्नियो सहोरफो वि गाहते १ 
हुविहेवियु: ara: ॥२ 

ञ् युजा वाचो अग्नियो दुषो अचिक्रवदद्रने १ 

सद्वाभि सत्यो अध्वरः NR 

यरि यत्काव्या कविन्‌ म्णा पुनानो अर्षति । 

स्वर्वाजी सिषासति uv 


पतमानो अभि स्पृधो विशो राजेव सोदति १ 
यदीमृण्वस्ति वेधसः ॥५ 

अव्या वारे परि प्रियो हरिवनेषु सीदति । 
रेभो वनुष्यते मती 1६ 


ae a वाघुभिन्द्रमश्विना साकं मदेन यच्छति ९ 
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रणा यो ATT धर्मणा ॥७ 
आ मित्रे वरुणे भगे मधोः पवन्य ऊसय: । 
बिदाना अरस्य शक्मभिः ॥८ 
अस्मभ्यं रोदसी रथि सध्वो ब्राजस्य सातये । 
श्रवो वसति सञ्जितम्‌ us 
आ ते दक्षं मयोभुवं वहिनमद्या बरृणीमहे । 
पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥१० 
आ मन्द्रमा वरेण्यमा विप्रमा मनोषिणम्‌ । 
पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥११ 
आ रयिमा सुचेतुनमा सुक्रतो णनुष्वा । 
पातन्मा पुरुस्पृहम्‌ ॥१२।२(८-२) 

यजमान और देवताओं के सम्बन्धों को जानते हुए सोम 
कर्मा में यज्ञ-माग से प्रयुत्त होते हैं ॥१॥ हवियों में प्रशंसति 
सोम जलो का मर्दन करता हुआ अपनी धार वर्षाता है ॥२॥ 
हृवियो में श्रेष्ट सोम वाणी का उत्पादक अभीष्टपूर्वक और अहि- 
सक हुआ यज्ञस्थ जल में शब्द करता हैं ॥ ३॥ सोम से जल 
शुद्ध होता है । वह जब स्तोत्रों से बढ़ता है, तब अन्नवान इन्द्र 
यज्ञ में भाग लेने के लिये अपने बल-भाग को उपयुक्त करता 
है ॥४॥ कर्म कर्ता ऋत्विज सोम को प्रेरित करते हैं तब वह 


वर्षण शील हुआ राजा के समान यज्ञ बाधाओं को नष्ट करता है 
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॥४॥ देव-प्रिय हरा सोम जलों में मिश्रित हुआ छनता है शब्द 
करता हुआ सोम स्तुति द्वारा ग्रहण किया जाता है ॥३॥ सोम 
को सिद्ध करने के कार्यों को क्रीड़ा रूप से करने वाला यजमान 
वायु, इन्द्र और अश्विनीकुतारों को प्राप्त करता है ॥७॥ जो यज- 
मान अपने सोंम की तरङ्गो को मित्र, वरुण भग देवताओं के 
निमित्त करते हैं वे सोम के ज्ञाता यजमान सुखों का उपभोग 
करते हैं ॥८॥ हे आकाशापृथिवी के अधीश्वरो ! तुम दिव्यानन्द 
वाले सोम के लाभ के निमित्त हमको अन्न पशु आदि युक्त ऐश्वर्य 
प्रदान करो ।-९॥ हे सोम ! हक थाज्ञिक नत मस्तक हुए तेरे बल 
को चाहते हैं । तेरे बल सुखोत्पादक, धनदाता, रक्षक ६और 
अभीष्ट प्राप्त के लिये अनेकों द्वारा कःमना किया जाता है ॥१०॥ 
हे हषं प्रदायक सोम ! है सर्वे सेव्य ! तेरी आराधना और सेवा 
करते हें । तू बुद्धि युक्त स्तुत्य, रक्षक और अनेकों द्वारा काम्य है 
॥११॥ हे उत्तम प्रज्ञा वाले ! धन, ज्ञान और रक्षा के निमित्त 
हम तेरी प्रार्थना और उपासना करते हैं ॥१२ (२) ॥ 


मूर्धानं दिवो अरति पृथिव्या शेश्वानरमृत आ 
जातमग्निम्‌ । 

कवि संस्राजमिथि जनानाम सन्तःपात्रं जनयन्तदेवाः ।१ 
त्वां विश्वे अमृतंजायमोनं शिशु न देवा अभि सं नवन्ते 
तव क्रतुभिरमृतत्वमायन्‌ वेश्वानर यत्पित्रोरदीदेः UR 
नाभि यज्ञानां सदनं रयोणां सहासाहा वमभि सं नवन्त 
वेश्वानरं एथ्यमध्वराणां अज्ञस्य केतु जनयन्त देवा: 1३३ 


प्र वो मित्राय गायत वरुणाय विपा गिरा । 
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महिक्षत्रावृतं बृहत्‌ ॥१ 

सम्राजा या घृतयोनी मित्रश्‍चोभा वरुणश्च ! 
देवा देवेषु प्रशस्ता ॥२ 

ता नः शक्त पाथिवस्य महो रायो दिव्यस्थ ॥ 
महि वां क्षत्रं देवेषु 1319 

इन्द्रा याहि चित्रभानो सुता इमे स्वायवः ! 
अण्वीभिस्तना पूतासः ॥१ 

इन्द्रा याहि धितेषितो विप्रजतः सुतावतः ॥ 
उप ब्रह्माण वाघत ॥२ 

इन्द्र: याहि तूतुजान उप ब्रह्माणि हरिवः 1 
सुते दधिष्व नश्चनः ॥३।४ 

तसोडिष्व यो अचिषा वना विशदा ॥ 

कृष्णा कूर्णोत जिट्टवया ॥१ 

य इद्र आ विबसति सन्नविन्त्रस्य मर्त्य: । 

द्‌ म्नाय सुतरा अपः 112 

ता नो वाजवतीरिष आशून्‌ पितृततवंत. । 
एन्द्रमग्ति च वोढवे ॥३॥६ (5-3) 


आकाश के मूर्धा रूप-यज्ञार्थ सृष्टि के आरम्भ. में eS 
अतिधि के समान पूज्य, देवताओं में मुख्य वेश्‍वानर अग्नि को 
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अरणियों द्वारा प्रकट किया गया ॥ १॥ हे अमृतरूप अग्ने 
अरणियों से उत्पन्न तेरी सब स्तोता बालक के समान प्रशंसा 
करते हैं तू आकाश पृथिवी के मध्य जब प्रदीप्त होता है तब 
यजमान दिव्य-गुण प्राप्त करते SU २॥ यज्ञ नाभि धन के घर 
महान आहुति युक्त अग्नि की याज्ञिकगण उत्तम प्रकार प्रार्थना 
करते हैं । यज्ञों का निर्वाहक, अग्नि मन्थन द्वारा प्रकट होता है 
13 (१) ॥ हे ऋत्विज तुम मित्र वरुण की विस्तृत स्तुति करो 
ओर वे दोंनो तुम्हारे यज्ञ में Tare ॥१॥ मित्र और वरुण दोनों 
सब के अधिष्ठाता, जलोस्पादक, ज्योतिमान सर्वे देवों में श्र छ हैं 
उनका स्तवन करो ॥ २॥ मित्र और वरुण पार्थिव और दिव्य 
धनों को देने वाले हों। हे taza ! देवताओं में भी तुम्हारे 
महिमावान_ बल की प्रशंसा करते हें ॥ ३ (४) ॥ हे अद्भुत 
प्रतिभा वाले इन्द्र ! इस यज्ञ कर्म में आकर ऋत्विजों द्वारा श द्ध 
इस सोम को अपनाओ ॥१॥ हे इन्द्र ! हमारी उपासना से प्रेरित 
इस निष्पन्न सोम वाले ऋत्विज के वेद वणित स्तोत्रों को यहाँ 
आकर ग्रहण करो ॥२॥ हे इन्द्र ! इन स्तोत्रों को सुनने के लिये 
शीघ्र ही पधारो । हमारे हुवि-छम अन्त के धारक बनो 
॥३ (५) ॥ जिस अग्नि को प्रचण्ड ज्वालायें सब बनों को घेर 
कर भस्मीभूत कर काले कर देती हैं उसो अग्नि का स्तवन करो 
॥१॥ इन्द्र के लिये प्रज्ज्वलित अग्नि में हवि देने वाला, इन्द्र से 
अन्त सुख के लिये वर्षा रूप जलों को प्राप्त करता है ॥२॥ हे 
इनद्राग्ने ! तुम दोनों को हवि देने के लिए हमें बल देने वाला 
अन्न और द्रुतगामी अश्व प्रदान करो ॥३ (६) ॥ 


प्रो अयासीदिब्दुरिन्द्रस्य निष्कृतं सखा सख्युने 


प्र मिनाति संगिरम्‌ । 
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मयं इव युवतिभिः समर्षति सोस: कलशे शतयामना 
षथा ।१ 
प्रवो धियो मन्द्र युवो विपन्युवः पनस्युवः संवरणेष्वक्रमुः 
हरि क्रीडन्तमभ्यनुषत स्तु्षोऽभि daa: 
पयसेदशिश्रयुः 112 
आ नः सोम संयतं पिष्युषि मिषमिन्दो पवरव 
पवमान झमिणा । 
या नो दोहते त्रिरहन्नसश्चुषी क्ष मद्वाजचन्मधमत्सुवी- 
TA ॥३।७ 
नं किष्ट कर्नणा नशद्यश्चकार सदावृधम्‌ । 
इन्द्र न यज्ञं विश्गगृर्तमृभ्गसमधृष्ट धृष्णुमोजसा ॥९ 
असाडमुग्र पृतनासु सासहि यस्मिन्महीरुरुज्जयः । 
सं धेनगी जागमाने अनोनभुर्यागः क्षामीरनोनवु ॥२ ८ 
(=~) 
सोम इन्द्र के उदर में स्थित होता हुआ मित्र रूप से वर्तता 
है । तरुणियों को प्राप्त होने वाले पुरुष के समान सोम जलो को 
प्राप्त करता हैं ॥१॥ हे सोम ! ध्यानी, स्तुति करने वाले यज्ञ- 
कर्मो को करते और सोम को शोधते हैं। गौए इस सोम को 
देखते हुई अधिक दूध देने वाली होती हैं ॥२।। है प्रकाशित सोम 
तू शुद्ध हुआ हमारे संग्रहीत अन्न को अपने रस से शुद्ध कर । 
वह अन्न मधुर हुआ सुन्दर सशक्त पुत्र को देने वाला है ॥३(७)॥ 
वृद्धिदायक, शत्रु-तिरस्कारक इन्द्र को यज्ञ-कर्म से अनुकूल करने 
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वाला बेरियों से हिसित नहीं होता ॥१॥ परम पराक्रमी इन्द्र 
की स्तुति करता हूँ, जिसके प्रकट होने पर गौए, बकरियाँ और 
आकाश-पृथ्वी के सभी जीव सिर झुकाते हैं ॥२ (८) ॥ 


सखाय आ निषीदत पुनानाय प्रगायत | 

शिशु न यज्ञ: परि भूषत श्रिये ॥१ 

ससी दात्सं न मातृभिः सृजत [गय साधनम्‌ । 

देगाव्यां मदमभि द्विशगसम्‌ ॥२ 

पुनाता दक्षासाधन यथा शर्घाय गीतये । 

यथा सित्राय गरुणाय शन्तमस्‌ ॥३-५॥ 

प्र बाच्यक्षा; सहश्चधारस्तिरः पवित्र बि गारमव्पम्‌ ॥ 

स गाज्यक्षः सहस्ररेता अद्िभस जातो योभिः श्रीणानः।२ 

प्र सोम याहीन्द्रस्य कुक्षा नभियसानो अद्रिभिः ga: 
३-१० 

ये सोमासः परायति ते अर्गागति सुन्वारे । 

येये गाद शर्यणावति ॥१ 

य आजोकेषु क्ृत्गषु ये मध्ये पस्त्यानाम्‌ । 

ये गा जनेषु पञ्चसु ॥२ 

ते नो वृष्टि दिगस्परि पदान्ताता सुगीयंम._ । 


स्थाना देशास इन्दः ॥३॥११ (८-५) 
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हे मित्रों सोम की स्तुति गाओ । पिता द्वारा शिशु को सुशो- 
भित करने समान हवि आदिप दाथों से सोम को सजाया जाता 
है ॥१॥ हे ऋत्विजो ! साधक, दिव्य गुण रक्षक हर्षप्रदायक 
बल-बद्धक सोम को जलो में मिश्रित करो ॥०॥ वेग प्राप्त करने 
> निमित्त देवताओं के पीने को, मित्र-वरुण के लिए सुख दायक 
बनाने के लिये सोम को शुद्ध करो ॥३ (९) ॥ पराक्रमी, अनेक 
धार वाला सोम छन कर अनेक धारों से टपकता है॥ १॥ 
असख्य वीर्य वाला जलों से स्वच्छ किया गया, गोघूताति से 
fata सोम क्षरित होता है ॥ २॥ हे सोम ! ऋत्विओों द्वारा 
नियम-पूर्वंक शोधित और पापाणों से निष्पन्न तू इन्द्र के उदर 
रूप कलश को प्राप्त हो ॥३ (१०) ॥ दूर या समीप के स्थानों 
में शोधे जाने बाले सोम इन्द्र के निमित्त होते है वह्‌ हमको 
अभीष्टदाता बने ॥ १॥ जो सोम दूर या समीप के कर्म प्रधान 
देशों में नदियों के निकट उत्पन्त होते और संस्कार किये जाते 
हैं, वह हमारा मनोरथ पूर्ण करने वाले हों ॥ ३॥ वर्षणशील 
निष्पन्न सोम हमारे लिये वर्षा और सन्तति दाता हों ॥(११)॥ 


आ ते वत्सो मनो यमत्‌ परमाच्चित्‌ मधस्थात्‌ | 
अग्मे त्वां कामये गिरा ॥१ 

पुरुत्रा हि age डसि दिशो विश्वा अनु प्रभुः । 
समत्सु त्वा हवामहे ॥२ 

समत्स्वग्निमवसे वाजयन्तो हवामहे । 


बाजेषु चित्रराधसम्‌ ॥३।१२ 
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त्वं न इन्द्रा भर ओजो तुम्णं शतक्रतो विचर्षणे । 
आ वीरं पृतनासहम्‌ ॥१ 

त्वं हि नः वसो त्वं माता शतकृतो वभूविथ । 
अथा ते सुम्नसीमहे ॥२ 

त्वां शुष्मित्‌ पुरुहृत वाजयन्तमुप ब्र वे सहस्कृत । 
स नो रास्व सुवीर्यस्‌ 11३11२ 


यदिन्द्र चित्र म इह नास्ति त्वादातमिद्रवः 1 
राधस्तन्नो विदद्दस उभया हस्त्या भर 119 


यन्मयन्से वरेण्यमिन्द्र यक्षं तदा भर । 
बिद्याम तत्य ते वयमक्रूपारस्य दावनः ॥२ 


यत्ये fag प्रराध्यं मनो अस्ति eta बृहत्‌ । 
तेन दूढ़ा चिददिव आ वाजं दषि सातये।३।१४ (८-६) 


हे अग्ने ! उपासक, इच्छित स्लुतियों द्वारा तेरे मन को 

सूर्य लोक से भी खींच लाता है ।। १ ॥ हे अग्ने ! तू सम-हष्टि 
वाला सब दिशाओं का ईश्वर है । सघर्षो में रक्षा के निमित्त 

आह्वान करते हैं ।। २ ॥ संघर्ष बल के लि रक्षा के लिये स्तुत्य 

धनवान्‌ अग्नि का आह्वान करते हैं ॥३ (१२ ॥ हे असंख्य-कर्मा 

इन्द्र हमको अन्न, बल प्रदान कर । शत्रुनाश कर वीर पुत्र का 

दाता हो ॥१॥ हे इन्द्र ! तु पिता समान पालक और माता 

के समान धारक है । हम तुझ से सुख मांगते हैं ॥ २ ॥ स्तुति 
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करने वाले से बलवान हुए, यजमानो द्वारा स्तुत्य वल की 
कामना से स्तवन करते हुये उत्तम ऐश्वयं भी माँगते है ।३ (१३) 
हे वजिच्‌ ! जो धन तुम दे सकते हो, वह तेरे पास नही हैं। हे 
इन्द्र ! हमको वह धन प्रदान करो ॥१॥ हे इन्द्र ! जिस अन्न को 
तुम श्रेष्ठ मानते हो, वह अन्न हमें प्रदान करो ॥२॥ हे इन्द्र ! 
स्तुत्य एवं विख्यात मन से हड अन्न को तुम हमारे लिये देने 
वाले हो ॥३ (१४) ॥ 
पञ्चम प्रपाठक' 
(प्रथमोऽधेः) 
ऋषिः--प्रतर्दनो देवौदासिः, aafa:, काश्यपो देवलो वाः 
उच्थ्यः, अमहीयुः, निध्रविः, काश्यपः, वसिष्ठः, सुकक्षः, कवि 
देवातिथिः, काण्वः, भर्गः, प्रगाथः, अम्बरीषः ऋजिश्वा 
च: अग्नयो विष्णया ऐश्वरा:, उशना काव्यः, न्‌मेधः, 
जेता माधुच्छन्दसः । देवता--पवमानः सोमः 
अग्निः, इन्द्रः । छन्द-तत्रिटुष्प: गायत्री 
जगतीः, वात: प्रगाथः, अनुष्टुप्‌ पक्ति 
उष्णिक । 
fag जज्ञानं हनंतं मृजस्ति शुम्भन्ति विप्र मरुतो गणेन । 
कगिर्गीभिः काव्येन afer: सन्सोसः पशित्रमत्येति । 
रेभन ॥१ 
ऋषिमना य ऋषिकृत्‌ स्वर्षाःसहृस्रनोथः 


पदगीःकवीनाम | 
तृतीय धाम महिषः सिषासरत्सोमो गिरजमनु 


राजति ष्टुप्‌ UR 


f 


उ० Fo ५ (१) मं०२ (६) ] [ २०१ 


चमूषच्छ्येनः शङ्कुनो गिभृन्गा गोनिन्दुरद्र प्स आयुवानि 
बिश्रत । 

अपासुमि सचमानः समुद्र तुरीयं धाम महिषो 
विर्वक्ति ॥३।ॐ 

एते सोमा प्रियमिन्द्रस्य कामक्षरन्‌ | 

वर्धन्तो अस्य Taq ॥१ 

पुनानासश्चमूषदो गच्छन्तो ,वायुमश्विना | 

ते नो धत्त सुवीयंम्‌ ।।२ 

इन्द्रस्य सोम राधसे पुनानो हाद चोदय । 
देवानाँ लोनिमासदस्‌ ॥३ 

मृजन्ति त्वा दश क्षिपो हिवन्ति सप्त धीतयः । 
अनु विप्रा अमादिषुः ॥४ 

देवेभ्यत्त्वा मदाय क॑ सृजानमति नेष्प । 

स गोभिवाँसयाससि ।।५ 

Jaa: कजशेष्वा वस्त्राण्यारुषो हरिः । 

परि गव्यान्यव्यत ॥६ 

मघोन आ पवस्व नो जहि विश्व अप द्विषः । 
इन्दो सखायमा विस ॥७ 

नचक्षसं त्वा वयिन्द्रपीतं स्वदिदत्‌ । 
भक्षीमहि प्रजामिषम्‌ ॥८ 

aise दिवः परि स्र ard पुथिव्या अधि । 
सहो नः सोमः पृत्सु धाः ॥5॥२॥। (६-१) 
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उत्पन्न शिशु के समान सबको प्रफुल्लित करने वाले सोम 
को मरुदगण शोधित हैँ। फिर वह स्तुतियो द्वारा शब्द करता 
हुआ कलश में पहुँचता है ।१।। समदर्शी, सर्वसेची, स्तुत्य, परम- 
पूज्य सोम लोक की इच्छा वाया स्तुल्य हुआ इन्दर को प्रकाशित 
करता हैं ॥२।! प्रसंशित सामथ्यों का दाता जल प्रेरक अन्तरिक्ष 
की इच्छा वाला सोम चन्द्रलोक कों जाता है ॥ ३ (१) ॥ इन्द्र 
की शक्ति को बढ़ाने वाला यह सोम इन्द्र को प्रसन्न करने वाले 
zai की वर्षा करता है ॥१॥ है शोभित सोंमो ! तुम वायु और 
अश्विनीकुमार को प्राप्त ga हमें वीर बनाओं ॥२॥ हे सोम !तू 
हृदय को इन्द्र की उपासना के लिये प्रेरित कर । मैं देव-यजन 
के साधन यज्ञ को कर रहा हूँ ॥३॥ हे सोम ! तुझे दस अगुलियां 
शोधती और होता तृप्त करते हैं तथा स्तोता हषं प्रदायक बनाते 
हें ॥४॥ हे सोम ! छन्ने में शोधा जाता तू देवताओं को मग्न 
करने के लिये गोघुतादि से युक्त किया जाता है ॥५॥ कलशों में 
निचोड़ा जाता हुआ तरल रूप सोम ! तू हरे रंग का गो-दुग्धादि 
पर ढके वस्त्रों पर डाला जाता है ॥६॥ हे सोम ! हम ऐश्वर्य- 
युक्त gat के सामने गिरता हुआ सव बैरियों का नाशक हो 
और मित्र इन्द्र का साथी हो ॥७॥ हे सोम ! सर्वज्ञ इन्द्र के तुम 
पेय का सेवन करते हुये हम पुत्रादि से युक्त अन्नादि gal का 
भोग करे usu सोम ! आकाश से जल वर्षा कर पृथ्वी पर अन्न 
को उपजा, युद्धों में हमारे वल को व्याप्त कर ॥६ (2) ॥ 


सोमः पुनानो अर्षति सतस्रधारो अर्यवः । 


वायोरिन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥१ 


ee 


उ० प्रञ ५ (१), मं. ३ (६) ] 
पबसानसवस्थवो विप्रमसि प्र गायत । 
सुष्त्राणं देववीतये ॥२ 


पबन्ते वाजसातये सोमाः सहस्रपाजसः । 
गुणाना देवीवतये ॥३ 


` उत नो वाजसातये पवस्व ब्रृहतीरिषः । 
य़ मदिन्दो सुवीयंस्‌ ug 

अत्या हियाना न हेतृभिरसुग्रं वाजसातये । 
बिवारमव्यभाशवः Wy 

ते नः सहस्रिणं रथि पत्रन्तामा सुवीर्यम्‌ । 
स्वाना देवास इन्दवः ॥ ६ 


वाश्रा अषन्तीन्दवोऽभि वत्सं न मातरः । 
दधन्विरेगभस्त्योः॥।७ 


जुष्ट इन्द्राय मत्सरः पवमान कनिक्रदत्‌ । 
बिश्वा अप द्विषो जहि ॥८ 


पपघ्नन्तो अराव्ण पवमाना स्वद्‌ शः | 
योनावृतस्य सीदत ॥5॥३ (5-२) 


परिष्कृत, अनेक धार युक्त, शोधक सोम वायु इन्द्र के पान 
करने के लिये पात्र में स्थित होता॥ २॥ हे रक्षा कामना 


वालो ! तुम शोधक, तप्तिकर, देव-पान योग्य सिद्ध किये 


गये 
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सोम के सामने झुक कर स्तुति गान करो ॥ २॥ अन्न प्राप्ति के 
लिये किये गये इस देव यज्ञ की सफलता के लिये स्तुत्य और 
वलदायक सोम टपकते हैं॥ ३॥ हें सोम ! तेजवान्‌ उत्तम 
सामर्थ्यो की वर्षा करो ओर जीवन संघर्ष के लिये अन्नों को 
वर्षा करो ॥४॥ युद्ध की प्रेरणा वाले सोम ऋत्विजों द्वारा छन्ने 
में डाल कर छाने जाते हैं ॥ ५ ॥ वह्‌ दिव्य सोम हमको असख्य 
एश्वर्य और उत्तम वीरता प्रदान at ॥ ६॥ गौ के aos की 
और जाने के समान शब्द करते हुये सोम पात्र में लाते हुये, 
हाथों में रहते हैं । ७॥ सोम ही इन्द्र को प्रसन्न करने के लिए 
तृप्तिकारक है । बह्‌ अपने शब्द से हकारें बेरियों का नाश कर 
ust हे सोमो ! अदानशीलों का नाश करते हुए सवको देखने 
वाले तुम इस यज्ञ-स्थान में स्थित होओ ॥६ (३) ॥ 

सोमा असृग्रमिन्दवः सुता ऋतस्य धारया | 


इन्द्राय मधुसत्तमाः ॥१ 

अभि विप्रा aqua गावो वत्सं न धेनवः | 
इन्द्र सोमस्य पातये ॥२ 

मदच्युत क्षेति सादने सिन्धोरूर्मा विपश्चित्‌ | 
सोमो गोरी अधिश्रितः।।३ 

दिवो नाभा विचक्षणोऽव्या वारे महीयते ६ 
सोमो यः सुक्रतुः कविः ॥४ 

यः सोमः कलशेष्वा अंतः पवित्र आहितः 1 
तमिन्द परि षस्वजे ॥५ 


उ० प्र» ५, (१), म० (६) । | ३०५ 


प्र बाचमिदुरिष्पति समुद्रस्याधि विष्टपि । 
faq कोशं मधुश्चुतम्‌ ॥६ 

नित्यस्तोवो वनस्पतिर्धेनास'त सबढु घाम्‌ । 
पिन्वानो मानुषा युजा ॥७ 


आ पवमत धारया रायि सहस्रवचंसम्‌ | 
HEA इ दो स्वाभुवम्‌ ॥८ 

अभि प्रिया faa: कविविप्रः स धारया सुतः ! 
सोमो हिन्वे पावति ॥ 11४ (६-३) 


यज्ञ के लिये शोधे वने मधुर रस युक्त सोम को इन्द्र के 
लिये उपयुक्त करते हैं । १ हे ऋत्विजो ! aos को सन्तुष्टि के 
लिये शब्द करती हुई गौओं के समान इन्द्र को स्तुति करो। २। 
हपंप्रदायक, रसवषक सोम यज्ञ स्थान में प्रतिष्टित होता है । 
नदी की तरङ्गों के समान वाणी को तरङ्गित करता है ॥ ३ ॥ 
उत्तम सोम अन्तरिक्ष की नाभि समान ऊन के छन्ने में संस्कृत 
होता है। ४। कलशों में स्थित सोम अश भूत सोम में चन्द्रमा 
का सौम्य गुण प्रविष्ट होता है ॥ ५ ॥ मधुदायक कलश को 
पूर्ण करने वाला सोम अन्तरिक्ष के आश्रय स्थान मे शब्दवान्‌ 
होता है । ६ । नित्य प्ररांसित, धनों का अधीश्वर सोम अमृत- 
मयी वाणी स्तुतियों को ग्रहण करे ॥| ७॥ हे शोधित सौम | 
सुन्दर गृह और ऐश्वर्य को हमारे लिये स्थापित कर ॥ =॥ 
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निष्पन्न सोम अपनी तृप्तिकास्क धार; से दिव्य, स्थानों की 
प्रेरणा करता है । (१) ॥ 

उत्त शुष्मास ईरसे सिन्धोरुमे शिव स्वनः ४ 

दाणस्य चोदता पविम्‌ ।१ 

प्रवसे त उदीरते तिस्रो वा मखस्युवः । 

यदव्य एसि सानवि 1२ 

अव्या are: पेरि प्रियं हरि हिन्वत्यद्रिभिः १ 

पवमानं मधुश्चुतम्‌ ।३ 

आ पवस्व मदिन्तम पवित्र धारया कवे । 

अर्कस्य योनिमासदम्‌ ।४ 

स पवस्व मदिन्त गोभिरञ्जानो अबनुभि: ॥ 

एन्द्रस्य जठरं विश !५।४५ (८-४) 


हे सौम ! तरङ्चित शब्द के समान तू भी तरङ्चित होता 

डै। त वाण के शब्द को प्रेरणा दे । १। तेरे प्राकट्य पर 
यज्ञेच्छकों के ऋक- यजु साम रूप वाक्य प्रकट होते हैं ॥ २॥ 
दिव्य, हरित, पाषाणो से पीसे गये मधुर रस देने वाले सोम 
ने में डालते हैं। ३ । हे Haren सोम ! इन्द्र के उदर 

में पचने के लिये waar हुआ टपक 1 ७। हे आह्लादक सोम ! 
गोदुग्धादि के मिश्रण से प्रशपित त्‌ बरसता हुआ इन्द्र के उदर 


ठै, जा (५) 1 
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अथा वोतो परि wa यस्त इन्दो मदेष्वा । 
आवाहन्नवतोनंव ।१ 

पुर: सद्य इत्थाधिये दिवोदासाय शम्बरम्‌ । 
अध त्यं तुर्वेशं यदुम्‌ ।२ 

परि नो अश्वसश्वबिद्‌ गोमदिन्दो हिरण्वतू । 
क्षरा सहत्तिणीरिषः ।३।६ 

अपध्वनन्‌ पवते मृधोऽप सोमो अराव्णः | 
गच्छन्निन्द्रस्य तिष्कृतम्‌ ।१ 

महो नो राय आ भर पवमान जहि qa: । 
रास्वेन्दो वीरवद्यशः ।२ 

न त्वा शतं च न हतो राधो दित्सन्तमा सिनन्‌ 
यत्पुनानो मखस्यसे ।३।७ 

अया पवस्य धारया ययासूर्यमरोचय | 
हिन्वानो मानुषोरपः ।१ 

अयुक्त सूर एतशं हवमामो सनावघि । 
अन्तरिक्षेण यातवे ।२ 

उत त्या हरितो रथे सूरो अयुक्त यातवे | 
इन्दुरिन्द्र इति Taq ।२।८(६-५) 
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हे सोम ! इन्द्र के सेवनार्थ अपने रस की वर्षा कर ! त्‌ 
शत्रुओं का नाशक हो ॥१॥ इन्द्र के पिये हुये सोम द्वारा शत्र 
का ध्वंस होता है ॥२॥ है सोम ! हमको गो, अश्व सुवर्ण आदि 
ऐश्वर्य और अन्नों का प्रदाता हो ॥३ (३) ॥ हिंसको क 
नाशक, अदानशीलों का हिसक सोम इन्द्र स्थान को प्राप्त हआ 
धार रूप मे गिरता है ॥१॥ हे तरल सोम ! हमको aga सा धन 
पुत्रादि और यश प्राप्त कराते हुए शत्रुओं का हनन करो ॥२॥ 
है सोम ! तू धन देने की इच्छा करता है तो तुझे कोई नहीं रोक 
सकता ॥३ (७) ॥ हे सोम ! मनुष्यों के हितैषी जलों को प्रेरित 
करता हुआ सूर्य को प्रकाशित करने वाली धारा से वर्षा कर।१। 
अन्तरिक्ष मार्गे से जाने को प्रेरित सोम सूर्य अश्व रूपी तेज 
को जोड़ने वाला है । २। सोम को पुकारते हुए इन्द्र हरे वर्ण 
वाले अएवो को सूर्य के समान प्रकाशित पथ में युक्त करता है ॥ 
३(८) ॥ 
अग्नि वो देवमग्निभिः सजोषा यजिष्ठ दूतमध्वरे 
कृणध्वस्‌ । 
यो nag निश्र्‌ विक्क तावा तपुमू धा घृतान्नः पावक,१ 
प्रोथदश्वो न यवसेऽविष्जन्‌ यदा महःसंवरणाद्वचस्थात्‌ । 
आदस्य वातो अनुवाति शोचिरध स्म ते 
ब्रजनं कृष्णमस्ति ॥२ 
उद्यस्य ते नवजातस्य वृष्णोऽगने चरन्त्यजरा इधाना | 
अच्छा द्यामरुषो धूम एषि सं दूतो अग्न ईयसे 
हि देवान्‌ ॥३॥८ 
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तमिन्द्र वाजयार्मास महे वृत्राय हन्तवे । 
स वृषा वृषभो भुवत्‌ ॥१ 


इन्द्र: स दामने कृत ओजिः बलं हितः । 
द्यूस्नी श्लोकी स सोम्यः॥२ 


गिरा बज्रो न सम्भृतः स बलो अनपयुच्युतः । 
चवक्ष उग्रो अस्तृतः ॥३॥१०॥ (८-६) 


हे देवताओं ! यज्ञ में इस पूज्य अग्नि को दूत बनाओ । 
चह देवता होकर भो मनुष्यों के साथी हैं यछ से सम्बन्धित 
त्ताप-युक्त तेज वाला, घृत-भक्षक एवं सर्व-शोधक हे ॥ १ ॥ घाम 
मे चरते हुए अश्व के तुल्य दानावल फले हुये वृक्षों में जाता है 
तब इसको ज्वालायें वायु को अनुगत होती हैं, फिर तेरा पथ भी 
काले रङ्ग का होता है ॥ २॥ हे अग्ने तेरी ज्वालायें प्रदीप्त 
होती हैं तब तू प्रकाशित हुआ धूम शिखा वाला आकाश मार्ग 
को जाता हुआ इन्द्रादि देवों को प्राप्त होता है । ३। &। राक्षसों 
के नाश के लिये सोम और स्तुतियों से इन्द्र को बल देते हैं । वह 
धन-वर्धेक इन्द्र हमको धन देने वाला है। १। प्रजापति के इन्द्र 
को धन देने के लिये बनाया है। वह बल दाता इन्द्र सोमपान के 
लिये ब्रह्मा ने नियुक्त किया है ।२। स्तुतियों द्वारा बलवान किया 
गया महान्‌ शत्र, से अपराजित इन्द्र स्तोताओं को धन देने की 

इच्छा करता है ॥ ३-१० ॥ 


अध्वर्यो अद्रिभि सुतं सोगं पवित्र आ नयः 
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पुनाहीन्द्राय पातवे 19 

तव त्य इन्दो अंधसो देवा सधोर्व्याशत 8 

पवमानस्य मरुतः 12 

हिवः पीयूषमृतमं सोमभिग्द्राय वज्िणे । 

सुत्रेता मधूमत्तमंस्‌ ।३।११ 

धर्ता दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो देवानामनुमाद्यो 
नभिः । हरिः सृजानो अत्यो न acafag णा पाजांसि 
कृणुषे नदीष्वा ॥ 

श्रो न धत्त आयुधा गभस्त्प्रोः स्वाः सिषासनु 
रथिरो गविष्टिषु । 

इन्द्रस्य शृष्ममोरयन्नपस्युभिरिन्दुन्विनो 

अज्यते मनीषिभिः +१ 

इन्द्रस्य सोम षवसान alanr तविष्यामणो जठरे cay 
बिश ।२ 

प्र नः पिन्व विद्यु द्रव रोदक्षो धिया नों वाजा 

उप माहि शश्वतः 13192 

यदिन्द्र घ्रणावागुदङ्न्यश्वा वसे नाभिः ? 

सिमा पूरु नृषूतो अस्यानवेऽसि प्रशर्ध Bat ।९ 

Bg रुमे रूसमे श्यावके कृप इन्द्र मादयसे सचा ) 
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कण्ठइसस्तदा स्तोमोभिब्रह्मवघ्हस इन्द्रा यच्छन्त्या गहि 
4२११ ३ 

BAG श्रणवचक्ष न इन्द्रो अवोगिद वचः । 

सत्राच्या मघवान्त्सोमफोतमे धिया शबिष्ठाआ गरत्‌ 1१ 


सं हि स्वराजं तमोजसा धिषणे निष्टतक्षतुः १ 
उतोपमानां saat नि षीदसि सोमकामं 
हि ते सन ।२११४। (5-७) 


हे अध्वयु ! पाषाणों से निष्पन्न इस सोम का इन्द्रे के 
चीने के लिये शोधित कर।१। हे सोम! वह warfe और 
अरुद्गण तेरे हर्षभ्रदायक रस का सेवन करते हैं । २। अत्यन्त 
मधुर, दिव्य, अमृत के समान उत्तम सोम को वज्रे धारण करने 
वाले इन्द्र के लिये शोधो । ३ । ( १: ) Baa, 'योग्य, रप्तयुक्त, 
सर्वधारक सोम छन्ने में गिरता है। उसे हम जीव ही उपयुक्त 
करते हैं। १ । वह सोम यजमान को गौओं की कामना से इन्द्र 
में gfe को प्रो र्त्त करवा है । वह आत्विजों हास matte से 
मिश्रित किया जाता है। २1 हें संस्कार किये जाने सोम ! हू 
न्द्र के पेट में जा । विद्युत द्वारा भेघों के दुहे जाने के समान 
'हमारे-निमित्त दिव्य और पार्थिव गुणो का दोहन कर। कमे 
करता हुआ तू अन्त को रचता कर। (१२) । हे इन्द्र ! तुम 
(दिशाओं में वर्षमान स्तोनाओं द्वारा कार्याबसर पर बुलागे जाते 
हो । हे ag तिरस्कार ! तुम ऋत्विजों द्वारा प्रेरणा किये जाते 
हो । हे इन्द्र ! तुम मिल र प्रसन्न किये जाते हो । ऋषि- 
यण तुम्हें विभिन्न स्तोत्रो से वशीभूत करते हैं । हे इन्द्र ! तुम 
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हमारा कार्य करो ॥२ (३) ॥ हमारे स्तोत्र और शास्त्र समस्त . 
वाणियों को इन्द्र हमारे सामने आकर श्रवण करे । प्रतिष्ठा 
वाली बुद्धि से युक्त इन्द्र पराक्रमी हुआ यहाँ आकर सोम पान 
करे । १ । आकाश और पृथिवी के निवासी, जगत के उपकारक 
इन्द्र को अपने बल से पाते हैं । वह इन्द्र देवताओं में श्रेष्ठ हुआ 
बेदी में प्रतिष्ठित हुआ सोम को इच्छा करता है ॥(१४)।॥॥ 


पवस्व देव आयुषगिन्द्र गच्छतु ते मद: ॥ 

वायुमा रोह धर्मणा ॥१ ` 1 | 
पवमान नि तोशते राय सोम श्रवाय्यम्‌ 

इन्दो समुद्रमा विश ॥२ 

अपध्नन्‌ पवसे मृधः क्रतुवित्सोम मत्सरः ४ 
नुदस्वादेवयु' जनम्‌ ॥ ३१५ 

अभी नो वाजसातमं रयिमर्ष शतस्पृहम्‌ । 

इन्द्रो सहस्रभणंसं तुवि म्नः विभासहम्‌ ॥ ९ 

वय ते अस्य राधसी aaa पुरुस्पृहः । 

नि नेदिष्ठतमा इषः स्याम सुम्ने ते अध्रिगो ne 

परि स्य स्वानो अक्षर दिन्दुरव्ये सदच्युतः । 

धारा य ऊर्ध्वो अध्वरे भ्राजा न याति गव्ययुः ।३।१६ 
पवस्व सोम पहान्स्समुद्रः पिता देवानां विश्वाभि धाम 
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शुक्र: पवस्व देवेभ्यः सोम दिवे पृथिव्ये शं च प्रजाभ्यः 
NR 

दिवो धर्त्तासि शुक्र: पोयूषः सत्ये विधर्मम्‌ 

वाजो पवस्वः ॥३॥१७ (८-८) 


है सोम ! दिव्य हुआ तू वर्षणशील हो । तेरा तरङ्गयुक्त 
रस इन्द्र को प्राप्त हो धारक रस वायु को मिले । १। हे तरल 
सोम ! शत्र्‌, को पीडित करने वाला तू कलश को प्राप्त हो ।२। 
हे क्रियाओं के प्रेरक सोम ! तू आह्वादक और पवित्र प्रवाह 
वाला है । पापियों को दूर शर कर । (१५) । हे हर्यप्रदायक ! , 
तू हमको प्राण शक्ति वाला अभोष्टपालक, तेज और ऐश्वर्य का 
प्रदाता हो । १ । हे उत्तम वास देने वाले सोम ! हम तेरे प्रेरणा 
स्वरूप धन देने के निकट पहुँचे तेरे द्वारा प्राप्त आनन्द में स्थित 
हों । २। वह हर्षोत्पादक सोम प्र रणा करता हुआ, आनन्द रस 
की वर्षा करता हुआ आवे और इस यज्ञ में ज्ञान को प्रकाशक 
धाराओं को प्रेरित करे ३ (१६) । हे सोम ! दिव्य गुणों को 
देने वाला तू रस बहाने वाला, पालक और वर्षणशील है ॥१॥ 
है सोम तू दिव्थ गुणों के लिये प्रवाहित हो और प्रजाओं को 
सुखी कर । २। हे सोम ! तू चमकदार पेय और दिव्य गुणों 
का धारक है। हे बलवान यज्ञ में सत्य रूप से बरस ॥३ 
(१७) ॥ 
प्रेष्ठं बो अतिथि स्तुषे मित्रसिव प्रियम्‌ । 
अग्ने रथं न बेद्यम्‌ ॥१ 
कविमिव प्रशस्यं यं देवास इति द्विता । 
नि मर्त्येष्व दधुः 112 
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त्वं यविष्ठ॒ दाशुषो न: पाहि श्णुही गिरः। 
रक्षा तोकमुत CHAT ।३।१८ 

एन्द्रा नो गधि प्रिय सत्राजिदगोह्य | 

गिरिर्न विश्वतः पृथुः पतिदिवः 19 

अभि fg सत्य सोभपा उभे बभूथ रोदसी । 
इन्द्रासि सुः्वतो aa: पतिदिदः ।२ 

सबं हि शश्‍वदोनासोस्द्र धर्ता पुरामति । 
हन्ता दध्योमंनवृधः पर्तिदिवः 1३:१८ 

पुरां fargg बा कत्रिरमितोजा आजायत | 
इन्द्रो विश्वस्थ कर्मणो धर्या वज्त्रो पुरुष्टुतः 14 
त्वं बलस्य गोमतोऽपाबरद्रिदो बिलम्‌ । 

स्वां देवा अदिभ्युषस्नुज्यमानास आविषुः । 
इन्द्रमीशानभोअसाभितोमेरनूषत 12 

aga यस्य रातय उत a: सन्ति भूपती ।३।२०(४-५) 


हे अग्ने स्तुति करने वालों को धन के निमित्त अत्यन्त 
प्रिय एवं अतिथि तुल्य पूज्य, हवि-वाहक मित्र के समान सुख- 
दायक तेरा हम स्तवन करते हैं । १। अग्नि को इत्यादि देवगण 
ने गहपत्य और आह्वानीय रूपों से स्थापि किया। २। हे 
सतत युवा इन्द्र ! हविदाताओं की रक्षा करता हुआ उनकी 
स्तुतियों पर ध्यान दे और हमारे पुत्र का भी रक्षक बन । ३। 
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(१८) हे सबको जीतने वाले इन्द्र ! तू अहग न रहने वाला 
हमारे निकट प्रकट हो । पर्वत के समान विशाल और प्रकाश 
का पालक है । हे सत्य रूप आनन्द रस के पीने वाले इन्द्र ! 
तुम आश और पृथ्वी के सव पदार्थों में अत्यन्त श्रेष्ठ हो 
इन्द्र त मन को साधन की ओर प्रवृत्त करने वाला एवं प्रकाश 
का स्वामी है। १-२ | हे इन्द्र ! तू शाश्वत्‌, दोष नाशक, अज्ञान 
मिटाने वाला, यज्ञिकों को बढ़ाने वाला और दिव्य लोक का 
स्वामी है। ( १६ )। यह दुष्ट पुरों का भेदक, सतत, युवा 
कर्मों का पोषक यजमान का रक्षक, स्तुत्य इन्द्र उत्पन्न हुआ 
।१। हे वज्रिन्‌ ! तू बल के द्वार को खोलने वाला तथा इन्द्रियों 
का आश्रय स्थान है । १। संसार को वश में रखने वाले इन्द्र 
को स्तुति करने वाले मानते हैं। उस इन्द्र का दान सहस्रों से 
भी पूर्ण है।३। (२०) । 


केक 
( द्वितीयोऽर्धः ) 


(क्रपि--पाराशरः शुनः शेप आशितः कश्यपो देवलो बा राहूगणः, 
प्रियमेधः, नुमेधः, पवित्रो वसिष्ठो वो वोभो वा, वसिष्ठः, वत्सः काण्वः, 
शर्त वैखानसाः सप्तर्षयः वसुभारिद्वाज:, भर्गः प्रगाथः, भरद्वाजः, 
मनुराप्सवः अस्तरीष ऋजिश्वा च, अग्नयो धिष्ण्या ऐश्वराः, अमहीयुः, 
fadta: काण्तः, गोतमो राहूगणाः मधुच्छन्द वेश्वासित्रः | देवता--पव- 
मानः सोमः, पवमानाध्येतृस्दुतिः, अग्निः, इन्द्रः । छन्द--त्रिष्टुपू गायत्री 
अनुप्टुप , बार्हतः प्रगाथः, पड क्तिः जगती, उष्णिक्‌ । ) 
अङ्गान्त्समुद्रः प्रथमे बिधमत्‌ जमयन्‌ प्रजी भुवतस्य 

गोपाः। 
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वृषा हवित्रे अधि सावो अव्ये ब्रृहत्सोमो । 
दावृधे स्वानो अद्रि: ॥१ 


मत्सि वायुमिष्टये राधते नो मत्सि मित्रावरुणा पुयमान 

मत्सि शर्धो मारुतं मत्सि देवान मत्सि द्यावापृथिवीः 

देव सोम ॥२ 

महत्तत्सोमो सहिअश्चकारापां यद्गर्भोऽवृणीत देवात्‌ । 

अदधादिन्ट्रो पवमान ओजोऽजनयत्‌ सूर्ये ज्योतिरिन्दुः 
॥३॥ १ 

एष देवो अमत्यं: पर्णवीरिव दीतये । 

अभि द्रोणान्यासदम्‌ ॥१ 

एष विप्रं रभिष्टरयोऽपो देवो वि गाहते । 

दथद्रत्तानि दाशुषे ।।२ 

एष विश्वानि वार्या शुरो यन्निव acafa: । 

पवमान; सिषासति uz 

एष देवो रथर्यति पवमानो दिशस्यति । 

आविष्कृणोति वग्वनुम्‌ ॥४ 

एष देवो विपन्युभिः पवमान ऋतायुभ्िः । 

हरिर्वाजाय मृज्यते ॥५ 

एष देवो विपा कृतोऽति हवरांसि धावति । 

_ पचमानो अदा ।।६ 
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एष fea वि धावति तिरो रजांसि धारया | 
पवमान: कनिक्रदत्‌ ॥७ 


एष दिवं व्यासरत्तिरो रजांस्यस्तृम: | 
पवमान: स्वध्वर: ॥८ 


एष प्रत्तेन जन्मना वेवो देवेभ्य. सुत: । 
हरि: पवित्रे अर्षति ud 

एष उास्य पुरुव्रतो जज्ञानो जनयन्तिष । 
धारया पवते सुत: ॥१०॥२ (१०-१) 


जल वर्षक, सर्व रक्षक सोम विस्तृत जल-धारक अन्तरिक्ष 
में प्रजोत्पत्ति के कारण महान्‌ है । अभीष्टपूरक संस्कारित सोम 
ऊन के छन्ने में बृहद्‌ होता है । १। हे स्तुत्य सोम ! अन्न धन के 
लिए वायु को प्रसन्न कर संस्कारित हुआ तू मित्र, वरण, मरुत, 
इन्द्रादि एवं आकाश पृथिवी को हर्षदायक हो। २। जलों के 
गर्भ रूप सोम देवताओं का सेवनकर्त्ता हुआ, उसी ने इन्द्र को 
बल दिया, वही सूर्य को तेज देने वाला है। सोम बहुकर्मा है 
॥३ (१) ॥ प्रकाशित मरण धर्मं रहित यह सोम वेग पूर्वक 
कुशल की ओर गति करता है ॥ १॥ स्तुति करने वालों से 
प्रशंसा को प्राप्त यह सोम हविदाता को धन देता हुआ जलों में 
वास करता है २। यह तरल सोम वरण करने योग्य ऐश्वर्य 
को शक्ति से वशीभूत करता हुआ देने की इच्छा करता है ।३। 
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यह दिव्य सोम यज्ञ में आने की इच्छा बाला अभीष्टदायक आर 
शब्दवान्‌ है । यह दिव्य सोम स्तोताऔं द्वारा प्रशंसा गीतों से 
सुसज्जित किया जाता है । ५। अँगुलियों से निचोड़ा हुआ दिव्य 
सोम किसी के द्वारा न मारा जाकर शत्रुओं को नष्ट करता हैं 
। ६ | धार रूप बरसता हुआ शब्दवान्‌ सोम यज्ञ स्थान से दिव्य 
लोक को ऊर्ध्वं गमन करने वाला है।७। उत्तम यज्ञ वाला साम 
किसी के द्वारा भी हिसित न होता हुआ यज्ञ-स्थान से दिव्य 
लोक को प्राप्त होता है । २। हरा चमकता हुआ यह सोम दिव्य 
गुणों के लिये सुसिद्ध किया जाता है। ६। वह सोम अन्नोत्पादक 
होता हुआ वर्षणशील असंख्य कर्मा हैं 1१० (२) 


एष धिया यात्यण्व्या शूरो रथेभिरांशुभिः । 
यच्छन्निद्धरय निष्कृतम्‌ ।१ 

एष पुरु धियायते बृहते देवतातये | यत्रामृतास आशते । २ 
एतं मृजन्ति मज्येसुप द्रोणष्वायवःप्रचक्राणं महीरिष:॥३ 
एष हिती बि नोयते$न्त: शुन्ध्यावता पथा । 

यदी तुञ्जग्ति भूर्णयः ।७ 

एष रुक्सिमिरोयते वाजी शुश्रंभिरंशुभिः । 

पतिः सिन्धूनां भवन्‌ । ५ 

एष शृङ्गाणि दोधुवच्छिशीते यूथ्यो gat । 

नृम्णा दधान ओजसा ।६ 


एष वसूनि पिब्दनः परुषा ययिवां अति । 
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एव शादेषु गच्छति 19 
vag त्यं दश क्षिपो हार हिन्वन्ति यातवे। 
स्वायुधं मदिन्तम ।८।३ (१०-२) 


अँगुलियों से निष्पन्न सोम इन्द्र स्थान को जाता हुआ 
कर्मो द्वारा पहुंचता है । १ । महान देव यज्ञ में यह सोम अनेक 
कर्मो वाला होता है । २ । विभिन्न रस रूप अन्नों के वर्षेक, शुद्ध 
होने योग्य सोम को ऋत्विज कलशों में छानते हैं । ३। ह॒वियों 
से संगत यह सोम अग्नि के निकट ले जाकर मध्य में डाले जाते 
हैं । अध्वयु ओं द्वारा देवार्पण के निमित्त होते हैं। ४। श्वेत 
रश्मियों वाले वेगवान्‌ सोम प्रवाहित हुये अध्वयु ओं की संगीत 
करते हैं । ५। शक्ति से ऐश्वयाँ को धारण कराने वाला यह 
सोम वृषभ द्वारा सींगों को कपाने के समान अपनी तरगों को 
कम्पित करता है । ६ । अकर्मण्य दुष्टों को पीडित करता हुआ 
यह सोम लाँघने शक्ति वाला हुआ सिंहा योग्य दुष्टों को मारने 
के लिये जाता है । ७। परमायुध युक्त आह्वादक हरे रंग वाले 
सोम को दमों अँगुलियाँ गतिवानु करती हैं ।5 (३४) । 


एष उ स्य वृषा रथोऽव्या वारेभिरव्यत । 
गच्छन्‌ वाजं सहस्रिणम्‌ ।१ 

एतं त्रितस्य योषणो ate हिन्वन्त्यद्रिभिः । 
इन्दुमिन्द्राय पीतये ।२ 

एष स्य मानुषीष्वा शयेनो न विक्षु सोदति । 
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एष स्य मद्यो रसोऽव चष्टे दिवः शिशुः | 

य इन्दुर्वारमादिशत्‌ ॥ ४ 

एष स्य पीतये सुतो हरिरर्षति धणसिः | 

aq योनिममि प्रियस्‌ iy 


एतं त्यं हरितो दश सबज्यन्ते अयस्युवः | 
याभमंदाय शुम्भते ॥६॥४(१०-३) 


अभोष्ट वषेक वेगवान्‌ सोम यजमानों को सहस्रों अन्न देने 
के लिये छनता हुआ कलश में प्रवेश करता है । १] इन्द्र के पीने 
के लिये अगुलियां इस हरे रङ्ग के सोम को प्रीरित करती हैं 
। २ । यह सोम मनुष्यों में अग्रहपुर्वक आकर प्रेमी के समान 
गुप्त रूप से व्याप्त होता है । ३ । आकाश में उत्पन्न हुआ है इस 
कारण उनके पुत्र तुल्य यह सोम हषंयुक्त रस के रूप में सबको 
दिखाई देता है ॥ ४॥ देवताओं के लिये सम्पन्न हरा सोम शब्द | 
करता हुआ कलश में जाता है । ५। इस सोम को दस अँगुलियाँ 
इन्द्र को प्रसन्न करने के लिये शुद्ध करती हैं ॥३(४)॥ 


एष वाजी हितो afetazafay मनस्पतिः । 
अव्यं वारं वि धावति ॥१ 
एष पवित्रे अक्षरत्‌ सोमो देवेभ्यः सुतः । 


विश्वा धामान्याविशन्‌ ॥२ 
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एष देव: शुभायतेऽधि योनावमर्त्यः | 
FA देबवीतसः ॥३ 

एष वृषा कनिक्रबद्‌ दशभिर्जातिसिर्यंतः । 
अश्रि द्रोणानि धावति ॥४ 

एष रूयंसरोचयत्‌ पवमानो अधि द्यवि । 
पवित्रे सत्सरो मदः uy 


एष सूर्येण हासते संवसानो विवस्वता । 
पतिर्वाचो अदाभ्यः ॥६।५ (१०-४) 


वेग से पात्रों में जाता हुआ यह मनस्वी सोम ऊन के छन्ने 
में से धार रूप गिरता हैं ॥१॥ देवताओं के निमित्त निष्पन्न यह 
सोम छन कर शुद्ध होता और देवताओं की (देहो में स्थापित 
होता है ॥२॥ मरण-धर्म से पृथक यह शत्रु-नाशक सोम दिव्य 
गुणों की इच्छा से कलशस्थ होता है ॥ ३॥ अभीष्ट-वर्षक यह 
सोम शब्द करता हुआ कलश में प्रविष्ट होता है ॥४॥ प्रसन्तप्रद 
संस्कारित सूर्य मण्डल में स्थित सूर्य को प्रकाश देता हैं ॥५॥ 
वागीश्वर, अहिसित सोम सबको ढकता हुआ प्रकाशित सूर्य 
द्वारा छन्ने पर डाला जाता है ॥६ (५) 


एष कविरभिष्टुतः पवित्रे अधि तोशते । 
पुनानो घ्नन्नप fea: ॥१ 


एष इन्द्राय वायवे स्वजित परि षिच्यते । क न 
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पवित्र दक्षसाधनः ॥२ 


एष नृर्भिवि नीयते दिवो मूर्धा वृषा सुतः । 
सोमो वनेषु विश्ववित्‌ ॥३ 


एष गव्युरचिदत्‌ पवमानो हिरण्ययुः । 
इन्दुः सत्राजिदस्तृतः Ny 


एप मुष्म्यष्यद्दन्तरिक्षे वृषा हृरिः | 
पुनान इ दुरिद्रसा ॥ ५ 


एष शुष्म्यदाभ्यः सोमः पुनानो अषति । 
देवावीरघशंसहा NEUE (१०-५) 


स्तुत्य सोम शुद्ध होता शत्रु रहित काले मृग की छाल पर 
कूटा जाता है ॥१॥ बल साधक, विजेता सोम इन्द्र और वायु के 
लिये faster जाता हैं ॥२॥ दिव्य-लोक के मूर्धा रूप, अभीष्ट 
वर्षक सोम काठ के पात्रों में धार से छोड़ा जाता है ॥३॥ गो 
और सुर्वेणादि धनों की हमारे लिये इच्छा करने वाला शत्रु- 
विजेता अहिसित सोम शब्द करने वाला है ॥४॥ अभीष्ट्रपूरक 
हरे रग का शुद्ध करने बाला उज्ज्वल सोम छन्ने में टपकता है 
यह इन्द्र को सन्तुष्ट करने वाला है ॥५॥ देवताओं की रक्षा करने 
वाला, पापन्करमियो को नष्ट करने वाला नष्ट न करने योग्य 
शुद्ध पराक्रमी सोम: कलश में जाता है ॥६ (६) ॥ / 


स सुतः पीतये वृषा सोमः पवित्र अर्षति । 
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बिध्नन्‌ रक्षांसि देवयुः ॥१ 

स पवित्र विचक्षणो हरिरषति धर्णसिः । 
अभि योनि कनिक्रदत्‌ ॥२ 

सं वाजो रोचनं दिवः पवमानो वि धावति । 
रक्षोहा वारमव्ययम्‌ ॥३ 


स॒ त्रितस्योधि सानवि पवमानो अरोचयत्‌ । 
जामिभिः सूर्यं सह ॥३ 


स वत्रहा वमा gat वरिवोदिदाभ्यः । 
सोमो वाजमिवासरत्‌ ॥ ५ 

स देवः कविनेषितोऽभि द्रोणाति धावति । 
इन्दुरिग्द्राय मंहयन ।!६।।७ (१०-६) 


दिव्य कामना वाला वह सोम इन्द्रादि के लिये निकाला 
गया, अभीष्टवर्यक, दुष्टों का नाशक छन्ने में जाता है ॥ १ ॥ 
सवं-दरष्टा, पाप-ताशक, धारक सोम छनता हुआ शब्द करता 
और कलशस्थ होता है ॥२। आकाश में गमन करने वाला वेग- 
युक्त दैत्य-नाशक शोधित सोम छन कर धारयुक्त है ॥३॥ वह 
सोम यज्ञ में संस्कारित हुये अत्यन्त तेज से सूर्य को प्रकाशित 
करता है ॥४॥ शत्र -नाशक, वर्षक, निष्पन्न, धनदायक, अहिस- 
नीय सोम अश्व-वेग से कलश को प्राप्त होता है ॥५। दिव्य तरल 
सोम अपने रस से FRAT पूजा करता हुआ कलशोंकी ओर 


गवान होता ह ॥ ७) ॥ का हे न 
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यः पावमानीरध्येत्यषिभिः संभृतं Taq । 
सवं स पूतमश्नाति स्वदितं सातरिश्वदा ॥१ 
पावमानीर्यो अध्येत्युषिभिः संभृतं र्तम्‌ । 
तस्मे सरस्वती दुहे क्षीर सर्मधूदकश ॥२ 
पावमानीः स्वस्त्ययनीः सुटूघा हि घृतश्चुतः । 
ऋषिभिः संभूतो रसो ब्राह्मणेष्वमृतं हितम ॥३ 
पावमानीदंधन्तु न इमं लोकमथो अमुम्‌ । 
कामान्त्समधेयन्तु नो देवी देवः समाहृताः iy 
येन देवाः पवित्रेणात्मानं पुनते सदा । 
तेन सहन्रधारेण पावमानीः पुनन्तु न: uy 
पावमानीः स्वस्त्ययनीस्ताभिगच्छति नाम्दनम्‌ । 
पुण्यांश्च भक्षान्‌ भक्षयत्यसृतत्वं च गच्छति 

NEUE (१७-७) 


ऋषियों द्वारा सम्पादित वेद के सार रूप पवमान वाले 
मन्त्रों का पाठ करने वाला पुरुष पवित्र हुई भोजन-सामग्री को 
स्वाद से सेवन करता है।। १ ॥ ऋषि-सम्पादित वेद की चार 
ऋचाओं के पाठ करने वाले के लिए सरस्वती यज्ञ साधक दग्ध- 
धुत एवं आनन्द युक्त पेय को स्वयं दुहती है । अर्थात्‌ उसे वेद- 
ज्ञान स्वयं हो जाता है॥ १ ॥ पवमानी ऋचायें कल्याणी और 
उत्तम फलदात्री हैं । मन्त्र हष्टाओं ने उनका सम्पादन कर अवि- 
नाशी बल की स्थापना की है ॥ ३॥ देवताओं द्वारा सम्पादित 
पवमानी. कर जाये हें इह लोक मिर Bing Age cbyeGangotri 


Fo Fo ५ (१), Ho १० (२) ] {332 


हमारे अभीष्ट की पूरक हों ॥ ४ ॥ देवगण जिन शद्ध साधनों से 
अपने शरीर को पवित्र रखते हैं उन साधनों द्वारा पवमानी 
ऋचाय हमको भी पवित्र बनावें ॥५॥॥ अग्नि और सर्यमान सोम 
से सम्वन्धित पावमानी ऋचायें अमर फल प्रदान करती हैं। 
उन ऋचाओं के पाठक दिव्यलोक को जाते हैं । पुण्य भोग और 
अमरत्व प्राप्त करते हें ॥६ (=) ॥ 

अगन्स सहा नंससा यविष्ठ यो दीदाय समिद्धः स्वे 
छुरोण । 

चित्रभानु रोदसी अन्तरुवी स्वाहुतं विश्वत 

प्रत्यञ्चम्‌ ॥२ 

स महता विश्वा दुरितानि साहनानग्नि 

ष्टवे दभ आः जातवेदाः । 

स नो रक्षिषद्‌ दुतिरादवद्यादरसान्‌ 

गुणत उत नो मघोनः ॥२ 

तवं वरुण उत मित्रो अग्ने त्वां वर्धन्ति मतिभिर्वसिष्ठाः । 
रवे वसु सुषणनानि सन्तु यूयं पात 

स्वस्तिभिः सदाः न १३१४ 

सहाँ इन्द्रो य योजसा पर्जन्यो वृष्टिमाँ ea 
स्तोसवेत्सस्य ATT 119 

कण्वा इन्द्र यदक़तु स्तोमेयज्ञस्य साधरस्‌ + 

जामि aaa आयुधा ॥२ 


दै 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


३२६ ] [ उ८ Ho १ ०ख० ६, म० १२ (२) 


प्रजामृतस्य पिप्रतः प्र यद्भरन्त वद्ययः | 
विप्रा ऋतस्या वाहसा ॥३॥१० (१०-८) 


अपने आह्वानीय स्थानों में काों द्वारा प्रदीप्त, आकाश भूमि 
के मध्य में अद्भूत दीप्ति वाले उत्तम आहुति युक्त अग्नि का 
प्रणाम पूर्वक आश्रय प्राप्त करने हैं॥ १ ॥ अपने तेज से २ 
नाशक, धन का घर वह अग्नि यज्ञ-स्थान में पूजित होता हें । 
वह हम स्तोताओ की पाप-कर्म और निदा से रक्षा करें ॥२॥ ह 
अग्ने ! तुम पाप नाशक वरुण और पुष्य कर्मों में मित्र रूप हो। 
ag जितेन्द्रिय साधक तुम्हे स्तुतियो द्वारा वृद्धि को प्राप्त कराते 
हैं । तुम्हारे देय धन हमारे लिये सेवनीय हों और तुम सब देवों 
सहित हमारे रक्षक होओं 113 (६)॥ वर्षक मेघ के समान अपने 
तेज से महान्‌ वह इन्द्र पुत्र तुल्य स्तोता की स्तुतियों से वृद्धि को 
प्राप्त होता है ॥१॥ स्तोताओं द्वारा इन्द्रको स्तोताओं द्वारा यज्ञ 
का साधक बनाते हो शस्त्र निरर्थक हो गये ॥ २॥ आकाश को 
पूर्णं कर यज्ञ के लिये साक्षात्‌ हुये इन्द्र को उसके अश्व ले जाते 
हैं, तव यज्ञ को सफल कराने वाले स्तोत्र से ऋत्विज इन्द्र का 
यश-गान करते हैं ॥३ (१०) ॥। 


पवमानस्य जिघ्नतो हरेश्चन्द्रा असृक्षत । 
जीरा अजिरशोचिषः ॥१ 

पवमानो रथोतमः Yafa: शुञ्रशस्तमः ॥ 
हरिश्चरद्रो मरुद्गणः ॥२ 

पवमान व्युश्नुहि रश्मिभिर्वाजसातमः । 


2 
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दधत्स्तोत्रे सुीर्य॑म्‌ 13194 
परीतो षिञ्चता सुत सोमो थ उत्तमं हवि. 
दधन्वाँ यो नयो अप्स्वाऽन्तरा सुषाव सोममद्रिभिः ॥१ 
सूनं पुनानोऽविभिः परि [स्रवादब्धः सुरभितरः । 
सुते चित्‌ वाप्सु सदसो अन्धसा क्षीणम्तो गोभिरु- 
त्तरम्‌ ॥२ 

परि स्वानश्चक्षसे देवमादनः क्रलुरिन्दुधिचक्षणः 13192 
असावि सोमो वरुधो वृषा हरी । 
राजेव दस्मो अभि गा अचिक्रदत्‌ । 
पुनानो वारमत्येष्यव्यं (श्येनो न योनि 
घृततन्तमासदत ॥१ 
पर्जन्यः पिता महिषस्य पणिनो 
नाभा पृथिव्या गिरिषु क्षयं दधे । 
स्वसार आपो अभि गा उदासरन्त्सं 
ग्रावभिवंत्तते वीते अध्वरे ॥२ 
कवि वेंधस्या पर्येषि मा हिजमत्यो न मृष्टो अभिवाजमर्षसि 
अपसेधन्‌ दुरिता सोम नो मृड घृता वसानः 
परि यासि निजम्‌ ॥३।१३ (१०-४) 

अन्धकार के बारम्बार विनाशक, हरे रंग वाले सर्वत्र गमन 
शील तेज वाले सोम की आनन्दवषंक धार छन्ने में से fired? 
हे ॥ १ ॥ अधिक दमकता हुआ हरे रंग का सोम मरुद्गण 
की सहायता से पुष्ठ Taal तरंगित करता है ॥ = ॥ हे सोम ! 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


३२८ | [ ३०२० १, Go (१०), Ho १५ (२) 


अत्यन्त अन्न और बलदायक तू स्तोता को उत्तम पुत्र और धन 
प्रदान करता हुआ संसार को तरङ्गित कर॥३ (११) ॥ देवताओं 
का उत्तम हवि सोम मनुष्य का हितैषी हुआ जलों में प्रविष्ट 
होता है । अध्वर्यु उसे पाषाण से कटते हैं । उप सोम का सिचन 
करो nen हे सोम! किसी के द्वारा भी नष्ट न किया जाता तू 
अत्यन्त सुगन्धित शुद्ध भात गो घृत में मिल कर हमारे द्वारा 
सम्पन्न हो ॥२॥ दिव्य, तृप्ति, यज्ञ साधक, चमकता हुआ सोम 
सबके देखने के लिये कलश में पकता है ॥३ (१२) ॥ प्रकाशित, 
वर्णक, हरा, सिद्ध सोम छलों की ओर शब्द करता हुआ छनता 
है । वह पक्षी के वेग से जलपूर्णं पात्र में जाता है ॥१॥ बड़ 
यात्र वाले सोम पृथ्वी के नाभि रूप पर्वत पर स्थापित होते हैं । 
वे जलों और स्तुतियों को प्राप्त करते हुये यज्ञ-स्थान को जाते 
हैं । २। हे सोम ! तू यज्ञ विधान की कामना वाले छन्ने को प्राप्त 
होता हमारे पापों का नाश करता है । हमें सुखी कर । जलों पर 
छाया हुआ तू दोष-रहित हो ॥३ (१३) ॥ 


श्रायन्त इव सूर्य विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत । ® 
वसूनि जातो जनितान्योजसा प्रति भार्ग न दीधिमःः ।१ 
अर्लाषराति वधुदामुप स्तुहि भद्रा इन्द्रस्य रातय, | 

यो अस्त कामं विधतो न रोषति 

मनो दानाय चोदयन्‌ ।।२।१३ ~ 


यत इन्द्र भयामहे ततो नो Had अभय कृधि 
मघव&६ ग्ध तव तन्न उतये वि द्विषो वि मृधो जहि 19 
त्वं हि राधसस्पते राधसो महः क्षयस्यामि विधर्ता । 
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त्वं त्वा वयं मघबन्तिन्द्र गिवंण: | 
सुतावन्तो हवामहे ॥२।१४ (१०-१४) 

हे पूर्व पुरुषो ! सूर्य को सेवन करने वाली रश्मियों के समान 
इन्द्र का सेवन करो अपने बलसे इन्द्र जिन धनों को प्रकट करता 
है उन्हें हम पितरों के भाग के समान प्राप्त करते हैं ॥१॥ हे स्तो 
ताओ ! सत्यानुयाथियों को देने वाले इन्द्र का स्तवन करो । वह 
कल्याण रूप दान की प्रेरणा वाला उपाप्तक को कामना व्यय 
नहाँ होने देता ॥२ (१४) ॥ हे इन्द्र ! हिसा करने वाले भय से 
हमें बचाओ । हमारी रक्षा के लिये सामर्थ्य प्राप्त कर बेरी ओर 
हिसकों को मारो ।१। हे धनेश इन्द्र ! हमारे देने को तुम असंख्य 
धनों के धारक हो हे स्तुत्य ! मोम को सिद्ध कर हम तुम्हे 
बुलाते हैं ॥२ (१५) 


त्वं सोमासि धारयुर्मन्द्र ओजिष्ठो अध्वरे । 
पवस्य मंहयद्रयिः 119 

त्वं सुतो मदिन्तमो दधन्वान्मत्सरिन्तमः । 
इन्दुः सत्राजिदस्तृतः UR 

त्वं सुष्बाणों अद्विभिरभ्यर्ष कनिक्रदत्‌ । 
BAA शुष्मप्ता भर ॥३॥१६ 

पवस्व देववीतय इन्दो धाराभिरोजसा । 
आ कलशं मधुमान्त्सोम नः सदः ॥१ 

तव द्रप्सा उदप्रत इन्द्र मदाय वावृधुः । 
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त्वां देवासो अमृताय क॑ पपु: ॥२ 

आ नः सुतास इन्दवः पुनाना धावता रथिम्‌ । 
वृष्टिद्यावो रीष्यापः स्वाविद: 1३॥१७ 

परि त्ये gue हरि aq’ पुनन्ति वारेण । 

यो देवान्विश्वाँ इत्परि मदेन सच्च गच्छति ॥१ 
द्वियं पंच स्वयशसं सखायो अद्विसंहतस्‌ । 
प्रियसिन्द्रस्य कास्यं प्रस्नापयन्त ऊर्मधः ॥२ 

इन्द्राय सोम पातवे वृत्रघ्ने परि षिच्यसे । 

नरे च दक्षिणावते ब।राय सदनासदे ॥२॥१८ 

पवस्य सोम महे दक्षायाश्वो न निक्तो वाजी धनाय ing 
प्र ते सोतारो रसं मदाय पुनन्ति सोमं महे द्य न्नाय ॥२ 
शिशु जज्ञानं gfe मृजन्ति पवित्र सोनं देवेस्य 

इन्दु ॥२॥१८ 

उपो षु जातमप्तुरं गोभिर्भर् परिष्क्रुतम्‌ । 

इन्दु देवा अयासिषुः ।।१ 

afag dg at गिरो वत्सं संशिश्वरीरिव | 

य इन्द्रस्य हृद सनि: ॥२ 

अर्षा नः सोभ शं गवे धुक्षस्व पिप्युषीमिषस्‌ । 

वर्धा समुद्र मुक्थ्य ॥३॥॥२०' (१०-११) 
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हे सोम ! परम सुख वाला तू हमारे अहिसा वाले यज्ञ में 
अपनी धाराओं को धन देने वाली बना । साधकों के इच्छित 
कलश में सिद्ध हो ॥१॥ हे सोम ! तू अत्यन्त शक्ति से यज्ञ-धारक 
दीप्त विजेता और किसी से भी नष्ट न होने वाला है॥ २ ॥ 
है सोम ! छना हुआ तू शब्द से कलश में जा और शुद्ध बल 
प्रदान कर ।!३ (१३) ॥ हे सोम ! देवताओं के सेवतार्थ धारा 
रूप कलशस्थ हो। शक्तियुक्त हुआ हमारे पात्र में ATW? ॥ 


जलो में प्रविष्ट हुये तेरे रह की शक्ति को इन्द्र बढ़ाता है। फिर 
देवगण अमरत्व प्राप्ति के लिये तेरा पान पकते हैं ॥२॥ आकाश 
से वर्षक, साधको को दिव्यताप्रद संस्कारित सोम ! तू हमको 
धन दिला ॥२ (१७) ॥ हम सबके इच्छित, पाप-नाशक सोम को 
शुद्ध करते हैं वह सब देवों को हर्षयुक्त रस सहित प्राप्त हो 
ugh पाषाणों द्वारा कटे हुये इन्द्र के प्रिय तथा सब की इच्छा 
किये हुये सोम को दशों अँगुलियाँ भले प्रकार स्वच्छ करती 
हैं॥ १ ॥ हे सोम ! दुष्ट-नाशक इन्द्र के पान करने को जिसके 
लिये जाने वाला यज्ञ दक्षिण वाला होता है, उसके लिये तथा 
यज्ञ करने वालों के लिये मन्त्रं में तुम टपकते हो ॥:॥ (१८) ॥ 
हे सोम अश्व के समान जल से स्वच्छ किया हुआ तू ऐसा और 
शक्ति के लिये पात्र में आ ॥ १॥ हे सोम ! हर्ष के लिये तुझे 
साध 6 गण शुद्ध करते हैं अन्न और यश के लिये तुझे शोधा 
जाता है ॥२॥ देवताओं के तिमिक्त उनके पुत्र के समान प्रिय 
और संस्कार वाले सोम को ऋत्विज शुद्ध करते हैं ॥३ (१६) ॥ 
प्रकट, प्रेरणा वाले, शत्रु-नाशक, गो-ब्रृत आदि से सिद्ध किये 
गये सोम को देवगण प्राप्त करते हैं ॥ १ ॥ इन्द्र के हृदय 
का सेवन करने वाले सोम को हमारी स्तुतियाँ वृद्धिकरे 
उसी प्रकार, जैसे शिशु को मातायें अपने दुग्ध से बढाती 


\ 
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है ॥२॥ हे सोम ! हमारी गौओं को सुख-वर्षक हो । अन्न-राशि 
से हमारे घर को पूर्ण कर । हे स्तुत्य ! कलश रस की वृद्धि कर 
॥३ (२०) ॥ 


आ घा ये अग्निमिन्धते स्तृणन्ति बहिरानुषक्‌ 
येषाभिन्द्रौ युवा सखा 114 

बृहन्निदिध्म एषां भूरि शस्त्र gy: स्वरुः । 
तेषामिन्द्रो युवा सखा ॥२ 

अयुद्ध इच्च धा वृतं शुरं आजति सध्वभिः । 
येषासिन्द्रो युबा सखा ॥।३।।२१ 

य एक इद्विद्यते ag मर्ताय दाशुषे । 

ईशानो अप्रतिष्कुत sat अङ्ग ॥१ 

यश्चिद्धि त्वा aged आ सुतावाँ आ विवासति । 
उग्रं तत्‌ पत्यते शव इन्द्रो अङ्ग ॥२ 

कदा मत्त मराधसं पदा क्षम्पमिव स्फुरत्‌ । 
कदा नःशुश्रवद्‌ गिर इन्द्रो अङ्ग ॥३॥२२ 
गायन्ति त्वा गायत्रिणो$चंन्त्यकमकिण: 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्दशमिव येमिरे ॥१ 
यत्सानोः सान्यारुहो भू यंस्पष्ट कत्वेम्‌ | 
तदिन्दो अर्थ चेतति यूथेन वृष्णिरेजति ॥२ 
ge eat हि केशिना हरी वृषणा कक्ष्यप्रा । 
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अथा न इन्दू सोमपा गिरामुपर्शुति 


चर ॥।३।२३।। (१०-१२) = 

अग्नि को प्रज्ज्वलित करने वाले साधकों का इन्द्र सदा मित्र 
रहता हैं। वे साधक क्रम पूर्वक कुशायें बिछाया करते हैं ॥१.। 
ऋषियों के पास समिधायें पर्याप्त हैं । स्तोत्र भी असंख्य हैं उनका 
इन्द्र सदा मित्र रहता है ॥ २॥ इन्द्र जिनका मित्र है, उसमें जो 
योद्धा हुआ वह शत्रु को अपने बल के सामने झुकाता है ।३(२१)। 
हविदाता को धन देने वाला इन्द्र, जिसके कोई प्रतिकूल नहीं 
रहता, वह संसार का स्वामी है ॥ १॥ जो यजमान सोम का 
सस्कार करता हुआ तुम्हारी उपासना करता है, उसे हे इन्द्र ! 
तुम शीघ्र ही बल देते हो ॥२॥ वह हमारी स्तुतियों “को सुनता 
ही हैं और असाधक का क्षुद्र पौधे की भाँति नष्ट कर देता हैं॥२२ 
हे इन्द्र ! स्तोता तुम्हारा यश-गान करते और मन्त्रोच्चार द्वारा 
पुजन करते हें । ऋत्विज तुम्हे उच्चपद+देते हैं ॥१॥ यजमान 
सोम-समिधादि के निमित्त पर्वत पर जाते हैं और यज्ञकर्म 
करते हैं । तव SAR इच्छा को जानने वाला इन्द्र अभी६-बर्षक 
हुआ यज्ञ में जाने को उद्यत होता है । हे सोमपायी इन्द्र ! पुष्ट 
अश्वों कों ,रथ में जोड़ कर स्तुतियाँ सुनने के लिए यहाँ पधारो 
॥३ (२३) ॥ 


॥ इति पञ्चमः प्रपाठकः समाप्त ॥ 


—% 
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पष्ठः प्रपाठक; 
( प्रथमोऽर्ध ) 
ऋपि-मेधातिथिः काण्वः वसिष्टः, प्रगाथः काण्वः, पराशरः, 
प्रगाथो घौरः काण्वः, मेध्यातिथिः काण्वः त्र्यरुणस्त्रे वृष्ण 
अग्नयो: धिष्ण्या ऐश्वरा:, हिरण्यस्तूपः सवेराज्ञी: । 
देवता--इध्मः समिद्धो$ग्निर्वा:, ततूनपात्‌, नराशंसः, 
इड:, आदित्यः, इन्द्रः, पवमानः, सोमः, अग्निः, 
छन्द--गायत्री, त्रिष्टुप बार्हतः, प्रगाथः, 
अनुष्टुप विराट द्विपदा विराट, 
जगती । 
सुषमिद्धो न आ बह देवाँ अग्ने हविष्मते । 
होतः पावक यक्षि च ॥१ 
मधुमन्तं तनूनपाद्यज्ञं देवे षु नः कवे 
सद्या कृणुहृयूतये॥ २ 
नराशंसमिह प्रियमस्मिन्यज्ञ उप हवये । 
सधुजिरबं हविष्कृतम्‌ ॥।३ 
अग्ने सुखतमे रथे देवां ईडित आवह्‌ । 
असि होता मनुहितः gig 
यदद्य स्र उदितेऽनागा मित्रो अर्थमा ॥१ 
सुप्रावीरस्तु स क्षयः प्र नु यामन्त्सुदानवः । 
ये at अंहोऽतिपिप्रति ॥२ 
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उत स्वराजो अदितिरब्धस्य वृतस्य ये । 

महो राजान ईशते. ॥३।।२ 

उ त्वा मदन्तु सोमाः कृणुष्व राधो अद्रियः । 
अव ब्रह्माद्विषो जहि ॥१ 

पदा १णीनराधसो नि बाधस्तं महाँ असि । 


न हि cat कश्चन प्रति ॥२ 
त्वमीशिषे सुताना मिन्द्र त्वमसुतानाम्‌ । 


त्वं राजा जनानाम्‌ ॥३॥३ (११-१) 


हे ज्ञान संकल्प रूप अग्ने ! तू उत्तम प्रकार से प्रज्ज्वलित 
हुआ समर्थक को दिव्य गुण प्रदान कर | उसके मन को ईश्वर 
की ओर प्रेरित कर ॥ १॥ हे मेधावी अग्ने ! तू हमारे यजन 
के लिये योग्य हवियों को देवताओं को प्राप्त करा ॥२॥ में इस 
यज्ञ में देवताओं के प्रिय अग्नि का आह्वान करता हूँ । वह मेरी 
हवियो को देवताओं को प्राप्त करावे ॥ ३॥ हे अग्ने ! हमारी 
स्तुति से प्रभावित त्‌ दिव्य गुणों का सम्पन्न कराने वाला हो। 
मन्त्र रूप से स्थापित हुआ तू यज्ञ-कार्य का प्रारम्भकर्ता है ॥४ 
(१) ॥ सूर्योदय के समान मित्र अर्यमा, भग, सविता, अभीष्ट धन 
के प्रेरक हैं ॥ १॥ वे मित्रादि देवगण हमारी रक्षा करे'। यज्ञ 
स्थान वाली अग्नि हमारी रक्षा करे । हम पापों से मुक्त हों 
urn मित्रादि देव अपनी माता आदिति सहित हमारे कर्मों के 
अधिष्ठा हैं, वह अभीष्ट धन के अधिपति हमारा इच्छित पूणे 
करने में सशक्त हैं ॥३ (२) हे इन्द्र ! तुम्हें सोम हषित करे। 
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तुम हमें ऐश्‍वर्य देते हुये पापियो को नष्ट करो ॥ १॥ eA ! 
तुम महान्‌ हो ! तुम्हारे समान कोई नहीं । तुम अदानशील को 
पीडित करने वाले हो ॥२॥ हे इन्द्र ! तुम प्रकट अप्रकट पदार्थो 
के स्वामी हो । सभी प्राणियों के ईश्वर हो ॥३ (३) 


आ जागुविविप्र ऋतं मतीनां ata: पुनानो अपतदच्च- 

ag सपन्ति यं मिथुनासो निकामा 

अध्वर्यवो रथोरासः सुहस्ता 1१ 

स पुनान उप सुरे दधान ओभे अप्रा रोदसी बो ष 
आवः । 


प्रिया रिद्यस्य प्रियसास ऊती | 

सतो धनं कारिणे न प्र यंसत्‌ 1२ 

स बधिता aaa: पुयमानः सोमो । 

मीढ्वाँ अभि नो ज्योतिषावित्‌ । 

यत्र नः qa पितरः पदज्ञाः स्बबिदो | 

अभि गा अदिसिष्णन्‌ ॥३।।४ 

मा चिदन्यद्वि शंसत सखायो मा रिषण्यत | 
इदमित्‌ स्तोता वृषणं सचा मुहुरुक्था च शंसत ॥१ 
अवक्रक्षिण वृषभं यथा Ya गां न चषंणोसहम्‌ । 


fag षणं रंबननमुभयङ्कर मंहिष्ठसुभयाविनम्‌ ॥२॥५ 


उद्‌ त्ये मधमत्तमा गिरः स्तोमास ईर 
$6 0. Nanaji Deshmukh Library, BJP रते 0७०० by eGangotri 
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सत्राजितो धनसा अक्षितोतयो चाजयन्तो रथा इव ।१ 
कण्वा इव भृगवः सूर्या इव बिश्वसिद्धीतमाशत | 
sr स्तोनेभिमहयन्त आयवः प्रियमेधासो अस्वरन्‌ 
१२।६ 

पयू षु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षणिः । 
द्विषस्तरध्या ऋणया न ईस्से ।१ 

अजीजनो हि पवसान सूर्य विधारे शक्मना पयः । 
गोजीरया रंहमाणः पुरंध्या; ।२ 

अनु हि त्वा सुतं सोम मदाससि ।३।७ 

परि प्र घन्व।१ 

एवामृताय महे क्षयाय स शुक्रो अषं दिव्य पीयूषः ।२ 
इ रस्ते सोम सुतस्य पेयात्‌ क्रत्वे दक्षाय | 

विश्वे च देवाः ।३।८ (११-२) 


चैतन्य, सत्य रूप वाणी का ज्ञाता सोम शुद्ध होकर पात्र 
में जाता हे । एकत्रित हुये इच्छा करने वाले साधकों द्वारा यह्‌ 
सुरक्षित रखे जाते हैं।१। शुद्ध एवं यज्ञ साधक सोम इन्द्र को प्राप्त 
कर आकाश परथिवी को पूर्ण करता है। उसकी सुन्दर धारायें 
उन्नतिप्रद, रक्षक और ऐश्वर्य दात्री हैं। २ । अपनी कलासे देवों 
की वृद्धि करने वाला शुद्ध सोम अभीष्ट वर्षक एवं रक्षक हैं। 
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उसकी प्रसन्नता से हमारे पूर्वज परमानन्द के लिये परम-पद पर 
पहुँचे थे ।३ (४) । हे मित्रो ! इन्द्र को. छोड़ किसी अन्य की 
स्तुति न करो॥ँ। अन्य की स्तुति द्वारा क्षीण होओ। सोम के 
शुद्ध होने पर सभी मिलकर इन्द्र के ही स्तोत्रों का पाठ करो 
। १। वृषभ के समान शीक्रगामी, शत्रु-नाशक, उपासकों के 
आराध्य, दिव्य और पार्थिव ऐश्वर्यो के दाता इन्द्र का ही स्तवन 
करो। २ (५)। वे अत्यन्त मधुर वेद वाणी रूप स्तोत्र में 
प्रेरणा देते हैं जिससे सभी विघ्न, शत्रु आदि को जीत कर धन 
प्रदाता सोम अटल रक्षा वाला रथों के समान धन लाने वाला 
होता है । १ ऋषियों के समान स्तुति और ध्यान किये हुए 
इन्द्र को सोम व्याप्त करते हैं, जैसे सूर्य-रश्मियाँ संसार को 
व्याप्त करती हैं । यज्ञ कर्म वाले साधक इन्द्रका ही स्तवन करते 
हैं।२ (६) | हे सोम ! तू भले प्रकार से ऐश्वर्य देने वाला हो। 
इस मागे में बाधा देने वालों को नष्ट कर । हमको भी शब्रु- 
नाशक सामर्थ्य से युक्त कर । १। है सोम ! तूने जल धारक 
अन्तरिक्ष में तेज को उत्पन्न किया । उपासकों को गवादि पशु. 
और ज्ञानैश्वर्यं से युक्त करते हुये शक्ति का उत्पादक होता है।२ 
हे सोम ! तेरे निष्पन्न होने पर जितेन्द्रिय हुये हम सुख भोगते 
हैं । तू शुद्ध हुआ हमारी इन्द्रियों में व्याप्त होता है । ३ (७) | 
हे आनन्द देने वाले सोम ! मित्र, पूषा, भग और इन्द्र के लिये 
प्रवाहित होता हुआ प्राप्त हो। १। हे सोम ! दिव्य लोक में 
देवताओं के निमित्त प्रकट हुआ तू अमरत्व के लिये वर्षणशील 
हो । २। उत्तम ज्ञान और वल के लिए निष्पन्न सोम रस को 
इन्द्र सहित देवगण पान करे ॥३ (८) ॥ 

सूर्यस्येव रश्मयो द्राबयित्नवो मत्सरासः प्रसुतः 
साकमोरते । 
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BOE Gio ४ (९) | । ३३९ 
तन्तु ततं परि सर्गास आशवो नेन्द्राहते पवते धाम 
बैंक चन ।१ क ह 

उपो मतिः पृच्यते सिच्यते मधु मन्द्राजनी चोदते 
अन्तरासनि ।२ 

पवमानः सर्वतातिः सुन्वता सिव मधुमान्‌ za: परि 
वारमर्षति ।३।८ 

उक्षा मिमेति प्रति यन्ति धेनो देवस्य देवीरुप यस्ति- 
निष्कृतम्‌ । > 
अत्यक्रमोदज्‌ न वारसव्यपमत्कं न निक्तं परि सोमो 
अव्यत ॥३॥८ 


अग्नि नरो दीधिसभिररण्योहस्तच्युतं जनवत प्रशरतम्‌ । 
दुरेहश गृहपतिमथव्युम्‌ iq 


समग्मिस्ते वसवो त्यूण्वन्त्सुप्रतिचक्षसवसे कुतश्चित्‌ । 
दक्षाय्यो यो दम आध नित्यः 12 

Tat अन्ने दीदिहि पुरो नोऽजस्रया सूर्म्या यविष्ठ । 
eat शश्बन्त उप यन्ति बाजा: ।३।१० 

आयं गोः पृश्निरक्रमीदसदन्सातरं पुरः । 

पितरं च प्रयन्त्स्वः ।१ 

अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणग्दपानती । 
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व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ 1२ 
त्रिशद्धास वि राजति बाक्पतंगाय धोयते । 
प्रति वस्तोरह च्‌ भिः ।३।११ (११-३) 


सूर्यं रश्मियों के समान वाहक, आनन्दवर्धक सोम धारायें 
शुद्ध हुई फैलती हैं । वे इन्द्र के अतिरिक्त अन्य किसी को प्राप्त 
नहीं होतीं ।१। अपने मन को इन्द्र से मिलाते हैं। मधुर सोम 
इन्द्र के लिये सींचा जाता है। सोम धारायें उसके मुख की 
ओर प्रे रित होती हैं । २ । वृषभ के गर्जन सा शब्द करती हुई 
गोरूप स्तुतियाँ सोम की अनुगत होती हैं वे सोम के संस्कार 
करने वाले स्थानों को जातो है। सोम छन कर टपकता हुआ 
मिश्रण में जाता है ॥३ (६) ॥ हे ऋत्विजो ! ज्ञान-धर्म द्वारा 
उत्पन्न अग्नि को प्राप्त करो । वह दूर दृष्टा अगम्य और स्थिर 
है। १। जो अग्नि नित्य, प्रज्वलित, दर्शनीय एवं मन को 
निर्मल करने वाला है, उसे साधक यज्ञशाला में प्रतिष्ठित करते 
हैं । २ । हे प्रदीप्त होते हुये अग्नि देव ! पूर्ण प्रकाशित हुये es 
संकल्प वाले तुम निरन्तर ज्वाला से व्याप्त हो ॥ ३ (१०)॥ 
गति वाली पृथिवी जैसे तेजस्वी सूर्य के चारों ओर घूमती हुई 
अपने मातृभूत सूर्य को देखती और स्पश करने का यत्न करती 
है, aa ही इन्द्रियाँ तेज रूप आत्मा की प्राप्ति के लिये गतिमात्‌ 
होंती हैं। १ । आकाश और पृथिवी के बीच इस सूर्य का तेज 
उदय से अस्त तक दमकता रहता है । वह महान्‌ सूर्य अन्तरिक्ष 
को भी प्रकाशयुक्त बनाता हे ।२। वह सूर्य दिन को तीस घड़ियों 
में अपने तेज से अत्यन्त प्रकाशित रहता है। उस समय ऋक, 
यजु सोम की वाणी रूप स्तुतियाँ सूर्य को प्राप्त होती हैं 
॥३ (११) ॥ 
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( featatse ) 

(ऋषि--भौतमो राहुगण:, वसिष्ठः, भरद्वाजो वाहस्पत्यः, 
प्रजापतिः, सौभरिः काण्विः मेधातिथिमेध्वातिथी काण्वौ, ऋजिश्वाः, 
ऊध्वैसदमा:, तिरश्चीः, सुतम्भरः आत्रेय , नुमँधपुरुमेधौ, शुतःशेष: आजी- 
गतिः, नोधाः, मेध्यातिथिः काण्वः, रेणुर्वेशवामित्रः, कुत्सः अगस्त्य | 
देवता--अग्निः, पवमानः सोमः, इन्द्रः । छन्द--गायत्री, अनुष्टुप्‌: 
काकुभः, प्रगाथः, वार्त, प्रगाथः, त्रिष्टुप्‌:, जगती । ) 
उपप्रयन्तो अध्वरं मंत्र वोचेमाग्नये । 
आन अस्मे च शृण्वते ।१ 
यः स्नीहितीषु yea: सञ्चग्मानासु कृष्टिषु । 
अक्षरद्दाशुषे गयम्‌।२ 
स नो वेद्रो अमात्यमग्नी रक्षतु शन्तसः | 
उतास्मान्‌ पात्वंहसः ।३ 7 
उत ब्रवन्तु जन्तव उदग्निवु त्रहाजनि । 
धनञ्जयो रणेरणे ।४।१। (१२-१) 

यज्ञानुष्ठान के लिये अग्नि का आह्वान करते हुये स्तोताओं 
की सुनने वाले अग्नि का ही स्तवन करें ।१। वह अग्नि सदा से 
कर्म करने वाली प्रजाओं के एकत्रित होने पर साधक के ऐश्वर्य 
का रक्षक होता है २ । वह कल्याणकारी अग्नि हमारे धन को 
बचाता हुआ पापी को दूर करे।३। शत्रुओं का नाशक अस्ति 
प्रकट होकर धन को जीत कर देता है, उनकी सब स्तुति करते 


हैं ॥४ (१) ॥ 
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अग्ने युडक्ष्वा हि ते तवाश्वासो देव साधवः 8 
अर वहन्त्याशवः ।१ 

अच्छा नो याह्या वहाभि प्रयांसि वीतये ४ 

आ देवान्त्सोमपीतये ।२ 

उदग्ने भारत झमदजख्रेण दविद्य तत्‌ ७ 

शोचा वि भाह्यजर ।३।२ 

प्र सुन्वानान्याधसो wat न वष्ट aga: । 

अप श्वानमराधसं हता AG न भृगवः 19 

आ जामिरत्के अव्यत भुजे न पुत्र ओण्योः । 
सरज्जारो न योषणां वरो न योनिमासदम्‌ । २ 

स वीरो दक्षसाधनो वि यस्तस्तम्भ रोदसी । 
हरिः पवित्रे अव्यत वेधा न योनिमासदम्‌ ।३।३ 
अभ्रातुल्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि । 
युधे दापित्वमिच्छसे ।१ 

न की रेवम्तं सख्याय विन्दसे पोयन्ति ते सुराश्वः । 
यदा कृणोषि नदनु' समूहस्यादित्पतेव हुयसे ।२।४ 
भा त्वा सहस्तमा शतं युक्ता रथे हिरण्यये । 
बरह्मयुजो हरय इन्द्र केशिनो बहन्तु सोमपीतये rig 
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आ त्वा रथे हिरण्यये हरी मयूरशेप्या । 
शितिपृष्ठा वहतां मध्वो अन्धसो बिवक्षणस्य पीतथे ।२ 


पिबा त्वा5स्य गिर्वणः सुतस्य पूर्वपा इव । 
परिष्कृतस्य रसिन इयमासुतिश्चासुसंदाय पत्यते 1३1५ 


आसोता परि षिञ्चताश्वं न स्तोममप्तुरं रजस्तुरम्‌ । 
वनप्रक्षमुवप्रुतम 14 

सहस्रधारं वृषभं पयोदुहं प्रियं देवाय जन्मने । 

maa य ऋतज(तो वि वावृधे राजादेव 

ऋतं बृहत्‌ 1९६ (१२-२) 


हे अग्ने ! अश्व के समान वेग वाली शक्तियों को ही अपने 
रथ में जोंडो । १। हे अग्ने ! हवि ग्रहण करने और सोम पीनेके 
लिये हमारे सामने प्रकट होकर देवताओं को बुलाओ। २। हे 
भरण-पोषण करने वाले अग्ने ! तुम प्रदीप्त हुये उन्तत हो। 
अपने तेज से संसार में प्रकाश फ्रैलाओ ।(२)। सेवन योग्य सोम 
के शब्द को विघ्नकर्ता लोभी कुत्ता न सुने । साधको | उसे अप- 
राधी के समान मारो ।३। देव-प्रिय सोम ! माता-पिता की रक्षा 
में रहने वाले पुत्र के तुल्य छन्ने से कलश स्थान को प्राप्त करता 
है । २। बल साधक सोम आकाश पृथिवी कौ तेज देने वाला है । 
चर को प्राप्त करने वाले मनुष्य के समान सोम कलश को प्राप्त 
होता है ॥३ (३) ॥ 

हे इन्द्र ! तू अजातशत्रु, सर्वनियन्ता, बन्धु-भाव की इच्छा 
से संघर्षों में साधको का मित्र होता हैं। १ । हे इन्द्र | अक int 
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शी 


के तुम मित्र नहीं होते । मदिरा पीने वाले यज्ञादि कर्मो से रहित 

व्यक्ति तुम्हें प्रसन्न नहीं कर सकते | स्तोतापर जब अनुग्रह करते 

हो, तब उसे ऐश्वर्य प्रदान करते हो ।२ (४) । हे इन्द्र ! हमारी 

हवियों से यक्त अश्व तुम्हें स्वर्ण रथ में बैठा कर हमारे यज्ञ में | 
सोम-पान के लिये लावें1 १। हे इन्द्र ! स्तुति, मधुर सोम का द 

पान करने के लिये तुम्हारे अश्व तुम्हें यज्ञ-स्थानको प्राप्त करावें । 
। २ हे । देववाणी द्वारा स्तुत इन्द्र इस शोधित सोम का पान 
करो । सोम आह्वादकारी गुणों वाला है 1३ (४)। हे ऋत्विजो ! 
अश्व के ममान वेग वाले स्तुति जलो को प्रेरणा देते हुए, तैरने 
वाले सोम का शोधन करो। १ । अभीष्ट पूरक अनेक धार युक्त 
दुग्ध तुल्य एवं तृप्तिदायक सोम को देवताओं के निमित्त संस्कार 
करो । वह दिव्य गुण वाला सोम जलों से उत्पन्न हुआ वृद्धि प्राप्त 
करता है ॥२ (६) ॥ 

अग्निबृ त्राणि जङ घनद्‌ द्रविणस्युविपन्यया | 

समिद्धः शुक्र आहुतः ।१ 


गर्भे मातुः पितुष्पिता विदिद्य तानो अक्षरे । 

सोदन्नृतस्य योनिमा । २ | 

ब्रह्म प्रजावदा भर जातवेदो विचर्षणे | 

अग्ने यद्दीदयद्दिवि ।३।७ 

भस्य प्रेषा हेमना पुयमालो देवो देवेभिः समपृक्त रसम्‌१ 
सुतः पवित्रं पर्यत रेभम्‌ मितव सदुम पशुमन्ति होता } 
MET वत्रा समन्याऽऽ्रसानो महान्‌ कविनिवचनानि 
शंसन्‌ ।२ 
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आ वच्यस्व चम्पोः पूयसानो विचक्षणो जागुविढ्ववीतौ 


समु प्रियो मृज्यते सानो अव्ये यशस्तरो यशां क्षैतो 
अस्मे । 
अभि स्वर धन्धा पूयमानो यूयं पात स्वस्तिभिः 
सदा न: 1३1८ 
एतो न्विन्द्र' स्तवाम शुद्धो शुद्ध न स।स्वा | 
शुद्ध रक्‍्थ्वावृध्वांसं शुद्ध राशीर्वाव्‌ समत्त्‌ ।१ 
इन्द्र शुद्धी न आ गहि शूद्ध: शुद्धभिरूतिभिः । 
शुद्धो रयि न धारय शुद्धो ममद्धि सोम्य ।२ 
इन्द्र शुद्धो हि नो रयि gat रत्नानि दशुषे | 
शुद्धो वृत्राणि जिघ्नसे शुद्धो वाजं सिषाससि 
।३।४ (१२-३) 

उत्तम प्रकार से प्रज्वलित, श्वेत हवियों से पुष्ट किया 
हुआ अग्नि, धनदाता, शत्रु और अज्ञान का नाशक है । १। सत्य 
के आश्रय-भूत अग्नि, साधक के अन्तःकरण में प्रकाशित होता है 
1२) हे अग्नि ! प्राणी मात्र को जानने वाला और सबको देखने 
वाला तू सन्तान और अन्नयुक्त Yad प्रदान कर । ३ (७) 
उज्ज्वल सोम अपने रस को देवताओं में मिलता है । आराधक 
ऋत्विज के अश्वादि युक्त घरों में जाने के समान कूटा हुआ सोम 
छत कर पात्रों में पहुँचता है । १ । हे संघर्ष में तेजवान्‌, साधकों 
द्वारा स्तुत्य, चैतन्य सोम ! तू यज्ञशाला में रखे पात्रों में अवस्थित 
हो । २ । भूमि पर प्रकट, तृप्तिदायक यशस्वी सोम शोधा जाता 
है । हे सोम ! तू शब्द करता हुआ हमें रक्षा-साधनों से युक्त 
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॥ ३ (८) । आओ, मुझ इन्द्र को पवित्रप्रद सोम से शुद्ध 
करो गोघृतादि से युक्त सोम की भेंट देकर सुखी बनाओ १ । 
हे इन्द्र ! सोम आदि के द्वारा पवित्र हुआ तू मरुदगणों के साथ 
आकर ऐश्वर्य स्थापित कर । तू शद्ध हुआ इस सोम.से आनन्दित 
हो । २। हे इन्द्र तू पवित्र हुआ हमें ऐश्वर्यशाली बना । उत्तम 
कर्मो में आने बाले विघ्नो को ट्र कर। शत्रु को मारने के दोष 
को निवारण करने के लिये हमारे मन्त्रों से शुद्ध हुआ तू हमका 
ऐश्वर्य देने का इच्छुक है ॥३ (६) ॥ 


अग्ने स्तोसं सनोमहे fase दिविस्पृशः । 

देवस्य द्रविणस्यवः ।१ 

afiad षत नो गिरी होता यो मानुषेष्वा । 

स सक्षद्‌ देव्ण अनम्‌ 12 

त्वमग्ने सप्रथा अस्ति जुष्टो होता वरेण्यः । 

त्वया यज्ञ वि तन्वते ।३।१० 

अभि त्रिपृष्ठं वृषणं वयोधामंगोषिणसदादशंत वाणी: । 
, बना बसानो वरुणो न सिन्धुवि रत्नधा दयते वार्याणि।१ 
शुरग्रामः सवंवीरः सहाबाञ्जेता पवस्व सनिता धनानि 
` तिग्सायुधः क्षिप्रधन्वा समत्स्वषाढः साहवान्‌ 

पृतनासु शत्रून्‌ 12 

उरुगव्यूतिरभयानि कुणवसम्त्सीचीने आ पदस्वा पुरग्धी 


अपः सिषासन्नुयसः स्वाऽर्गाः सं चिक्रदो सहो 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


च्ल 


उ० Ho ६ (२) Ae १३, (३) ] [ ३४७ 


अस्मभ्यं वाजान्‌ 13199 

त्बसिन्द यशा अस्यृजीषी शवसस्पतिः । 

ca वृत्राणि हस्यप्रतीन्येक इत्पुरवनुत्तरचर्षणीध' तिः 1१ 
तमु त्वा नूनमसुर प्रचेतसं राधो भागमिवेमहे । 
महीव कृत्तिः शरणा त इन्द्र प्र ते सुम्ना नो 
अश्नुवन्‌ ।२।१२ 

यजिष्ठं त्वा ववृमहे देवं देवत्रा होतारममस्यंस । 
अस्य यज्ञस्य AHF ।१ 

अपां नपातं सुभगं सुदीदितिमरिनस्‌ श्रेष्ठशोचिषस्‌ । 
स नो भिन्नस्य वरुणस्य सो अवाभा ara 

यक्षते दिवि ॥२॥१३ (२२-४) 


सूर्य रूप आकाश व्यापी अग्नि के लिये हम धनेच्छुक 
उपासक सिद्ध स्तोत्रों का पाठ करते हैं । १ । यज्ञ-साधक,मनुष्यों 
का साथी अग्नि हमारी स्तुतियों को प्राप्त हो । १। हे अग्ने ! 
तुम प्रसन्न, वरणीय, यज्ञ-साधक और महान्‌ हो । तुम्हारे 
द्वारा ही यज्ञानुष्ठान किये जाते हैं ॥ ३ (१०) ॥ अभीष्ट ada 
अन्नदाता सोम की ओर स्तोताओं की स्तुतियां प्रे रित होती हैं । 
जलों को आच्छादित करने वाला सोम धन देने वाला है। १। 
अनेक वीरों को प्रे रित करने वाला, शीघ्र कार्य करने वाला 
विजेता सोम कलश में टपके ॥ २॥ हे सोम ! स्तोताओं को 
निर्भय बनाने वाला तू आकाश पृथ्वी से मेल करता हुआ वर्षण- 
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शील हो । हमको ऐश्वयंदायक वन ३( ११)। है इन्द्र ! तू 


८5 


न-बल-रक्षक सोम का अधीश्वर साधक का रक्षक और दुष्टों 
नाश करने वाला है ॥ १॥ हे बली इन्द्र ! अपने पिता 
से धन मांगने के समान हम तुमसे याचना करते हैं । तुम दानी 
daca, अविनाशी यज्ञ के कर्ता और यजन योग्य का हम स्तवन 
करते हैं ।२ (१२) | हवि जल उत्पत्ति कर्त्ता है, जल वनस्पति को 
और वनस्पति अग्नि को प्रकट करने वाला है । इस प्रकार जला 
के पं त्र रूप अग्नि की हम उपासना करते हैं। वह मित्र, वरुण 
और जगत्‌ के लिये यजन करने वाला हो ॥१-२(१३) ॥ 


यमग्ने पृत्सु मर्त्यसवा वाजेषु यं जुनाः | 

स यन्ता शश्वतोरिषः 14 

न किरस्य सहन्त्य पयस्व चित्‌ । 

वाजो अस्ति श्रवाय्यः ।२ 

स वाजं विश्वचर्षाणरवंद्भिररतु तरुता | 

विप्र भिरस्तु सनिता ।३।१४ 

साकमुक्षो मजेयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो e gat: 
हरिः पर्यद्रवज्जाः सूर्यस्य द्रोणं ननक्षे अत्यो न वाजी,१ 
सं मातुभिने शिशुर्वावशानो वृषा दधग्वे पुरुवारो अद्भिः 
मर्यो न योषामभि, निष्कृतं यन्त्स गच्छते कलश 
उस्रियाभिः 12 


उत प्र पिप्य ऊधरध्न्याया इ दुर्धाराभिः सचते सुमेधाः। 
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मूर्धानं गावः पायसा चमूष्वभि श्रीणन्ति । 
वसुभिर्न faa: 13194 
पिबा सुतस्प रसिनो सत्स्वा न इन्द्र गोमतः । 
आपिर्नो बोधि सधमाद्ये वृघेऽस्मां अवन्तु ते धियः ।१ 
भूयाम ते सुमतो बाजितो वयं सा न स्तरभिमातये । 
अस्माञ्चित्राभि रवतादभिऽटभि रा नः स्म्नेषु याय 
1२1१६ 
त्रिरस्म सप्त घेनतो दुदुहिरे सत्यामाशिरं परमे 
व्योसनि । । 
चत्वायेऱ्पा भुवतानि निणिजे चारूणि चक्रे 
यहतेरवर्धत 1१ 
स भक्षसाणो अप्रृतस्य चारण उभे द्यावा काव्येन वि 
शश्रथे | 
तेजिष्ठा अपो मंहना परि व्यत यदी देवस्य श्रवसा 
सदौ fag: ।२ 
ते अस्य सन्तु केतवोऽमृत्यवोऽदाभ्यासो जनुषी उभे अनु। 
येभिनृम्णा च देव्या च gaa आदिद्राजानं मनना 
ANTENA ।३।१७ ( १२-५ ) 

हे अग्ने ! जिस पुरुष को संघर्ष के लिये प्रेरित कर उनकी 
तुम रक्षा करते हो वह तुम्हारे बल से अन्नों को वश में रखने 
वाला होता है । १। हे शब्रु-पीड़क अग्ने ! तुम्हारे उपासक पर 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


३५० | [ Fo अ० १२, (६) Fo ८ (२) 


आक्रमण कोई नहीं कर सकता, क्योंकि उसका बल प्रशसनीय 
है । २। मनुष्यों में रहने वाला वह अग्नि संकट से तारने वाला 
अभीष्ट फल दायक हो ॥ ३ (१४) ॥ दशों अँगुलियाँ सोम की 
शोधक और प्र रक होती हैं । सूर्य को उत्पन्न करने वाला हरे 
का प्रिय, काम्य, वरणीय, सोम माता द्वारा दूध से शिशु 
को धारण करने के समान जलों द्वारा धारण किया जाता हे 12 
गौओं के योग्य घासों में प्रविष्ट हुआ दुग्ध सोम को पुष्ट करता है । 
उस उत्तम वुद्धि देने वाले धार-युक्त सोम को गौएँ अपने दूध से 
ढक देती हें । ॥ ३ (१५) ॥ हे इन्द्र ! हमारे रस युक्त संस्कारित 
सोमको पीकर आनन्द प्राप्त करो । तुम्हारे साथ पिये जाने वाले 
सोम के द्वारा हमारी वृद्धि करते हुए सुमति द्वारा रक्षक बनो 
1१ हे इन्द्र ! तुम्हारी कृपा से हमें अन्न मिले । शत्रु सम को नष्ट 
न कर सके। अपने अद्भुत रक्षा-साधनो से हमारी रक्षा करते 
हुये सुखी बनाओ ॥३ (१६) ॥ सोम से तृप्त हुई गौएँ दुग्धादि देने 
में समर्थ होती हैं यज्ञों से वृद्धि को प्राप्त हुआ यह सोम शोधित 
हुआ मंगलकारी होता है ।१। वह इन्द्र याचना करने पर आकाश 
पृथ्वी को जल से भर देता है । उस समय सोम को हवि युक्त 
करते हुए ऋत्विजगण यज्ञ कर्म को Gag होते हैं । २ । अमरत्व 
प्राप्त सोम की तरंगे जीवों की रक्षक हों। उन्हीं के द्वारा सोम 
अन्न-बल को प्रेरित करता है और श॒द्ध होने पर उसका स्तवन 
किया जाता है ॥ ३ (१७) 


अभि वायु दीत्यर्षा गुणानो$भि सित्रावरणा पूयसानः। 
अभी at धोजबनंप थेष्ठामभीन्द्र' वस्त्रबाहुम ।१ 

अभि ata सुवसनान्यर्षा घेनू: सुदुघाः पुयमानः | 
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अभि चन्द्रा भत्त वे नो हिरण्पाभ्यश्वान्‌ रथिनो देव 
सोम ।२ - 
अभी नो अर्ष दिव्या वसून्यभि विशदा पाथिवा पृयसानः। 
अभि येन द्रविणमश्नवा मोभ्याषेयं जमदग्नि वन्तः! ३1१८ 
यज्जायथा अपूर्व्य सघवन्‌ वृत्रहत्याय । 
तत्पृथिवीमप्रथयस्तदस्तभ्ना उतो ट्वम्‌ ।१ 
तत्ते यज्ञो अजायत तदकं उत हस्कृतिः । 
तबिश्वमभिभुरसि बज्जाय' यच्च जन्त्वम्‌ ।२ 
आमासु पक्वभेरण आ सूर्य रोहयो दिवि । 
धर्म न सामन्तपता भुवृक्तिभिज्ञु ष्टं गिवणसे ब्रृह।३।१६ 
सत्स्यपायि ते महः पात्रस्येव हरियो मत्सरो मदः । 
वृषा ने वृष्ण इन्दुर्वाजी सहस्रसातमः 19 
आ नस्ते गस्तु मत्सरो वृषा मदो वरेण्यः । 
सहावाँ इन्द्र सानसिः प्रतनाषाडमत्यः 1२ 
सवं हि qe: सनिता चोदयो agar रथश्‌ । 
सहावान्‌ दस्युमब्रतमोषः पात्रं न शोचिषा 
॥३॥ २० (१२-६) 

हे सोम ! स्तुति युक्त वायु के पीने को हो। तुझे भित्र 
वरुण प्राप्त करे । वेगवान रथ में सवार अश्वनीकुमार और 


अभीष्टवर्षक इन्द्र के पीने को प्रस्तुत हो ॥१॥ हे दिव्य ! सोम 
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उत्तम वस्त्रों से युक्त ऐएवयॉ का दाता बन । तू शोधा हुआ, 
हमारी नव प्रसूता दुधारू गोओं के लिए सुख देने वाला हो 121 
शक्ति भी दे ।३ (१८) 1 हे आदि पुरुष मघवन्‌ ! तुमने शत्रु 
नाश के निमित्त भूमि को पुष्ट किया और प्रकाश को ऊँचा 
उठाया ॥ १॥ हे इन्द्र तुम्हारे प्राकप्ल काल से ही यज्ञदि कर्म 
और दिन का नियामक सूर्या उत्पन्न हुआ। इसके पश्चात्‌ सव 
जगत की सृष्टि हुई ।१२। हे इन्द्र कच्ची अवस्था वाली गौओं के 
परिपक्व होने पर तूने दूध स्थापन किया । अन्तरिक्ष में सूर्या 
को प्रकट किया । हे स्तोताओं ! साम गान द्वारा इन्द्र को प्रसन्न 
करो । ३ (१९) । हे पापों को हरण १रने वाले इन्द्र! सोम जैसा 
पात्र के लिये, वैसा ही तुम्हारे लिए है। उसे तृप्त करने वाले 
वर्षक आनन्द वाले सोम का पान करते हुये हाषत ओहो । १। हे 
इन्द्र तुमको हमारा वरणीय और मन्त्रोउच्चारण युक्त तथा 
शत्रुओं के पराभव को शक्ति देने वाला अविनाशी सोम प्राप्त हो 
। २ । हे इन्द्र | तुम वीर और दाता हो। हमारे अभीष्ट को प्रेरित 
करो | अग्नि की ज्वाला अपने आश्रय-स्थान पात्र को भी तपाती 
है, वसे ही तुम यज्ञ क्म से विमुख याज्ञिक को जला डालो 
॥३ (२०) ॥ 


( तृतीयोऽ: ) 


ऋषिः-कविर्भागंवः; भारद्वाजो बाहस्पत्यः, असितः काश्यपों देवलो 
वा सुकक्षः, विश्राट सौयं:, वसिष्ठः भार्गवः, प्रागाथः, विश्वामित्रः, मेधा- 


तिथिः शतं वैखानसाः, यजत आत्रेयः मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: उशनाः 
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हर्यतः प्रगाथः, वृहृदुदि: आथवर्ण: गृत्ससदः | देवतां--पच मान: 
सोमः, इन्द्र, सूर्यः, सरस्ववान्‌:, सरस्वती अग्नि: मित्रा- 
वरुणौ, अग्निहेवींषि वा, सूर्यः, सविता, [ब्रह्मण- 
स्पतिः, | छन्द--गायत्री, अनुष्टुप्‌ वृहृती, 
जगती, aga: प्रगाथः, त्रिष्टुप्‌ 
अष्टिः, अक्वरी । 


पवस्व वृष्टिमा सुनोऽपाममूसि दिवस्परि । 
अयक्ष्सा प्रहतीरिषः ॥१ 

तया पवस्य धारया यया गाव इहागमन्‌ | 
जन्यास उप नो गृहम्‌ UR 

घृतं पवस्व धारया यज्ञ षु देववीतमः | 
अस्मभ्यं वृष्टिमा पर्वं ॥३ 

स न ऊर्जे व्याउव्ययं पवित्रं धाब धारया । 
देवासः Taq हि कम्‌ ue 

पवमानो असिष्यदद्रक्षास्यपजङघनत्‌ । 
प्रत्तवद्रोचयत्रुचः ॥५॥॥१० 

प्रत्यस्मे पिपोषते विश्वानि विदुषे भर । 
-अरंगमाय जग्मयेऽपश्वादध्वने नरः ॥१ 
wad प्रत्येतन सोमेभिः सोमपातमम्‌ । 
अमत्रेभिकऋ जीपिणसिन्द्र सुतेभिरिन्दुभिः ॥२ 


यदी सुतेभिरन्दुभिः सोमेभिः प्रतिभुषथ । 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


३५४ [ Yo Ho १३, खं० २,मं० ३ (१) 


वेदा विश्वस्थ मेधिरो घृषत्तंतमिदेषते ।!३ 
अस्माअस्मा इदन्धसोऽध्वर्यो प्र भरा सुतम्‌ । 


कुवित्त गस्थ जेन्यस्थ शधंतोऽभिशस्तेरवस्वरत्‌ 
॥४।।२ (१३-१) 


हें सोम ! तू वर्षणशील हो, जलों को तरङ्गित कर स्वाथ्य- 
प्रद अन्न की वर्षा कर ॥ १॥ हे सोम तू शत्रुओं की गौओं को 
हमारे घर पहुँचाने वाली धार से वर्षा कर (अर्थात्‌ शत्र्‌ -देश में 
सूखा पड़े तो वहाँ की गौए हमारे देश में आकर सुखी हों ॥२॥ 
सोम ! यज्ञों में देवताओं द्वारा इच्छित किया हुआ तू हमारे 
निमित्त परमानन्द के सार रूप जल की वर्षा कर ।३। हे सोम ! 
तू हमारे लिये अन्न प्रेरक हुआ छन्ने में जा। उस समय के तेरे 
शब्द को सुनकर हमारा उत्साह AS ॥ ४॥ द्वेषों का नाशक, 
दीक्षियों से प्रकाशित सोम स्रवित होता हैं ॥५ ( १०) ॥ हे पुरुष 
तू यज्ञ संचालक, सर्वज्ञाता गतिमान, इन्द्र की सोम-पान की 
इच्छा को पूरी कर ॥१॥ हे पुरुषो ! संस्कारित सोमों को पीने 
वाले इन्द्र के सामने जाकर उसका स्तवन करो ।२। हे मनुष्यो ! 
दीप्ति युक्त सोमों को लेकर इन्द्र की शरण में उपस्थित होने 
पर ag सव अभिष्टों को देखता हुआ, शत्र को भयभीत करता 
हुआ सभी इच्छाएँ पूर्ण करता है ॥ ३॥ अर्ध्वयों ! इन्द्र के 
लिये सोम अर्पण करो । शत्रु द्वारा हिसा कमों से इन्द्र हमारा 
रक्षक है ॥४ (२) ॥ 


बभ्रवे नु स्वतवसेऽरुणाय दिविस्पृशे । 
सोमाय गाथमचत 119 
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इस्तच्युते भिरद्रिभिः ga MA पुनीत्तन । 

FATAL धावता मधु ॥२ 

नमसेदुप सीदत दध्नेदभिश्रीणीतनाइ eas दधातन॥३ 
अमित्रहर विचर्षणिः पवस्य सोस शं गवे । 

देवेभ्यो अनुकामकृत्‌ uy 

इन्द्राय सोस पातवे मदाय परि बिच्यसे । 
सनश्चिन्मनसस्पतिः iy 

पवमान सुवीर्थ रथि सोम रिरीहि णः | 

इन्द्बिन्द्‌ण नो युजा ॥६।।३ 

उद्घेदभि भ्‌ तासधं वृषभ नर्यापसम्‌ अस्तारमेषि सूर्य ।१ 
जब यो नर्दति पुरो बिभेद बाह्वोजसा । 

अहि च बूत्रहावधीत ॥२ 

स न इन्द्रः शिवः सखश्ववाद्गोमद्यवमत्‌ | 

उर्धारेव दोहते ॥३।।४ (१३-२) 


हे स्तुति करने वालो ! वली आकाश को छूने वाले सोम 
के लिये स्तुतियाँ करो ॥ १॥ है मनुष्यो ! पाषाणों से निष्पन्न 
सोम को शुद्ध कर उसमें गो-दुग्ध मिलाओ ॥ २॥ हे ऋत्विजो | 
सोम को नमस्कार कर उसे दही से मिश्रित कर इन्द्र के लिये 
रक्खो।!३॥ हे सोम ! शत्रु-नाश ओर. देवेच्छा में रत तू हमारी 
गौओं को पुष्ट कर ॥ ३ ॥ है सोम ! तू मन में रमने वाला और 
मन का स्वामी हुआ इन्द्र को प्रसन्न करने के लिये संस्कारित 
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होता है ।५। हे सोम ! हमको इन्द्र के द्वारा पुष्ट भोगों का दिलाने 
वाला हो ॥६ (३) ॥ हे सूर्य के समान तेजस्विन्‌ ! हे इन्द्र ! तुम 
याचको को धन-वर्षक और मनुष्यों को हितैषी हुये उपासक को 
अनुग्रहण पूर्वक देखते हुये प्रकट होते हो ॥१॥ अपने वाहु बल से 
राक्षसों के नगरों का ध्वंस करने वाला एवं बृत्र नामक दैत्य का 
गाशक इन्द्र हमको धन प्रदान करे ॥२॥ हमारे लिये कल्याण रूप 
मित्र इन्द्र गौओं की असंख्य इग्ध-धारा के समान बहुसंख्यक धन 
प्रदान करे ॥३ (४) ॥ 
fame बृहन्‌ पिवतु सोम्यं मध्वायुदधद्यज्ञपता वविहु 
तर । बातजुतों यो अभिरक्षति त्मना प्रजा: पिपत्ति- 
बहुधा बि राजति ॥१ 


विभ्राड्‌ बृहत्सुभतं वाजसातमं धर्म दिवो धरुणे सत्यम्‌- 
वितमस्‌ | 

न्तमं ज्योतिर्जज्ञो असुरहा 
सपत्नहा ॥२ 
जिद्धनजिदुच्यते 


अभित्रहा वृत्रहा दस्युह 


इदं श्रेष्ठ ज्योतिषाँ ज्योतिरुत्तसं विश्व 


इन्द्र क्रलु न जा भर पिता पुत्रेथ्यो यथा । 
शिक्षा णो अस्मिन्‌ SA यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि 


ar tri 
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मा नो अज्ञाता वृजना ठु राध्योसाऽशिवासोऽवक्ग मुः | 


त्वया वयं प्रवतः क्षश्दतीरपोऽति श्र तरामसि ॥२७ 
अद्याद्या श्वःश्व इन्द्र त्रास्व परे च नः। . 
विश्वा च नो जरितृन्तसत्पत अहा दिवा नक्तं च 
रक्षिषः ॥१ 

प्रभंगी शूरो मघवा तुवीमघः सम्मिश्लो वीर्याय कम्‌ । 
उभा ते बाह्‌ वृषणा शतक्रतो,'नि या वज -- 
मिमिक्षतुः ॥ २७ (१३-३) 

तेजस्वी सूर्य यजमान को आयुष्मान्‌ बनाता हुआ सोम रूप 
मधु का पान करे, वह सूर्य सब संसार का द्रष्टा, पालक, वर्षा 
द्वारा पोषक प्रतिष्ठित है ॥१॥ प्रतिष्ठित, पुष्ट अन्न बल देनेवाली 
अविनाशी ज्योति सूर्य मण्डल में स्थापित हुई ॥२॥ सूर्यरूप वह 
ज्योति ग्रह, नक्षत्र आदि को भी प्रकाशित करने वाली विएव- 
विजयिनी हुई। यह जगतृ को प्रकाशित करने वाला विस्तृत 
अन्धकार को मिटाने में सर्मथ है ॥३ (५) ॥ हे इन्द्र ! हमारे 
उत्तम कर्मो का फल प्रदान करो । पिता के समान धन दो । यज्ञ 
में हमको सूर्य के नित्य दर्शन हों ॥१॥ हे इन्द्र ! पाप-कर्म करने 
वाले व्यक्ति हमारा अपमान न करें, हम स्तुति करने वाले 
तुम्हारी रक्षा में नदियों को पार करने वाले हों ॥२ (६) ॥ हे 
इन्द्र ! वर्तमान और भविष्य में हमारे रक्षक हो । हे ad पालक 
इन्द्र ! हमारी दिन रात सर्वत्र रक्षा करने वाले होओ॥ १॥ 
यह पराक्रमी शत्रुओं का मान भङ्क करने वाला इन्द्र ! ऐश्व- 
यंवानू है। तेरे बाहुओं में अभीष्टवर्षक सामर्थ्यं है, उनमैं तुम 
वज्ज को धारण करते हो ॥२ (७) ॥ 
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जनीयन्तो न्दग्रवः पुत्रीयन्तः सुदानवः १ 

सरस्वन्तं हवामहे "IIS 


उतः नः प्रिया प्रियासु सप्तस्वत्ता सुजुष्टा ४ 1 


सरस्वती स्तोम्या भूत्‌ UWS | 
तत्सवितवरेण्य uni देवस्य धीमहि ! 

धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥१ 

सोमानां स्वरणं ।! २ 

अग्न आयू षि पवसे ॥३॥१० 

ता नः शकतं पाथिवस्य ॥१ 

ऋतमृतेन सम्पन्तेषिरं दशमाशाते अद्र हा देवो वर्धेते।।२ 
afte द्यावा रीत्यापेबस्पती दानुमत्याः । 

बृहन्तं गतेसाशाते ॥३॥११ 

युञ्जन्ति ब्रध्नसरुयं चरन्तं परि तस्थुषः ॥ 

रोचन्ते रोचना दिवि ॥१ 
युङजन्त्यस्य कास्था हरो विपक्षसा रथे । 


शोणा धृष्णू नवाहसा UR 
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केतु कृणवन्नकेतवे पेशो मर्या अपेशसे । 
समुषद्भिरजायायथाः ॥३।१२ (१३-४) 


जननी पत्नी और पुत्रों की कामना वाले उत्तम दानी हम 
आज सरस्वती की शरण में पहुंच कर उसकी आराधना करते 
हैं । १ (८)। परम प्रिय गायत्री आदि-सातों छन्द तथा गङ्गा 
आदि सरितायें जिस सरस्वती की बहने हैं- वह सरस्वती हमारे 
लिये सत्य है । १ (8) । बुद्धियों को प्रेरित करने वाले जी 
सविता देव ज्योतिर्मान्‌ परमेश्वर सत्य स्वरूप होने से उपासना 
योग्य हैं, उनका हम ध्यान करते हैं | १ हे देब ! मुझ सोम 
निष्पन्न करने बाले को देवताओं में Gea के समान दिव्यगुणों से 
युक्त वता शो । २। हे अग्ने तू हमारे आयु को निष्कंटक बनाता 
है, हमको बल और अन्न दे । दुष्टों को हमारे पास से हटा ial 
(१०) ॥ वे देवगण हमको दिव्य और पार्थिव ऐश्वर्यों को देने 
वाले हों, उन प्रशंसित शक्तिमानों को ऐश्वर्य प्रदान करते Sl १। 
यज्ञ में जलों को सम्पन्न करने वाले, अभीष्ट देने वाले यजमान 
को पुष्ट करने वाले मित्र और वरुणदेव स्वयं भी बढ़ते हैं ॥ २॥ 
afe के लिये स्तुत्य अभीष्ट पूरक अन्नं के पालक, मित्र, वरुण 
परम रथ पर चढते हैं ।३(११) | ऐश्वर्यवान्‌ होने से ही बह इन्द्र 
है । आदित्य, अग्नि और उस इन्द्र की कलायें ही नक्षत्र लोक में 
प्रकाशित होती हैं ।१। आदित्यादि ज्योतियों में व्याप्त इन्द्र को 
इच्छित स्थानों में ले जाने के निमित्त दोनों कर्म-ज्ञान रूप-अश्वों 
को मन रूप सारथि जोड़ता है। २। यह सूर्ये रूप अद्भुत इन्द्र 
निद्रित जीवों को ज्ञान और अन्धकार-नाश के निमित्त प्रकाश 
देने के लिये नित्य उषा काल में प्रकट होता है ॥३ (१२) ॥ 
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अयं सोम इन्द्र तुभ्यं सुन्वे तुभ्यं पवते त्वमस्य पाहि । 
स्वं ह्‌ य age त्वं aay इन्दु मदाय युज्याय सोमस्‌।१ 
सई रथो न भुरिषाडयोजि महः पुरूणि सातये वसूनि । 
आदीं विश्वा नहुष्याणि जाता स्वर्षाता वन ऊर्ध्वा 

नवन्त ॥ २ 
शुष्मो शर्धो न मारतं पवस्वानभिशस्तः दिव्या यथा 
बिट्‌ आपो न मक्ष्‌ सुमतिभंव । नः सहस्राप्साः पृतना- 
षाण्न यज्ञः ॥३॥१३ | 
त्वमग्ने यज्ञानां होता विश्वेषां हितः । । 
देवेभिर्मानुषे जने ॥१ | 
स नो मन्द्राभिरध्वरे जिहवाभिर्णजा महः । 
आ देवान्‌ वक्षि यक्षि च ॥२ 
वेत्था हि वेधो अध्वनः पथश्च देवांजसा । 
अग्ने ATT सुक्रतो ॥३॥१४ 
होता देवो अमर्त्यः पुरस्तादेति मायया । 
विदथानि प्रचोदयन्‌ ॥१ 
बाजी वाजेषु धोयतेऽध्वरेघु प्र णीयते । 


विप्रो यज्ञस्य साधनः ॥२ 
धिया चक्क वरेण्यो भूतानां गर्भमा दधे । 
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दक्षस्य पितरं तना ॥३॥ १५ (१३-९) 

हे इन्द्र ! इस सोम को तुम्हारे "लिये सिद्ध किया है, तुम इस 
पवित्र हुये सोम का पान करों । faa सोम के तुम्हीं उत्पादक 
हो उसे आनन्द के लिये ग्रहण करते हो ॥१॥ अधिक भार वाहक 
रथ के समान हमको अधिक ऐश्वर्य से यह इन्द्र पूर्ण करता हैं । 
तव हमारे बेरी भी संघर्षो को प्राप्त हुये स्वर्ग लाभ करने वाले 
होते हैं ॥२॥ ह सोम ! तू मरुदगणों के तुल्य पवित्र हो । जलो के 
समान शुद्ध हुआ तू इन्द्र के समान ही हमारे लिये पूज्य है 
॥३ (१३) ॥ हे अग्ने ! तुम सब यज्ञों को सफल करते हो यज- 
मान तुम्हें होता रूप से ही प्रतिष्ठित करते हैं ॥ हे अग्ने ! हमारे 
यज्ञ में अपनी स्तुति रूप ज्वालाओं द्वारा यजन करते हुये देव- 
ताओं को बुलाओ और उनको तृप्त करने वाली हवि दो ॥ २॥ 
हे नियन्ता, उत्तम कर्म वाले अग्ने ! तुम यज्ञ के सभी मार्गो के 
ज्ञाता हो और भूले हुओं को उनके लक्ष्य पर पहुँचाते हो ।३(१४) 
यज्ञ सिद्ध करने वाला, अविनाशी प्रकाशित और प्रेरक अग्नि 
कर्म-ज्ञान के साथ शीघ्र ही हमको प्राप्त होता हैं ॥१॥ संघर्ष 
काल में पराक्रम वाले अग्नि को शत्रु-नाश के लिये स्थापित 
करते हैं यज्ञ-कर्मो के आह्वानीय स्थान में अग्नि को प्रतिछित 
करते हैं । इसलिये वह यज्ञादि नर्मो को सिद्ध करने वाला होता 
है ॥२॥ जो अग्नि आह्वानीय रूप से प्रकट है या जो afta सब 
प्राणियों में स्वयं को स्थापित करता हैं, उस संसार के पोषक 
अग्नि को वेदी स्वरूपिणी प्रजापति की पुत्री यज्ञादि के तिमित्त 
धारण करती है॥३ (१५) ॥ 
आ सुते सिञ्चत श्रियं रोदस्योरभिश्चियप्‌ । 


रसा दधीत FTAA ।।१ 
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ते जानत स्वमोक्याँ सं वत्सासो न मातृभिः । 
मिथो नसन्त जामिभिः ॥२ 

उप स्रक्वेषे वप्सतः कृग्बते धरुणं दिवि । 

इन्द्रो अस्ना नमः स्वः ।।३॥१६ 

त'ददास भुवनेषु sag’ यतो जज्ञ उग्रस्त्वेषनम्ण: | 
सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यं विश्वे 
सदन्त्यमाः ॥१ 

वावृघानः शवसा भूर्योजाः शत्रुर्दासाय भियसं दधाति । 
अव्यनच्च शस्नि सं ते नवन्त प्रभृता अदेषु ॥२ 

त्वे क्रतुमपि वञ्जन्ति विश्वे द्वियंदेते त्रिभवन्त्यूमा: । 
त्वे क्रतुमपि वृञ्जन्ति विश्वे हियंदेते ज्िर्भवन्ष्यूमा: । 
स्वादो स्वादीयः स्वादुना सृजा समद: सु मधु 
सधुनाभि योधीः ॥ ३७ 


त्रिकद्र केषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्सस्तृम्घस्सोमः- 
पिबहिष्णुना सुतं एथावशम । 

स ई समाद महि कर्म कर्वे सतामुरु सेनं सचश्द्देवो 
देवं सत्य इदुः सत्यमिद्धस्‌ 119 

साकं जातः क्रतुना साकमोजसा ववक्षिथ साकं वृद्धो 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


0. =) SS) ee 


सु 20 दाळ९4(९) | [ ३६३ 


aa: खासहिमृ धो विचर्षणिः । 
दाता राधः स्तुवते काम्यं बसु प्रचेतन सने सश्चद्देवो 
देवं सत्य इन्दुः सष्यसिन्द्रम्‌ ॥२ 
अध त्विषीमां अभ्योजसा कुवि युधाभवदा रोदसी 
आ पृणदस्य मज्मना प्र वावृधे । 
अधतान्यं जठरे प्रेमरिच्यत प्र चेतय सेनं सश्चद्देवो 
देवं सत्य इन्दः सत्यसिन्द्रम्‌ ॥३॥१८॥ (१३-६) 

हे अध्वयु'ओं ! आकाश पृथिवी में अग्नि के संयोग से 
वृद्धि को प्राप्त दुग्ध को सीचो । फिर उस दूध में अन्ति नी व्याप्त 
करो। १ । गो act के अपनी अपनी माताओं से मिलने के 
समान साधक भी अपने उपत्तिकर्ता से मिलने को तत्पर दोता 
है । वह अपने बन्धु वर्ग अन्य साधकों, को भी जानता हुआ 
उनसे मेल करता है । २। ज्वालाओ द्वारा भक्ष्य गोदुग्ध को और 
अग्नि धारक बकरी के दूध को इन्द्र सींचते हैं, तब वे अन्न को 
अर्पण करने वाले होते हैं । ३ (१६) संसार का कारण भूत ब्रह्म 
सब लोकों में स्ववं प्रकाशित हुआ । उसी से सूर्य रूप इन्द्र प्रकट 


हुआ जो नित्य ही उदय होरक अन्धकार रूप शत्रु को मिटाता । 


है । उसे अभीष्ट फलदायक जानकर सभी प्राणी हषं को प्राप्त 


होते हैं । १। महावली, शत्रुनाशक इन्द्र अकमेण्यों को भयभीत 
कर जंगम और स्थावर प्राणियों को शुद्ध करता है। हे इन्द्र ! | 


हवियों से प्रसन्न करते हुए सब प्राणी तुम्हारी स्तुति करते Slt 
हे इन्द्र सब यजमान तुम्हारे लिये अनुष्ठान करते हैं। सव यज्ञ 


साधन तुम में ही समाप्त होते हैं हे इन्द्र ! तुम ऐश्वर्ययुक्त निवास | 
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हमाओ सन्तान को तथा पौत्रादि को खेलने के निमित्त दो 11311 
(१७)। पुज्य, वली और सन्तुष्ट इन्द्र जौ के सत्त्‌ से मिश्चित सोम 
का विष्णु के साथ पान करता है । वस सोम इस महान्‌ तेजस्ती 
इन्द्र को देत्यनाशक कर्मों में प्रयुक्त करता हुआ हृषित करता 
है । उस दी प्तियुक्त उत्पन्न हुआ अपने पराक्रमद्ुसे इन्द्र का भार 
वहन करना चाहता है । इन्द्र ! तू पाप-पुण्य का द्रष्टा यजमान 
को ऐश्वर्य देता हैं सत्य-छप सोम टपकता हुआ :उस इन्द्र को 
आनन्दित करता है ॥२॥ सोमापान से उत्साहित इन्द्र असुर को 
जीतता है। आकाश-पृथिवी उसके तेज से पूर्ण होते हैं सोम- 
पान से वृद्धि को प्राप्त इन्द्र सोम के एक भाग को अपने उदर में 
रखता और दूसरे भाग को वचाता है। हे इन्द्र 5 सोम-पान के 
लिये देवताओं को जगा । वह सत्य रूप सोम इन्द्र को प्रसन्न 
करने वाला हो ॥३ (१८) ॥। 


॥ Og: प्रपाठकः समाप्त: ॥ 


सप्तम; प्रपाठकः 
(प्रथमोऽधंः) 


ऋषि — प्रियमेधः न्‌ मेधपुरुमेधौ, व्यरुणत्रसदस्यु, शुनःभेपः 
आजीगतिः, वत्सः, काण्वः अग्निस्तापसः, विश्वमना वैयश्व 
वसिष्ठः, सौभरिः, काण्वः, शर्त वैखानसः वसूयव आत्रेय: 
गोतमो राहूगण,, केतुराग्नेयः, विरूप आङ्गिरसः । 
देवता- इन्द्र, पवमानः, सोम:, अग्नि विश्वे- 
देवाः, अग्निः, पवमान: । छन्द--ग!यत्री: 
प्रयाथः, वृहुती:, अनुष्टुप्‌ उष्णिक्‌ । 
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अभि प्र गोपति गिरेन्द्रमचं यथा विदे । 

सुनु सत्यस्य सत्पतितम्‌ ॥।१ 

आ हरयः सपृत्त्रिरेऽरघीरधि बहिषि । 

यत्राभि सं नवासदे ॥२ 

इम्द्राय गाव आशिरं gee बस्त्रिणे सधु । 
यत्सीमुपह्वरे विदत्‌ ॥३॥१ 

at नो farang हव्यामिन्द्र' समत्सु भूषत । 

उप ब्रह्माथि सवनानि वृत्रहत्‌ परमज्या ऋचीषस्‌ ॥१ 
त्बं दाता प्रथमो राधसामस्यसि सत्य ईशाकुत । 

तु विद्यम्तस्य युज्या वृणीमहे पुत्रस्य शवसो सहः 1212 
प्रत्नं पीतूषं पूर्व्यं यदुक्थ्णं महो गाहाइदिव आ निरधु 
क्षत । इन्द्रमभि जायमानं समस्वरन्‌ ॥१ 

आदी के चित्‌ पश्यमानाश आप्यं वसुरूचो दिव्या 
अभ्यनूषत । 

दिवो न वारं सविता व्यूणु ते ॥२ 

अध यदिमे पवमान रोदसी इसा च दिश्वा भुवनाशि 
सज्मना । 

ay न निष्ठा वृषभो वि राजसि ॥३॥२३ 

इसमु षु त्वमस्माकं सति गायत्र नव्यांसम्‌ । 
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विभक्तासि दित्रभःनो सिन्धोरूर्मा उपाक आ । 
सद्यो दाशुषे क्षरसि ॥२ 
आ तो भज परमेष्वा गाजेषु मध्यमेषु १ 
शिक्षा गस्गो अन्तसस्य ॥॥३॥४ 
अहमिद्धि पितुष्परि मेधामृतस्थ जग्रह । 
अहं सूर्यं इनाजनि ॥१ 
अहं प्रत्नेन जव्सना गिरः शुस्भामि कण्बगत्‌ । 
येनेखः शष्मसिद्‌इधे ॥ २ 
ये त्नासिन्द्र त तुष्दुवुक्र eal थे च ठुष्टुबुः । 
Rag वाधेरव सुष्टुतः ॥३ ।५ (१४-१) 

हे स्तुति करने वाले ! यज्ञ के पुत्र रूप सत्य, गौ और वा- 
णियों के स्वामी इन्द्र को यज्ञ में आने की प्रेरणा [देने के लिये 
उत्तम प्रकार पूजन करो ॥ १॥ पापों को मिटाने वाले इन्द्र के 
घोड़े उन कुशाओं पर पहुँचे, जिन पर स्थित इन्द्र की हम पूजा 
करते-हैं ॥२॥ इन्द्र के लिए गायें मधुर दुग्ध आदि को अधिकता 
से देती हैं, वह इन्द्र उनके निकट हो सोमपान करता है ॥२ 
(१) ॥ हे ऋत्विजो ! रक्षा के लिये पुकारे जाने वाले इन्द्र को 
लक्ष्य कर देवगण हमारे यज्ञ में हवि-रूप अन्न को पुष्ट करे । 
पाप और दुष्टों का नाश करने वाला इन्द्र हमारे लिए अभीष्ट- 
फलदायक हो ।१॥ हे इन्द्र ! तुम सर्वश्रे छ सिद्धियो को देने वाले 
हो साधकों को ऐश्वर्ययुक्त बनाने वाले तुम सत्य कर्मो में उन्हें 
प्रेरित करते हों । अतः तुम परम ऐश्वग्रयुक्त से हम याचना 
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करते हैं UR (2) ॥ देवताओं को अमृत रूप, सनातन, सोम रूप 
अन्न प्रशंसा-सहित प्राप्त हैं। उस आकाश से दुहे जाने वाले इन्द्र 
के लिये प्रकट हुये सोम का हम स्तवन करते हैं ॥१॥ इसे देखते 
हुए आकाश-बासियों ने सूर्य उदय होने से पूर्व ही सोम का पूजन 
किया ॥२॥ है सोम ! इस आकाश पृथिवीं में, इन सब चीजों में 
गौओ में बैल के समान तुम रहते हो॥ ३ (६) ॥ हे अग्ने ! 
हमारे सामने प्रकट हुए हविदान युक्त स्तुतियो को देवगणों के 
निमित्त पहुँचाओ ॥१॥ हे अद्भुताग्ने ! तुम ऐश्वर्य देने वाले 
हो । तुम यजमान की तुरन्त ही उसके Hal. का फल देते हो 
॥२॥ हे अग्ने ! हमको दिव्य भोगों का यज्ञ कराओ । अन्तरिक्ष 
से भोगों के साथ ही पार्थिव ऐश्वर्य भी प्रदान करो ।।३ (४) ॥ 
पालन-कर्त्ता इन्द्र से उनकी कृपा रूप वुद्धि को मैं प्राप्त कर सका 
हूँ । इसलिये मैं सूर्य के समान तेजवान हूँ ॥१॥ मैं जन्म से भी 
पुरातन इन्द्र बिषयक स्तोत्रो को कहता हूँ जिनके द्वारा इन्द्र 
शत्रु-नाशक बल को प्राप्त होता है ॥२॥ हे इन्द्र ! स्तुति न करने 
या स्तुति करने वालों में भी मेरे ही उत्तम स्तोत्रो से तू बढ़ 
॥३ (५) ॥ 


अग्ने निश्वेभिरग्निभिर्जोषि ब्रह्म सहस्कृत । 
ये देगत्रा य आयुषु तेभिनों सहया गिहः ॥१ 
प्रस विश्वेभिरग्ति: भिरग्निः स यस्य वाजितः । 
तनये तोके अस्मदा सस्यड वाजे: परीवृतः ॥२ 


4 ल ° © 
त्व नो अग्ने नग्निभिन्न हा यज्ञ च वधय | 
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ta नो देवतातये रायो दानाय चोदय ॥३॥ ६ 
त्वे सोम प्रथमा वक्तर्बाहषो महे वाजाय श्रवसे धिशं 
दधुः । 
स त्वं नो बोर वीर्याय चोदय ॥१ 
अभ्यभि हि श्रवसा ततदिथोत्सं न क॑ चिज्जनपान- | 
सक्षितम्‌ । 
शर्यासिर्ने शरसाणो गभस्त्योः ॥२ ; 
अजोजनो अमृत मर्त्याय अमृतस्य धर्मन्नमृतस्य चारुणः 
संडासरो वाजमच्छा सनिष्यद्‌ ॥३॥७ 
एन्ढुमिद्धाय सिञ्चित पिबाति सोम्यं मधु । 
प्र राधांसि चोदयते महित्वना ॥१ 
उपो हरीणां पति राधा: पृञ्चन्तमब्रवस्‌ । | 
नूनं श्रुधि स्तुवतो अश्व्यस्य 112 
न ह्याऽग पुरा च न जज्ञे वीरतरस्त्वत्‌ | | 
न की राया नेवथा न भन्दना ॥३॥८ | 
नदं व ओदतीनां योयुवतीनाम्‌ | 
पर्ति बो अध्च्यानाँ धेधुनासिषुध्यसि ।।१।।४ (१४-२) 

है वलोत्पन्न अग्ने ! हमारे हवि का भक्षण करो । देवताओं 
में तथा मनुष्यों में स्थित अरिनियों सहित हमारी स्तुतियों को 
पुष्ट करो ॥ १॥ अनेकों याज्ञिक जिस अग्नि में हवि देते 


हैं, वह सभी अग्नियों सहित हमको 
ए हत हमको हमारे ga पौत्रो 
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आप्त हा । हे अग्ने ! तू अपनी सब अग्नियों सहित हमारे 


यज्ञ की वृद्धि कर और उसके लिए धन देने बाले देवताओं को 
बुला ॥३(६)॥ श्रेष्ठ अन्न, बल और बुद्धि स्थापक वीर सोम 
हमको सामर्थ्यं से युक्त करने वाला हो । १। कुण्ड को पानी से 
पूर्ण रखने के लिये जलाशय से मार्ग तोडते हुए जल को उस 


तक लाते हैं, वेसे ही सोम छन्ने को भेदन कर निकालता है ।२। 


हे अविनाशी सोम ! जलधारक अन्तरिक्ष में मरणधर्मा प्राणियों 
के लिये सत्य को उत्पन्न किया । तू देवताओं का सेवनीय हुआ 
वीर कर्मो को प्रेरित करता है ॥२ (७) ॥ इग्द के लिये सोम 


रस को सींचो | वह उत्तम मधुर रस को यहाँ आकर पीता हुआ 
साधकों को ऐश्वर्ययुक्त बनावे । १ । पाप नाशक और महान्‌ 


ऐएवय वाले इन्द्रका स्तवन करता हूँ । हे इन्द्र उस ऋषि प्रणीत 


स्तुति को आकर सुनो।२। हे इन्द्र ! न न तुमसे पूर्व कोई प्रकट हुआ 
न कोई तुमसे बली है और न कोई तुमसे अधिक ऐश्वयंशाली 
ही है। तुमसे अधिक किसी की स्तुति भी नहीं की जाती ।३(=) 
है मतुष्यो ! सूय रूप से उषा को प्रकट करने वाला इन्द्र ही 
आराध्य है । चन्द्रमा के प्रकट करने वाले और गौओ के स्वामी 
इन्द्र को मैं बुलाता हूँ । तू गोदुग्ध रूपी अन्न की कामना वाला 
हो ॥१॥(६)॥ 


देवो वो द्रविणोदाः पूर्णा विवष्ट्वासिचस्‌ । 

उद्वा सिञ्चध्वभुप वा पृणध्वमादिद्वो, देव ओहते ।१ 
तं होतारमध्वरस्य प्रचेतसं afer देवा अकृण्वत । 
दधाति रत्नं विधते सुवीर्यसग्निजेनाय दाशुषे ।२।१० 
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अर्दाश गालुविसमो यस्मिन्‌ ब्रताव्यांदधुः । 

उपो षु जातमार्यस्य वर्धनमग्ति नक्षन्तु नो गिरः ।१ 
यस्माद्र जन्त कृष्टयश्चकृ त्यानि कृण्वतः | 

सहस्रसां मेधसाताविव त्मनाग्नि धीभिनेसस्यत 12 
प्र देवोदासो अग्निः ।३।११ 

अग्न भायू षि पवस ।१ 

अग्निक fa: पवमानः पाञ्चजन्यः पुरोहितः । 
तमोमहे गहागयम्‌ ।२ 

अग्ने पवस्व रोचिषा मन्द्रया देव जिहर । 

आ देवान्‌ वक्षियक्षि च ।१ 

तं खा धृतस्तवीमहे चित्रभानो स्वह शम्‌ । 

देवाँ आ वीतये वह।२ 

बीतिहोत्र त्वा कवे द मन्तं समिधीमहि । 

अग्ने ब्रृहन्तमध्वरे ।३।१३ (१४-३) 


धनदाता अग्नि हवि की कामना करता है, उस सोम से 

सींच कर हृवि-पात्र को पूर्ण करो ag अग्नि ही तुम्हा पोषक 

है । १ । जिस श्रेष्ठ प्रज्ञावान्‌ अग्नि को यज्ञ-वाह और होता 

बनाते हैं, वह अग्नि हवि देने वाले के लिये Fa ऐश्वर्य प्रदान 
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करें ॥२ (१०) ॥ कर्मो का आश्रय स्थान, मार्ग-ज्ञाता अग्नि 
उत्तम प्रदीप्त हो, उसे हमारी स्तुतियाँ प्राप्त हों । १ । कर्त्तव्यों 
में तत्पर व्यक्ति को अकंमण्य जिस लिये विचलित करते हैं । उस 
कारण को दूर करने के लिये ऐश्वर्यदाता अग्नि का उत्तम कर्मों 
द्वारा स्तवन करो । २। दिव्य ऐश्वयेवान्‌ साधकों द्वारा पूजित 
अग्नि, सब लोको को धारक मातृरूप भूमि को देवगर्णो के लिये 
हवि प्राप्त कराने की प्रेरणा देता है ।३(११) । हे अग्ने! हमारे 
अन्न्न, आयुधों की तुम वृद्धि करते हो । अन्त से उत्पन्न बल को 
हमें प्राप्त कराओ | दुष्टों का उत्पीड़न करो । १ । पाँच उत्तम 
प्रकार के देहधारियों को इच्छित प्रदान करने वाला अग्ति 
च्यत्विजो ने कर्मं के लिते प्रतिष्ठित किया है। उस अग्ति से हम 
अभीष्ट मांगते हैं । २। हे उत्तम-कर्मा अग्ने ! हमको तेजस्वी 
बनाओ | हमारे निमित्त ऐश्वर्य और गवादि पशुओं को सम्पन्न 
करो । ३११) । हे पावक ! अपनी ज्योति से देवताओं को प्रसन्न 
करने वाली जिह्वा द्वारा, यजन करते हुये देवताओं को बुलाओ 
1 १ । हे धृत से अद्भुत ज्योति वाले ! तुम सवेद्रष्टा से प्रार्थना 
करते हैं कि देवताओको हवि ग्रहण करने के निमित्त बुलाओ।२। 
हे अग्ने ! तुझ यज्ञानुरागी और तेजस्वी को यज्ञ में प्रदीप्त करते 
हैं ॥३ (१२) ॥ 

अवा नो अग्ने ऊर्तर्भिर्णायत्रस्य प्रभमणि | 

विश्वासु धीषु ara 114 
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आ नो अग्ने राय भर सत्रासाहं ढरेष्यस्‌ । 
विश्वासु प्रत्सु दुष्टरम्‌ 1२ 

आ नो अग्ने सुचेतुना रि विश्वायुपोषसम्‌ । 
मार्डीक धेहि जीवसे 13199 

अगिन हिन्बन्ठु नो धियः सप्तिमाशुमिवाजिषु ! 
तेन जेष्म धनंधनम 1१ 

यया गा आकरामहे सेनयाग्ने तवोत्या + 

तां नो fara मधत्तये ।२ 

आग्ने स्थूरंरयि भर पृथु माँमन्तमश्विनमु ॥ 
अङ्धि खं वत्त या पविस्‌ ।३ 

अन्ने नक्षत्रमजरमा सूर्य रोहयो दिवि । 
दधज्ज्योतिर्जनेभ्यः 18 

अग्ने केतुविशाससि प्र ष्ठ उपस्थसत्‌ । 

बोधा स्तोत्रे बयो दधत्‌ ।५।१५ 

अस्निमूर्धा दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌ । 
wat रेतोसि जिन्वति 19 

इशिषे वार्यस्य हि दात्रस्याग्ने स्वः पत्तिः ॥ 
स्तोता स्यां तव शर्मणि ।२ 
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Ag 
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As 


उदग्ने शुचयस्तव शुक्रा ग्राजन्त ईरते | 
तव ज्योतीष्यचेयः ।३।१६ (१४-४) 


हे अग्ने ! सव कर्मों में तुम स्तुत्य हो । गायत्री छन्द से 
स्तुति करने पर प्रसन्न हुए तुम अपने रक्षण-साधनों से रक्षा 
करो । १। हे अन्ने! दरिद्रता की नाश करने वाले, वरण करने 
योग्य शत्रुओं को अप्राप्य धनों को हमें प्रदान करो ॥ २॥ 
है अग्ने ! हमको ज्ञान से धन प्राप्त कराओ । बह हमारे जीवन 
में पोषण सामर्थ्यं वाला तथा आनन्दप्रद हो ॥३ (१४)॥हमारे 
कर्म द्वारा अग्नि यज्ञ के लिये तत्पर हो। यज्ञाग्नि से हम सभो 
ऐश्वर्यो के विजेता हों । १ । हे अग्ने ! तुम्हारी जिस रक्षा से 
गवादि पशु पौवित होते हैं उसी रक्षा को प्रेरित कर हमको धन 
प्राप्त कराओ । २। हे अग्ने ! गचादि युक्त विस्तृत धन हमको 
प्रदान करो । आकाश तुम्हारे तेज से प्रकाशित हैं अपने अस्त्रों 
को हमारे शत्रुओं पर घुमाओ । ३ । हे अग्ने ! सब चीजों को. 
प्रकाश देते हुए तुम गतिमान्‌ सूर्य को आकाश में स्थापित करते 
हो ।१। हे अग्ने | तुम ज्ञान देने वाले, प्रिय और सर्वश्रें'॥ठ हो, 
यज्ञ में स्थिय तुम हमारे स्तोत्रको स्वीकार करते हुए अन्न प्रदान 


करो ।४-५ (१५) । देवताओं के मूर्धा रूप, आकाश से भी उन्नत, . 


पृथिवी-पति यह अग्नि सब जीवों को प्रेरित करता है। १। हे 
अग्ने ! तुम स्वर्गलोक के अधिपति, वरण करने योग्य और धन 


के ईश्वर हो । सुख प्राप्ति के लिये मैं तुम्हारी स्तुति करता हूँ . 
। २। हे अग्ने ! स्वच्छ, उज्ज्वल और दमकती हुई ज्योंतियां 


तुम्हारे तेजों को प्र रित करती हैं ॥३ (१६) ॥ 
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( द्वितोयोऽधंः ) 

ऋषि:--गौतमो राहूगणः, विश्वामित्रः, विरूप आ्द्विरसः, भर्गः 
ग्रगाथः, faa आप्त्यः, सौभरिः काण्वः, गोपवन आत्रोयः, भरद्वाजो 
बाहुस्पत्यो वीतहव्य वाः, प्रयोगो भार्गवः, पावकोऽग्निवहिस्पत्यो वा, 
गुहपतियष्टीं सहसः पुत्रवान्यतरों वा । देवता--अग्निः | छन्द-गायत्री, 
बाहुतः प्रगाथः, त्रिष्टुप्‌, काकुभः, प्रगाथः उष्णिक, जगती अनुष्ट्म्मुखः 
प्रगाथः । ) 
mea जामिजनानाग्ने को दाश्वध्वरः । 
को ह॒ कस्मिन्नसि श्रितः ।१ 
त्बं जामिजनानामग्ने सित्रो असि प्रियः । 
सखा सखिभ्य ईड्यः 1२ || 
यजा नो मित्रावरुणा यजा देवा ऋतं बृहत्‌ ॥ 
अग्ने यक्षि स्वं दमम्‌ ।३.१ 
इडेन्यो नमस्यस्तिरस्तरस्तमांसि वशंतः । 
समग्निरिध्यते वृषा 19 
बृषो afta: समिध्यतेऽश्वो न देववाहनः ॥ 
तं हविष्मन्त ईडते 12 


बृपणं त्वा वयं वृषन्‌ समधीमहि ॥ 
अग्ने दोद्यतं बृहत्‌ ।३।२ 
उक्त बृहन्तो अच्छ॑यः ससिधानश्य दोदिव: 7 
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अग्ने शुक्रास ईरते 14 
उप त्वा AA मम घृताचीर्यन्तु हंत । 
अग्ने हव्या जुषस्व नः ।२ 
ax होतारपृत्विज चित्रभानु विभावसुम्‌ । 
अग्निमीडे स उ श्रवत्‌ IRR 
पाहि नौ अग्नि एकया पाहयूइत द्वितीयया | 
पाहि गोभिस्तिसुभिरूर्जा' पते पाहि चतसृभिवंसो ।१ 
पाहि विश्वप्माद्रक्षसो अराल्णः प्र स्म वाजेषु नोऽव । 
स्वामिद्धि नेदिष्ठ देवतातय आप । 
मक्षामहे वृधे ।२।४ (५५-१) 

हे अग्ने ! मनुष्यों में तुम्हारे बन्धु कौन है ! सत्यदान 
से कीन तुम्हारा यजन करता है? तुम्हारे रूप को कौन जानता 
है ? तुम्हारे आश्रय स्थान कहां हैं ? (अर्थार्‌-गुणों में सबसे 
अधिक होने के कारण कोई बन्धु नहीं,तुम सबसे अधिक देनेवाले 
हो,इसलिये कोई दानी तुम्हारा यजत करने में समर्थ नहीं तुम 
बिभिन्न रूप वाले हो अतः उसे ठीक प्रकार कौन जान सकता है ? 
सबके आश्रय भूत हो इसलिमे तुम्हारा कोई आश्रय स्थान नहीं 
0 १॥ है अग्ने ! तुम मनुष्यों से बन्धु भाव रखने . वाले और 
यजमाना की रक्षा करने वाले हो स्तोताओं के faa faa के 
समान हो । २। हे अग्ने ! हमारे निमित्त मित्र वरुण तथा अन्य 
देवताओं और यज्ञ को पूजा करो तथा अपने यज्ञ-स्थात को 


२ 


प्राप्त होओ ॥ (१) स्तुत्य, नमस्कृत, अज्ञान अन्धकार-नाशक 
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दर्शनीय और मनौरथ पूर्ण करने वाली अग्नि हवियों से प्रदीप्त 
होती है । १1 अभीष्टवर्षक, अश्व के समान हविवाहक अग्नि 
आहतियों से उत्तम प्रकार प्रदीप्त हुआ यजमान को हवि सहित 
स्ततियो कौ प्राप्त होता है । २। है अभीष्टवर्षक अग्ने ! घृतादि 
की हवि देने वाले हम, हवियों से जल-वर्षक तुम अग्नि को 
प्रदीप्त करते हैं ।३ (२) । है दे दीप्यमान अग्ने ! उत्तम द्रकार 
से प्रदीप्त तेरी महान्‌ लपटें वृद्धि को प्राप्त होती हैं। १। हैं 
इच्छा किये हुए मेरा घृत-पात्र तुम्हारे निमित्त हो। हे अग्ने ॥ 
हमारी आहुतियो को ग्रहण करो 1२। आनन्दप्रद, देवों का 
आह्वान करने वाले, हर समय पूजनीय, विभिन्न लपटों से युक्त 
अग्नि का स्तवन करता हूँ। यह मेरे स्तोत्रों को सुनो 13 (३)। 
हे अग्ने ! एक, दो, तीन और चार वाणियो से हमारी रक्षा करो 
अर्थात्‌ चारों वेदों की वाणी रूप स्तुतियों से प्रसन्न होओ | १। 
हे अग्ने | अदानशोलों से हमको बचा और संघर्षों से हमारा 
रक्षक हो | हम यज्ञ सिद्धि के लिये तुम्हारा आश्रय ग्रहण करते 
हैं ॥ २ (४) ।) 


इनो राजन्नरतिः समिद्धो रौद्रो दक्षाय सुषुभां अर्दाश 
fafafe भाति भासा ब्रृहतासिबनीमेति रुशतोभपाजन १ 
कृष्णां यदेनींमभि वर्षसाभूज्जनयम्योषां बृहतः पितुर्जाम्‌ । 
उध्वं भानुः सूर्यस्य स्तभायन्‌ दिषो aafacfata भाति 

WR 
Wal भद्रया सचमात आगात्‌ 
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स्वसारं जारो अम्पेति पश्चात्‌ | 

सुप्रकेतेद्य सिरग्निबितष्ठच्तु शद्भिवर्णेरभि 
राममस्थात्‌ 131% 

कया ते अग्ने अंगर ऊर्जो नपादुपस्तुतिम्‌ । 

वराय देव मन्यवे ।१ 

दाशेम कस्य मनसा यज्ञस्य सहसो यहो । 

कढु वोच इदं नमः AR 

अधा स्वं हि तरकरो दिश्वा अस्मभ्यं सुक्षितोः | 
याजद्रविणसो गिरः 121% 

अग्ने आ याह्यग्तिभि्होतारं त्वा वृणीसहे | 

आ त्वामनक्तु प्रयता हविष्सती यजिष्ठं बहिरासदे ।१ 
अच्छा हि त्वा सहसः सूनो अंगिरः खर चश्चरत्न्यध्वरे | 
ऊर्जो नपातं घृतकेशमीमहेऽरिन यज्ञ छु पुव्यम्‌ ।२।७ 
अच्छा नः शीरशोचिषं गिरो यन्तु दर्शतम्‌ । 

अच्छा यज्ञासो नमसा पुरूवसु पुरुप्रशस्तमूतये ।१ 
atia सनु सहसो जातवेदसं दाताय वार्याणाम्‌ | 
{हृता यो qagat मत्येष्वा होता 

मन्द्रतमो दिशि ।२।८ (१' -२) 
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हे अग्ने ! तू सब का स्वामी दिव्य गुण वाला, देदीप्यमान 
aa ज्ञाता, अपने प्रकाश को सर्वत्र फेलाता हुआ सांध्यहवन के 
निमित्त निशा-काल में प्राप्त होता है ॥१॥ वह अग्नि पिता के 
समान सूय से उत्पन्न उषा को प्रकटकर HTT रात को हटाता 
स समय वह अपने तेजसे सूर्य की दीप्तिको स्तम्भित करता 


हुआ स्वयं प्रकाशित होता है । २ । उषा द्वारा सेवित वह अग्नि 
आह्वानीय अग्नि से संगति कर उषा को प्राप्त होता है । फिर 
जागरशील वह अग्नि अपने तेज से साँध्य-हवन के समय रात्रि 
के अंधेरे को नष्ट करता है ॥३(५) ॥ हे दिव्याग्ने ! वरणीय और 
बैरियोंको पीड़ित करने वाले तुम्हारी प्रार्थना किसवाणीसे करू 
। १। हे बल के पुत्र ! किस यजमान के देव यजन कम के द्वारा 
तुमको हवि दूँ, तुम्हारी स्तुति कव करूँ ?। २। हे अग्ने ! तुम 
ही इसके लिए समर्थ हो कि हमको उत्तम स्तुति रूप वाणी प्रदान 
करो उत्तम सन्तान, निवास और ऐश्वर्य से सम्पन्न बनाओ 
॥ ३ (६) हे देवाह्वानकर्त्ता अग्ने हमारी प्रार्थना सुनकर अपनी 
विभूतिरूप अग्नियों सहित यहाँ पधारो तुम घृतयुक्त हवियों को 
कुशाओं पर प्राप्त करो | वह हवियां तुम्हारा विचन करे । १। 
है बलोत्पन्नन सर्वत्र गमनशील ! यह हविपात्र तुम्हें यज्ञों में हव्य 
प्राप्त कराने को यत्नशील हैं । अन्न, वल के रक्षक अभीष्टदाता 
अग्नि का मैं इस यज्ञ में स्तवन करता हूं॥(७)॥ हमारी स्तुतियाँ 
अग्नि को प्राप्त हों घृतथुक्त हवियों से सम्पन हमारे यज्ञ हमारे 
रक्षक रूप में अग्नि के लिये हो । १। जो अग्नि अमरत्व प्रात 
देवताओं में है वह मनुष्यों में भी रहता है । वह दो प्रकार है। 
मनुष्यों में यज्ञ को सफल कर आनन्द देने वाला है। में उस | 
अग्नि को दान के निमित्त बुलाता हूँ ॥२(८) ॥ 
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अदाभ्यः पुरएता विशामरिनर्मानुषी णाम्‌ | 

तूर्णी रथंः सदा नव: 14 

अभि प्रयांसि वाहसा दाश्वाँ अश्तोति मर्त्यः 

क्षयं पावकशोचिषः ।२ 

साहबान्‌ःविश्वा अभियुजः कृतुर्वेवाना ममृक्तः । 
अरिनिस्तुविश्रवस्तमः ।३।% 

भद्रो नो अग्निराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो अध्वरः। 
भद्रा ऊत प्रशस्तयः ।१ 

az मतः कृणुष्व वृत्रतूर्ये येना समत्सु सासहिः । 
अव स्थिरा तनुहि भूरि शर्धतां बनेमा 

ते अभिष्टये ।२।१० 

अग्ने वाजस्य गोमत ईशानः सहसो यहो । 

अस्मे देहि जातवेदो महि श्रवः १ 

स इधानो वसुष्कबिरग्निरीडेस्यो गिरा । 
रेवदस्मभ्यं पु्वेणोक दीदिहि ।२ 

क्षपो राजन्नुत त्मनाग्ने वस्तोरुतोषसः । 

स. तिग्मजस्भ रक्षसो दह प्रति ।३।११ (१५-३) 
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अग्नि मनुष्य-मागे दर्शक होने से अग्रणी है । निरालस्य कर्मा- 
नुष्ठान में लगे मनुष्यों का हवि-वाहक होने से मन्थन द्वारा 
तत्काल प्रकट होने वाले अग्नि को तिरस्कृत नहीं करना चाहिए 
। १ । हवि-वाहक अग्नि के द्वारा हवि देने वाला प्रियअन्नो को 
प्राप्त करता हुआ उत्तम स्थान प्राप्त करता है । २। आक्रामक 
सेनाओं को भगाने वाला, दिव्य गुणों का पोषक अग्नि असंख्य 
अन्नो का कर्ता है । वह हमको भी अन्न प्रदान करे ॥ ३ (६)॥ 
हवियों से तृप्त अग्नि हमारा मङ्गल करे उसका दिया हुआ 
हमको मिले । हमारा यज्ञ ओर स्तुतियाँ मङ्गलमय हों ॥ १ ॥ है 
अस्ने ! हमारे मन को उदार वनाओ । शत्रुओं की रक्षा-साधन 
सम्पन्न सेनाओं को हटाओ । इच्छित फल के लिये हम हवियों 
और स्तोत्रो को अर्पण करते हैं 11२ (१०) ॥ बलोत्पन्न अन्ने ! 
गौ और अन्न के स्वामी तुम हमको असंख्य ऐश्वर्य प्रदान करो।१। 
सबको बसाने वाला देदीप्यमान्‌ वह अग्नि वेद मन्त्रो से स्तवन 
के योग्य है । हे अग्ने ! हमको धन प्राप्त करने के लिये प्रदीप्त 
होओ । २। हे अग्ने सव दिन-रात्रियों में est को पीडित करो 
और अपने अनुगर्तो में उन्हें पीडित करने की सामर्थ्य दो॥३ 

(११) ॥ 

बिशोविशो वो अतिथि बाजपन्तः पुरुप्रियम्‌ । 
अग्नि वो ga वचः स्तुषे शबस्थ मन्मभिः ।१ 
a जनासो हृविष्मंतो मित्रं न सपिरासुतिम्‌ । 
sara प्रशस्तिभिः 12 
पन्यांसं जातवेदसं यो देवतात्युद्यता । 


हव्याग्येरपद्‌ दिवि।३१२ 
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vo 


afagatia समिधा गिरा गृणे ata पावक पुरो 
अध्वरेध्र वस्‌ । 
विप्र होतारं पुरुवारमद्र हं कवि सुम्नेरीमहे 
जातवेदसम्‌ 1१ 
रवां दूतमग्ने अपृतं युगे युगे हव्यावाहं दधिरे पायुमोड्यप 
देवासश्च मर्तासश्च जागृवि विभु विश्पति नमसा 
नि षेदिरे 1२ 
विभूषन्नग्न उभयाँ अनु ब्रता हूतो देवाताँ रजसी ममी- 
यसे । यत्ते धोति सुमतिमावृणीमहेऽध स्म नस्त्रिवरुथः 
शिबो भव ।३।१३ 
उप त्वा जामयो गिरो देदिशती हविष्कृतः । 
वायोरनोके अस्थिरन्‌ ।१ 
यस्य त्रिधात्ववृतं बहिस्तस्थावसन्दितम्‌ | 
आपश्चिन्ति दधा पदम्‌ ।२ 
पदं देवस्य मोढुषो$नाधृष्टाभिरूतिभिः । 
भद्रा सूयं इवोपदृक्‌ ।३।१४ (१५-४) 

हे मनुष्यों | तुम सबके पुज्य अस्ति को स्तुति करो । बल 
प्राप्त कराने वाले साधनों के लिये वेदों स्थित अग्नि का स्तोत्रों 
से स्तवन करते हैं । १ हवि धारक मित्र के समान घृतादि से 


हवन करते हुए यजमान रूप अग्नि का स्तवन करते हैं ॥ २॥ 
ऋत्विज यजमान के उत्तम यज्ञ कर्म की प्रशंसा करते हुए उस 
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अग्नि का स्तवन करते हैं जो हवियों को देवताओं को प्राप्त 
कराने वाला है ॥३ (१२) ॥ समिधाओं से प्रकट अग्नि का 
स्तवन करता हूँ । स्वयं पवित्र और ग्रन्थों को पवित्र करने वाले 
अग्नि को यज्ञ में स्थापित करता हूँ । देवताओं को बुलाने वाले, 
वरणीय अग्नि से ऐश्वर्य माँगता हूँ ॥ १ ॥ है अग्ने देवता और 
मनुष्य, तुम अमर, हवि-वाहक को अपना दूत नियुक्त करते हुए 
नमस्कार करते हैं ॥ २ ॥ हे अग्ने ! तुम देव मनुष्य दोनों को 
शोभावान्‌ करते हुये दौत्यकर्म को प्राप्त, इस लोक से दिव्यलोक 
को हवि पहुँचाने के लिये विचरण करते हो तुम हमारे उत्तम 
कर्म युक्त रतुतियों को ग्रहण करते हुये सुख देने वाले होओ 
॥३ (१३) ॥ हे अग्ने ! हवि देने वाले को स्तुतियाँ बहिनों के 
समान तुम्हारा गुणगान करती हुई वायु की सगति में तुम्हारी 
स्थापना करती हैं। १ । जिस अग्नि का त्रिधाता रूप निरावृत, 
बंधन-रहित कुशासन बिछा है उस पर जल भी पाँव टेकना 
चाहता है ।२। इच्छित प्रदान करने वाले अग्नि का स्थान बाधा 
रहित रक्षाओं से युक्त रहता है । इसका दर्शत सूर्य के उपदर्शन 
के समान कल्याणमय है ॥३ (१४) ॥ 


। तृतीयोऽधंः । 

ऋ षि:--मेघातिथि: काण्वः विश्वामित्रः भर्ग: प्रगाथः, सोभरिः 
काण्वः, शुनःशेपः आजीगतिः, सुकक्षः, विश्वकर्मा: भौवनः, अनानतः 
पारुच्छेपिः भरद्वाजो बाहुस्पत्यः गोमतो राहूगणः, ऋजिश्वाः, वामदेवः 
देवातिथिः काण्वः, श्रृष्टिगुः, काण्वः, पर्वतनारदौ अत्रिः | देवता- इन्द्र ३ 
इन्द्राग्नी, वरुणः, विश्वकर्मा, पवमानः सोमः, पूषा, मरुतः, विश्वेदेवः, 
द्यावापृथिव्यौ, aftagatia वा । छनन्‍्द--बाहँत:, प्रगाथः, गायत्री, त्रिष्टुप्‌, 
अत्पष्टि:, उष्णिक्‌, जगती 1 
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अभि त्वा पुर्वपोतय इन्द्र स्तोमेभिरायवः । 
समीचीदास ऋभवः समस्त्ररत्‌ रुद्रा गृणन्त पूर्व्य॑म्‌ 1१ 
अस्येदिर्द्रो ara gona शवो मदे सुतस्य विष्णवि | 
अद्या तमस्य महिमानमायवोऽनु ष्टुवन्ति पूर्वेथा ।२।१ 
प्र वामचन्त्युक्थिनो नीथाविदो जरितारः । 

इन्द्राग्नी नर्वात पुरो द[सपत्तो रधूनुतस्‌ । 

साकमेकेन BATT 12 

इन्द्राग्नी अपसस्पयु प प्र यन्ति घीतयः । 

ऋतस्य पथ्या55अनु ।३ 

इन्द्राग्नी तविषाणि वां सधस्थानि प्रयांसि च 
युवोरप्तये हतम्‌ 181२ 

शग्ध्यू ष्‌ शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूतिभिः | 

भगं न हि त्वा यशसं वसुविदमनु शूर चराससि ।१ 
पौरो अश्वस्य पुरुकृद्गवामस्युत्सो देव हिरण्ययः | 

न किहिवानं परि सधिषत्वे यद्यद्यामि 

तदा भर ।२।३ 

स्वं हेहि चेरवे विदा भगं बसुत्तये । 

उद्वाबुषस्व मधवन्‌ गविष्टय उदिस्द्राश्‍वसिष्टये ।१ 
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त्वं पुरू सहस्राणि शतानि च यूथा दानाय मंहसे । 
आ पुरन्दर BSA बिप्रवचस इन्द्र गायन्तोऽवसे ।२।४ 


यो बिश्वा दयते बसु होता मन्द्रो जनानाम्‌ | 
मघो नं पात्रा प्रथमान्यस्मे प्र स्तोसा यन्त्वग्नये ।१ 


अश्वं न गीर्भी रथ्य सुदानवो ममूंज्यन्ते देवयवः | 
उभे तोके तनये दस्म गिश्पते पाष 
राधो मधोनास्‌ ।२।५ (१६-१) 


हे अग्ने ! सर्व प्रथम सोम-पान के लिये तुम्हारी स्तुति 

की जाती है । एकत्रित ऋमुओं ने एवं रुद्र-पुत्रो ने पुरातन काल 
में तुम्हारा ही स्तवन क्रिया । १। सिद्ध सोम से देह व्यापी 
आह्लादक प्रकट होने पर इन्द्र यजमान के वीर्यं बल को पुष्ट 
करता है । स्तुति करने बाले इन्द्र की पुरातन महिमा का गान 
करते हैं । २ (१)! हें इन्द्र ! हे अग्ने ! ज्ञाती जन स्तुतियों से 
तुम्हें प्रसन्न करते हैं । साम-गायक अभीष्ट के लिये पूजते हैं। मैं 
भी अन्न के नगरों को कम्पित करने वाले तुमको मैं बुलाता हूँ 
॥२॥ है इन्द्राग्ने ! कर्म फल की ओर अग्रसर हुए होता हमारे 
अनुष्ठान में सर्वत्र उपस्थित हैं । ॥३॥ हे इन्द्राग्ने ! तुम्हारे बल 
और अन्न साथ रहते हैं । बलों को प्रोरित करने में तुम समर्थ 
हो ॥४(२)॥ है इन्द्र ! हमारा इच्जित पूर्ण करो । तुम यशस्वी 
का सब रक्षाओं सहित हम स्तवन करते हैं ॥१॥ हे इन्द्र ! तुम 
00पणुघन को बढ़ाने वाले हो। तुम्हारे देव धन को नष्ट करने की 
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३० प्र. ७ (३) मं (९) | १ इ 
सामर्थ्यं किसी में नहीं है । अतः मेरे मांगे हुये को मुझे प्रदान 
करो Ue (३) ॥ हे इन्द्र ! धन के लिये पधारों मुझ पवित्राचरण 
खाले को ऐश्वर्य, गौए और अश्वादि प्रदान करो । हे इन्द्र ! तुम 
इविद्दाता को बहुसंख्यक ऐश्वर्य के दाता हो । हम शबु-नाशक 
को रक्षा के नित्तित उत्तम वाणी से पूजते हैं ॥२ (४) ॥ देवों को 
बुलाने बाले अन्नदाता अग्ने ! तुम सधकों को सर्वे धन देने वाले 
हो । तुम्हारे लिये मधुर सोम के समान हमारे स्तोत्र प्राप्त हों 
: ॥१॥ हे प्रजापति अग्ने ! देवताओं को अपना मानने वाले 
दानियों को एवं डन यजमानों की संतानो को धन-वान बनाओरे 
1२ (श्‌) १] 
एम से वरुण श्रुधी हवमद्या च मृडय ५ 
त्वानवस्युरा चके UGE 
कया त्बं ऊत्याभि प्र मन्दसे बृषत्‌ । 
कया MATA आ भर ॥११।७ 
` इुन्द्रमिदुदेवतातय ger प्रयत्यध्वरे । 
gig समीके वनिनो हवामह इन्द्र धनस्य सातते ॥१ 
ड्न्द्रो सहमा रोदसो पप्रथच्छव FFE: सूर्यसरोचयत्‌ । 
इन्द्र ह विश्वा भुवनानि खेमिर इन्द्र 
स्वानास इन्दबः RUS 
'बिश्वकसन हविषा वावृधानः स्वथं ARCA IFAT स्वा 
हिते । 
सुह्यन्त्वन्ये अभितो जनास इहास्माकं 
\ CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangatri 


नित. । Jo अ० १६, Mo २, Ho १० (३) 


मघवा स्रिरस्तू UGS 
अया रुचा हरिण्या पुनानो बिश्वा द्व षांसि 


तरति सयुग्वभिः सूरो न सयुग्वभिः । 
धारा पृष्ठस्थ रोच? पुनानो अरुषो हृरिः | 


विश्व यद्र पा परियान्यक्वभिः सप्तास्थेभिऋ tata: ॥१ 
प्राचीमनु प्रदिशं याति चेकितत्स रश्मिभियंतते 


दशतो रथो देव्यो दर्शतो रथः। 
अग्मन्नुक्थानि पोस्येन्द्र' जेत्राय हर्षयन्‌ । 


वज्रश्च यदृभवथो अनपच्युता समत्स्वनपच्युता ।।२ 
त्वं ह त्यत्पणीनां विदो वसु सं मातृभिर्मजेयसि 

स्व आ दम ऋतस्य धीतिभिदमे । 

परावतो न साम तदत्रा रणन्ति धीतयः । 


त्रिधातुभिररुषीभिर्वयो दधे 
रोचमानो वयो दधे ॥३।१० (१६-२) 

हे वरुण ! मेरे आमन्त्रण पर ध्यान दो, मुझे सुखी बनाओ | 
रक्षा के लिये मैं तुम्हारा स्तवन करता हूँ ॥१ (६) ॥ हे अभीष्ट 
वर्षक इन्द्र ! तुम किस साधन से हमारी रक्षा करते और किस 
प्रकार साधकों का पालन करते हो ॥१ (७) ॥ यज्ञ के निमित्त 
देवताओं में इन्द्र को ही बुलाते हैं । यज्ञ के विस्तृत होने पर और 
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यज्ञ की समाप्ति पर ऐश्वर्य प्राप्ति के लिये इन्द्र को बुलाते हैं ।१। 
ड्न इन्द्र ने अपने बल से आकाश-पृथिवी को पूर्ण किया। राहु 
द्वारा ग्रसित सूर्य को प्रकट किया । यही सब लोकों का आश्रय 
स्थान है। सिद्ध सोम इन्द्र को ही प्राप्त होते हैं (=) ॥ हे 
संसार के कर्म-साधक ईश्वर ! मेरी हवियों Fast अपनी ही 
आहुतियों से अग्नि में हवि दो । यज्ञप्कर्म से रहित व्यक्ति प्रमा शे 
डो । हमारी हवियों को प्राप्त बह्‌ ईश्वर ,दिव्य लोक का दाता 
हो ॥१ (६) ॥ सोम अपनी हरित धार से बैरियों का नाशक है। 
सोम रस-पायी मुख नक्षत्रों में व्याप्त तेज के समान तेजस्वी होत 
हैं ॥१॥ पतिशील सोत पूर्व को जाता है और रथ रूप किरणों 
से सङ्गति करता है । पुरुषार्थ-वद्धक स्तोत्र इन्द्र को प्राप्त हुये, 
उस विजयशील की प्रसन्नता के कारण बनते हैं। हे साम! हे 
इन्द्र | तुम दोनों मिलकर पराजित नही होते ॥२॥ हे सोम ! तू 
गवादि को प्राप्त हुआ यज्ञ में पवित्र होती है । साम-ध्वति के 
तुम्हास घ्वनि भी सुनने योग्य है । उस ध्वनि से,याज्ञिक आन- 
'न्दित होते हैं । देदीप्यमान सोम अन्न देने वालः है ॥३ (१०) ॥ 


उत नो गोर्षाण धियसश्वसाँ बाजसामुत । 
नवत्कृणुह्यूतये ॥१॥११ 

शशमानस्य वा नरः स्वेदस्य सत्यशवसः । 
बिदा कामस्य वेनतः ॥१॥१२ 

उप नः सूनवो गिरः शृण्वस्त्वशुस्तय ये । 

सुमृडीका भवन्तु नः ॥१।१३ 
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प्र वां महि द्यवी अभ्युपस्तुति भरामहे । 

शुची उप प्रशस्तये ॥१ 

पुनाने तन्वा मिथः स्वेन दक्षेण राजथः । 

ऊह्याथे सनादृञऋतम्‌ ॥२ 

मही मित्रस्य साधथस्तरन्तो वित्रती ऋतम्‌ । 

परि यज्ञ नि षेदथुः ॥३।।१४ 5 
aag ते समतसि कपोत इव गर्भधिम्‌ । 

` दचस्तच्चिन्न ओहसे 114 


स्तोत्र राधानां पते गिर्वाहो वीर यस्य ते । 
बिभुतिरस्तु सूनृता ॥२ 


ऊर्ध्वस्तष्टा न ऊतपेऽस्मित्‌ वाजे शतक्रतो । 
समन्येषु ब्रबावहै ॥३॥१४५ 


A 


गाव उप वदावटे मही यज्ञस्य रप्सुदा । 
उभा कर्णा हिरण्यया ॥१ 

अयारमिदद्रयो निषिक्त पुष्करे मधु । 
अवटस्य विसजंने ॥२ 

सिचन्ति नमसावटसुच्चाचक्र परिज्मानम्‌ । 
नीचीनबारमक्षितम्‌ ॥३॥१६ (१६-३) 
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हे पूषा ! पशु अन्नादि देने वाली बुद्धि और कर्मो को हमारे 
रक्षण-का में प्रेरित करो ॥१ (११) ॥ हे महान्‌ पराक्रमी 
मरुद्गणों | अपने सेवक, मन्त्रोच्चार द्वारा प्रशंसा करने वाले 
श्रम से स्वेद युक्त हुये याचक को इच्छित फल प्रदान करो UN 
(१२) ॥ प्रजापति से उत्पन्न अमरत्व प्राप्त देवता हमारी प्रर्थ- 
नाओं को सुन कर परमान्द प्रदान करे ॥१ (१३) ॥ हे पवित्र 
आकाश भूमंडलो ! तुम दोनों की प्रशंसा के लिये उपयुक्त स्त्रोतों 
को गाते है ॥१॥ देवियों ! तुम अपनी शक्ति से यजमान को 
शुद्ध करती हुईं यज्ञ-स्वामिनी हुई, यज्ञ का निर्वाह करने वाली 
हो ॥२॥ हे आकाश और भू देवियो | तुम यजमान की इच्छापूर्ण 
करने वाली, यज्ञ की आश्रयस्थान हो ॥३ (१४) ॥ हे इन्द्र ! तुम 
अपने लिये सम्पादित इस सोम को प्राप्त होओ । कपोत के 
कपोती को प्राप्त होने के समान तुम हमारी वाणी को प्राप्त होओ 
॥१॥ आृद्धियों के स्वामी, स्तुतियों से उन्नत इन्द्र ! संघर्षो में 
हमारी रक्षा को उद्यत रहो। रक्षा-प्रणाली पर हम तुम परस्पर 
विचार करें ॥२-३ (१५) ॥ हे गोओं ! तुम पुष्टता को प्राप्त हो । 
मन्त्र से दोहन योग्य गो और बकरी के दूध आवश्यक हैं इनके 
कान सोने और चांदी के हैं ॥१॥ सम्मानित अध्वयु शेष मधु 
को बड़े पात्र में रखते हैं । यज्ञ के पूर्ण होने पर महावीर को 
आसन्दी में प्रतिष्ठित करते हैं ॥२। उच्च भाग में चक्रांकित नीचे 
द्वार वाले, अक्षय महावीर को नमस्कार करते हुए सींचते हैं 
॥३ (१६) ॥ 


मा भेम सा शरमिष्मोग्रस्य सख्ये तव । 
महत्तो वृष्णो अभिचक्ष्यं कृतं पश्येम तुबंशं यदु NY 
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सव्यामनु स्फिग्यं वावसे वृषा न दानो अस्थ रोषति । 
मध्वा संपृक्ताः सारघेण धेनवस्तूयमेहि 

zat पिब ॥२।।१७ 

इमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वर्धन्तु या सम । 
पावकवर्णाः शुचयो विपश्चितोऽभि स्तोमरनूषत ।.१ 
अथं सहस्रमृषिभिः सहस्कृतः समुद्र इव पप्रथे । 

सत्यः सो अस्य महिमा गृणे शवो यज्ञ षु 

विप्रराज्ये ॥ २। १८ 

यस्पायं विश्व आर्यो दासः णेवधिया अरिः । 
तिरश्चिदर्ये रुशमे पवीरवि तुभ्येत्‌ सो अज्यते रायिः 19 
तुरण्यवो मधुमन्तं घृतश्चुतं विप्रासो अकमातुचुः । 
अस्मे रयिः पप्रथे वृष्ण्यं शवोऽस्मे 

स्वानास इन्दवः ॥२।११८ 

गोमन्न इन्दो अश्ववत्‌ सुतः सुदक्ष धनिव ॥ 

शुच च वर्णमधि गोषु धारय ।।१ 

स नो हरीणां पत इन्दो देदप्सरस्तमः । 

सखेव सख्ये नर्यो रुचे भव ॥२ 

सनेमि त्वमस्मदा अदेवं क चिदत्रिणम्‌ । 

साह्वाँ इन्दो परि बाधो अप दयुम 113 1२० 

अञ्जते व्यंजते समंजते wa रिहन्ति मध्वाभ्यञ्जते ॥ 
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सिन्धोरुच्छ्वासे पतयन्तमुक्षण हिरण्पपावा, । 
पशुमप्सु गुभ्णते ॥१ 

विपश्चते पवमानाय गायत महीं न धारात्यन्धो अर्षेति । 
अहिनं quiafa सर्पति त्वचमत्यो 

न HISAR बा हरिः ॥ २ 

अग्रेगो राजाप्यस्तविष्यते विमानों अहनां भुवनेष्वपितः 


हरिध॑ तस्नुः सुहृशीको अर्णवो ज्योतीरथः । 
पवते राय ओक्यः ॥३॥२१ (५६-४) 


हे इन्द्र ! तुम्हारे भित्र हुए हम शत्रु से डरें। कोई हमें 
संतप्त न करे तुम अभौष्टपूरक हमारे स्तवन के योग्य हो 
॥१।। इच्छित फल देने वाले इन्द्र सब चीजों के छत्र-रूप हैं । 
ह॒विदाता यजमान इन्द्र को क्रोधित नही होने देता । हे सुखदाता 
सोम ! हमारे निकट आकर उत्तर वेदी को शीघ्रता से प्राप्त 
हो ॥२ ( ७) ॥ है ऐश्वर्यवान्‌ इन्द्र तुम स्तुतियो से बढो । अग्नि 
के समान तेजस्वी साधक तुम्हारा स्तवन करते हैं ॥१॥ यह 
इन्द्र ऋषियों से बल पाकर विस्तृत हुआ है । इसकी सत्य महिमा 
का साधक स्तुति रूप से बखान करते हैं ॥ २ (१८) ॥ जिस 
यज्ञ निधि का लोक स्वामी रक्षक हैं, वह ईश्वर और रचयिता 
सरस्वती का पिता रूप होता हुआ भी हे इन्द्र ! तुझे हवि रूप 
धन प्राप्त कराता है ॥ १ ॥ अपने हवि धन की प्रसिद्धि सोम- 
वर्षक बल की प्रसिद्धि और सिद्ध सोम की प्रसिद्धि के लिये यज्ञों 
Hagia से कर्म करने वाले चतुर ऋत्विज मधु, खीर, धुत की 
आहुतियों से इन्द्र का पूजन करते हैं ॥२ (१६) ॥ हे उत्तम बल 
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युक्त सोम ! निचुड़ा हुआ तू हमें यज्ञ-साधक ओर अश्वादि से 
पूर्ण ऐश्वर्य दे । फिर गौ दुग्धादि से मिश्रित हो ॥१॥ हे दिव्य 
सोम ! तू आत्विजों का शुद्ध करने वाला मित्र के समान पुष्ट 
करने वाला हो ॥२॥ हे सोम ! हमारे सम्वन्ध में पुरानी मित्रता 
का ध्यान रखो। हमारी वृद्धि के रोकने वालों को मार्ग से. 
हटाओ । तुम शत्रु को संतप्त करने वाले वाधकों को मिटा डालो 
॥३ (२०) ॥ ऋत्विज उस सोम का दूध से मिश्चिण करते हैं” 
॥१॥ हे ऋत्विजो । इस पवमान सोम का गुणगान करो। वह 
वर्ष णशील हुआ रस-रूप अन्न का दाता है । सर्प तुल्य हुआ 
HE कर पुरानी त्वचा को छोड़ देता हे । वह हरित सोम रस 
कलश में स्थित होता है २॥ जलों से शोधित सोम की स्तुति 
की जाती है। वह हरे रङ्ग का जलों पर छाया हुआ सोम ऐछ- 
बं की प्राप्ति का साधन-भूत हैं ॥३ (२१) ॥ 


® सप्तमः प्रपाठक: समाप्त: ७ 


ABH: पाठकः 
(प्रथमोऽर्धः) 


ऋषि--शुनःशैप आजीगतिः, मदुच्छन्दा वंश्वामित्रः, शंयुर्बा- 
हस्पत्यः, वसिष्ठः, वामदेवः, रेभसूणू काश्यपौ नृमेधः, गोषू 
वययश्वसूक्तिनौ काण्बायनौ, श्रुतकक्षः सुकक्षो वा विरूप 
वत्सः काण्वः ) देवता--अन्निः, इन्द्रः, विष्णुः, 
चायुः, इन्द्रवयुः, पवमानः सोमः, । छन्द-गायत्रीः 
बाहक, प्रमथः, fava, age उष्णिक, 
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चनो धाः सहसो यहो ।:१ 

यच्चिद्धि शश्वता तना देवंदेवं यजामहे | 

त्वे इतृधूयते हृविः ॥२ 

प्रियो नो अस्तु विशपतिहोता मद्धो वरेण्यः । 

प्रियाः स्वग्नयो वयम्‌ ॥३॥१ 

इन्द्र चो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्यः । 

अस्माकमस्तु केवलः । १ 

स नो ब्रृषन्नमु चरु सत्रादावन्नपा वृधि । 
अस्मभ्यमप्रतिष्कुतः ॥२ 

चषा यूथेव cian: कृष्टी रियर्योजसप । 

ईशानो अप्रतिष्कुतः ॥३:।२ 

cet नश्चित्र ऊत्या वसो राधांसि चौदय । 

अस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि विदा गाधं तुचे तु नः॥१ 
पर्षि तोकं तनयं पत्‌ भिष्ट्वमदब्धेरययुत्वभिः | 

अग्ने हेडांसि देव्या युयोधि नोऽदेवानि हरांसि च ।२।३ 
किमित्त विष्णो परिचक्षि नाम प्र 

agant शिपिविष्टो अस्मि। 

मा वर्पो अस्मदप गुह एतदन्यरूपः समिथे बभूथ ॥१ 
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प्र तत्ते अध शिपिविष्ट हव्यमर्यंः 
शंसामि वयुनानि विद्वात्‌ । 


तं त्वा गुणामि तवसमतव्यान्‌ 
क्षयन्तमस्य रजसः पराके ॥॥२ 


बषट्‌ ते विष्णवास आ कृणोमि । 
तन्मे जुषस्व शिपिशिष्ट हृव्यए्‌ । 


गर्धन्तु स्था सुष्टुतयो गिरा मे यूयं । 
पात स्थस्तिभिः सदा नः ॥३॥५ (१७-१) 


हे वल के पुत्र अग्ने ! हमारे यज्ञ और स्तुतियों को प्राप्त 
हुए हमको अन्न दो ॥१॥ हे अग्ने ! इन्द्र, वरुणईआदि अन्य देव- 
ताओं को हवि देने .पर भी सभी हव्य तुमको ही प्राप्त होता 
है-॥२॥ प्रजा पालक, होद-साधक, वरण करने योग्य अग्नि 
हमारा प्रिय हो और हम भी उस अग्नि को प्रिय हो ॥३ (१) ॥ 
हे मनुष्यो ! सर्व लोकों से ऊपर वास करने वाले इन्द्र को तुम्हारे 
लिये बुलाते हैं । वह इन्द्र हम पर अत्यन्त कृपा करे ॥१॥ हमारे 
सभी इच्छितों के दाता, हे वर्षक इन्द्र तू इस मेघ का हमारे 
लिये उद्घाटन कर । हमारी याचना को अस्वीकार न कर ॥२। 
aft हुए पदार्थ को देने वाला, अभीष्ट-वर्षक इन्द्र मनुष्यों पर 
कृपा करने के लिये अपने बल से पहुँचता है ॥३ (२) ॥ हे 
अद्भुत अगे ! तू पोषणयुक्त अन्न हमको प्रदान कर। तू इस 
धन को पहुंचाने वाला हमारी सन्तान को यशस्वी बना ॥१॥ 
हे अग्ने ! तू महान्‌ रक्षा-साधकों से हमारी सन्तान का पालन 
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कर | देवताओं के क्रोध को मिटा और बेरियो के हिंसक कर्मो 
से रक्षा कर ॥२ (-) हे विष्णों ! तुम्हारा रश्मियों से युक्त रूप 
स्वयं प्रसिद्ध है । उसे गुप्त मत रक्खो । इसी तेजस्वी रूप से 
दर्शन दो ॥१॥ हे रश्मिवन्त ! तुम्हारे विष्णु नाम को जानता 
हुआ उसकी स्तुति करता हूँ। हे दूर देशवासी, तुम्हारे वृद्धि 
को प्राप्त रूप का मैं प्रशंसक हूँ ॥ २॥ हे विष्णो ! तुम्हारे 
निमित्त हव्य देता हूँ, उसे ग्रहण करो । मेरी स्तुतियों से वृद्धि 
को प्राप्त होओ । तुम सब देवताओं सहित सदा हमारे रक्षक 
रहो 3 (४) ॥ 

गायो शुक्रो अयामि ते मध्यो अग्र दिगिष्टपु । 

आ याहि सोमपीतये स्पार्हो देश नियुत्वता ॥१ 

इन्द्रश्य वायवेषां सोमानां पतिमहंथः । 

युवां हि यन्तीन्दवो निम्तमापो न न सनन्‍्क्षय क ॥२ 
वायनिन्द्रश्च शुष्मिणा सरथं शवसस्पती | 

नियुष्णन्ता न ऊतय आ यातं सौमपीतये ॥३।।५ 


अध क्षपा परिष्कृतो गाजां अभि प्र गाहसे । 

यदी विवस्वतो धियो ate हिन्वन्ति यातवे ॥१ 
तमस्य मजयामसि मदो य इन्द्रपातमः | 

यं गाव आसभिदंधुः पुरा नूनं च सूरयः UR 

तं गाथया पुराण्या पुनानमभ्यनूषत | 

उतो कुपन्न धोतयो देवानां नास fastal: ॥३॥६ 
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अश्वं न त्वा वांरवन्त वन्दध्या अग्नि नमोभिः | 
सस्राजन्तसध्वराणाम्‌ ॥१ 

स घा नः सूनुः शवसा पृथुप्रगाम। सुशेवः । 
सीढ्वाँ अस्माकं बभूयात UR 

स नो दूराच्चासाच्च नि मर्त्यादघायो: । 

पाहि सदमिद्विश्यायु: ।।३।।७ 

त्वमिन्द्र प्रत्‌ तिष्वसि विशदा असि स्पृधः । 
अशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि tet तयं तरुयतः ॥१ 
अनु ते शुष्मं तुरयन्तमीयतुः क्षोणी शिशु न मातरा । 
बिश्वास्ते स्पृधः शनथयन्त | 

मन्वे वृत्रं यदिन्द्र तूर्वसि ॥२॥८ (१७-२) 


हे वायो ! वृतादि से शुद्ध हुआ मैं दिव्य gal की इच्छा 
से इधर मधुर सोम-रस को सबसे पहिले भेंट करता हूँ। तुम 
सोम पान के लिये यहाँ पधारों ॥ १॥ हें वायो ! हे इन्द्र ! इन 
सोमों का पान करने वाले नीची भूमि में जल मैं शीघ्र पहुँचने 
के समान सोम तुमको पहुँचते हैं ॥ २ ॥ हे वायो हे इन्द्र ! तुम 
दोनों बलरक्षक हमारी रक्षा के लिये सोम पीने के लिये यहाँ 
आओ ॥३ (५) ॥ रात्रि बीतने पर उषा बेला में तू हे सोम ' 
पुष्टि को प्राप्त करता हैं । साधक की अँगुलियाँ तुम्हारे वर्ण 
बाले को पात्रो की ओर प्र रित करती हैं ॥१। शोधा हुआ, 
सोम रस हर्ष प्रदायक हुआ इन्द्र के लिये पेय होता है । इसे 
साधक धारण करते थे, और अब भी धारण करते हैं । घासों में 
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स्थित सोम को गौयें घास समझ कर खा जाती हैं ॥२॥ होता 
सोम की प्रचलित स्तोत्रो की स्तुति करते हैं। कर्म के लिये झुकी 
हुई अंगुलियां सोम को हवि देने वाली होती है ॥३ (६) ॥ 
यज्ञेश अग्नि की हवियो द्वारा स्तुति करते हें । अश्व Ta मक्खी 
मच्छरों को पूछ से हटाता हैं, वेसे ही तुम अपनी 
लपटों से शत्र को दूर करो ॥ १॥ वह अग्नि मङ्गलमय सुख 
वाला हो । बलोत्पन्न गतिमान्‌ वह अग्नि हमारे अभीक्टों को पूर्ण 
करें ॥२॥ हें विश्व में व्याप्त अग्ने ! दूर या निकट से भी 
हमारा अनिष्ट चितन करने वालों से हमको बचाते रहो ॥३ 
(७) ॥ हे इन्द्र ! तुम युद्ध में शत्रु-सेना को भगाते हो । हे शत्रू - 
पीडक ! त विपक्ति नाशक और विघ्न करने वालों का सन्तप्त- 
कत्ती है ॥१॥ हे इन्द्र ! माता पिता के शिशु को रक्षा में तत्पर 

ने के समान वह आकाश पृथिवी तेरे शत्रु-नाशक बल को 
पुष्ट करते हैं । तेरे क्रोध से शत्रू की युद्ध में तत्पर सेनाये उत्पी 
डन को प्राप्त होती है ॥२ (८) ॥ 


यज्ञ इन्द्रमवर्धयद्‌ यद्भूमि व्यवतंयत्‌ । 

चक्राण ओपशं fata ॥१ 

व्यान्तरिक्षमतिर्‌ मदे सोमस्य रोचना । छै 
इन्द्रो यद्‌भिनद्‌ बलम्‌ ॥२ 

उद्गा आजदंगिरोभ्य आविष्कुण्वन्‌ गुहा सतोः । 
अर्वाञ्चं नुनुदे वलम्‌ ॥ ३॥८ 
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त्यमु बः सत्रासाहं विश्वासु गीर्ष्वायतम्‌ । 
आ च्यावयस्यूतये ॥१ 

युध्मं सन्तमनर्वाणं सोमपासातपच्युतम्‌ | 
नरमवार्यक्तुम्‌ ॥२ 

शिक्षा ण इन्द्र पाय आ पुरु fast ऋचीषम | 
अवा नः पार्ये धने ॥३॥१० 


तव त्यदिर्द्रिसं बृहत्तव दक्षमुत कतुम्‌ । 


asa शिशाति धिषणा वरेण्यम्‌ 11१ 

तव द्योरिः्द्र sted पृथिवी वर्धति श्रवः । 

स्वामापः पर्बंतासश्च हिग्थिरे ॥२ 

ह्यां fama हत्‌ क्षयो मित्रो गृणाति गरुणः । 

त्यां शर्द्धो मदत्यनु मारुतम्‌ ॥३॥११ (१७-३) 
यजमानो के यज्ञ से इन्द्र वृद्धि को प्राप्त होता है । बह अन्त 

ररक्ष से मेधों को प्रेरित कर भूमि का पोषण करने में समर्थ 

Lat — AS 

होता है ॥१॥ सोम-पान से हित हुआ इन्द्र दीप्तियुक्त अन्त रक्ष 

को सम्पन्न कर मेघों को चोरता हैं ॥ १॥ गुफाओं में छपाई हुई 

गायों को प्रक करता और इन राक्षसों को दूर करता है ॥३ 

(६) हे उपासकों ! हमारी रक्षा ६निमित्त अपने स्तोत्रों से प्रसन्न 

करके इन्द्र के ही साक्षात्‌ दर्शन कराओ ॥ १॥ शत्रु को मारने 

में तत्पर, सोमपायी, सोम की शक्ति से अत्यन्त पराक्रमी इन्द्र 

को हमारे यज्ञ में बुलाओ ॥ २॥ हे दर्शत योग्य इन्द्र ! तुप 
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अत्यन्त ज्ञानी, शत्र, का मन छीन कर हमें देते हुये हमारे रक्षक 
बनो ॥३ (१०) ॥ हे इन्द्र ! तुम्हारे पराक्रम, शत्र शोधक बल, 
कर्म और वज्र को स्तुतियाँ तेजस्वी बनाती हैं ॥ १ ॥ हे इन्द्र ! 
आकाश से तेरा बल और भू-मण्डल से तेरा यश बृद्धिको प्राप्त 
होता है जल ओर मेघ तुम्हे अपना अधिपति मान कर प्रस्तुत 
होते हैं ॥२॥ हे इन्द्र ! तुम दिव्य धाम वाले का विष्णु मित्र 
और वरुण स्तवन करते हैं । मरुदगण के बल हे तुम प्रसन्तता 
को प्राप्त होते हो ॥३ (११) ॥ 

नमस्ते अग्न ओजपे गृणन्ति देश कृष्टयः । 

अम रमिमत्रदय ।।१ 

कुबित्सु नो गविष्टयेऽे सवेषिषो रयिप्‌ 1. 

उरुकदुरु णस्कृधि ॥२ 

मा नो अग्ने महाधने परा वगर्भारभृद्यया | 

संवग सं राय जप ॥३॥१२ 

समस्य मन्यवे विशो विश्वा नमन्त कृष्टयः । 

समुद्रायेव सिन्धवः ॥१ 


वि fag त्रस्य दोधतः शिरो बिभेद वृष्णिना | 
AAT शतपर्वणा ।।२ 
ओजस्तदस्य तित्विष उभे यत्ससवतेयत्‌ । 


इन्द्रश्चर्मंब रोदसी ॥३॥१३ 
सुमन्मा गर्गी Vat सूनरी ॥१ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४०० | | Ze Ho १, Go ¥ Ho २१ (३) 


सरूप वषन्ना गहीमौ भद्रौ धुर्यावभि ! 
ताजिसा उप AI: ॥१ 

नीवशीर्षाणि मृढ्यं मध्य आपस्य तिष्ठति । 
aye भिर्दशभिदिशन्‌ ॥३१।१४ (१७-४) 


हे अग्नि ! बल के निमित्त साधक तुजको नमस्कार करते 
है । अतः मैं भी तुमको नमस्कार करता हूं तुम अपने पराक्रम 
से शत्रुओं को नष्ट करो ॥ १॥ हे अग्ने ! गौओं का अभीष्टपूर्ण 
करने को बहुसंख्यक धन दो। तुम महाम्‌ से मैं महानता को 
याचना करता हूँ ॥२॥ हे अग्ने ! युद्ध काल में मुझसे विपरीत 
न हो। शत्रू ओं के एश्वर्य को हमारे लिये जीतो ॥३ (१२) ॥ 
सब प्रजाए' इस इन्द्र की शांति के लिये झुकती हैं । जैसे समुद्र 
की ओर नदियाँ स्वयं ही झुकती चली जाती हैं ॥१॥ संसार को 
कम्पित करने वाले बृत्रासुर के शीश को उस इन्द्र ने अपने प्रशं- 
सित वज्र से काट डाला ॥ २॥ जिस बल से, यह इन्द्र आकाश- 
पृथिवी को अपने वश में करता है उसका वह बल अत्यन्त ATL 
शित हैं ।। ३ (१२) ॥ हे इन्द्र ! तुम्हारे मन रूप अश्व इत्तम ज्ञानी 
ऐशशर्यवानु रमणीय और सर्वेद्रष्टा है ॥ १॥ हे समान रूप ग 
इन्द्र ! हमारे यज्ञ को शीघ्र प्राप्त होओ ॥२॥ हे मनुष्यो ! दसा 
अ'गुलियों से अभीष्ट फल देने वाले इन्द्र यज्ञस्थ सोम-रस से पूर्ण 
हैं। उनके आने से प्राप्त होने वाले इन्द्र को हम ग्रहण करं 
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{ द्वितीयोऽर्धः } 
vefo—arfafa:, काण्वः, प्रियमेधश्चाञ्चिरसः, ATTA: 
सुकक्षो वा शुनःशेप आजीगर्ति:, शंयुर्वाहुस्पत्य:, ,मेघातिथिः, 

काण्वः, वसिष्ठः, वायुः कण्वः, अम्वरीषो ऋजिश्वा च 
विश्वमना वैयश्वः, सौभरिः, काण्वः, सप्तर्षयः कलिः 
प्रगाथः, विश्वामित्रः, मेध्यातिथिः काण्वः, निद्न वि: 
काएयप:, भरद्वाजो बाहँस्पत्यः | देवता--इन्द्रः, 
अग्नि, विष्णुः, पवमानः सोमः इन्द्वाग्ती । 
'ऊन्दसर्‍गायत्री, aed: प्रगाथः अनुष्टुप्‌, 
उष्णिक्‌, काकुभः प्रगाथ: वृहृती । 
पन्यपन्यसित्‌ स्तोतार आ धावत AAA । 
सोम वीराय शुराय ॥१ 
एह हरी ब्रह्मयुजा शग्मा वक्षतः सखायम्‌ । 
इन्द्र गीभिगिर्वणत्तम्‌ ue 
पाता GARI घा गपन्वारे अस्मत्‌ । 
fa यमते शतमूतिः ॥३॥१ 
आ त्वा विशत्त्विन्दनः समुद्र सिव सिच्धवः । 
न त्वामिन्द्राति रिच्यते 119 
विव्यक्थ महिना वृषन्भक्ष सोसस्य जागृवे । 
य इन्द्र जठरेषु ते ॥२ 
अरं त इन्दू कुक्षये सोसो भवतु FAST । 
अरं धामभ्य इग्दवः UZUR 
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जराबोध afgfasts विशेविशे यज्ञियाय। 
स्तोम रुद्राथ हशीकम्‌ ।१ 
स नो सहाँ अनिमानो धूमकेतुः पुरुश्चन्द्रः । 
धिये वाजाय हिवन्तु ।२ 
स रेवाँ इव बिश्पतिदँव्यः केतुः शृणोतु न; । 
उक्थेरग्निब्र हद्‌भानुः ।३।३ 
तद्वो गाय सुते सचा पुरुहताय सत्वने । 
शं यद्‌ गवे न शाकिने ।१ 
न घा वसुनि यमते दानं बाजस्वा गोमतः | 
यदू सीमुप श्रवद्गिरः ।२ 
कुवित्सस्य प्र हि asi गोमत दस्युहा गमत्‌ | 
शचीभिरप नो बरत्‌ ।३।४ (१८-१) 

हे सोम को सीचने वाले साधको ! मनन करने योग्य, वीर 
इन्द्र के सामने प्रशंसित सोम को भेंट करो ।। १ ॥ स्तोत्रों और 
हवियों से प्रेरणा प्राप्त इन्द्र का शक्तिमान्‌ मन रूप अश्व हमारे 
सखा समान इन्द्र को यज्ञ में पहुँचावे ॥२॥ FATT का हननकर्त्ता 
सोमपायी इन्द्र हमसे विमुख न हो । वह रक्षा साधनों से सम्पन्न 
हमारे शत्रुओं को भगावे और हमको ऐश्वर्य प्रदान करे ।३ (१)! 
हे इन्द्र ! प्रवाहित नदियों के fag को प्राप्त होने के समान 
इन सोम-रसों को प्राप्त करो । अन्य कोई देव धन-बल में तुम 
से बढ़कर नही हैं ॥ १॥ हे इच्छित फलदायक इन्द्र | तुम सोम 
पीने के लिये सब स्थानो में गयापक होते हों इसे तुम 


_ 


CSS WATS लेते EH ib SS डे, पते हह 


॥ 
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सोम तुम्हारे लिये कम न पड़े । तुम्हारी प्र रणा से अन्य सव 
देवों के लिये भी ag कम न पड़ने पावे ॥३ (२) ॥ हे स्तुतियो से 
प्रदीप्त अग्ने ! मनुष्यों पर कृपा करने के लिये यज्ञ-स्थान में 
प्रकट हो यजमान तुमको प्रणाम करता हैं ॥१॥ महान, धूम्र से 
युक्त, सुखदायक अग्नि ज्ञान और अन्न को हमारी ओर प्रेरित 
करे ॥ .॥ जगत-पालक देवदूत, असंख्य किरणों वाला अग्नि 
हमारी स्तोत्र रूप वाणियों को ग्रहण करे ॥३ (३)॥ हे मनुष्यो ! 
लुम एकत्रित हुये, सोम के सिद्ध होने पर इन्द्र की स्तुतियो का 
गान करो । भुस से सुखी होने वाली गाय के समान इन्द्र स्तु- 
तियों से सुखी होता है ॥ १ ॥ हमारे स्तोत्रो से प्रसन्न हुआ इन्द्र 
बहुसख्यक गौ युक्त अन्न को देने से अपना हाथ नहों रोकता ।२। 
दुष्ट-नाशक इन्द्र, गौओं को चुराने वाले हिंसक दैत्य से चुराई 
हुई गायों को छीनकर अपने अधिकार में लेता है।।३ (४) ॥ 


इदं विष्णुवि चक्रमे त्रेधा नि दधे पदम्‌ । 
ससुढसस्प पांसुले ।१ 

त्रीणि पदा बि चक्रमे विष्णुर्गोपा अदाभ्यः । 
अतौ धर्साणि धारयन्‌ ।२ 

विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो ब्रतानि पस्पशे । 
इन्द्रस्य युज्य सखा 13 


तद्विष्णो परमं पदं सदा पश्यन्ति axa: । 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri . 


४०४ ] [ Jo Ho 1८, Bo 2, Ho : ८ (२) 


दिवीव चक्ष राततम ॥४ 

तद्विप्रासो बिपन्युबो जागुबांसः समिन्धते । 
ब्विष्णोयत्परस पदम्‌ ॥५ 7 

अतो देवा अवन्तु नो यतो विष्णुविचक्रमे । 

gfacat अधि सानवि 1६11५ 

सो ष त्वा वाघतश्च नारे अस्मन्नि रीरसन्‌ | 
आरात्ताह्ा सधमादं च आ गहीह वा सन्नुप श्रुधि ॥१ 
इमे हि ते ब्रह्मकृतः सु ते सचा मधो न मक्ष आसते । 
इन्दे कामं जरितारो वसृघवो रथे पादमा दधुः ॥२।६ 
अस्ताबि मन्म पूर्व्य ब्रहमेन्दाय वोचत । 

पूर्वीऋ तस्य बृहती रनूषत स्तोतुमंधा असृक्षत ॥१ 
समिन्दो राय बृहतीरनूषत स क्षोणीः समु सूर्यम्‌ 

सं शुक्रासः शुचय सं गवाशिरः 

सोमा इस्द्ममन्दिषुः ।। २११७ 

इन्दाय सोम पातवे वृत्रघ्ने परि पिच्यरसे | 

नरे च दक्षिणावते वीराय सदनासदे ॥१ 

तं सखायः पुरूरुचं दयं यथं च सूरयः | 

अश्याम वाजगन्ध्यं सनेम वाजस्पत्यस्‌ ॥२ 

परि 
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करतमिम्दू त्वा वस ॥१ 


मघोनः स्म दृत्रहत्येषु चोदय ते ददति प्रिया वसु । 
तव प्रणीतो हर्यश्व सूरिभिर्विश्वा 
तरेम दुरिता ॥२॥< (१६-२) 


वामन रूप से प्रकट हुये «ष्णु ने अपने चरण को तीन रूपों 
में स्थित किया, तब उनकी चरण-धूलि में यह विश्व अ तहित 
हो गया 1 ¦ ॥ जिसे कोई भी न मार सके ऐसे विश्व रक्षक 
विष्णु ने तीनों लोकों में यज्ञादि कर्माबुष्ठानों को पुष्ट करते हुये 
तीनों चरणों से उन्हे दबाया ॥२॥ हे मनुष्यों ! जिन विष्णु की 
प्रेरणा से यज्ञादि कर्म होते हैं, उन्हें देखो । विष्णु इन्द्र के मित्र 
हैं॥ ३॥ आकाश की ओर देखने वाला चक्षु जैसे सव और 
विशालता को देखता हैं, वैसे ही विष्णु के उत्तम स्थानों को 
ज्ञानीजन सदा देखते हैं ॥ ३॥ आलस्य रहित स्तोता विष्णु के 
परम पद को उत्तम कर्मो द्वारा प्राप्त करते है ॥ xu उस विष्णु 
रूप ईश्वर ने पृथिवी से ऊपर लोकों से अपने पद को स्थापित 
किया । इस परथिवी पर सभी देवगण हमारे रक्षक हों ॥६ (५)॥ 
हे इन्द्र ! यह ऋत्विज भी तुम्हें हमसे,दूर न रबखें । यदि तुम 
दूर हो, तो भी हमारे यज्ञ है आकर हमारी स्तुतियों को ध्यान 
से सुनो ॥१॥ हे इस्टर | सोम सिद्ध होने पर ऋत्विजगण एकत्र 
हुये तुम्हारी स्तुति करते हुये अपने अभीष्टों का वर्णन करते हैं 
॥ २ (६) ॥ इन्द्र की स्तुति की जाती है । उस इन्द्र के लिये हे 
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मनुष्यों ! सनातन स्तोत्रों का पाठ करो। परमेश्वर मुझे ऐसी 
ही सुमति प्रदान करे ॥ १॥ वह इन्द्र बहुसंख्यक धन, भूमि 
सूर्य का सा तेज मुझे प्रदान करे । गो दुग्ध से मिले हुये सोम-रस 
इन्द्र को आहलादक होते हैं ॥ २ (७) ॥ है सोम ! तुझे इन्द्र के 
सेवनार्थ पात्रों में भरते हैं यह सोम इन्द्र को हुवि देने और फल 
प्राप्ति के लिये शोधा जाता हैं ॥ १॥ हे स्तोताओ ! हम यजमानों 
के साथ उस पुष्टिप्रद सुगन्धित सोम-रस का पान करें २ ॥ 
सबसे इच्छित सोम .के लिये धनुष को प्रत्यचायुक्त करते है। 
(अर्थात्‌ सोम सिद्धि के लिये उपदानों का प्रयोग करते हैं)विद्वानों 
में आदर प्राप्त करने के इच्छुक अध्वयु सोम सिद्धि के लिये दूध 
को ऊपर डालते हैं ॥३ (=) ॥ हे इन्द्र ! तुम्हें कोई नहीं डरा 
सकता । तम्हारे प्रति श्रद्धा रखने वाला हवि दाता सोम-सम्पा- 
दन काल में अन्न देता है ॥१॥ हे इन्द्र ! जो तुमको हवि देते हैं 
तुम उन्हें संघषों में मार्ग वताओ । तुमसे प्रेरणा मिलने पर 
स्तुति करने वाले अपने पुत्रादि सहित सङ्कुटों से वच जावें ॥२ 
(९) ॥ 


ug मधोमंदिन्तरं सिञ्चाध्वर्यो अन्धसः । 
एवा हि वीर स्तवते सदादृध: | 

इन्द्र स्थातहेरीणाँ न fact पूर्व्यस्तुतिष्‌ । 
उदानंश शवसा न भन्दना ।२ 

तं बाजाना पतिमहूमहि श्रवस्थवः । 


अध्रायुभियंज्ञ भिर्वावृधेन्यम्‌ 1३1१० 
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तं गुद्ध या स्वर्णरं देवासो देवमर्रात दघन्विरे । 

देवत्रा हव्यमृ हिषे ।१ 

बिभूतराति विप्र चित्रशोचिमग्निमी डिष्व यन्तुरम्‌ । 
अस्य मेधस्य सोम्यस्य सोभरे प्र मध्व राय TAF ।१।११ 
आ सोम स्बानों अट्विभिस्तिरो वाराण्यव्यया | 

जनो न पुरि चम्वोबिशद्धरिः सदो वनेषु दध्रिषे १ 


स मामृजे तिरो अण्वाति मेष्यो मीढवान्त्सप्तिने वाजयुः 
अनुमाद्यः पवमानो सनीषिभिः 

सोमो विप्र भिक्र क्वभिः ।२।१२ 

बयमेनमिदा ह्योऽपीपेमेह वस्त्रिणम्‌ | 

तस्मा उ अद्य सबने सुतं भरा नूनं भूषत्‌ श्रुते ।१ 
बर्काश्‍चदस्य वारण उरामथिरा वयनेषु भूषति | 
सेमं न स्तोमं जुजुषाण आ गहीन्द्र 

प्र चित्रया धिया ।२।१३ 

इन्द्र/्नी रोचना दिवः परि वाजेषु भूषथः | 
तद्वां चेति प्र वीर्यम्‌ ।१ 

इन्द्राग्नी अपसंस्परि ।२ 

इन्द्राग्नी तगिषाणि गाम्‌ ।३।१४ 
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क ई वेद सुते सचा ॥१ 
दाना मृगो न वारणः पुरुत्रा चरतं दधे ४ 


न किष्टूबा नि यमदा सुते गमो महाँश्वरस्योजसा 18 
य उग्रः सन्ननिष्टुतः स्थिरो रणाय संस्कृतः $ 


यदि स्तोतुमंघवा शृणवद्धवं नेन्दो 
योषत्या गसद्‌ ॥३।१५ (१८-३) 


हे अध्वर्यो ! सुखदायक सोम की इन्द्र के आगे वर्षा करो । 
समार्थ्यवान्‌, वल-वर्धक इन्द्र ही स्तुत्य हैं 1१1 हे कष्टनाशक इन्द्र ! 
ऋषी प्रणीत स्तुतियों को अपने बल से कोई भी प्राप्त नहीं कर 
सकता, तुम्हारे तेज का कोई भी सामना नहीं कर सकता ( 
(अर्थात्‌ वे स्तुतियाँ तुम्ही तेजस्वी को प्राप्त होती हैं )॥ २ ॥ 
अन्नेच्छुक हम, अन्त स्वामी ओर यज्ञ की [वृद्धि करने वाले इन्द्र 
को ही बुलाते हैं ॥३ (१०) ॥ हे स्तुति करने वालो ! हवि-वाहूक 
अग्नि की पूजा करो । उन्हीं से सव ऐश्वर्य मिलते हैं । हे अग्ने ! 
तुम हृव्यादि पदार्थो को देवताओं को प्राप्त कराते हो ॥ १॥ हैं 
हवि से देवों को सन्तुष्ट करने वालो ! जिहे प्राप्त करने का साधन 
सोम है, उस यज्ञ को पूर्ण करने वाले अग्नि का स्तवन करो ॥२ 
(११) हे सोम ! छन्ने में छनता हुआ तू पुरुषों के नगर:प्रवेश 
के समान कलश में जाता है ॥ १ ॥ वल, हर्षं आदि का दाता 
सोम छनता आ ऋत्त्रिजों की स्तृतियों के पुट से शुद्ध होता 
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है ॥२ (१२) ॥ इस इन्द्र को हम सोम तृप्त करते हैं। इस यज्ञ में 
सिद्ध सोम, इन्द्र को भेंट करो ॥ १ ॥ पर्थिकों का हिसक दस्यु 
भी इन्द्र मार्ग पर चलने वालों के अनुकुल होता हैं । ऐसे प्रेरक 

हमारे स्तोत्र को ग्रहण करते हुये अभीष्ट फल देने की इच्छा 
से यहाँ आबे ॥२ (१३) ॥ हे इन्द्राग्ने ! तुम दिव्य गुणों के प्रका- 
शक संघर्षो में शत्रु को भगाने वाले हो। तुम्हारे पराक्रम से 
विजय प्राप्त होती है ॥ १ ॥ हे इन्द्राग्ने ! कमं के फलों की ओर 
अग्रसर हुये होता उत्तम अनुष्ठानों में लग रहते ह ॥ २॥। ह 
sana ! वल और अन्न दोनों का साथ हैं, उनमें रस-वर्ण के 
तुम प्रेरक हो ॥३ (१४) ॥ सिद्ध सोम को ऋत्विजों के साथ 
पान करते हये इन्द्र को कौन जानता है ? यह कितने अन्त वाला 
है? यह सोम से परमानन्द को प्राप्त हुआ शत्रु-पुरों को ध्वंस 
करता हैं ॥१॥ हाथी के समान मग्न रहने वाले दष्कमियो का 
शिकार करने वाले इन्द्र सोम के सिद्ध होने पर यहाँ आव URN 
जिकके बल को शत्र. नहीं जानते, वह युद्ध के लिये सुसज्जित इन्द्र 
तुतियों को सुनकर अन्यत्र नहीं जाता ॥३ (१५) ॥ 


पवमाना असृक्षत सोमाः शुक्रास इन्दव: । 
अभि विश्वानि काव्या 114 

पवसाना दिवस्पर्येन्तरिक्षादसुक्षत | 
पृथिव्या अधि सानवि ॥२ 

पवमान!स आशवः शुख्ला असुग्रेसिन्दव: | 
घ्नन्तो बिश्वा अप fea: 13196 
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तोशा वृत्रहणां हवे सजित्वानापराजिता । 
इन्द्राग्नी वाजसातमा 1१ 
प्र गा मर्चन्त्युगिथानः।२ 
इन्द्रारनी नर्गात पुरो ।३।१७ 
उप त्या रण्वासन्हशं प्रयस्वन्तः सहसक्षत : 
अग्ने ससुज्महे गिरः ।१ 
उप च्जायामिटा छृणेरगन्म शर्म ते गायम्‌ । 
अग्ने हिरण्यसन्हृशः ।२ 
य उग्रः इग शर्यहा तिग्मश्युद्धो न गंसगः । 
अग्ने पुरो दरोजिथ ।३।१८ 
ऋतागानं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ | 
अजस्र धर्म॑मोमहे ।१ 
य इदं प्रतिपप्रथे यज्ञस्य स्वरु'त्तरत्‌ | 
ऋतनुत्सृजते गशी 1२ 
अग्निः प्रियेषु धामसु कामो भूतस्य भव्यस्य । 
सम्राडेको दिराजनि ।३।१६ (१०-४) 
उज्ज्वल, दैदीप्यमान सोम को स्तोत्रों द्वारा संस्कारित 
करते हैं ॥ १॥ दिव्य सोम पृथ्वी के उच्च स्थान यज्ञ वेदी में 
सिद्ध किये जाते हैं ॥२॥ उज्ज्वल सोम संस्कारित हुये सब बेरियो 


को नष्ट करने वाले होते हैं॥३ (१६) ॥ शत्रुओं क रोकने वाले 
पाप-ना गक, विजयी, अन्न दाता इन्द्राग्नि को यज्ञ स्थान में 
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सोम पीने के लिये बुलाता हूँ ॥ १ ॥ हे इ्द्राग्ने ! वेदपाठी और 
साम गायक गण अभीष्ट फल देने के लिये तुम्हें पूजते हैं। मैं भी 
अन्न के लिये तम्हारी स्तुति करता हूँ ॥२॥ हे इन्द्राग्ने ! शत्र ओं 
की नव्वे पुरियों को अपने संकेत से कँपाने वाले, तुमको मैं 
बुलाता हूँ ॥ ३ (१७) ॥ हे वलोत्पन्न अग्ने ! [हम हवि रूप अन्न 
को उपस्थित करते हुये तुम्हारे ETAT को पढ़ते हैं ॥ हे अग्ने ! 
स्वर्ण-समान दैदीप्यमान तुम्हारे शरण में हम उपस्थित हुये हैं 
॥२॥ उस महा पराक्रमी उत्तम गति वाले, अग्नि ने देत्यो के 
नगरो को भस्म कर दिया ॥३ (१८) ॥ हे अग्ने ! सत्य को अप- 
नाने वाले, मनुष्यों के हितकारी, प्रकाश के प्रतिपालक आपके 
नित्य-पवित्र रूप की आराधना करते हैं ॥१॥ जो अग्नि उत्तम 
कर्मों में उपस्थित विघ्नो को हटाता हुआ प्रशंशित है, वह्‌ संसार 
को वशीभूत करने वाला अग्नि ऋतुओं का पोषक हैं ॥२॥ भूत- 
काल और भविष्य में होने वाले प्राणिजो का इष्ट अग्नि {थिवी 
आदि लोकों में प्रतिष्ठित रहता है ॥३ (१९) ॥ 


© 
( qeitatset: ) 
ऋषि—विरुप आङ्गिरसः, अवत्सार विश्वामित्र, देवातिथिः 
काण्वः गोतमो राहूगणः, वामदेवः प्रस्कण्वः, काण्वः, TAT 
आत्रेयः, सत्यश्रवाः अवस्युरात्नेयः, वुधगविष्ठिरावात्रेपौ, 
कुत्स आङ्गिरसः, अतिः, दीर्घतमा औचशथ्य: देवता 
अग्निः, पवमानः, सोमः, इन्द्र: भश्विनो, उषा:, 
पवमानः, सोमः, इन्द्र । छन्द--गापत्री, 
बृहती, प्रगाथः उष्णिक्‌ पंक्तिः, शिष्ट्प्‌ 
जगती । 
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अग्नि: प्रत्नेन जन्मला शुभानस्तन्वॉ स्वास्‌ । 
कविविप्रेण वावृधे 114 

ऊर्जो नपातमा हवेऽग्नि पावकशोचिषम्‌ । 
अस्मिन्‌ यज्ञ स्वध्वरे ॥२ 

स नों मित्रमहस्त्वमग्ने शुक्रेण शोचिषा । 

देवरा सत्सि बहिषि ॥।३॥१ 

उत्ते शुष्मासो अस्थू रक्षो भिन्दन्तो अदिवः । 
नुदस्व णाः परिस्पृधः ॥।१ 

अया निजध्मिरोजसा रथसंगे धने हिते । 

स्तवा अबिभ्धुषा हृदा 11२ 

अस्य ब्रतानि नाधुषे पवमानस्य EET । 

रुज यस्त्वा पृतन्यति ५३ 

तं हिन्वन्ति मदच्युतं हरि नदोषु वाजिनस्‌ । 
इन्डुमिन्द्राय मत्सरम्‌ ॥४॥२ 

आ मन्द्रे रिद्ध हरिभिर्याहि मयूररोमभिः । 

मा त्वा के चिन्न पेमुरन्न पाशिनोऽति धम्वेव ताँ 
इहि 4 

दृत्रखादो बलं रुजः पुरां दर्मो अपामजः | 

स्थाता रथस्य हर्योरभिस्वर इन्द्रो हढा चिदारुजः ॥२ 
गम्भीरां उद्धोंरिब wa पुष्पसि गा इव । 
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प्र सुगोरा यवसं धेनवो यथा GF कुल्या इवाशत ।३।२ 
यथा गौरो अपा Ba तुष्यन्नेत्यवेरिणम्‌ | 

आपित्बे सः प्रपिस्वे तूयमा गहि कण्नेषु सु सचा faa ॥१ 
सन्दन्तु त्वा सघवन्नि्द्र न्दवो राधोदेयाय सुन्वते । 
आमुष्या सोममपिबश्चमू सुतं ज्येष्ठ तद्वधिषे सहः ।२।४ 
त्वसंग प्र शं सषो देवः शविष्ठ सःथस्‌ । 

न त्वदन्यो सघवन्तस्ति माडितेग्द्र ब्रवीमि ते वचः ॥१ 
मा ते रावांसि सा त ऊतयो बसोऽस्मात्‌ करा चना 


दभत्‌ । विश्वा च त उपसिमो ह मानुष वसूति 
चर्षणिभ्य आ ।।२॥ ५ 

अग्नि अपने तेज से सुशोभित हुआ ऋत्विजों के स्तोत्रों 
द्वारा बृद्धि को प्राप्त होता है ॥१!॥ अन्त के पुत्र पावक (अग्नि) 
at इस अहिसित यज्ञ में बुलाता हूँ ॥ १॥ हे पूज्य अग्ने ! तुम 
अपनी ज्वालाओं और तेज से पूर्ण हुये यज्ञ में व्याप्त होओ ॥३ 
(१) ॥ हे संस्क्रारित सोम तेरी उठती हुई तरंगो से देत्यो का 
हृदय फट जाता हैं । हमको हानि पहुंचाने वाली शत्रू सेताओ 
को पीड़ित करो ॥१॥ है सोम ! तुम अपने उत्पन्न पराक्रम से 
शत्र. नाशक हो । मैं तुम्हे अपने भय रहित मन से धन प्राप्ति 
के लिये मानता हूँ ॥ २ ॥ दैत्यगण इम सिद्ध सोम को तिरस्कृत 
करने में असर्मथ हैं! हे सोंम ! युद्धाकांक्षी शत्र को उत्पीड़ित 
कर ॥३॥ आनन्द-वर्षक, पापनाशक, पाप हूर करने वाले सोम 
को इन्द्र के निमित्त शुद्ध करते हैं ॥ ४ (२) ॥ हे इन्द्र ! आनन्द- 
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दायक, तुम इस यज्ञ में पधारो । तुम्हारे मार्ग में कोई वाधक न 
हो ! तुम सभी विघ्नों का उल्लंघन कर शीघ्र हमको प्राप्त होओ 
॥१॥ वृत्रासुर का हननक्रर्ता, मेघ को विदीर्णे करने वाला, अति 
बलवान बह इन्द्र रथ पर विराजमान हुआ शत्रुओं को नष्ट 
करता SU हे इन्द्र ! तू समुद्रों को जल से पृष्ट करने के 
समान याज्ञिक को अभोष्ट फल देकर पृष्ट करता है । गौओं को 
घासादि मिलने के समान तुम प्राप्त करते हो ॥३ (३) ॥ प्यासा 
BT जलाशय कों ओर जाता है, उसी प्रकार हे इन्द्र ! तुम मित्र 
के समान शीघ्र हमको प्राप्त होओ, और सुरक्षित रक्खे इस सोम 
का पान करो ॥ १ ॥ हे ऐश्वर्यशालिन्‌ ! सोम सिद्ध करने वाले 
को धन प्राप्त कराने के लिये वे सोम तुम्हें तृप्त करें। मित्र 
वरुण के जलों से सस्कारित सोम को तुम अपने वल से पीते हो 
अतः तुम अत्यन्त पराक्रमी हो ॥ २ (४) ॥ हे महाबले ? तुम 
दीप्तियुक्त हुये, स्तोता के प्रशंसक हो तुम्हारे सिवाय कोई सुख 
देने वाला नही है, अतः तुम्हारे निमित्त स्तोत्रों का पाठ करता 
हूँ ॥ १॥ हे इन्द्र ! तुम्हारे गण और कँपाने वाले वायु हमारा 
नाश न करें। हे मानव-हितैषी इन्द्र ! हम मन्त्र द्रष्टाओं के 
निमित्त सब ऐश्वर्य प्राप्त कराओ ॥२ (५) ॥ 


प्रति ष्या सूनरी जनी व्पुच्चन्ती ate स्वसुः । 
दिगो अर्दाश दुहिता ।१ 


अश्वेग चित्रारुषी दाता गवामृतागरी । 
सखा भूदश्विनोरुषा; ।२ 
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उत यखास्पश्विनोरुत माता गगमासि । 
उतोषो Test ईशिषे ।३।६ 

एषो उषा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया दिशः। 

TAG गारश्टिना बृहत्‌ ।१ 

या दस्रा सिन्धुमातरा सनोतरा रयोणाम्‌ । 
धिया देगा गसुनिदा १२ 

वच्यन्ते वां क्रकुहासो जूर्गायासधि विष्टपि । 
agi रथो विभिष्पतात्‌ ।२।७ 

उषस्तच्चित्ररा भरास्मभ्यं गाजिनोगति । 

येत तोक च तनयं च घामहे ।१ 

उषो अत्तह गोसत्यश्गार्गात भागरि। 
रेवदस्मे व्युच्ज सूनृतावति ।२ 

युङ्क्ष्गा हि वाजिनीनत्यश्गाँ अद्यारुगाँ उषः । 
अथा नो निश्गा सौभगान्या गह ।३।८ 
अश्गिना गतिरस्मादा गोमाद्‌ द्रा हिरण्यवत्‌ | 
अर्गाग्रथं समनसा नि यच्छतम्‌ ।१ 

एह देगा शबोभुना दस्रा हिरण्यगत्त नी । 

gag धो गहन्तु सोमपीतये ।२ 

य नित्या श्लोकमा दिगो ज्योतिजनाय चक्रथु 
आ न ऊर्ज गहतसश्गिना युगम्‌ ।३।५ (१६-२) 


[$ 
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प्राणियाँ की प्र रक, फलदायक रात्रि के अन्त में अन्धकार 
का नाश करने में समर्थ इस सूर्य पुत्री उषा को सब देखते हैं 
॥१॥ अश्व के समान अद्भुत, देदीप्वामान रश्मियों की रचयित्री 
यज्ञ को आरम्भ कराने वाली अश्विनीकुमारों के सख्य भाव को 
प्राप्त हुई उषा स्तुति के योग्य है ॥२-३ (६)॥ वह सर्वप्रिय उषा 
दिव्य लोक से प्राप्त हुई अन्धकार को दूर करती हैं । अश्विनी- 
कुमारो ! तुम्हारा महान्‌ स्तोत्रो द्वारा सत्कार करता हूँ ॥१॥ 
समुद्रोत्पन्न अश्विनीकुमार अपनी इच्छा तथा कर्म द्वारा धनों के 
प्रदायक है ॥२॥ दे अश्विनीकुमारो शास्त्रों में विख्यात स्वर्ग में 
जब तुम्हारा घोड़ों से जुता रथ पहुँचता है, तब तुम्हारी स्तु 
feat का पाठ किया जाता हैं ॥३ (७)।। हे हव्यान्त वाली उपे ! 
हमको अद्भुत ऐश्वर्य दो जिसे प्राप्त कर हम अपने सन्तानादि 
का पालन करने में समर्थ हो सके ॥१॥ हे गो अश्व वालो उषे ? 
जैसे प्रात: बेला में धन प्राप्त करने के लिये तू कर्म की प्रेरणा 
करती हैं । वैसे ही रात्रि के अन्धेरे को भी मिटा ॥२॥ हे हव्यान्न- 
युक्त उपे ! अरुण अश्वों को रथ संतुक्त कर हमको सोभाग्य- 
शाली बनाओ ॥३ (=) ॥ हे अश्विनीकुमारो ! शत्रू नाशक तुम 
बहु-संख्यक गौए और स्वर्ण रथ को हमारे घर की ओर प्रेरित 
करो ॥१॥ इस यज्ञ में सोम-पान निमित्त उपाकाल में जागे 
हुये अश्व स्वर्ण रथ पर विराजमान अश्विनीकुमारो को आरोग्य 
सुख के निमित्त यहाँ लावें ॥२॥ हे अश्‍्विनीकुमारो ! तुमने दिव्य 
लोक से उस प्रसंसा योग्य तेज को प्राप्त किया । तुम हमको पुष्ट 
बनाने के लिये अन्न प्रदान करो ॥३ (६) 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


३० Hos (३, मं०१२[३) | [ ४१७ 


अग्नि लं मन्धे यो वघुरस्तं यं यन्ति घेनवः । 
अस्तमर्वन्त अशःवोऽरत नित्यासो वाजिन इषं 
स्तोतृभ्य आ भर ।१ 
अग्निहि aifad विशे ददति विश्वचर्षणिः । 
अग्नी राये स्वाभुवं स प्रीतो याति वार्यमिषं स्तोतृभ्य 
आ भर ।२ 
1 सो अग्निर्यो बसुग्रं सं यसाधन्ति धेनवः । 
समर्वन्तो रघुद्र वः संसुजातासः सूरय इषं स्तोतृभ्य 
आ भर ।३।१० 
महे नो अद्य बोधयोषो राये दिबित्मतो । 
यथा चिन्नो अबोधयः सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते | 
अश्वसूनृते ११ 
या सुनीथे शोचद्रथे व्योच्छो gigataa: t 
सा व्युच्छ सहीर्यास सत्यश्ववसि वाय्ये सुजाते 
अश्वसूनृते ।२ 
सा नो अद्याभरट्सुव्युं च्छा दुहितदवः । 
यो व्यौच्छः सहीयसि सत्यश्चवसि वाय्ये सुजाते 
अश्वसूनृते ।३।११ 
प्रत प्रियतमं रथं वृषणं बसुवाहनस्‌ । 
i स्तोता वामश्विनावुषि स्तोमेभिभूं पति प्रति माध्बी 


F सम Aa हवम्‌ ॥१ 
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अत्णायातमश्विना तिरो बिश्वा अह सना ' 
दस्रा हिरण्यवर्तनी सुषुम्णा सिन्धवाहसा साध्वी 
सम श्रुतं हवस्‌ ।२ 
आ नो रत्नानि बिश्रतावश्विना गच्छतं युवस । 
रुद्रा हिरण्यवर्तनी जुषाणा वाजिनीवसू माध्वी 
मम श्रतं GIF 1३१२ (१-३) x: 
मैं उस सर्वव्यापक अग्नि का स्तवन करता हूँ, वह गौएँ 
प्राप्त कराने वाला है। उस अग्नि के HS द्रतगामी है । झा 
अग्नि को हविवान यजमान प्राप्त होते हैं । हे अग्ने ! हम साधक 
को अन्न प्रद न करो । १। यजमान को अन्न देने वाला यह अग्नि 
पूज्य एवं तर्वदष्टा है। वह प्रसन्न होकर सबको ऐश्वर्य प्रदान 
करने को गति करता है । हे अग्ने ! इन स्तोताओं को अन्न देने 
वाले होओं । २ । यह व्यापक अग्नि स्तुत्य है, यह विद्वानों द्वारा 
उत्तम प्रकार से प्रकट हुआ स्तुति करने वालों को अन्त प्रदान 
करे ॥३ (१०) । हे उषे ! तू आज a ui वहुसंख्यक्र धन देने 
वाली हो । हे सुन्दरता-प्रफट सत्य रूपिणी उषे ! मुझ पर दया 
करो । १। है आदित्य पुत्री उषे ! तुम अंधकार को दूर करो। 
सत्य वाणी वालो, तू मुझ पर दयावानु हो । २। हे दिव्यलोक 
वाली उषे ! हमारी दिवांधता को दूर कर अन्धकार को हटा 
कर मुझ पर दया कर ॥३ (११) ॥ हे अश्विनीकुमारो ! तुम्हारे 
अभीष्ट वर्षक, धनदायक प्रिय रथ को स्तोता रतु तयों से शोभा- 
वान्‌ बनाते हैं, अतः हे मधुर व्यवहार वाली मेरी स्तुतियो को 
श्रवणः करो ॥ १॥ 'अश्विनीकुमारो ! यजमानों के निकट 


धारो मैं अपने बरियों के तिरस्कार में सफलता प्राप्त करू” 
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हे शत्रुओं के नाशक मधुर व्यवहारों के ज्ञाता मेरे आह्वान पर 
ध्यान दो २ । अश्विनीकुमारो ! तुम अन्न-धन सम्पन्न यज्ञ के 
सेवनाथ पधारो और मेरे आह्वान को सुनो ॥ ३ (१२) ॥ 
अबोध्यग्निः समिधा जनानां प्रति घेनुसिवायतीमुधा- 
सए | यह्वा इव प्रवयासुज्जिहाना; प्र भानवः सस्रते 
नाकमच्छ 14 

अबोधि होता घजथाय देवानृष्मों अग्निः सुमनाः 
प्रातरस्थात्‌ । 

समिद्धस्य रुशदर्दाश घ्राजो महावदेवस्तससो तिरमोचि।२ 
यदी गणस्य रशनासजीगः शुचिरङ कते 
श्चिभिर्गोभिरग्निः | 

आद्दक्षिणा युज्यते बाजमत्युचानापूर्घर्वो 

अधयज्जुह॒भिः 13193 

इदं श्रेष्ठ ज्योतिरागाच्चित्रः 

प्रकेतो अजनिष्ट विभ्वा । 

यथा प्रसूता सबितुः सवार्यवा रात्युषसे योनिसारेक्‌ 19 
रुशट्ठत्सा रुशती श्वेत्यागादारेगु कृष्णा सदवान्यस्याः | 
रुशद्वत्सा रुशती श्वेत्ट्वागादारेग्‌ कृष्णा सदनाग्यस्याः । 
समःनबनधू AGA अनूची द्यावा वर्ण चरत आसिताने ।२ 
समानो अध्वा स्वस्नोरनन्तस्मभ्यान्या यरतो देवशिष्टे । 
ज मेथेते न तस्थतुः FRA नक्तोषासा समनस 
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आमात्यश्तिर्षसामती कमुद्विप्राण दवया वाचो अस्थुः। 
अर्वाञ्चा qa wag यात पीपिवांश्विना धर्ममच्छा ।१ 
न संस्कृतं प्र मिमीतो गसिष्ठान्ति नूनमश्विनोपस्तुतेह | 
दिवामिऽषित्वसागमिष्ठा प्रत्यर्वात दाशुषे शम्भविष्ठा । २ 
उता यातं संगवे प्रातरह्नो मध्यन्दिन उदिता सूय्येस्य । 
दिवा नक्तमवक्षा शंतमेन नेदानों पीतिरश्विना 
ततान 1३:१५ (१८-+ ) 

अध्वयु ओं की समिधाओं से चैतन्य हुआ अग्नि उपा काल 
में प्रज्वज्वलित ज्वालाओं सहित विशाल वृक्षों के समान आक्राश- 
व्यापी होता है॥१।। यह यज्ञ-साधक अग्नि देव यजन के लिये 
प्रदीप्त होता है। वह उषा कालमें यजमानों पर कृपा करने वाला 
उठता हैं । इसका प्रकाशित रूप प्रत्यक्ष होता है और यह ससार 
को अंधकार से निकालता है ।२। जब यह अग्नि प्रज्वलित होती 
है तब प्रकाशित किरणों से संसार को प्रकाशित करती है । जब 
घृत द्वारा हवि देने के लिये यज्ञ-पात्रों को प्राप्त होती है, तव वह 
अग्नि ऊँची उठकर उस घृत का पान करती है ।३(१३) । सभी 
ग्रह नक्षत्रादि ज्योतियो में उषा सबसे उत्तम है। इसका प्रकाश 
पूर्वे मे फैलकर सब पदार्थों को प्रकाशित करने वाला होता है। 
सूर्य द्वारा उत्पन्न रात्रि अपने अन्तिम प्रहर रूप उषा को 
जानती है । १ । उज्ज्वल उषा सूर्य रूप वत्स को अङ्क में लिए 
प्रकट हुई । रात्रि ने अपने अन्तिम प्रहर की कल्पना की । रात्रि 
और उषा दोनों का सूर्य-बन्धु है। यह दोनों अमर हैं। प्रथम 
रात्रि फिर उषा इस प्रकार सूर्य की गत्यनुसार चलती हें । रात्रि 


का अन्धकार उषा मिटाती है और उपा को रात्रि मिटा देती 
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है ।२। उषा और रात्रि दोनों का एक ही मार्ग है । सब जीबोंको 
जन्म देने वाली इन विपरीत रूप वालियों की मति में विभिन्नता 
नहीं हैं इसो लिए प्रतिस्पर्धा से दोनों मुक्त हैं । ३(१४) । उषा का 
मुख रूप अग्नि प्रज्वलितं होता है तव स्तोताओं की दिव्प 
स्तुतियाँ बढ़ती हैं । हे अश्विनीकुमारो ! हमको दर्शन देते हुए 
इस यज्ञ में पधारो ।१। हे अश्विनीकुमारो ! संस्कृत धर्म को मत 
मिठा दो । धर्म यज्ञ को प्राप्त होने वाले तुम्हारी स्तुति को जाती 
है। तुम उषा काल में रक्षक अन्न युक्त आकर हविदाता को 
आनन्दित करते हो। २। हे अश्विनीकुमा रो ! रात्रि के अन्त में 
जब गौएँ घास खाकर दोहस्थान पर पहुँचती हैं, वह समय 
सन्धिक्राल कहा जाता है। तुम उस समय के हर समय अपने 
रक्षा-साधनों सहित पधारो और सोम को पियो ॥३ (१५) ॥ 


एता उ त्या उषसः केतुमक्रत पूर्व अधे रजसो 
भानुमञ्जते । 
निष्कृण्णवाना आयुधानीव धूष्णवः 
प्रति गावोऽरुषीर्यन्ति मातरः 19 
उदपप्तन्नरुणा भानवो वृथा स्वायुजो अरुषीर्गा 
अयुक्षत | अक्रन्नुषासो वयुनानि पूर्वथा 
रुशन्तं भानुमरुषीरशिश्रयुः ।२ 
अचन्ति नारीरपसो न विष्टिभिः समानेन योजनेता 
परावतः । 

षं वहन्तो के ते सुदानवे विश्वेद 
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पजस्तानाय सुन्वते ।३।१६ 

अबोध्यग्निउर्म उदेति सूर्यो व्यूषाश्चन्द्रा मह्यावो 
अचिषा । 

आयुक्षातामश्विना यातवे रथं प्रासावोद्देवः 
सविता जगत्‌ पृथक । १ 

यद्य ञजाथे वृषणमश्विना रथं gat नो मधुकः 
क्षत्रसुक्षतस्‌ | 

अस्माकं FEA पृतनासु जिन्वतं 

वयं धना शुरसाता भजेमहि ।२ 

अर्वाङ त्रिचक्रो मधुवाहनो रथो 

जीराश्वो अश्विनोर्पातु सुष्टुतः ! 

त्रिबन्धुरो मघवा विश्वसौभगः 

शंन आ वक्षद्‌ द्विपदे चतुष्पदे ।३।१७ 

प्र ते धारा असश्चतो दिवो न यन्ति वृष्टयः ¦ 
अच्छ वाजं सहस्रिणम्‌ ।१ 

अभि प्रयाणि काव्या विश्वा चक्षाणो अर्ष॑ति । 
हरिस्तुझ्ञान आयुधा ।२ 

स मप्त जान आयभिरभो राजेब सुव्रत: । 
श्येनो न ag षीदति ।३ | 

सःनो विश्वा दिवो वसूतो पृथिध्या अछि | 


पुनान इन्दवा AT ॥|३॥|१८(१< ६-५) 
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उषाकाल के तेजस्वी देवता ने पूर्व के अद्धंभाग में प्रकाश को 
उत्पन्न किया । योद्धाओं द्वारा शस्त्र-सरकार करने के समान 
संसार का प्रकाश द्वारा संस्कार करने वाले वे हमारे रक्षक हों 
। » । प्रकाशयुक्त अरुण वर्ण की उषा उदय होती हैं, तव उसके 
देवता किरण रूप रथ पर चढ़ो हुए सब जीवों को ज्ञानवान बनाते 
यह उष:कालीन देत्रता सूर्य सेबी होते हैं। २। उत्तम कर्म 
और श्रेष्ठ दान वाले यजमान के लिये अन्न देते हुये प्र रणाप्रद 
उषःकालीन देवता अपने तेजों से प्राप्त होते हैं ॥ ३ (१६) 
वेदी में प्रज्वलित हुआ यह अग्नि रूप सूर्य प्रकट है। उषा 
धेरे को मिटाती है । अश्विनीकुमा रो ! सब कर्मों के प्रेरकदेव 
सब चीजों को कर्मों में प्रेरित करे । १। अश्विनीकुमारों ! तुम 
अभीष्ट दाता हमारे वलके पोषक हो । हमारी प्रजाओं को अन्न 
दो हम शत्रुओं के ऐश्वयं को जीतें। २! अश्विनीकुमार रथ 
पर चढे यहाँ आवें । हमारे दुपाये और चौथाये आदि को सुख 
सुख देने वाले हों ॥३(१७)॥ हे सोम ! तेरी धार प्रचुर धन देने 
वाली हैं, जैसे आकाश से बरसने वाली बूदो अन्न देने वाली 
होती हैं। १। पाप नाशक हरे रंग का सोम कर्मो को देखने 
वाला है । वह अपने बलों को दैत्यों पर प्रहार करता हुआ यज्ञ 
को प्राप्त होता है । २ । वह उत्तम कर्मा सोम ऋत्विजों द्वारा शुद्ध 
हुआ राजा के समान उच्च और बाज के समान वेग से जलों 
को प्राप्त होता है। ३। हे सोम ! तू fee और पार्थिव गुणों 
वाला हमको सब धनों का प्रदाता हो 11४(१८) ॥ 


॥ अष्टम: प्रपाठकः समाप्त Ul 
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नवम! प्रपाठकः 
( प्रथमोऽर्धः ) 


ऋषि--नृमेधः, वामदेवः, प्रियमेध, दीघँतया ओचथ्य: वावदेव:, 
प्रस्कण्वः, काण्वः, वृहदुक्यो वामदेयः, बिन्दु: पुतदक्षो वा जमदग्निभर्गिवः, 
सुकक्षः, वसिष्ठः, सुदाः, मेधातिथिः काण्वः प्रियमेवाश्वा ङ्गिरसः, नीपा- 
तिथिः काण्वः परुच्छेपो देवोदासिः। देवता-पवमानः, सोमः, इद्रः; 
अग्निः, मरुतः सूर्यः । छन्द--गायत्री, अनुष्टुप्‌, पङ्ति बाहेत: प्रगए्थः, 


त्रिष्टुप, शववरी अष्टिः । 


प्रास्य धारा अक्षरन्‌ वृष्णः सुतस्योजसः । 

देवाँ, अनु प्रभूषतः ।१ 

सप्ति मृजन्ति वेधसो गृणन्त कारवो गिरा ॥ 
ज्योतिजज्ञानमुकघ्यम्‌ । २ 

सुषहा सोम तानि ते पुनानाय प्रभूवसो । 

वर्धा समुद्रमुक्थ्यम्‌ 1३११ 

एष ब्रहमा य ऋत्विय seat नाम श्रृतो गृणे । ९ 
त्बामिच्चवनस्पते यन्ति गिरो न संयतः 12 

वि स्तयो यथा पथः ।३।२ 


आ त्वा रथं यथोतये 119, 
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तुविशुष्म तुबिकृतो शचीवो विश्वया मते । 
आ पप्राथ महित्वना ।२ 
यस्य ते महिना महः परि ज्मायन्तमीयतुः । 
हस्ता बज्त्र हिरण्यथम्‌ ।३।३ 
आ यः पुरं नाभिणीमदीदेदत्यः कविर्नभन्यो नार्वा 
सूरो रुरुक्वाञ्छतात्मा ।१ 
१ अभि द्विजन्मा त्री रोचनाति विश्वा रजांसि 
शुशुचानो अस्थात्‌ ! 
होता यजिष्ठो अपां सधस्थे।२ ` 
अघं स होता यो द्विजन्मा विश्वां दधे वार्याणि श्रवस्या । 
मर्तो यो अस्मे सुतुको ददाश 13.9 
अग्ने तमद्याश्वं न स्तोमैः HA न भद्र हृदिस्पृशम्‌ । 
+ ऋध्यासा त ओहैः 19 
अधा ह्यग्ने क्रतोभंद्रस्य दक्षस्य साधोः । 
रथीऋ तस्य ब्रृहतो बभूथ ।२ 
एभिर्तो अर्केशवा नो अर्वाङक्‌ स्वर्ण ज्योतिः | 
अग्ने विश्वेभिः सुमना अनीकंः 1३४ (२०-१) 


अभीष्टवर्षक, संस्कारित देवों में महान्‌ सोम की धारो को 
परिश्रम से सिद्ध किया गया है। १। यज्ञकर्म विधायक अध्वडु 


आदि सतुतियों दारा वृद्धि-प्राप्त सोम को शुद्ध करते हैं । ९। ह 
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स्तुत्य सोम ! तेरा उत्तम तेज रक्षक है, उसे रस से पूर्ण कर 
॥३ (१) ॥ जो इन्द्र नाम से प्रसिद्ध-यज्ञाद कर्मों में बड़ा हुआ 
है, उसका मैं स्तवन करता हूँ ॥ १॥ महावली इन्द्र ! तुम्हारे 
लिए वेद मन्त्रों वाली स्तुतियाँ की जाती हैं ॥२॥ हे इन्द्र | राज 
मार्ग से अन्य मार्गों के निकलने के समान अनेक प्रकार के दान 
साधकों को तुमसे प्राप्त होते हैं ॥३(२) ॥ हे इन्द्र ! अपनी रक्षा 
के लिये उत्तम कर्मों वाले तुम रक्षक को परिक्रमा करते हैं ।१। 
है महावली अद्भुत कर्मा इन्द्र ! तुम्हारी महिमा रूंसार भर 
में व्यापक है । २ । हे महापुरुष ! तुम्हारे हाथ स्वण युक्त AT 
को धारण करने वाले हैं । ३(३) । अग्नि ही वेदी को प्रकाशित 
करता है। वह गतिमान मांतदर्शी है वही यज्ञ शालाओंमें विभिन्न 
रूपों में बसता और वही सूर्य रूप से प्रकाशित होता है ॥१॥ 
दो अरणियों के मन्थन से यह अग्नि प्रकट हुआ सब लोकों 
को प्रकाशित करता है। वह परम पूजनीय यज्ञशाला में वास 
करता है ॥ ॥ देवताओं के आह्वान वाला अग्नि उत्तम कर्मों 
का यश के लिए धारक है हमको हवि देने वाला उत्तम पुत्र 
प्राप्त करता है ।३(४)। हे अग्ने ! इन्द्रादि को बुलाने वाले तुम्हारे 
स्तोत्र से स्तोतागण तुम हविवाहक की वृद्धि करते हैं॥ १ ॥ हे 
अग्ने ! तुम सेवनीय और बृद्धि को प्राप्त अभीष्ट फलों को सिद्ध 
करने वाले हमारे यज्ञ का नेतृत्व करते हो ॥२॥ हे अग्ने ! सूर्य 
के समान तेज वाला तृ हमारे पूज्य इन्द्रादि देवों सहित 
पधारे ॥३ (५) ॥ 

अग्ने विवस्वदुषसश्चित्रं राधो अमर्त्य । 

आ दाशये जातवेदो वहा त्वमद्या देवाँ उषु'बु धः ॥१ 
जुष्टो हि दूतो असि हव्यवा हनोऽग्ने रथीरध्त्रराणःम्‌ । 
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सञ्रश्विभ्यायुषसा सुवीर्यमस्मे घेहि श्रवो ब्रृहत्‌ ।२।६ 
विधुः दद्राणं समने बहनां युवान सन्त पलितो जगार। 
देवस्य पश्य काव्यं महित्दाद्या ममार स ह्यः समान ।१ 
शाक्माना शाको अरुणः सुपर्णं आ यो महः शूरः 
सनादनीडः । 

यच्चिकेत सध्मित्तन्न मोघं वसु स्पाहुमुतं जेतोत 
दावा ।२ 

ऐथिदते बृऽण्या पौंस्यानि येभिरोक्षद त्रहत्याय वज्त्री । 
ये कर्मणः क्रियमाणस्य HEA ऋते कर्ममुइजायन्त देवाः 
1३1७ 

अस्ति सोमो अयं सुतः पिवन्त्यस्य मरुतः | 

उत स्वराजो अश्विता 19 

पिबन्ति मित्रो अयंमा तना पूतस्य वरुणः | 
त्रिषधस्थस्य जावतः ।२ 

उतो न्वस्य जोषमा इन्द्र: सुतस्य गोमतः । 

प्रातहेतिब सत्सति 1315 

बण्महाँ असि सूर्य बडादित्य महाँ असि । 

सहस्ते सतो महिमा पनिष्टम मह्ना देव महाँ असि ।१ 
az सूर्य श्रवसा महाँ असि सत्रा देव महां असि । 
महता देवानामसुर्यः पुरोहितो fay 

ज्घोतिरदाभ्यम्‌ ।२।४(२०-२) 
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हे अमर, प्राणियों के ज्ञाता अग्ने तुम उषाकालीन देवता से 
यजमान को धन प्राप्त कराओ एवं इस यज्ञ में देवताओं को 
बुलाओ । १ । हे अग्ने ! तुम सन्देश और हविवाहक यज्ञों के रथ 
रूप अश्विनीकुमारों और उषा के साथ अन्न प्राप्त कराओ ॥ २ 
(६) ॥ सब कार्यों को करने वाले, शत्रुओं को चीरने वाले युवक 
को भी इन्द्र की प्रेरणा से वृद्धावस्था खा जाती है । हे पुरुषो ! 
कालात्मा इन्द्र के पुरुषार्थ को देखो--वृद्धावस्था प्राप्त जो पुरुष 
आज मृत्यु को प्राप्त होता है, वह पुनर्जन्म द्वारा कल फिर उत्पन्न 
हो जाता है ।१। अपने पराक्रम से सशक्त सुपर्ण पक्षी के समान 
पराक्रम और पुरातन अस्थिर इन्द्र जिसे कर्त्तव्य मानता है, वही 
कर्म करता हे । वह शत्रुओं से जीता हुआ ऐश्वर्य स्तोताओ को 
प्रदान करता है। २ । मरुद्गणों का साथी इन्द्र वर्षण जलों का 
धारक हुआ वर्षणशील है । वे मरुद्गण वर्षा-कर्म में उसके सहा- 
यक होते हैं ॥३(७) ।। मरुद्गणों के लिये निचोडा हुआ सोम- 
रस रखा है, इसे वे तेजस्वी अश्विनीकुमारों सहित पान करते 
हैं । १ | सवको कर्मों में प्रेरित करने वाला मित्र, agar और 
दुःख-नाशक वरुण यह तीनों शोधित और स्तुति द्वारा अपित 
सोम का पान करते हैं । २ । इन्द्र रस निचौड़े हुए वथा गो-घुत) 
bs सोम को ea होता द्वारा स्तुति की इच्छा करने 
MS ता [३ (€) ।। हलु । 
लुम दान देने वाले सबसे बड़े दानी हो। अत्यन्त तेजस्वी होने 
से महान्‌ हो ! अत्यन्त प्रकाशित होने से सबसे श्रेष्ठ हो।१-२(६)। 
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उप नो हरिभिः सुतं याहि मदानाँ पते । 

उप नो हरिभिः सुतम्‌ ।१ 

द्विता यो वृत्रहन्तमो बिद इन्द्र: शतक्कत्‌ः 

उप नो हरिभिः सुतभ्‌ ।२ 

त्वं हि वृत्रहन्नेषां पाता सोमानामसि । 

उप नो हरिभिः सुतस्‌।३।१० 

प्र वो महे महेवृधे भरध्वं प्रचेतसे प्र सुमति कृणुध्वम्‌ । 
fam: पुर्वी: प्र चर चषणिप्रा ॥१ 

उरुव्यदसे महिने सुवृत्तिमिन्द्राय ब्रह्म जनयन्त fam: । 
तस्य aatfa न मिनन्ति धीराः ।२ 

इन्द्र वाणीरनुत्तमन्युमेव सत्रा राजानं दविरे सह्य । 
हयश्वाय agar समापीन्‌ ।३।११ 

यदिन्द्र यावतस्त्वमेतावदहमौशीय | 

स्तोतारमिद्दधिषे रदावपो न पापत्वाय रंसिषम्‌ ।१ 
(शिक्षेयमिन्महयते दिवेदिवे राय आ कुहचिद्‌ विदे । 

न हि त्वदन्यन्मघवन्त आप्यं वस्यो अस्ति 

पिता च न ।२।१२ 

श्रुधी हवं विपिपानस्याद्र बोधा विप्रास्याचनो सनोषाम्‌ 


ष्त्रा दुवांस्यन्तमा सचेमा ॥१ 
ukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४६० [ To Ao Yo, Go ३ Ho १३ (३) 


न ते गिरो अपि मृष्ये तुरस्य न सुष्टुतिमसुयंस्य 
fagiq । सदा ते नाम स्वयशो विवविम ।२ 

भूरि हि ते सवना मानुषेषु भूरि मनीषी हवते त्वामित्‌ 
सारे अस्मन्मघवं ज्योदकः '३।१३ (२०-३) 


हे सामेश्वर इन्द्र ! हमारे यहाँ असंख्य विभूतियों सहित 
आकर सोम पियो 11१॥ पापनाशक पराक्रमी इन्द्र राक्षस नाश 
के समय उग्र और विश्व रक्षा के लिये शांत, इस प्रकार दो रूपों 
वाला है वह हमारे शुद्ध सोम का पान करने को यहाँ आवे 
॥ २॥ हे षापों को दूर करने वाले इन्द्र ! सोम के पीने की 
इच्छा वाले हो, अतः इस यज्ञ में आकर सोम-पान करो 
॥३(१०)॥ है मनुष्यो ! असंख्य धन के लिये इन्द्र को सोम अपित 
करो । उत्तम स्तोत्रों का पाठ करो हे मनोरथों को पूर्ण करने 
वाले इन्द्र ! तुम इन हवि देने वालों का सामीप्य प्राप्त करो।१। 
अत्यन्यन्त व्यापक इन्द्र के लिए ऋष्विज उत्तम स्तुतियाँ और 
हव्यान्न देते हैं । उस इन्द्र के अद्भुत पराक्रम में देवता भी वाधक 
नहीं हो सकते।२।सवके राजा रूप अबाधित इन्द्र के प्रति की गयीं 
स्तृतियाँ शत्रुओं को भगाती हैं, अतः हे स्तोताओ | अपने मनुष्यों 
को इन्द्र का स्तवन करने की प्रेरणा दो । ३ (११) ॥ हे इन्द्र ! 
तुम्हारे समान ही मैं भी धनेश वनूँ। मैं स्तुति करने वाले को 
जो धन दूँ उससे वह धनिक बन जाय ॥ १॥ मैं तुम्हारे पूजन 
को धन देता हूँ । इन्द्र तुम्हारे समान हमारा और कौन है ? 
तुम्हारे सिवाय अन्य कोई प्रशंशित. रक्षक. हारा नहीं ॥ ३ 


हे इन्द्र ! तुम सोम पीने की इच्छा वाले मेरे आह्व।* 
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पर ध्यान दो । स्तोता की प्रार्थना सुनो । हमारी सेवाओं को 
ग्रहण करो । । हे शत्रुनाशक इन्द्र ! तेरी स्तुतियों का मैं त्याग 
नहीं करता । तेरे यशस्वी स्तोत्रों को मैं नित्य करता हूँ २॥ 
हे इन्द्र ! हमारे वहाँ बहुत से सोम निचौड़े गये है। स्तोता तुम्हें 
gaa हैं. अत: हमसे कभी दूर नर रहो ॥३(१३) ॥ 

प्रो ष्वस्म पुरोरथमिन्द्राय शुषसचंत । 

अभोके fog लोककृत्‌ सङ्ग समत्सु वृत्रहा । 

अस्माकं बोधि चोदिता नभन्तामन्यकेषां 

ज्याक अघि धन्त्रसु १ 

तं विच्धू रवासुजोऽधराचो अहन्नहिम्‌ ' 

अशत्रुरिन्द्र जज्ञिषे विश्वं पुष्यसि वार्य॑म्‌ । 

त्वं त्वा परि ष्वजामहे नभन्तामन्यकेषां ज्या हा 

अधि धन्वसु ।२ 

वि षु विश्वा अरातयध्यों नशन्त नो धियः । 

अस्तासि शत्रबे वधं योन इ द्र जिधांसति । 

या दे रातिईदिवसु नभन्तामन्पकेषां ज्याका 

अधि धन्वसु ।३।१४ 

रेवां इद्रे बत स्तोता स्याम्‌ त्वागतो सघोत: । 

प्रद हरिवः सुतस्य 19 

उबथं च त शस्यमानं नागो रयिरा चिकेत। 


` न गायत्रं गीयमानस्‌ । २ 


मान इन्द पीयत्नवे सा शर्धते परा दाः । 
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शिक्षा शचीवः शदोभिः ।३।१५ 
एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्टुतिम्‌ । 
दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो 19 
अत्रा ta नेभिरेषामुरां न धूनुते व्‌ क: । 
दिवो त्वां ग्रावा बदन्निह सोमी घोषेण aaa । 
आत्वा ग्राबा वदन्निह सोसो घोषेण वक्षतु । 
दिवो अमुष्य शासतो दिव यय दिवावसो ।३।१६ 
पवस्व सोम सऱ्दयन्निन्द्राय मधुसत्तसः 14 
ते सुतासो दिर्पाश्‍्चतः शुक्रा वायुमसृक्षत 12 
aga देगनीतये गाजयन्तो रथा 
इवा ॥३।१७ (२०-४) 
हे स्तोताओ इन्द्र से रथ के सम्मुख हुये शक्ति की पूजा 

करो । लोक-पालक, शन्रुनाशक इन्द्र हम स्तुति करनें बालों को 
धन दे। seth प्रत्यंचायुक्त धनुष टूट जाये। १। हे इन्द्र ! 
लुम मेघों की वर्षा करो । तुम शत्रु-विहीन हुये ग्रहण करने योग्य 
पदार्थों के पोषक हो । हम तुम्हारे लिए हवियाँ और स्तुतियाँ 
भेंट करते हैं । २। हमारे अन्नादि की वृद्धि होने न देने वाले दुष्ट 
नाश को प्राप्त हों। हे इन्द्र जो हमारी हिसा-कामना करता 
है, उसे तुम मारना चाहते हो। तुम हमको धन प्रदान 
करो ॥ ३ (४) ॥ है पाप हरने वाले इन्द्र ! तुम्हारी स्तति 

रने वाला धन से पूर्ण हो, बह दरिद्र न रहे । तम्हारा आरा- 
धक ऐश्वर्य प्राप्त करे ॥ १॥ हे इन्द्र ! तुम स्तुति न करने वाले 


के सामर्थ्य और स्तोताओ के स्तोत्रों के जानने वाले हो। 
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तुम गायत्री नामक साम को भी जानते हो हम उसी से तुम्हारा 
स्तवन कर रहे हैं। २ । हे इन्द्र ! तुम हिसकों और तिरत्कार 
करने वालों की दया पर हमको न रहने दो । अपने बल द्वारा 
इच्छित ऐश्वर्य हमको प्रदान करो ।३ (१५) । हे इन्द्र | यजमान 
की स्तुतियों को प्राप्त होओ । हम तुम्हारे दिव्य शासन में अत्यन्त 
सुखी रहते हैं। १। भेड़िये के डर से काँपती हुई भेड़ के समान 
पाषाणों की धार कूटे जाते हुए सोम को कंपाती हैं । हे इन्द्र ! 
हम तुम्हारे दिव्य शासन में अत्यन्य सुखी रहते le 
इन्द्र ! इस यज्ञ में कूटता हुआ पाषाण तुझे सोम प्राप्त करादे । 
जिस इन्द्र के दिव्य शासन में हम अत्यन्त सुखी रहते हैं, वह इन्द्र 
अपने लोक को पधारे ॥ ३ (१६) सोम ! तू अत्यन्त मधुर 
रस से परमानन्द का देने वाला हुआ इन्द्र को प्राप्त हो । १ । वह 
बुद्धिवधक सोम स्वच्छ और निष्पन्न इए बायु को प्रकट करते 
। २ | यजमानों के लिए अन्न की इच्छा से, सोम देवताओं 
के लिए ऋत्विजों द्वारा अर्पण किये जाते हैं । ॥३ (१७) ॥ 
अग्नि होतारं सन्ये दास्वन्तं वसोः 
aq सहसो जातवेदसं विप्र न जातवेदसम्‌ | 
य HEAT स्वध्वरो देवो देवाच्या कृपा । 
छृतस्य विभ्राष्टिमनु शुक्रशोचिष आजुह्वानस्य सपिषः।१ 
यजिष्ठ' त्वा यजमाना हुवेम ज्येषठ- 
मंगिरसां विप्र सन्सभिविप्र भिः शुक्र मन्मभिः । 
परिज्मानमिव झां होतारं चर्षणीनाम्‌ । 
शोचिष्केशं वृषणं यमिप्ता विशः प्रावन्तु जृतये विशः ॥२ 
स हि पुरू चिदोजसा विरुबसता 
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दीद्यानो भवति द्रुहन्तरः परशुनं दू हुन्तरः | 
ate चिद्यस्य समृतो श्रुवद्ठनेव यत्स्थिरम्‌ । 
निष्पहमाणो यमते नायते ध वासहा नायते ॥।३।।१८ 


परम दाता, निवास-कारक बलोत्पन्न, सवं ज्ञाता, पूज्य यश 
का निर्वाहक, प्रदीप्त, उस अग्रगण्य अग्नि को यज्ञ सिद्ध करने 
वाला जानता हूँ ॥१॥ मेधावी इन्द्र ! हम यज्ञेच्छुक ऋत्विजो 
और मन्त्रों से युक्त हुये तुम्हारा आह्वान करते हैं। फिर यह 
प्रजाये अभीष्ट फल के लिए तुम्हें पूजे । २ । स्तुत्य अग्नि अत्यन्त 
दीप्षि कों प्राप्त हुआ हमारे द्रोहियों को मारता है। इसके योग 
से अचल पाषाण के भी खण्ड ही जाते हैं वह अग्नि शत्रुओं को 
समाप्त करता हुआ खेलता हैं, शत्रुओं के सामने से पलायन नहीं 
करता ॥३।।१८ 


( द्वितोयोष्ध ) 


ऋषि:-- अग्निः, पावकः, सोभरिः काण्व, वरुणो dager, 
अवत्सारः, काश्यपः, गोषूक्त्यश्वसुक्तिनौ काण्त्रायनौ, त्रिशिरास्त्वाष्टूः 
सिंघुदुवीपो वाम्त्ररीष:, उलो वातायनः, वेत: । देवता अग्निः, विश्वे- 
देवाः, इन्द्र, आप: वायुः बेन: । छन्द--पङः क्तिः त्रिष्टुप्‌, काकुभः, 
अग्ने तव श्रयो महि श्राजन्ते अर्चयो विभावसो । 
geal शवसा वाजमुकथ्याँ चधासि दाशुषे कवे ।।१ 
पावकवर्चाः शुक्रवर्चा अनूनवर्चा उदियषि भानुना | 


पुत्रौ भातरा विचरन्नुपावसि प्रणक्षि रोदसी उभे ॥ 
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ऊर्जो नपाज्जातवेदः सुशस्तिभिमंन्दस्व धोतिभिहितः | 
त्वे इषः सन्धुभ्‌ रिपंमश्चित्रोतयो वामजाताः UR 
इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तुभिरस्मे रायो AAA | 
स दर्शतस्य वपुषो वि राजसि पृणक्षि दशंतं क्रतुस्‌ Ue 
इ्ष्ककर्तारमध्वरस्य प्रचेतसं क्षयन्तं राधसो महः | 
राति वामस्य सुभगां मही'मषं दधासि सानसि 
रयिम्‌ ॥५ 
ऋतावानं महिषं विश्व॒दर्शतर्माग्त सुस्ताय दरे, 
पुरो जवाः । 
श्रुतकर्ण सप्रथस्तमं त्वः गिरा वेद्यं 
मानुषा युगा । ६।।१ (२०-५) 

हे अग्ने ! तुम्हारी हवियाँ प्रशंसित हैं । तुम्हारी दीप्ति 
सुशोभित है । तुम हविदाता को धन देने वाले हो। १। हे अग्ने ! 
नमल तेज वाला तू माता के समान अर्राणयों द्वारा प्राप्त होता 
है । यजमानों का रक्षक तू आकाश पृथ्वी को सुसंगत करता है 
॥२॥ हे अग्ने ! हमारे स्तुत्यादि कर्मो को ग्रहण करो, यज्ञादि 
कर्मों से सन्तुष्टि प्राप्त करो | यजमान तुम्हारे लिए उत्तम अन्न 
रूप ह॒वियाँ देते हैं ॥३॥ हे अविनाशी अग्ने! तू अपने तेज से 
Seat हुआ हमारे धनो को वृद्धि करे तू तेज से अत्यन्त दीप्त 
होने के कारण कमं और फलों को सुसंगत करता हैं । ४। हे 
यज्ञ संस्कार उत्तम ज्ञान, धन के स्वामिन्‌ ! हम तुम्हारी अराः 
धना करते हैं तुम हमको भोगने वाला धन दो॥। ५॥ यज्ञाग्नि 
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प्रथम पूर्व दिशा में स्थापित की जाती है । हे अग्ने! यजमान 
दम्पति तुम्हारा देववाणी द्वारा स्तवन करते हैं ॥ ६(१) Ul 

प्र सो अग्ने तवोतिभिः सुवीराभिस्तराति वाजकर्मभिः । 
यस्य त्वं सख्यमाविथ ।१ 


तब द्रप्सो नीलवान्‌ वाश ऋत्विय इ धानः सिष्णत्रा ददे । 
त्वं महीनामुषक्षामसि प्रियः क्षपो वस्तुषु राजसि ।२।२ 
तमोषधीदंधिरे गर्भमृत्विय तमापो अग्नि जनयन्त 
मातरः । ; 

तमित्‌ समानं वतिनश्च वीरुधोऽन्तर्वतीश्च 

सुवते च विश्वह! ।१।३ 

अरिनिरिन्ट्राय पवते दिनि शुक्रो बि राजति । 

महिषींव वि जायते ।१।४ 

यो जायार तपृचः कामयन्ते यो जागर तमु सामानि 
यन्ति । 

यो जागार तमयं सोम आह तवाहमस्मि सख्ये 

न्योकाः ।१।५ 

अग्निर्जागार तमृचः कामयन्तेऽरिनिर्जागार तमु 

सामानि यन्ति । 


अरिनिर्जागार तमयं सोम आह तवाहमस्मि सह्ये 


न्योकः।१।६ 
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नमः सखिभ्यः पुवेसद्भ्यो नमः साकंनिषेभ्यः । 
युञ्जे वाचं शतपदीस्‌ ।१ 

युञ्चे वाचं शतपदीं गाये सहस्रवतंति । 
गाथत्रं ATA जगत्‌ ।२ 

गायत्र त्रैष्टुभं जगद्‌ विश्वा रूपाणि सम्भृता । 
देवां ओकांसि चक्गिरे ।३।७ 

अग्निज्यातिज्यीँ तिरग्निरिन्द्रो ज्योतिरिण्द्रः | 
सूर्यो ज्योतिर्ज्योतिः सूर्य: ।१ 

पुनरूर्जा नि वर्तस्व पुनरग्त इषायुषा | 
gad: पाह्यंहसः ।२ 

सह रथ्या fa वत्तं स्वान्ते पिन्वस्व धारया । 
विश्वप्स््या विश्वतस्परि ।३।८ (२०-६) 


हे अग्ने ! तुम्हारे मित्र भाव को प्राप्त यजमान तुम्हारी 
रक्षाओं से बढ़ता है । १। हे सोम-सिचित अस्ते | अध्वयु ओं 
द्वारा सोम तुम्हारे निमित्त प्राप्त किया जाता है। तू उषाकालों 
का मित्र है, उसी समय यज्ञाग्नि प्रदीप्त की जाती है । अँधेरे 
में तू अधिक प्रकाशित होता है । २ (२) । ऋतुओं द्वारा प्राप्त 
औषधियां उस अग्नि को धारण करती हैं, जो जलों से. प्रकट 
करने वाली हैं।।१ (३) ॥ अग्रगण्य अग्नि इन्द्र को दी गई हवि 
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से अधिक प्रदीप्त होता और अन्तरिक्ष से प्रकाशित होता है। 
तणादि से गौ दग्धादि देती है,वैसे ही मन्त्र अग्नि का उत्पत्तिकर्त्ता 
है ॥१ (४)॥ सदा चतन्य, ऋचाओ द्वारा इच्छित उस अग्नि को 
सोम के स्तोत्र प्राप्त होते हैं, उसी चैतन्य को सोम आत्म समर्पण 
करता है । तुम्हारे संख्य भाव से मैं सुन्दर स्थान प्राप्त कहूँ 
॥ १ (५)॥ अग्नि जागरण शील है । ऋचाओं द्वारा इच्छित 
वह अग्नि जागृत हुआ स्तोत्र रूप सोम को प्राप्त करता है। 
वही सोम को ग्रहण करता है । मैं तुम्हारे संख्प भाव से उत्तम 
स्थान को प्राप्त करूं ॥१ (६)॥ यज्ञारम्भ से भी पूर्व आने वाले 
देवों को मेरा प्रणाम, यज्ञारम्भ से यज्ञ में स्थित देवों को भी 
प्रणाम । मेरी अभीष्ट फलदायिनी ऋचायें स्तुति रूप से प्रस्तुत 
हैं॥ १॥ असंख्प्र AM वाले स्तोत्र को देवार्थ प्रयुक्त करता 
हूँ। गायत्री, faseq और जगतो नामक छन्द अनेकों फलों 
के लिये गाता हूँ॥ २॥ गायत्री, त्रिष्टुग्‌ तथा जगती छन्द 
वालें ऋचासमूह्‌ गायको द्वारा नियुक्ति अग्नि आदि देवों द्वारा 
अनेक स्वरूप वाले हैं ॥ ३ (७) ॥ अग्नि ज्योति है, ज्योति 
अग्नि है । इन्द्र ज्योति और ज्योति इन्द्र है, सूर्य में और ज्योति 
में भी विभिन्नता नहीं है॥ १॥ हे अग्ने ! हमको बलयुक्त 
मिलो अन्न और वायु वाले होकर पुनः मिलो और पायौं से 
बचाओ ॥ २॥ हे अग्ने ! ऐश्वर्यो से युक्त हए मिलो । संजार के 
ऐश्वर्यो का उपयोग कराने वाली आनन्द धार से हमारा सिंवन 
करो ॥३ (८) ॥ 

यदिष्दाहं यथा त्वमीशोय वस्व एक इत्‌ | 

स्तोता मे गोसखा स्यात्‌ 119 


शिक्षेयमस्मे दित्सेयं शचीपते मनीषिणे । 
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यदहं गोपतिः स्यास्‌ ॥२ 
धेनुष्ट इन्द्र सूनृता यजमानाय सुन्वते । 
गामश्वं पिष्युषी दुहे ugg 
आपो हि ष्ठा सयोभुवस्ता न ऊर्ज दधातन | 
महे रणाय चक्षसे 11१ 

यो बः शिवतमो रसस्तस्य भाजयतेह नः । 
उशतीरिव मातरः UR 

तस्मा अरं गमाम वो यस्य क्षणाय जिन्वथ । 
आपो जनयथा च नः ॥३।।१० 

जात आ त्रातु भेषज शम्भु मयोभु नो हुदे 
प्रन आयूंषि तारिषत्‌ ॥१ 

उत वात पितासि न उत श्चातोत नः सबा । 
स नो जीवातवे कृधि ।२ 

यददो वात ते गृहेऽमृतं निहितं गुहा । 

तस्य नो घेहि जीवसे ॥३।।११ 

अभि वाजी विश्वरूपो जतित्रं हिरण्ययं 
बिम्रदत्क सुपर्णः | 

सूर्यस्य भानुमृतुथा वसातः वरि स्वयं मेधमृज्ञो 
जजान ।१ 
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अप्स रेतः शिक्षिये विश्वरूत तेजः पृथिव्यसि aq 
संबभुव | 
पं स्वं महिमान fasta: कनिक्रन्ति कृष्णो 
अन्तरिक्षे स्वं महिमानं मिझान: कनिक्रान्त कुष्ण 
अशस्य रेतः ॥२ 
अयं सहस्रा परि युक्ता वसानः सूयस्य भानु यज्ञा दाधार ? 
ह्रदाः शतदा भूरिदावा val दिवो भुवनस्य 
बिश्पतिः 13192 
नाके सुपर्णमुप यत्यन्तं हृदा वेनन्तो अभ्यक्षत त्वा । 
हिरण्यपक्षं बरुणस्प दुतं थ्सस्य योनौ शकुन भुरप्युम्‌ ।१ 
eal गन्धर्वो अघि माके झस्थात्‌- 
प्रत्यडचित्रा बिञ्रदस्थायुधानि । 
वसानो अत्कं सूर्राभ हशे क स्वाणं नाम जनत्‌ प्रयाणि।२ 
द्रप्सः सषुद्रममि यज्जिगाति पश्यन्‌ गृध्रस्य चक्षसा 
बिधर्मन्‌ । 
भानुः TAT शोचिषा चका नस्तृतोये चक्र रज स-- 
ब्रियाणि ॥३॥१३ (२०-९) 
द्र! धन के तुम एकमात्र ईश्वर हो। मै भी यदि 
तुम्हारे समान ऐश्वर्य वाला होऊ तो मेरा प्रशंसक गौओं वाला 
हो । आपकी स्तुति करने वाला भी गौओं से युक्त हो। १।हे 
इन्द्र | मैं यदि गौ का स्वामी होऊ. तो अपने स्तोता को गवादि 
धन से पूर्ण कर दूं ॥ २ ॥ हे इन्द्र तेरी स्तुतियाँ गौ रूप होकर 
यजमान को वढ़ाने की इच्छा से इच्छित पदार्थो का उसके 
निमित्त दोहन करती हैं ।३ (8)॥ तुम जल रूप सुख के उत्पत्ति 
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कर्ता हो अतः अन्न प्राप्ति के लिए हमको बल दो और ज्ञान 
प्राप्त कराओं ।१। हे जलो ! तुम अपने रस रूप का हमको सेवन 
कराओ, जैसे मातायें पुत्रों को पय रूप रस पिलाती हैं। २। हे 
जलो ! तुम पाप को नाश करने की प्रेरणा देते हो। पवित्रता 
के लिए तुम्हें सिर पर डालते हैं । तुम हमको सन्तति क्रम के 
लिए प्रेरित करो ।३ (१०) । वायु हमारे रोगों को मिटावे और 
सुख देने वाला होकर प्रवाहित हो और हमको आयुष देने वाले 
अन्नों की वृद्धि करे 1१) हे वायो | पिता के समान उत्पत्तिकर्त्ता 
और रक्षक तुम हमारे हितैषी मित्र हो और बन्धु के समान प्रिय 
हो । तुम हमको जीवन-यज्ञ में समर्थ बनाओ ॥ २ ॥ है वायो ! 
तुम्हारे स्थान में जो ऐश्वर्य स्थिति है ag ऐश्वर्य हमको प्रदान 
करो ॥३ (११) ॥ गरुण के तुल्य वेग वाला, बल प्रकाश से युक्त 
अग्नि स्वर्ण के समान दीप्ति युक्त यज्ञ के लिए स्वयं प्रकाशित 
होता है ।१। सारा भूत अन्त रूप तेज जलो का आश्रित है । वह 
अन्तरिक्ष में किरणों के समूह को विस्तृत कर सोम की ह॒वि से 
आह्वान करता, शब्दवान्‌ होता है । २ । दिव्यलोक तथा सभी 
लोकों के सुखों का धारक, प्रजा-पालक याचकों को धन देने 
वाला अग्नि असंख्य किरणों को विस्तृत कर सूर्य के प्रकाश का 
धारक है । ३ (१२) | हे इन्द्र | अन्तरिक्ष में उड़ते हुए, स्वर्ण 
पंख वाले वरुण-दूत, विद्युत रूप अग्नि के स्थान में प्रतिष्ठित, 
हृदय से तुम्हारी इच्छा करते हुए स्तोता जब अन्तरिक्ष की ओर 
मुख करते हैं तभी तुम्हें देखते हैं ।१ जलोंका धारक इन्द्र अन्तरिक्ष 
में रहता है । वह अपने अदभुत MAT को धारण करता है । 
सूर्यं अपने प्रकाश को ada फैलाता है, उसके समान वह अपने 
जलों को सब ओर वर्षाता हैँ । २। अन्तरिक्षमें जल की बूदों से 


‘~ नजरदी इःद्र ज > यो कोर बढता है 
यक्त, सूय के समान तेजसग्वो Ta जप मेघ की ओर बढ्ता ह 
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तब सूर्य अपने तेज से तृतीय लोक में प्रतिष्ठित हुआ जल वर्षाता 
है ॥३ (१३) ॥ 


( तृतोयो$धं: ) 


ऋषि--अप्रतिरथ ऐन्द्रः, वायुर्भारद्वाजः, शामो भारद्वाज: जय 
एन्द्:, गोतमो राहुगण: | देवता--इन्द्र;, पृहस्पति:, अष्वा, इन्द्रो मरुतो 
वा! संग्रामशिप, विश्वदेवा: । छन्न--त्रिष्टुप्‌ पङ क्ति जगती | 
प्रगाथः जगती गायत्री । 


आशुः शिशानो gaat न भौमो घनाघनः 
क्षोभणश्चषणीनाम्‌ । 
सङ क़्न्दनोऽनिमिष एकवीरः शतं सेना अजयत्‌ 
साकमिन्दः ।।१ 
सड्‌.क्रमदनेनानिमिषेण जिष्णुता युत्कारेण दुश्च्यवनेन 

_ धृष्णुना । 
तदिन्द्रोण जयत तत्सहध्वं युधो नर इषुहस्तेन वृष्णा ।२ 
स इषृहर्तेः स निषंगिभिर्वशी सं सृष्टा स युध इन्द्रो 

गणे३ । 

सं सृष्टजित्‌ सोमपा बाहुशध्य्‌ ग्रन्धवा प्रतिहिताभिरस्ता 


॥३॥ १ 
बृहस्पते परि दीया रथेन रक्षोहामित्राँ अपबाधमानः । 


प्रभञ्जनत्सेना TIM युघ। जयन्नस्माकमेघ्यविता । 
रथानाम्‌ ॥१ 
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बलविज्ञायः स्थविरः ageaty वाजी सहमान उग्र: । 
अभिवीरो अभिसत्वा सहोजा जं त्रमिन्द्र रथमा तिष्ठ 
गोवित्‌ ॥२ 

गोत्रभिदं वज्त्रवाहु जयन्तमञ्म प्रमृणन्तमोजसा | 

इस सजाता ag वीरघध्वमिन्द्र सखाथो 

अनु सं रभध्वम्‌ ॥३॥२ 

अभि गोत्राणि सहसा गाहमानोऽदयो वीरः शतमन्युरिन्द्रः 

दुश्च्यवनः पृतनाषा डयुध्योऽस्माकं सेना अबतु प्र युत्सु।१ 

इन्द्र आसां नेता ब्रृहस्प तर्दक्षिणा यज्ञः पुरः एलु सोमः । 

देवसेनानामभिभजनतीनां जयन्तीनां मरुतो TARA ।२ 

इन्द्रस्य वृष्णो वरुणस्य राज्ञ आदित्वानाँ मरुतां शध 
sagt 

महामनसां भुवनच्यत्रानां घोषो देवानां जयताघुदस्थात्‌ 
11३७ ३ 


उद्धर्षय मघवस्तायुधान्युत्‌ सत्वनां मासकानां मनांसि । 


उद्ध त्रहन्‌ वाजिनां वाजिनान्युद्रथानां जयतां यस्तु घोषाः 


॥१ 


अस्माक सन्दः TIAL ध्वजेष्वस्माकं या इषवस्ताजयत्त्‌ 
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अस्माक वोरा उत्तरे भवन्त्वस्माँ उ देवा अवता हवेषु 12 

असो या सेना भरुतः परेषामभ्येति न ओजसा स्पधमाना 

ताँ गूहत तपसापत्रतेन यथैतेषाभन्यो अन्यं न जानान्‌ 
BUG 


EN 


अभोषां चित्तं प्रतिलोभयन्तो गृहणांगान्यष्दे परेहि । 

असि प्र हि निदेह ह॒त्सु शोकरन्येनासित्रास्सससा सच- 
न्ताम ॥।१ 

TAT जयता नर इन्दो वः WA यच्छतु । 

उग्रा व: सन्तु बाहवोऽनाधृष्णा यथासथ ।२ 

अवसृष्टा परा पत शरव्ये ब्रहमसंशिते । 

गच्छामित्रान्‌ प्र पद्यस्व मामीषां क॑ च नोच्छिषः ।३।५ 

कडकाः सुपर्णा अनु यन्त्वेनान्‌ गृध्राणामम्नमसास्तु सेना । 

सेघांमोच्यघहारश्च नेन्दू वयाँस्येनाननुसं यःतु सर्वान्‌ ।१ 

अमित्रसेनां मघबन्नस्माञऊछत्रूयतीसभि । 

उभो तामिन्द्र बून्नहन्तग्निश्द दहुतं प्रति ॥२ 


यत्र बाणा: संपतन्ति कुमारा विशिखा इव । 
तत्र नो ब्रह्मणस्पतिरदितिः शर्म यच्छतु विश्वाहा शर्म 
इच्छतु ॥ ३६ 
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fa रक्षो fa मृधो जहि वि वृत्रस्य हन्‌ रज । 
जि मच्युमिदद्‌ वृत्रहन्तमित्रस्यामिदासतः ॥१ 
वि न इन्द्र मृधो जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः । 
यो अस्माँ अभिदासत्यधरं गयमा तमः ॥२ 
इन्द्रस्य बाहू स्थादिरो युवानावताधुष्यौ सुप्रतीकावसह्यो । 
तौ युञ्जीत प्रथमौ योग आगते याभ्यां जितमसुरार्णा 
सहो महत्‌ 11३॥७ 
सर्माणि ते वर्मणा च्छादयासि सोमस्त्वा राजापृतेनानु 
दस्तास्‌ ] 
उरोर्बरीयौ वरुणस्ते कृणोतु जयन्तं त्वानु देवा मदन्तु ।१ 
अन्धा अमित्रा भवताशीर्षाणोऽहय इव | 
तेषां वो अग्निनुन्नानोमिन्द्रो gg वरेवरस्‌ ॥२ 
यो नः स्तोऽरणो यश्च निष्ठो जिघांसति । 
देवास्तं सर्वे धूर्वन्तु ब्रह्म वर्म समान्तरं शर्म वमे 
ममान्तरस्‌ ॥ ३।।८ 
मगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठा परावत आ जगल्या 
परस्या | 
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az कर्णेभिः श्वृणुयाम देवा भद्‌' पश्येमाक्षभियंजत्राः । 
स्थिरङ्गस्तुष्ठुवांसस्तन्‌भिव्यंमहि देवहितं यदायुः 12 
स्वस्ति न इन्दो वृद्धश्रवाःस्वस्ति नः पुषा विश्ववेदाः 
स्वस्ति नस्तारक्ष्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो ब्रृहस्पतिदधादु 


।३८(२५-५) 


ZAGAT, व्यापक शत्रु को भयदाता, दुष्टों के नाशक, 
प्रमोद रहित इन्द्र असंख्य सेनाओं का विजेता है । १ । वीरों ! 
देदताओं के बेरियोंको रुलाने वाले, विजयी, अविचल, वर्षक उस 
इन्द्र को कृपा से विजय प्राप्त कर शत्रुओं को भगाओ ॥ २॥ 

ह इन्द्र सव वीरों को वशीभूत करता हूँ और युद्ध में समर्थ 
हैं, जीतता तथा सोम पीता है । उस के वाण विध्वंस में समथ हैं 
॥३ (१)॥ हे रक्षक इन्द्र ! राक्षसों को मारता हुआ शत्रु सेना 
का नाश कर, विजय प्राप्त कर । १। हे इन्द्र सबके बलों का 
ज्ञाता-अन्नवान्‌, शत्रु-तिरस्कार, वलोउत्पन्न, स्तुत्य तू विजय 
रथ पर आरोहण कर । २। हे साथियो ! पहाड़ों को भी तोड़ 
देने में समर्थं, स्तुत्य, संग्राम विजेता इस इन्द्र के नेतृत्व में युद्ध 
करो । वीरो ! जव यह इन्द्र शत्रुओं पर क्रोध करे तभी तुम 
भी उन पर क्रोध करो ॥३ (२) ॥ मेघों के बल में प्रविष्ट होने 
बाला पराक्रमी अत्यन्त क्रोधी, अविचलित, अहिसित इन्द्र युद्धकाल 
में हमारी सेनाओं का रक्षक हो॥ १ ॥ हमारी सहायक सेनाओं 


दर करे। ति दक्षिण ध ह 
ad 0 ति त ag छ परा कोर सोम य ह 
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रूप से सबसे आगे रहें, मरुद्गण विजयिनी देव-सेनाओं से पूर्व 
प्रस्थान करे । २ । मनोरथो को पूर्ण करने वाले इन्द्र, वरुण 
आदित्य और मरुदगण की महती शक्ति हमारी अनुगत हो । 
उदार और विजयी देवगण का जय घोष गूंज उठे ॥ ३ (३) ॥ हे 
इन्द्र ! ह गारे स्तोत्रो को प्र रित करो । हमारे सैनिकों को हर्ष दो 
अश्वों को वेग दो, रथो से उत्साह वर्धक शब्द निकलें। १ । शत्रु 
सेना से सामना होने पर इन्द्र रक्षा करे। बाणों से शत्रुओं पर 
विजय प्राप्त हो। हमारे वीर जीतें। हे इन्द्र! युद्धो में हमारे रक्षक 
होओ । २। हे मरुदगणों ! हमारे ऊपर आक्रमण करने वाली 
शत्र, सेना को अन्धकार से ढक दो यह परस्पर एक दूसरे को 
भी न देख या पहिचान सके ॥३ (४) ॥ हे पाप से अभिमानिनी 
हुई बृत्ति! हमारे पास न आ। तू शत्रुओं के शरीरों से लिपट 
जा | उनके हृदयमे शोक और Sout उत्पन्न कर । हमारे शत्रुओं 
को अन्धकार में डाल 1१। हे वीरो ! आक्रमण करो और विजयी 
होओ । इन्द्र तुमको आनन्दित करे। तुम्हारे बाहुओ में प्रचण्डता 
वड़े । तुम किसो से तिरस्कृत न होओ । २ ॥वेद मन्त्रों द्वारा 
तीक्ष्ण बाण ! तू दूरस्थ शत्रु को प्राप्त हुआ सबको नि:शेष कर 


- डाल ॥ ३ (५) ॥ माँस भक्षी पक्षी शत्रुओं का पीछा करे। गृश्न 


शत्र, सेना का भक्षण करें। शत्रुओं में से कोई शेष न रहे । 
हे इन्द्र ! अधिक पापी न हों, ऐसा शत्र, भी नबचे।'।हे 
धनेश, हे शत्र-नाशक इन्द्र और अग्ने ! तुम दोनों हमारे शशुओं 
को भस्म करदो।२। जहाँ बडो शिखा वाले वाणो की वर्षा हो वहाँ 
देवगण हमारे रक्षक हों ॥ ३ (६)॥ हे इन्द्र! राक्षसों को 
नष्ट करो । शत्रुओं को युद्ध में नष्ट करो। बाधकों का fax 
तोड़ो । हमारी हानि करने वाले शत्रू को मार डालो । १। हे 
इन्द्र ! हमसे लड़ने वालों को मारो | अपनी सेनाओं के द्वारा 
ह्राये हुये शत्रु ओं को मुह लटकाये भागने दो । हमको क्षीण 
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करने वाले को गर्त में डालो ।२। राक्षसों के बल को जीतने वाले 
इन्द्र किसी से भी वश में न होने वाले हाथी की सूंड के समान 
अपने-अपने बाहुओं को युद्ध काल में प्रेरित करें ॥३ (७) ॥ हे 
राजनू | तेरे मर्म स्थानों को ववच से ककता हूँ, सोम तुझे अमृत 
से ढके । वरुण तुझे सुखी करे और सव देवता तुझे विजयानन्द 
दिलावे । १। हे शत्रुओ ! तुम सिर कटे साँपो के समान अन्ध 
होओ । सभी श्रेष्ठ शत्रुओं को इन्द्र मार डालें॥॥ २॥ जो हमारा 
बान्धव हुआ हमसे द्वेष करता और गुप्त रूप से हमारी हिसा- 
कामना करता है, सव देवगण उसका नाश HL | मन्त्र ही कवच 
रूप है, वह मेरी रक्षा करे ॥ (८/॥। हे इन्द्र ! तू सिह के समान 
भयावह है, तू दूर से भी आकर वज्रको तीक्ष्ण कर उससे शत्रुओं 
का नाश कर युद्ध की इच्छा वाले शत्रु को भी तिरस्कृत कर ।१। 
हे देवताओ ! आपकी कृपा से हम मङ्गलमय वचनों को सुने, 
कभी बधिर न हों । हमारे नेत्र कल्याण-दर्शन के लिए समर्थ हो 
हाथ-पाँव आदि सभी अंग पृष्ट हों और प्रजापति द्वारा निश्चित 
आयु को हम प्राप्त करें । २।-जिसका स्तोत्र महान्‌ है, ऐसा वह 
अविनाशी इन्द्र हमारा मङ्गल करे। सकल विश्व के ज्ञाता का 
ज्ञाता पूषा हमारा स्थिर शुभ करने वाला हो अहिसित आयुध- 
युक्त गरुत्मान हमारी सदा रक्षा करे । श्रष्ट देवों के देव महा- 
देव हमारे लिये स्थायी कल्याण करने वाले हों ॥ ३ (६) ॥ 
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विश्‍व ओंकार परिवार की स्थापना 
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त 3४ परमात्मा का सर्वेश्षष्ठ व स्वाभाविक नाम हैं। इसे मन्त्र 
शरोमणि, मस्त सम्राट, मन्त्र राज, बीजमन्त और मंत्रों का सेतु आदि 
उपाधियों से विभूषित किया जाता है। इसे श्रेष्ठतम, महानतम और 
पदित्रतम मन्त्र की संज्ञा मी दी जाती है । सारे विश्व में इसकी तुलना 
का कोई मन्त्र नहीं है । यह सभी मन्त्रों को अपनी शक्ति से मावित करता 
है। सभी मन्त्रों की शक्ति ओंकार की ही छाक्ति है। यह शक्ति और 
सिद्धिदाता है 1 भौतिक ब आधिक उत्थान के लिये कोई भी दूसरी श्रेष्ठ 
व सरल साधना नहीं है । 
सभी ऋषि मुनि ॐ दी शक्ति और साधना से ही अपता आत्मिक 
उत्थान करते रहे हैं । परन्तु आज आश्चर्यं है कि ळे का अन्य मन्त्र | 
तरह व्यापक प्रचार नहीं है । इस कमी को अनुभव करते हुये विश्व 
ओंकार परिवार की स्थापता को गई है । आप भी अपते यहाँ इसका एक 
प्रचार केन्द्र स्थापित करें 1 शाखा स्थापना का सारा साहित्य निःशुल्क ST 
से प्रधान कार्यालय, बरेली से मंगवा लें। आपको केवल इतना करना a ` 
कि स्वयं ओंकारोपासना आरम्म करके ४ अन्य मित्रों व सम्बस्थियो को 
प्रेरित करें ओर सभी संकल्प पत्र व शाखा स्थापना का प्राथना Ta प्रधान 
कार्यालय को'मिजवा Syst cat २००३३ साधकों द्वारा ६०९ करोड़ 
मंत्रों के जप की महापुरश्चरण पूर्ण क्रिया जाता है । आशा है कि ओंकार 
को जन-जन का मन्त्र बनाने के श्रे ष्ठतम आध्यात्मिक महीपने में आप 


संस्कृति संस्थान जामतलाल गौतम 
त र yoink बरेली-२४३००२ (३० प्र) 
mukh Li ९ 
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डॉ० चमन लाल गौतम एक व्यक्ति का ही नहीं वरन्‌ ऐसे विशाल 
धामिक संस्थान का नाम है जो सतत्‌ २४ वर्षों से ऋषि प्रणीत आपे 
साहित्य के शोघ, प्रकाशन और व्यापक साहित्य प्रचार का कार्य देश-विदेश 
में करते रहे हैं ag उनकी तप साधना का ही परिणाम है कि किसी मी 
आर्थिक सहयोग के बिना वेद, उपनिषद्‌, दर्शन, स्मृतियाँ, पुराण व मन्त्र- 
तन्त्र आदि साधनात्मक साहित्य की ३०० से अधिक पुस्तकों को प्रकाशित 
करके घर-धर में पहुंचाने की पवित्रतम साधना कर रहे हैं। मन्त्र-तन्त्र, 
योग, वेदान्त व अन्य धार्मिक विषयों पर १५० खोजपूण ग्रन्थों का लेखन, 
सम्पादन एक war अविस्मरणीय व असाधारण कार्य है जिस पर उनके 
अथक श्रम, गम्मीर अध्ययन, तप, प्रतिमा और मौलिक सुझ बुझ की स्पष्ट 
छाप दिखाई देती है । ध्यान और त्राटक पर उनके वैज्ञानिक प्रयोग प्राचीन 
ऋषियों की तप साधना की याद दिलाते हैं । इन प्रयोगों और अनुभूतियों 
पर रचा साहित्य स्वयं में एक आचर्य हे । स्वस्थ साहित्य की रचना और 
प्रचार का उनकी जीवन योजता का यह पहला चरण पूरा हुआ । 


पिछले २४ वर्षों से लगातार चल रही आध्यात्मिक साधना के 
महापुरश्‍चरण का दूसरा चरण भी समाप्त हो रहा है। तीसरे चरण- 
आध्यात्मिक साधनाओं और अनुभूतियों के विश्वव्यापी विस्तार का 
शुभारम्भ विश्व ओंकार परिवार की स्थापना के साथ बसन्त पञ्चमी की 
परम पवित्र बेला के साथ हो गया है। अत: उनका शेष जीवन तीसरे 
चरण की सफलता-विइब ओंकार परिवार को शाव्वाओं के व्यापक विस्तार : 
के माध्यम से करोड़ों व्यक्तियों को ओंकार साधना में प्रविष्ट करके उच्च 
आध्यात्मिक भूमिका में प्रशस्त करना, ओकार अथवा उच्च आध्यात्मिक 
साहित्य की रचना व प्रसार को समपित है । 
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